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Deutsch

Sicherheitshinweise

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Erlauterung der Bildsymbole
Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Den Wasserstrahl nie auf Menschen, Tiere, das
Gerat oder elektrische Teile richten.

Achtung: Der Hochdruckstrahl kann gefahrlich
sein, wenn er missbrauchlich verwendet wird.

Entsprechend den geltenden Vorschriften darf
das Gerat ohne Systemtrennung nicht an ein
Trinkwassernetz angeschlossen werden. Ver-
wenden Sie einen Systemtrenner nach
IEC61770 Typ BA.
Wasser, das durch den Systemtrenner flieBt, ist kein Trink-
wasser mehr.

o o e Der Schutzschalter der Stromversorgung sollte
slala > 16 A mit mindestens Typ C aufweisen.
omeG) Stromanschlusswert

GHP 5-13C 3600J100..

Die Produkte sind fiir die Verwendung an einer
on  Stromversorgung mit einem Stromanschlusswert
>100 A pro Phase und einer Nennspannung von
230V vorgesehen.
Netzimpedanz
Die Werte fiir die Netzimpedanz werden in den Technischen
Daten angegeben.

Sicherheitshinweise fiir Hochdruckreiniger
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-

II sungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere

Verletzungen verursachen.

Die an dem Gerat angebrachten Warn- und Hinweisschilder
geben wichtige Hinweise fiir den gefahrlosen Betrieb.

Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung miissen die
allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhiitungsvorschriften
beriicksichtigt werden.

Stromanschluss

» Die Spannung der Stromquelle muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Produkts tibereinstimmen.

» Eswird empfohlen, dieses Produkt nur an eine Steckdose
anzuschlieBen, die mit einem 30 mA Fehlerstrom-Schutz-
schalter abgesichert ist.

sl GHP 5-13C
alala Der Schutzschalter der Stromversorgung sollte
BT I T > 16 A mit mindestens Typ C aufweisen.

» Die Installation der elektrischen Versorgung muss von ei-
nem qualifizierten Elektriker durchgefiihrt werden und
der IEC 60364-1 entsprechen.

» Wenn das Anschlusskabel oder der Netzstecker bescha-
digt sind, dann ist die Reparatur von einer autorisierten
Bosch Kundendienststelle ausfiihren zu lassen.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, auch wenn Sie
das Gerat nur fiir kurze Zeit unbeaufsichtigt lassen.

» Den Netzstecker niemals mit nassen Handen anfassen.

» Ziehen Sie nicht den Netzstecker wahrend Sie mit dem
Gerat arbeiten.

» Die Netzanschlussleitung oder das Verléangerungskabel
nicht iberfahren, quetschen oder daran zerren, da es be-
schadigt werden konnte. Schiitzen Sie das Kabel vor Hit-
ze, Ol und scharfen Kanten.

» Benutzen Sie das Gerat nicht wenn das Netzkabel oder
wichtige Teile, wie Hochdruckschlauch, Spriihpistole
oder Sicherheitseinrichtungen beschadigt sind.

Achtung: Nicht vorschriftsmaBige Verlange-

& rungskabel konnen gefahrlich sein. Bei Ver-

wendung eines Verlangerungskabels miissen

Stecker und Kupplung wasserdichter Ausfiihrung und zur

Verwendung im Freien geeignet sein.

Bei Verwendung eines Verlangerungskabels muss das Ver-

langerungskabel folgende Dimensionen haben:

- 2,5mm? max. Linge 25 m

» Hinweis: Wenn ein Verlangerungskabel verwendet wird,
muss es gemaB der geltenenden Vorschriften geerdet und
liber den Stecker mit dem Erdungskabel lhrer Stromver-
sorgung verbunden werden.

» Die Anschliisse (Stecker und Buchsen) sollten trocken ge-
halten werden und nicht auf dem Boden liegen.

» Den Hochdruckreiniger nicht in der Nahe von Personen
einsetzen, auBer diese tragen ebenfalls eine personliche
Schutzausriistung.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung z. B. Schutzbril-
le, Staubmaske usw. als Schutz vor zuriickspritzendem
Wasser, Partikeln und/oder Aerosolen. Atmen Sie keine
Aerosole ein, wenn Wasser von einer externen Quelle an-
gesaugt wird, das Wasser konnte krankheitserregende
Stoffe enthalten.

Wasseranschluss

» Beachten Sie die Vorschriften lhres Wasserversorgungs-
unternehmens.

» Die Verschraubung aller Anschlussschlduche muss dicht
sein.

» Verwenden Sie nur einen verstarkten Schlauch mit einem
Durchmesservon 12,7 mm (1/2").

» Das Gerat sollte niemals ohne Riickstromventil an eine
Trinkwasserversorgung angeschlossen werden. Wasser,
welches durch das Riickstromventil geflossen ist, wird als
nicht mehr trinkbar erachtet.
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» Der Hochdruckschlauch darf nicht beschédigt sein (Berst-
gefahr). Ein beschadigter Hochdruckschlauch muss un-
verziiglich ausgetauscht werden. Es diirfen nur vom Her-
steller empfohlene Schlauche und Verbindungen verwen-
det werden.

» Hochdruckschlauche, Armaturen und Kupplungen sind
fir die Sicherheit des Gerates wichtig. Verwenden Sie nur
durch den Hersteller empfohlene Schldauche, Armaturen
und Kupplungen.

» Am Wasseranschluss darf nur sauberes oder gefiltertes
Wasser verwendet werden.

Verwendung

» Beim Gebrauch von Hochdruckreinigern kénnen sich Ae-
rosole bilden. Das Einatmen von Aerosolen ist gesund-
heitsschadlich.

» Abgeschirmte Diisen kdnnen die Aerosolwirkung reduzie-
ren. Tragen Sie wenn notig geeignete Schutzausriistung
(PSA) gegen Spritzwasser, z. B. Schutzbrille, Staub-
schutzmaske etc., um sich vor Wasser, Partikeln und/
oder Aerosolen zu schiitzen, die von Gegensténden re-
flektiert werden.

» Hoher Druck kann Objekte zuriick prallen lassen. Tragen
Sie wenn nétig eine geeignete personliche Schutzausriis-
tung, z. B. eine Schutzbrille.

» Das Gerat mit dem Zubehor ist vor Benutzung auf ord-
nungsgemaBen Zustand und Betriebssicherheit zu tiber-
prifen. Falls der Zustand nicht einwandfrei ist, darf es
nicht benutzt werden.

» Benutzen Sie das Produkt nur wie in den Bildern M1 oder
N2 dargestellten Arbeitsposition.

» Alle stromfiihrenden Teile im Arbeitsbereich miissen
spritzwassergeschiitzt sein.

» Der Wasserstrahl aus der Diise erzeugt einen Riickschlag
der Spriihpistole. Halten Sie deshalb die Spriihpistole mit
beiden Handen.

» Richten Sie den Wasserstrahl nicht auf den Hochdruckrei-
niger selbst.

» Richten Sie den Wasserstrahl nicht auf sich oder andere,
um Kleidung oder Schuhwerk zu reinigen.

» Der Abzug der Spriihpistole darf weder temporar noch
permanent in Stellung ,ON“ festgeklemmt werden.

» Metallteile konnen nach langerem Gebrauch heil werden.
Wenn notwendig, Schutzhandschuhe tragen.

» Arbeiten Sie mit dem Hochdruckreiniger nicht bei
schlechtem Wetter; vor allem nicht, wenn ein Gewitter
droht.

» Beim Einsatz des Gerates in Gefahrbereichen (z. B. Tank-
stellen) sind die entsprechenden Sicherheitsvorschriften
zu beachten. Der Betrieb in explosionsgefahrdeten Rau-
men ist untersagt.

» Bearbeiten Sie keine Oberflachen, die Asbest oder ande-
re gesundheitsschadliche Substanzen enthalten.

» Zur Vermeidung von Beschédigungen durch den Hoch-
druckstrahl Fahrzeugreifen/Ventile nur mit einem Min-
destabstand von 30 cm reinigen. Erstes Anzeichen fiir
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Beschadigung ist eine Verfarbung des Reifens. Bescha-
digte Fahrzeugreifen/Ventile sind lebensgeféhrlich.

» Esdiirfen keine I6sungsmittelhaltigen Fliissigkeiten, un-
verdiinnte Sauren, Azeton oder Losungsmittel einschlieB-
lich Benzin, Farbverdiinner und Heizol angesaugt werden,
da deren Spriihnebel hoch entziindlich, explosiv und gif-
tig sind.

Hochdruckreiniger und Schlauche entliiften

Hinweis: Entliiften Sie den Hochdruckreiniger nach jedem
Anschluss an die Wasserversorgung in folgenden Schritten:
Lassen Sie den Netzschalter auf AUS (0).

Entfernen Sie die Lanze von der Spriihpistole.

- Sobald der Abzug gedriickt wird entweicht horbar Luft
und Wasser aus der Spriihpistole. Halten Sie den Abzug
gedriickt, bis das Wasser gleichmaBig ausstromt. Lassen
Sie den Abzug los.

- Montieren Sie die Lanze.

- Schalten Sie den Hochdruckreiniger am Netzschalter ein.

- Betatigen Sie die Einschaltsperre und anschlieBend den
Abzug an der Spriihpistole.

Bedienung

» Die bedienende Person darf das Produkt nur bestim-
mungsgemaB verwenden. Die drtlichen Gegebenheiten
sind zu beriicksichtigen. Beim Arbeiten bewusst auf ande-
re Personen achten, insbesondere Kinder.

» Das Gerat darf nur von Personen benutzt werden, die in
der Benutzung und Handhabung unterwiesen sind oder
einen Nachweis erbringen kdnnen, dass sie das Gerdt be-
dienen konnen. Das Gerat darf nicht von Kindern oder Ju-
gendlichen betrieben werden.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wis-
sen und/oder mit diesen Anweisungen nicht vertrauten
Personen niemals, das Produkt zu benutzen. Nationale
Vorschriften beschranken moglicherweise das Alter des
Bedieners.

» Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

» Das Gerat darf nie unbeaufsichtigt gelassen werden,
wenn es eingeschaltet ist.

» Der aus der Hochdruckdiise austretende Wasserstrahl er-
zeugt einen RiickstoB. Deshalb Spriihpistole und
Spriihlanze fest mit beiden Handen halten.

» Verwenden Sie niemals die Rotationsdiise oder den
Punktstrahl zur Reinigung von Kraftfahrzeugen.

Transport
» Vor dem Transport das Gerdt ausschalten und sichern.

Zubehor und Ersatzteile

» Esdiirfen nur Zubehor und Ersatzteile verwendet werden,
die vom Hersteller freigegeben sind. Original-Zubehor

Bosch Power Tools
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und Original-Ersatzteile gewahrleisten den stérungsfreien
Betrieb des Gerdtes.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung
/‘ Bewegungsrichtung

ﬁ Reaktionsrichtung

i Gewicht

I Ein

O Aus

Lo Niedriger Druck

i Hoher Druck
Zubehor

Produkt- und

Leistungsbeschreibung
weisungen. Versdaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen

schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-

Il Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
L—l kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieses Produkt ist fiir die erhohten Anforderungen im hand-
werklichen und gewerblichen Bereich gedacht, wenn die
korrekten Zubehorteile und Reinigungsmittel verwendet
werden.

Der bestimmungsgemaBe Gebrauch bezieht sich auf eine
Umgebungstemperatur zwischen 0 °C und 40 °C.

Abgebildete Komponenten (siehe Bilder A1-A2)
(1) Abzug

(2) Einschaltsperre fiir Abzug (Aus)

(3) Spriihpistole

(4) Spriihlanzenverschraubung

(5) Edelstahl-Spriihlanze

(6) Diise

(7) Hochdruckschlauchanschluss (Spriihpistole)
(8) Handgriff

(9) Kabelhalterung

(10) Olmesstab (GHP 5-13 C)

Oldeckel (GHP 8-15 XD)
(11) Druckeinstellung

(12) Anschlussstutzen fiir Hochdruckschlauch
(GHP 5-13C)

(13) Wasseranschluss
(14) Manometer
(15) Netzschalter
(16) Hochdruckschlauch
(17) Transportrader
(GHP 8-15XD)
(18) Dosierschraube Reinigungsmittel
(GHP 8-15 XD)
(19) Reinigungsmitteltank
(GHP 8-15XD)
(20) GummifuB
(21) Spriihlanzenhalter unten
(GHP 8-15 XD)
(22) Stauraum
(23) Schlauchtrommelkurbel
(GHP 8-15XD)
(24) Schlauchtrommel
(GHP 8-15XD)
(25) Zusatztragegriff
(GHP 8-15XD)
(26) Spriihlanzenhalter oben
(GHP 8-15XD)
(27) Saugschlauch Reinigungsmittel
(GHP5-13C)
Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht
zum Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor
finden Sie in unserem Zubehdrprogramm.
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

Technische Daten

Hochdruckreiniger GHP 5-13C GHP 8-15 XD
Sachnummer 3600J100.. 3600J10 3..
Nennaufnahme kw 2,3 4,0
Temperatur Zulauf max. © 50 50

F 016194 697(19.06.2024)
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Hochdruckreiniger GHP 5-13C GHP 8-15 XD
Wassermenge Zulauf min. [/min 8,3 12,6
Nenndruck MPa 13 15
Maximaler Arbeitsdruck MPa 14 16
Durchfluss I/h 450 750
Maximaler Eingangsdruck MPa 1 1
RiickstoBkraft der Lanze bei maximalem N 22,11 33,24
Druck

Motorisolation Klasse F Klasse F
Motorschutzart IPX5 IPX5
Reinigungsmitteltank - |
Autostop-Funktion ° °
Netzimpedanz Q 0,358 °
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure kg 20,0 46,9
01:2014

Schutzklasse /1 /1
Seriennummer Siehe Seriennummer (Typenschild) am Hochdruckreiniger

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 240 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiih-
rungen konnen diese Angaben variieren.

Einschaltvorgange erzeugen kurzfristige Spannungsabsenkungen. Bei ungiinstigen Netzbedingungen kénnen Beeintrachtigun-
gen anderer Gerate auftreten. Bei Netzimpedanzen kleiner als die oben genannten Werte sind keine Storungen zu erwarten. Im
Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an Ihren Stromversorger.

Geriusch-/Vibrationsinformationen

3600J100.. 3600J103..

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 60335-2-79

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betrégt typischerweise:

- Schalldruckpegel dB(A) 81,8 85,5

- Unsicherheit K dB =3,0 =3,0

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte ah (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60335-2-79

- Schwingungsemissionswert a, m/s’ =3,12 =4,91

- UnsicherheitK m/s? =1,5 =1,5

Montage und Betrieb Darstellung/Handlungsziel Bild Seite
Olmessstab zur Entliiftung ein- El 7

Darstellung/Handlungsziel Bild Seite setzen

Abgebildete Komponenten Al 3 (GHP 5-13C)

(GHP5-13C) Oldeckel zur Beliiftung einset- E2 7

Abgebildete Komponenten A2 4 zen

(GHP 8-15XD) (GHP 8-15XD)

Lieferumfang B 5 Reinigngsmitteltank fiillen F 8

(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) (GHP 8-15XD)

Handgriff montieren Cc 6 Reinigungsmitteltank anschlie- G 8

(GHP 8-15 XD) Ben

Schlauch montieren D 6 (GHP 513 C)

(GHP 8-15XD) Wasseranschluss H1-H2 9

(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Bosch Power Tools F016194697(19.06.2024)
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Darstellung/Handlungsziel Bild Seite
Filter reinigen 11-12 10
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Hochdruckschlauch und Lanze J1-J2 11
an Spriihpistole anschlieBen

(GHP 5-13C, GHP 8-15 XD)

Wasserdruck einstellen K1 - K2 12
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Druck Diisenstrahl einstellen L 13
Einschalten/Aussschalten M1-M2 14
(GHP 5-13C)

Einschalten/Aussschalten N1-N2 15
(GHP8-15XD

Diise reinigen 0 16
Arbeitshinweis P 16
(GHP5-13C)

Zubehor Q 17
Arbeitshinweise

Arbeitshinweise fiir die Verwendung von

Reinigungsmitteln

» Nur fiir Hochdruckreiniger speziell geeignete Reinigungs-
mittel verwenden.

» Reinigungsmittel diirfen nicht unverdiinnt verwendet wer-

den. Die Produkte sind insofern sicher, da sie keine Sau-
ren, Laugen oder umweltschadigende Stoffe enthalten.

Wir empfehlen, die Reinigungsmittel fiir Kinder unzugéng-

lich aufzubewahren. Bei Kontakt des Reinigungsmittels
mit den Augen sofort griindlich mit Wasser ausspiilen, bei
Verschlucken sofort einen Arzt konsultieren.

Um Reinigungsmittel zu verwenden:

- GHP 5-13 C: Ziehen Sie den Saugschlauch hinten am Ge-
rat heraus und stecken Sie ihn in eine Flasche mit Reini-
gungsmittel (nicht im Lieferumfang enthalten).

- GHP 8-15 XD: Fiillen Sie den Behalter mit Reinigungsmit-

tel (nicht im Lieferumfang enthalten).

- Driicken Sie die Diise heraus (= niedriger Druck).

- Driicken Sie den Abzug. Nach kurzer Zeit kommt Schaum
aus der Diise.

- GHP 8-15 XD: Stellen Sie die Reinigungsmittelmenge an
dem Drehknopf am Reinigungsmittelbehalter ein.

- Drehen Sie die Diise um den Strahl einzustellen.

Aus Umweltschutzgriinden empfehlen wir die sparsame Ver-

wendung von Reinigungsmitteln. Verdiinnungshinweise auf

dem Reingungsmitteletikett beachten.

Empfohlene Reinigungsmethode

Schritt 1: Montieren Sie die Flachstrahldiise und entfernen
Sie damit den groben Schmutz.

Schritt 2: Stellen Sie die Diise auf Niederdruckmodus, um
Reinigungsmittel auszugeben.

Schritt 3: Spiilen Sie den gelosten Schmutz und das Reini-
gungsmittel mit der Flachstrahldiise ab.

Hinweis: Beginnen Sie beim Reinigen senkrechter Flachen
mit dem Schmutz-/Reinigungsmittel unten und arbeiten Sie
sich nach oben. Beim Abspiilen arbeiten Sie sich von oben
nach unten.

Olmessstab (GHP 5-13 C) und Oldeckel (GHP
8-15XD)

Der Hochdruckreiniger wird fiir den Transport mit einer Ol-
verschlusskappe und mit einem Olmessstab (GHP 5-13 C)
oder Oldeckel (GHP 8-15 XD) beim Betrieb geliefert.

Verwendung an alternativen Wasserstellen

Dieser Hochdruckreiniger ist selbstansaugend und erlaubt
das Ansaugen von Wasser aus Behaltern oder natiirlichen
Quellen. Es ist WICHTIG, dass der Bosch-Filter am Was-
sereingang gereinigt und eingesetzt ist und nur sauberes
Wasser angesaugt wird.

Offene Tanks/Behilter und natiirliche Gewasser

Verwenden Sie das Selbst-Ansaugzubehor. (siehe Bild Q - F
016 800 335)

Mit diesem Zubehor kann der Hochdruckreinger Wasser

0,5 m hoch tiber den Wasserspiegel ansaugen. Dies kann un-
gefahr 15 Sekunden dauern.

Tauchen Sie den 3 m Schlauch vollstandig unter Wasser, um
die Luft zu verdrangen. SchlieBen Sie den 3 m-Saugschlauch
an den Hochdruckreiniger an und stellen Sie sicher, dass das
Ansaugsieb unter Wasser bleibt.

Lassen Sie den Hochdruckreiniger mit abgenommener
Spriihpistole laufen, bis Wasser gleichmaBig aus dem Hoch-
druckschlauch flieBt. Wenn nach 25 Sekunden noch kein
Wasser austritt, schalten Sie aus und priifen Sie alle An-
schliisse. Wenn Wasser flieBt, den Hochdruckreiniger aus-
schalten und zum Arbeiten die Spriihpistole und die
Spriihlanze anschlieBen.

Es ist wichtig, dass Schlauch und Kupplungen von guter Qua-
litat sind, dicht verbunden und die Dichtungen unbeschadigt
und gerade eingelegt sind. Undichte Anschliisse konnen das
Ansaugen behindern.

Wasserbehilter mit Entleerhahn

Wenn der Hochdruckreiniger an einen Tank mit einem pas-
senden Entleerhahn angeschlossen werden soll, muss zuerst
ein Wasserschlauch (nicht mitgeliefert) am Hahn ange-
schlossen werden. Offnen Sie den Hahn, um alle Luft aus
dem Schlauch zu verdrangen und schlieBen Sie ihn dann an
den Hochdruckreiniger an.
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Abhilfe
Stecker anschlieBen

Andere Steckdose benutzen

Fehlersuche

Symptome Mogliche Ursache

Motor lauft nicht an Stecker nicht angeschlossen
Steckdose defekt
Schutzschalter aktiviert/Sicherung durchge-
brannt

Setzen Sie den Schutzschalter zuriick oder wech-
seln Sie die Sicherung und/oder wechseln Sie zu
einem anderen Stromkreis mit héherem Ampe-
reverbrauch

Verlangerungskabel beschadigt

Ohne Verldngerungskabel versuchen

Motorschutz hat angesprochen

Den Motor 15 min abkiihlen lassen

Eingefroren

Pumpe, Wasserschlauch oder Zubehdr auftauen
lassen

Motor bleibt stehen Schutzschalter aktiviert/Sicherung durchge- Setzen Sie den Schutzschalter zuriick oder wech-
brannt seln Sie die Sicherung und/oder wechseln Sie zu
einem anderen Stromkreis mit héherem Ampe-
reverbrauch
Netzspannung nicht richtig Netzspannung priifen, muss der Angabe auf dem
Typenschild entsprechen
Motorschutz hat angesprochen Den Motor 15 min abkiihlen lassen
Schutzschalter akti- ~ Schutzschalter zu schwach Wechseln Sie zu einem anderen Stromkreis mit
viert dem ein héherer Stromverbrauch mogich ist

Der Motor lauft, aber
kein Druck vorhanden

Diise teilweise verstopft

Diise mit mitgeliefertem Stift reinigen

Motorgerausch vorhan- Unzureichende Netzspannung
den aber keine Funkti-

Priifen Sie, ob die Spannung des Stromnetzes
den Angaben auf dem Typenschild entspricht.

on Zu niedrige Spannung wegen Verwendung eines  Priifen Sie, ob das Verlangerungskabel geeignet
Verldngerungskabels ist
Gerdt wurde lange Zeit nicht benutzt Wenden Sie sich an den autorisierten Bosch Kun-
dendienst
Probleme mit der Autostop-Funktion Wenden Sie sich an den autorisierten Bosch Kun-
dendienst
Pulsierender Druck Luft im Wasserschlauch oder in der Pumpe Hochdruckreiniger mit offener Spriihpistole, offe-
nem Wasserhahn und bei auf Niederdruck einge-
stellter Diise laufen lassen, bis ein gleichmaBiger
Arbeitsdruck erreicht wird
Wasserversorgung nicht korrekt Priifen, ob der Wasseranschluss den Angaben in
den technischen Daten entspricht. Die kleinsten
Wasserschlauche die verwendet werden diirfen,
sind 1/2" oder @ 13 mm
Wasserfilter verstopft Wasserfilter reinigen
Wasserschlauch gequetscht oder geknickt Wasserschlauch gerade auslegen
Hochdruckschlauch zu lang Hochdruckschlauch-Verlangerung abnehmen,
max. Wasserschlauchldange 7 m
Druck gleichmaBig Diise abgenutzt Diise auswechseln

aber zu niedrig
Hinweis: Bestimmtes
Zubehdr verursacht
einen niedrigen Druck

Start-/Stoppventil abgenutzt

Abzug 5 mal schnell hintereinander betatigen

Der Motor lauft, aber ~ Wasser nicht angeschlossen

Wasser anschlieBen

Druck begrenztoder  Fijier verstopft

Filter reinigen

kein Arbeitsdruck -
Diise verstopft

Diise reinigen

Bosch Power Tools
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Symptome Mogliche Ursache

Der Hochdruckreiniger Pumpe oder Spriihpistole undicht
startet von alleine

Abhilfe

Wenden Sie sich an einen lokalen Bosch Kunden-
dienst

Gerat ist undicht Pumpe ist undicht

Wenden Sie sich an einen lokalen Bosch Kunden-
dienst

Es wird kein Reini-

Einstellbare Diise auf Hochdruckeinstellung

Diise auf Niederdruckeinstellung stellen

gungsmittel abgegeben Reinigungsmittel zu dickfliissig

Mit Wasser verdiinnen

Ablagerungen oder Verstopfung im Reinigungs-

mittelkreislauf

Mit sauberem Wasser spiilen und Verstopfungen
beseitigen. Wenn das Problem weiterhin besteht,
wenden Sie sich an lhren Bosch Kundendienst.

Wartung und Service
» Vor allen Arbeiten am Gerat Wasseranschluss losen.

» Schalten Sie das Gerdt vor allen Reinigungs- und War-
tungsarbeiten und dem Wechsel von Zubehdr aus. Ziehen
Sie den Stecker, wenn das Gerat mit Netzspannung be-
trieben wird.

» Instandsetzungen diirfen nur durch autorisierte Bosch-
Kundendienstwerkstatten durchgefiihrt werden.

Hinweis: Fiihren Sie die folgenden Wartungsarbeiten regel-

maBig aus, damit eine lange und zuverldssige Nutzung ge-

wahrleistet ist.

Untersuchen Sie das Gerit regelmaBig auf offensichtliche

Méngel, wie lose Befestigung und verschlissene oder be-

schadigte Bauteile.

Priifen Sie, ob Abdeckungen und Schutzvorrichtungen unbe-

schadigt und richtig angebracht sind. Fiihren Sie vor der Be-
nutzung eventuell notwendige Wartungs- oder Reparaturar-
beiten durch. Um beim Wechsel des Netzkabels Sicherheits-
risiken zu vermeiden, darf dies nur von Bosch oder einem
authorisierten Bosch Kundendienst vorgenommen werden.
Wir empfehlen, das Produkt alle 200 Betriebsstunden von
einem autorisierten Bosch Service Center warten zu lassen.
Reinigen Sie die Filter regelmaBig einmal pro Woche. Mit Es-
sig konnen Kalkablagerungen schneller entfernt werden.
Hierzu die Filter fiir 30 Minuten in Essig einlegen (siehe Bil-
derliundl2).

Reinigen Sie die Diise.

Nach Gebrauch/Aufbewahrung

Entfernen Sie den Schlauch vom Wasserhahn.

Entfernen Sie die Lanze von der Spriihpistole.

Richten Sie die Spriihpistole nach unten und schalten Sie
den Hochdruckreiniger ein.

Driicken Sie den Abzug und entleeren Sie das gesamte Sys-
tem.

Schalten Sie das Gerat ab, ziehen Sie den Netzstecker und
verstauen Sie das Gerat zur Aufbewahrung.

WARNUNG: Hochdruckreiniger nicht langer als 25 Sekun-
den trocken laufen lassen

Lagern Sie den Hochdruckreiniger an einem trockenen Ort.
WARNUNG: Schéden durch Frost sind von der Garantie aus-
geschlossen. Im Hochdruckreiniger verbleibendes Wasser
wird bei Temperaturen unter 0 °C frieren und die Pumpe be-

schadigen. In Gebieten mit Temperaturen unter 4 °C muss
der Hochdruckreiniger nach der letzten Verwendung vor der
kalten Jahreszeit entleert werden.

Umweltschutz

Umweltbelastende Chemikalien diirfen nicht in den Boden,
ins Grundwasser, in Teiche, Fliisse etc. gelangen.

Bei der Verwendung von Reinigungsmitteln die Angaben auf
der Verpackung und die vorgeschriebene Konzentration ge-
nau einhalten.

Bei der Reinigung von Motorfahrzeugen die 6rtlichen Vor-
schriften beachten: Es muss verhindert werden, dass abge-
spriihtes Ol ins Grundwasser gelangt. Recyceln der Rohstof-
fe statt Abfallbeseitigung.

Kundendienst und
Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Entsorgung

Produkte, Zubehor und Verpackungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Produkte nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer iiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
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800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Fail-
ure to follow the safety warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Explanation of symbols
General hazard safety alert.

Never direct the water jet at people, animals,
the machine or electric components.
WARNING: High pressure jets can be danger-
ous if subject to misuse.

According to the applicable regulations, the

appliance must never be used on the drinking

water network without a system separator.

Use a separator as per IEC 61770 Typ BA.
Water flowing though a system separator is considered not
drinkable.

Ol ol o The circuit breaker of the power supply should
slala have > 16 A with at least type C.

©l Service current capacity

GHP 5-13C 3600J100..

Products are intended for use only in premises having
‘o1 A Service current capacity >100 A per phase, sup-
plied from a distribution network having a nominal
voltage of 230 V.
Net impedance
The values for the net impedance are specified in the tech-
nical data.

Safety Notes for pressure washer

Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the safety warnings and in-

Il structions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.
The warning and information signs attached to the unit
provide important information for safe operation.

Bosch Power Tools
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Apart from the information in the operating instructions,
comply with the general safety regulations and regulations
for the prevention of accidents.

Connecting to the mains

» The voltage indicated on the rating plate must correspond
to the voltage of the power source.

» We recommend that this product is only connected into a
socket which is protected by a circuit-breaker that would
be actuated by a 30 mA residual current.

g Lo GHP 5-13C
slala The circuit breaker of the power supply should
[Im R have > 16 A with at least type C.

» The installation of the electrical supply must be carried
out by a qualified electrician and must comply with IEC
60364-1.

» If the connecting cable or the mains plug are damaged,
have the repair carried out by an authorised Bosch Ser-
vice Centre.

» Plugs and sockets situated near the work site or outdoors
should be to class IP 55 of IEC60529 / BS 5490 to
provide adequate protection against ingress of water, etc.
and cable entries require effective sealing. Rubber
shrouds should be provided over cable glands. Drip-proof
(class IP X2 of IEC 60529 / BS 5490) plugs and sockets
to IEC60309 / BS 4343 are suitable for use indoors
where the plug is away from the water spray area where
the appliance is in use.

» Remove the plug from the socket whenever the machine
is left unattended for any period.

» Never touch the mains plug with wet hands.

» Do not pull the plug while operating the device.

» Do not run over, crush or pull the power supply cord or
extension cord, otherwise it may be damaged. Protect the
cable from heat, oil and sharp edges.

» Do not use the unit, if the power supply cord or important
parts, e. g. high-pressure hose, power gun or safety
devices are damaged.

Warning: Inadequate extension cables can be

& dangerous. When using an extension cable, the

plug and socket must be of watertight con-
struction and suitable for outdoor use.

When using an extension cable, the extension cable must

have the following dimensions:

- 2.5mm’ max. length 25 m

» Note: When using an extension cable, it must be earthed
in accordance with the applicable regulations and con-
nected to the earth cable of your power supply via the
plug.

» The connections (plugs and sockets) should be kept dry
and off the ground.

» Do not use the appliance within the range of persons un-
less they also wear protective clothing.

» Wear personal protective equipment (PPE) e. g. safety

goggles, dust mask etc. to protect against water, particles
and/or aerosols sprayed back from parts. Do not inhale

aerosols if self-priming from external sources. Such water
can contain disease-causing agents.

Water connection
» Observe the regulations of your water supply company.
» All connecting hoses must have properly sealed joints.

» Make sure that the supply hose is at least 12.7 mm (1/2")
in diameter and is reinforced.

» The appliance should never be used on the drinking water
supply without a back flow valve. Water which has passed
the back flow valve is regarded as undrinkable.

» The high-pressure hose must not be damaged (danger of
bursting). A damaged high-pressure hose must be re-
placed immediately. Only use hoses and connections re-
commended by the manufacturer.

» High-pressure hoses, fittings and couplings are important
for the safety of the appliance. Use only hoses, fittings
and couplings recommended by the manufacturer.

» Only clean or filtered water should be used for intake.

Application

» During use of high pressure cleaners, aerosols may be
formed. Inhalation of aerosols can be hazardous to
health.

» Shielded nozzles can reduce the aerosol effect. If neces-
sary wear personal protective equipment (PPE) e. g.
safety goggles, breathing protection etc to protect
against water, particles and/or aerosols sprayed back
from parts.

» High pressure may cause objects to rebound. If necessary
wear suitable personnel protective equipment such as
safety goggles.

» Before use, check that the unit and operating equipment
are in perfect condition and are safe to operate. Do not
use the unit if it is not in perfect condition.

» Only use your product in the operating position shown in
figures M1 or N2.

» All current-conducting components in the working area
must be protected against splashed water.

» The water jet from the high-pressure nozzle produces a
recoil at the gun. Therefore hold the gun and spray lance
firmly with both hands.

» Do not direct the water jet at the machine itself.

» Do not direct the jet against yourself or others in order to
clean clothes or footwear.

» The gun trigger must not be temporarily or permanently
fixed in the in the "On position" during operation.

» Metal parts may become hot after prolonged usage, if ne-
cessary wear protective gloves.

» Avoid high-pressure washing in bad weather conditions
especially when there is a risk of lightning.

» The appropriate safety regulations must be observed
when using the unit in dangerous areas (e.g. petrol sta-
tions). It is forbidden to operate the unit in potentially ex-
plosive locations.

F 016194 697(19.06.2024)
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» Materials containing asbestos and other materials which
contain substances which are hazardous to your health
must not be sprayed.

» Vehicle tyres/tyre valves may only be cleaned from a min-
imum distance of 30 cm in order to avoid damage from
the high-pressure jet. The first indication of damage is the
discolouration of the tyre. Damaged vehicle tyres/tyre
valves are dangerous to life.

» Do not use solvent-containing liquids, undiluted acids,
acetone or solvents! This includes petrol, paint thinners
and heating oil. The sprayed vapour is highly flammable,
explosive and toxic.

Bleeding high-pressure washer and hoses

Note: Bleed the unit each time the water hose is connected

to the water tap according the following procedure:

Leave the main switch at OFF (0) position.

Disconnect the lance from the gun.

- As soon the trigger of the gun is operated, air and water
exits noisily. Hold the trigger until water exits steadily
from the gun. Release the trigger.

- Reconnect the lance.

- Switch on the machine for operation.

- Press the safety release and operate the trigger of the
gun.

Operation

» The operator must use the unit in accordance with the
regulations. Local conditions must be taken into account.
When working, pay attention to other people, especially
to children.

» The unit may only be used by authorised persons who
have received training or have demonstrated their ability
to operate the unit. The unit must not be operated by chil-
dren or juveniles (danger of accidents due to incorrect
use of the unit).

» Never allow children, persons with physical, sensory or
mental limitations or a lack of experience and/or know-
ledge and/or people unfamiliar with these instructruc-
tions to use the product. Local regualtions may restrict
the age of the operator.

» Children should be supervised to ensure that they do not
play with the product.

» The unit must never be left unsupervised while the unit is
switched on.

» The water jet from the high-pressure nozzle produces a
recoil on the gun. You should therefore hold the gun and
spray lance firmly with both hands.

» Never use a roto nozzle or pencil jet to clean motor
vehicles.

Transport

» Switch off the motor and secure the unit before transport-
ing.

English | 27

Accessories and spare parts

» Accessories and spare parts which have been approved
by Bosch must be used. Original accessories and spare
parts guarantee that the machine can be operated safely
and without any breakdowns.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning
/‘ Movement direction

ﬁ Reaction direction
i Weight

I On

O Off

Lo Low pressure

High pressure

Accessories

Product Description and
Specifications
Read all safety warnings and all instruc-
II tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

This product is intended for the increased demands in trade
and commercial applications, if the appropriate accessories
and detergents are used.

The intended use is related to operation within 0 °C and
40 °C ambient temperature.

Product Features (see figures A1 - A2)
(1) Trigger

(2) Trigger safety lock (Off)

(3) Spraygun

(4) Spray lance connection

(5) Stainless spray lance

(6) Nozzle

Bosch Power Tools
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(7) High-pressure hose connection (spray gun)
(8) Handle
(9) Cable holder
(10) Oil cap dip stick (GHP 5-13 C)
Oil cap (GHP 8-15 XD)
(11) Pressure adjustment

(12) Connection for high-pressure hose
(GHP 5-13C)

(13) Connecting to the water supply
(14) Pressure gauge
(15) Main switch
(16) High-pressure hose
(17) Transport wheels
(GHP 8-15 XD)
(18) Detergent gauge
(GHP 8-15 XD)
(19) Detergent tank
(GHP 8-15 XD)

(20) Rubber foot
(21) Bottom lance holder
(GHP 8-15XD)
(22) Storage
(23) Hose reel handle
(GHP 8-15XD)
(24) Hose reel
(GHP 8-15XD)
(25) Auxiliary lifting handle
(GHP 8-15XD)
(26) Top lance holder
(GHP 8-15XD)
(27) Detergent hose
(GHP 5-13C)
The accessories illustrated or described are not included
as standard delivery. A complete overview of accessor-
ies can be found in our accessories program.
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

Technical Data

Pressure washer GHP 5-13C GHP 8-15 XD
Avrticle number 3600J100.. 3600J103..
Rated power kw 2.3 4.0
Supply temperature max. © 50 50
Supply rate min. |/min 8.3 12.6
Rated pressure MPa 13 15
Max. operating pressure MPa 14 16
Rated Flow I/h 450 750
Maximum inlet pressure MPa 1 1
Kickback force at the gun to the max- N 22.11 33.24
imum pressure

Motor insulation Class F Class F
Motor protection IPX5 IPX5
Detergent tank |
Autostop Function ° °
Net impedance Q 0.358 =
Weight according to EPTA-Procedure kg 20.0 46.9
01:2014

Protection class /1 /1

Serial number

See serial number (rating plate) on pressure washer

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 240V. For different voltages and models for specific countries, these

values can vary.

Starting cycles generate brief voltage drops. Interference with other equipment/machines may occur in case of unfavourable
mains system conditions. Malfunctions are not to be expected for net impedances below the values stated in the table above.

If in doubt, please contact your electricity supplier.

F 016194 697(19.06.2024)
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Noise/Vibration Information
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3600J100.. 3600J103..

Noise emission values determined according to EN 60335-2-79
Typically the A-weighted noise levels of the product are:
- Sound pressure level dB(A) 81.8 85.5
- Uncertainty K dB =3.0 =3.0
Wear hearing protection!
Vibration total values ah (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 60335-2-79
- Vibration emission value a;, m/s =3.12 =4.91
- Uncertainty K m/s’ =1.5 =1.5
Mounting and operation Representation/Action Ob- Figure Page

jective
Representation/Action Ob- Figure Page Working advice P 16
jective (GHP5-13C)
Product Features Al 3 Accessories Q 17
(GHP 5-13C)
Product Features A2 4 . .
(GHP 8-15 YD) Working Advice
Delivery scope B 5 Working Advice for cleaning with detergents
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) . .

» Only use detergents suitable specifically for pressure
Handle assembly (o 6 washers.
(GHP 8_.15 X?) » Detergents must not be used undiluted. The products are
Connecting high pressure hose D 6 safe to use as they contain no acids, alkalis or substances
(GHP 8-15XD) which are detrimental to the environment. We recom-
Inserting dip stick for ventila- E1l 7 mend that the detergents are kept out of the reach of chil-
tion dren. If detergent comes into contact with the eyes, wash
(GHP 5-13C) immediately with plenty of water and if swallowed contact
Insert oil cap for ventilation E2 7 adoctor immediately.
(GHP 8-15 XD) To use detergent:
Filling up detergent tank F 8 - GHP 5-13C: Pu]l out the suction hose aF the rear and put
(GHP 8-15 XD) itinto a bottle with detergent (not supplied with product).
Connecting detergent hose G 8 - GIHI(;Bth XDéFlll the reservoir with detergent (not sup-
(GHP 5-13C) plied with product).

- - Push the nozzle of the lance into low pressure position.
Connecting to water supply af=le) 9 - Switch on the gun. After a few seconds foam exits at the
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) e gun.

C(lg.ﬁ;iggltghecﬁletm 815 %D 11-12 10 _ GHP8-15 XD: Adjust the knob on the detergent reservoir
( e - ) to dose the quantity.

Cog?ectlntg high pressure hose Ji-42 11— Turnthe nozzle left/right to adjust the water jet.

and fance to power gun We recommend that you use detergent sparingly for the sake
(GHP 5-13C, GHP 8-15 XD) of the environment. Observe the recommended dilution on
Adjusting the water pressure K1-K2 12 the detergent label.

(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Adjusting the water jet pres- L 13 Recommended cleaning method

sure Step 1: Attach the fixed fan nozzle and remove the heavy
Switching on/off M1-M2 14 dirt.

(GHP5-13C) Step 2: Set nozzle in low-pressure mode to dispense deter-
Switching on/off N1-N2 15 gent.

(GHP 8-15 XD) Step 3: Rinse off the loosened dirt and detergent with the
Cleaning the nozzle 0 16 fan nozzle.
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Note: When cleaning a vertical surface spray off dirt/deter-
gent from the bottom and work in an upwards direction.
Rinse from the top and work downwards.

Dip stick (GHP 5-13 C) and Oil cap

(GHP 8-15 XD)

The pressure washer is delivered with an oil cap for trans-
porting the product, and an Qil Dipstick (GHP 5-13 C) or Qil
Cap (GHP 8-15 XD), to be used when the product is oper-
ated.

Use with alternative water sources

This high-pressure washer will self prime and can draw water
from water tanks and natural water sources. It is IMPORTANT
that the water is clean and the BOSCH inlet filter is clear and
fitted to the machine.

Open tanks/containers and natural water
sources

Use the Self Priming accessory kit. (see figure @ - F 016 800
335)

This enables the pressure washer to draw water upto 0.5 m
above the water level in the source. This may take up to 15
seconds.

Submerge the 3 m hose in water to displace the air. Connect
the 3 m supply hose to the pressure washer ensuring that
the inlet strainer remains submerged in the water source.
Run the pressure washer with the lance disconnected until a
steady flow of water appears from the high pressure hose.
Stop if this has not been achieved within 25 seconds and
check all the connections. If water comes out, switch off the
pressure washer and connect the spray gun and spray lance
for operation.

Itis important to ensure that all hose and coupling connec-
tions are of good quality, air tight and that all washers are in
good condition and correctly seated in place. Failure to do
so may affect the self priming performance.

Water Tanks with outlet connections

When connecting the pressure washer to a water tank with a
suitable tap outlet, first connect the supply hose (not
provided) to the tank outlet, open the tap to allow the water
to displace all the air in the hose and then connect to the
pressure washer.

Troubleshooting
Problem Possible Cause Corrective Measure
Motor refuses tostart ~ Plug not connected Connect plug

Mains socket faulty Use another socket

Circuit breaker activated/fuse blown

Reset the circuit breaker/Change the fuse and/or
switch to another circuit with higher ampere con-
sumption

Extension cable damaged

Try without extension cable

Motor protector has activated

Allow to cool for 15 minutes

Frozen

Wait for pump/water supply hose/accessory to
thaw

Motor stops Circuit breaker activated/fuse blown

Reset the circuit breaker/Change the fuse and/or
switch to another circuit with higher ampere con-
sumption

Wrong mains voltage

Check that mains voltage corresponds to specific-
ations on the model tag

Motor protector has activated

Allow to cool for 15 minutes

Circuit breaker activ-  Circuit breaker rating too low

Switch to another circuit that allows for higher

ated power consumption

Motor starts but no Nozzle partly blocked Clean nozzle with supplied pin

pressure

Motor “sounds” but no  Insufficient power supply Check that the voltage of the mains power supply
function line is the same as that on the plate.

Voltage loss due to use of extension cable

Check characteristics of extension cable

Appliance not used for a long period of time

Contact your Bosch Service Centre

Problems with TSS (Total Stop System) device

Contact your Bosch Service Centre

F 016194 697(19.06.2024)
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Problem Possible Cause

Pressure pulsating

Airin the inlet water supply hose/pump
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Corrective Measure

Allow pressure washer to run with open spray
handle and nozzle at low pressure until regular
working pressure is obtained

Inadequate water supply

Check that the water supply corresponds to spe-
cifications. The minimum specification for the wa-
ter supply hose is 1/2" or 13 mm diameter

Water filter blocked

Clean water filter

Water supply hoses squeezed

Straighten out kinked water supply hoses

High pressure hose too long

Remove high pressure extension hose. Retry (ex-
tension hose max. 7 m)

Pressure too low, but ~ Nozzle worn Change the nozzle
steady Start/stop valve worn Activate trigger five times in quick succession
Note: Several types of
accessory will normally
deliver a lower pres-
sure
Motor starts up but No water supply Connect water supply
withrestricted orno yater filter clogged up Clean the filter
working pressure
Nozzle clogged up Clean nozzle

The pressure washer ~ Pump/ power gun leaky Contact your local Bosch Service Centre
startsirregularly by it-

self

Water leaks fromma-  Leaking pump Contact your local Bosch Service Centre
chine

No detergent is dis- Nozzle is set to high pressure setting

Set nozzle to low pressure setting

pensed Viscosity of detergent is too high

Dilute with water

Deposits or blockage in the detergent circuit

Flush with clean water and eliminate any block-
ages. If the problem persists, please contact your
Bosch Service Centre.

Maintenance and Service
» Stop and disconnect from water supply.

» Switch off the unit prior to all cleaning and maintenance
work and before replacing components. Pull out the
mains plug if the unit is mains-operated.

» Repairs may only be carried out by authorised Bosch Ser-
vice Centres.

Note: To ensure long and reliable service, carry out the fol-

lowing maintenance regularly.

Check for obvious defects such as loose fixings, and worn or

damaged components.

Check that covers and guards are undamaged and correctly

fitted. Carry out necessary maintenance or repairs before

using. In order to avoid safety hazards, if the power supply
cord needs to be replaced, this must be done by Bosch or by
an after-sales service centre that is authorised to repair

Bosch power tools.

We recommend to service the product every 200 hours of

running time with the authorised Bosch Service Centre.

Clean the filters periodically once a week. Cleaning with vin-
egar can remove limescale faster. Keep it immersed in vin-
egar for 30 mins. (see figures 11 and 12).

Clean the nozzle.

After use/Storage

Disconnect the water hose from the water tap.

Disconnect the lance from the gun.

Direct the gun to the ground and switch on the machine for
operation.

Operate the trigger of the gun and drain all water from the
system.

Turn tool off at the mains, remove the plug from the mains
supply and pack away for storage.

CAUTION: Do not run the pressure washer longer than

25 seconds.

Store the high-pressure washer in a dry place.

CAUTION: Scaling and frost damages are not covered under
warranty. Remaining water in the machine will freeze at tem-
peratures below 0 °C and damage the pump. Within climate
zones where temperature can reach 4 °C or below, the ma-
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chine must be drained after last use if being stored prior to
the cold season.

Environmental Protection

Chemicals dangerous to the environment must not be al-
lowed to enter the ground, ground water or ponds, streams,
etc.

For the use of cleaning agents, observe the instructions on
the package and the prescribed concentration exactly.

For the cleaning of motor vehicles the local regulations
should be observed: Do not allow oil sprayed off to enter into
the ground water. Recycle raw materials instead of waste
disposal. Recycle raw materials instead of waste disposal.

After-Sales Service and Application
Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The product, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling..

E Do not dispose of products into household

waste!
Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Avertissements de sécurité

ATTENTION ! Lire toutes les consignes de sécurité et instruc-
tions. Le non-respect de ces consignes de sécurité et ins-
tructions peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures.

Explication des symboles
Indications générales sur d’éventuels dangers.

Ne pas diriger le jet d’eau vers des personnes,
animaux, I'appareil ou les parties électriques.
Attention : Le jet a haute pression peut étre
dangereux s'il est utilisé de fagon non-conforme.

Conformément aux réglements en vigueur, cet
appareil ne doit jamais étre raccordé au réseau
de distribution d’eau sans disconnecteur. Utili-
ser un disconnecteur du type BA conformé-
ment alanorme [EC61770.
[’eau qui coule par le disconnecteur ne peut plus étre consi-
dérée comme potable.

ol ool GHP 5-13C
alala Le disjoncteur de l'alimentation en courant doit
O O o étre congu avec une caractéristique C au moins

et pour une intensité de > 16 A.
Puissance de raccordement
GHP 5-13C 3600J100..
Les produits sont congus pour étre utilisés sur une ali-
‘52 Mentation en courant avec une puissance de raccor-

dement >100 A par phase et une tension nominale de
230V.

Impédance de secteur

Les valeurs de 'impédance du réseau sont indiquées dans
les caractéristiques techniques.

F 016194 697(19.06.2024)
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Consignes de sécurité pour nettoyeur haute
pression

Lire toutes les consignes de sécurité et instruc-
II tions. Le non-respect de ces consignes de sé-
curité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.
Vous trouverez des indications importantes pour un service
sans risques sur les plaques d’avertissement se trouvant sur
['appareil.
Outre les indications figurant dans les instructions de ser-

vice, respecter les instructions générales de sécurité et de
prévention des accidents.

Branchement électrique

» Latension de la source d’alimentation doit correspondre
aux indications se trouvant sur la plaque signalétique du
produit.

» |l est recommandé de ne brancher ce produit que sur une
prise de courant protégée par un disjoncteur différentiel
avec un courant de défaut de 30 mA.

ol ool GHP 5-13C
alala Le disjoncteur de l'alimentation en courant doit
[omeRe) étre congu avec une caractéristique C au moins

et pour une intensité de > 16 A.

» Linstallation de I'alimentation électrique doit étre effec-
tuée par un électricien qualifié et doit étre conforme a la
norme CEI 60364-1.

» Sile cable de raccordement ou la fiche de secteur sont
endommagés, la réparation doit étre effectuée par un
Service apres-vente Bosch agréé.

» Débranchez la fiche de la prise de courant méme si vous
ne laissez I'appareil sans surveillance que pour une courte
durée.

» Ne touchez jamais la prise électrique avec des mains hu-
mides.

» Ne retirez pas la prise électrique pendant que vous tra-
vaillez avec I'appareil.

» N'écrasez pas le cable d'alimentation ou la rallonge, ne les
coincez pas et ne les tirez pas sous risque de les endom-
mager. Protégez le cable contre la chaleur, 'huile et les
bords tranchants.

» N'utilisez pas I'appareil sile cable de secteur ou des élé-
ments importants, tels que tuyau haute pression, lance
pulvérisatrice ou dispositifs de sécurité sont endomma-
gés.

Attention : Des rallonges électriques non

conformes aux instructions peuvent étre dan-

gereuses. Lorsqu’une rallonge électrique est
utilisée, la fiche et le raccordement doivent étre étanches et
étre appropriés pour une utilisation a l'extérieur.

Lorsqu’une rallonge électrique est utilisée, celle-ci doit avoir

les dimensions suivantes :

- 2,5mm? longueur max. 25 m

» Remarque : Si une rallonge est utilisée, elle doit étre mise
alaterre conformément a la réglementation en vigueur et
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reliée au fil de terre de votre alimentation électrique via la
fiche.

» Les connexions (fiches et prises) doivent étre maintenues
au sec et ne pas étre posées sur le sol.

» Ne pas utiliser le nettoyeur haute pression a proximité de
personnes, a moins qu’elles ne portent également un
équipement de protection personnel.

» Porter un équipement de protection personnel, par ex. lu-
nettes de protection, masque anti-poussiéres etc. pour se
protéger des projections d’eau, de particules et / ou d'aé-
rosols. Ne pas aspirer les aérosols si de I'eau est aspiré a
partir d’une source externe ; 'eau pourrait contenir des
substances pathogénes.

Raccord de robinet

» Respectez les prescriptions de I'entreprise d’approvision-
nement en eau responsable.

» Le vissage de tous les tuyaux de raccordement doit étre
étanche.

» Nutilisez qu'un tuyau renforcé d’un diametre de 12,7 mm
(1/2").

» L’appareil ne doit jamais étre branché sur une I'alimenta-
tion en eau potable sans dispositif de clapet anti-retour.
L’eau qui a coulé au travers du dispositif de clapet anti-re-
tour n’est plus considérée comme potable.

» Le tuyau flexible haute pression ne doit pas étre endom-
mageé (risque d’éclatement). Un tuyau flexible haute pres-
sion endommagé doit étre remplacé immédiatement.
Seuls les tuyaux et raccordements recommandés par le
fabricant doivent étre utilisés.

» Les tuyaux haute pression, robinetteries et raccords sont
importants pour la sécurité de I'appareil. N'utilisez que les
tuyaux, robinetteries et raccords recommandeés par le fa-
bricant.

» N'utilisez que de I'eau propre ou filtrée pour le raccorde-
ment a l'eau.

Utilisation

» Lorsde l'utilisation de nettoyeurs haute pression, des aé-
rosols peuvent se former. Aspirer des aérosols est nui-
sible pour la santé.

» Des buses blindées peuvent entraver 'effet de I'Aérosol.
Si nécessaire, portez un équipement de protection per-
sonnel (EPP) contre les projections d’eau, par ex. lu-
nettes de protection, masque anti-poussiére etc. pour
vous protéger contre |'eau, les particules et/ou les aéro-
sols renvoyés par les objets.

» Une pression élevée peut faire rebondir des objets. Si né-
cessaire, porter un équipement de protection personnel,
par ex. des lunettes de protection.

» Avant d’utiliser 'appareil avec les accessoires correspon-
dants, vérifier s’ils sont en parfait état et s'assurer de la
sécurité de service. Au cas ol leur état ne serait pas im-
peccable, I'appareil ne doit pas étre utilisé.

» Utiliser le produit uniquement dans la position de travail
représentée sur les figures M1 ou N2.
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» Toutes les pieces sous tension dans 'endroit de travail
doivent étre étanches aux projections d’eau.

» Le jetd’eau sortant de la buse génére un rebond du pisto-
let pulvérisateur. Pour cela, tenir le pistolet pulvérisateur
avec les deux mains.

» Ne pas diriger le jet d’eau sur le nettoyeur haute pression.

» Ne dirigez pas le jet d’eau sous pression vers vous-méme
ou vers d’autres personnes pour nettoyer des vétements
ou des chaussures.

» Lagdchette du pistolet pulvérisateur ne doit pas étre ser-
ré ni temporairement ni de fagon permanente en position
«ON».

» Les parties métalliques peuvent devenir brilantes aprés
une utilisation d’'une longue durée. Si besoin est, porter
des gants de protection.

» Ne pas travailler avec le nettoyeur haute pression par
mauvais temps ; surtout si un orage est sur le point de se
produire.

» En cas d'utilisation de I'appareil a des endroits a risques
(stations de service, p. ex.), respectez les prescriptions
de sécurité correspondantes en vigueur. Il est interdit
d'utiliser 'appareil dans des locaux ol il y a risque d’ex-
plosion.

» Ne pas travailler sur des surfaces qui contiennent de
I'amiante ou d’autres substances nocives.

» Pour éviter les endommagements pouvant étre causés
par le jet a haute pression, ne nettoyer les pneus d’un vé-
hicule/les soupapes qu’en respectant une distance mini-
male de 30 cm. Le changement de couleur d’un pneu peut
constituer un premier indice d’endommagement. Des
pneus endommagés / des soupapes endommagées
constituent un danger de mort.

» |l estinterdit d’aspirer des liquides contenant des sol-
vants, des acides non dilués, de 'acétone ou des solvants
y compris 'essence, des diluants ou du fuel car le
brouillard de pulvérisation de ces substances est forte-
ment inflammable, explosif et toxique.

Purger le nettoyeur haute pression et les tuyaux

Remarque : A chaque fois que vous raccordez le nettoyeur
haute pression a I'alimentation en eau, purgez-le comme
suit :

Laissez I'interrupteur sur ETEINT (0).

Retirez lalance du pistolet pulvérisateur.

- Aussitot que I'on appuie sur la gachette, de I'air et de I'eau
sortent de fagon audible du pistolet pulvérisateur. Main-
tenez la gachette appuyée jusqu’a ce que I'eau sorte de fa-
con réguliere. Relachez la gachette.

- Monter lalance.

- Mettre en marche le nettoyeur haute pression au moyen
de l'interrupteur.

- Actionner le verrouillage de mise en marche et ensuite la
gachette du pistolet pulvérisateur.

Mode d’emploi

» L'utilisateur ne doit utiliser le produit que selon son utili-
sation conforme. Respecter les conditions locales exis-
tantes. Lors du travail, faire particuliéerement attention
aux personnes notamment aux enfants.

» L’appareil ne doit étre utilisé que par des personnes ini-
tiées a son utilisation et a son maniement ou par des per-
sonnes pouvant prouver qu’elles savent utiliser I'appareil.
Ne laissez jamais un enfant ou un adolescent se servir de
I'appareil.

» Ne permettez jamais aux enfants ou personnes ne dispo-
sant pas des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales adaptées ou n‘ayant pas I'expérience et/ou les
connaissances nécessaires d'utiliser ce produit. Il est pos-
sible que les réglementations nationales limitent I'age mi-
nimum de 'opérateur.

» Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec le produit.

» Ne laissez jamais 'appareil sans surveillance tant qu'il est
mis en marche.

» Le jetd’eau sortant de la tuyere a haute pression pro-
voque un contre-coup. Pour cela, tenez toujours bien le
pistolet pulvérisateur et la lance pulvérisatrice avec les
deux mains.

» Ne jamais utiliser la buse a jet rotatif ou le faisceau point
pour nettoyer des voitures.

Transport
» Avant de transporter I'appareil, arrétez-le et bloquez-le.

Accessoires et piéces de rechange

» Seuls les accessoires et piéces de rechange autorisés par
le fabricant peuvent étre utilisés. Les accessoires et
piéces de rechange d’origine assurent un service impec-
cable de I'appareil.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification

/‘ Direction de déplacement

Direction de réaction

Poids

Activés

Désactivés

{
i
[
@)

Basse pression
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Symbole Signification

Hi Haute pression

Accessoires

Description et performances du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
II tructions. Le non-respect de ces consignes de
II__ __|| sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-

sures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Ce produit est congu pour répondre aux exigences accrues
du secteur artisanal et commercial, a condition d'utiliser les
accessoires et les détergents adéquats.

Lutilisation conforme se rapporte a une température am-
biante située entre 0 °C et 40 °C.

Eléments illustrés (voir figures A1-A2)

(1) Gachette

(2) Verrouillage de mise en fonctionnement pour la ga-
chette (éteint)

(3) Pistolet pulvérisateur

(4) Vissage de lalance pulvérisatrice
(5) Lance pulvérisatrice en acier fin
(6) Buse

(7) Raccord de tuyau haute pression (pistolet pulvérisa-
teur)

(8) Manette
(9) Logementde cable

Caractéristiques techniques

Francais | 35

(10) Jauge d’huile (GHP 5-13 C)
Couvercle d’huile (GHP 8-15 XD)
(11) Réglage de la pression

(12) Tubulure de raccordement pour tuyau flexible haute
pression
(GHP5-13C)

(13) Raccord de robinet
(14) Manometre
(15) Interrupteur
(16) Tuyaux flexibles haute pression
(17) Roues de transport
(GHP 8-15 XD)
(18) Vis de dosage détergent
(GHP 8-15 XD)
(19) Réservoir de détergent
(GHP 8-15XD)
(20) Pied en caoutchouc
(21) Support de lance de pulvérisation en bas
(GHP 8-15XD)
(22) Espace de stockage
(23) Manivelle du dévidoir a tuyaux
(GHP 8-15XD)
(24) Dévidoir a tuyaux
(GHP 8-15XD)
(25) Poignée supplémentaire
(GHP 8-15XD)
(26) Support de lance de pulvérisation en haut
(GHP 8-15XD)
(27) Tuyau d’aspiration détergent
(GHP5-13C)
Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous com-
pris dans la fourniture d’origine. Vous trouverez la totali-
té des accessoires dans notre programme d’accessoires.
La numérotation des éléments se référe a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

Nettoyeur haute pression GHP 5-13C GHP 8-15 XD
Numéro d'article 3600J100.. 3600J103..
Puissance nominale absorbée kW 2,3 4,0
Température alimentation max. i€ 50 50
Débit d’eau alimentation min. I/min 8,3 12,6
Pression nominale MPa 13 15
Pression maximum de travail MPa 14 16
Débit I/h 450 750
Pression maximum d’entrée MPa 1 1
Force de recul de la lance a la pression N 22,11 33,24
maximum

Isolation du moteur Classe F Classe F
Type de protection du moteur IPX5 IPX5
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Nettoyeur haute pression GHP 5-13C GHP 8-15 XD
Réservoir de détergent - |
Fonction autostop (arrét automatique) ° °
Impédance de secteur [0} 0,358 -
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 20,0 46,9
Classe de protection /1 /1
Numéro de série Voir numéro de série (plaque signalétique) sur le nettoyeur haute

pression

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 240 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus
basses ainsi que pour des versions spécifiques a certains pays.

Les processus de mise en fonctionnement provoquent des baisses de tension momentanées. En cas de conditions de secteur
défavorables, il peut y avoir des répercussions sur d’autres appareils. Par des impédances de secteur inférieures aux valeurs
mentionnées ci-dessus, les perturbations ne sont pas probables. En cas de doute, contactez votre distributeur.

Niveau sonore et vibrations

3600J100.. 3600J103..

Valeurs d’émissions acoustiques déterminées conformément a EN 60335-2-79

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de I'appareil sont :

- Niveau de pression acoustique dB(A) 81,8 85,5
- Incertitude K dB =3,0 =3,0
Porter un casque antibruit !

Valeurs totales des vibrations ah (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
EN 60335-2-79

- Valeur d’émission vibratoire a, m/s’ =3,12 =4,91
- Incertitude K m/s’ =1,5 =1,5
Montage et mise en service Représentation / objectif Figure Page
opérationnel
Représentation / objectif Figure Page Raccorder le réservoir de dé- G 8
opérationnel tergent
Eléments illustrés A1l 3 (GHP5-13C)
(GHP5-13C) Raccord de robinet H1-H2 9
Eléments illustrés A2 4 (GHP5-13C,GHP 8-15XD)
(GHP 8-15XD) Nettoyer le filtre 11-12 10
Contenu de l'emballage B 5 (GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) Raccorder le tuyau haute pres- J1-42 11
Monter la poignée [ 6 sion et la lance au pistolet pul-
(GHP 8-15 XD) vérisateur
Monter le tuyau D 5 (GHP 5-13C, GHP 8-15 XD)
(GHP 8-15 XD) Régler la pression d’eau K1 -K2 12
Mettre en place la jauge d'huile E1 7 (('EHP >13 C GHP 8-15XD)
pour I'aération Ajustage du jet L 13
(GHP 5-13C) Mise en marche / Arrét M1-M2 14
Mettre en place le couvercle E2 7 (GHP5-13C)
d’huile pour I'aération Mise en marche / Arrét N1-N2 15
(GHP 8-15 XD) (GHP 8-15XD)
Remplir le réservoir de déter- F 8 Nettoyer la buse 0 16
gent . A
Indications de travail P 16
(GHP 8-15XD) (GHP 5-13C)
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Représentation / objectif Figure Page
opérationnel
Accessoires Q 17

Instructions d’utilisation

Instructions de travail pour I'utilisation de
détergents

» Nutiliser que des détergents spécialement adaptés aux
nettoyeurs haute pression.

» Les détergents ne doivent pas étre utilisés non dilués.
Ces produits sont s(irs dans la mesure ot ils ne
contiennent pas d’acides, ni de lessive alcaline ou de ma-
tiéres nuisibles a 'environnement. Nous recommandons
de garder les détergents dans un endroit inaccessible aux
enfants. En cas de contact du détergent avec les yeux, les
rincer soigneusement avec de I'eau et en cas d’avalement,
consulter immédiatement un médecin.

Pour utiliser des détergents :

- GHP 5-13 C : Sortir le tuyau d’aspiration au dos de I'appa-

reil et 'enfoncer dans une bouteille avec détergent (pas
compris dans la fourniture).

- GHP 8-15 XD : Remplir le récipient de détergent (non
fourni).

- Sortir labuse (= pression faible).

- Appuyer sur la gachette. Quelques instants aprés, de la
mousse sort de la buse.

- GHP 8-15 XD : Régler la quantité de détergent au moyen
du bouton rotatif situé sur le réservoir de détergent.

- Tourner la buse pour régler le jet.

Pour des raisons de protection de I'environnement, nous re-

commandons d'utiliser les détergents avec parcimonie. Res-

pecter les consignes de dilution figurant sur I'étiquette du

détergent.

Méthode de nettoyage recommandée

Etape 1 : Monter la buse a jet plat pour éliminer les salis-
sures grossieres.

Etape 2 : Régler la buse en mode basse pression pour distri-
buer le détergent.

Etape 3 : Rincer les saletés dissoutes et le détergent en utili-
sant la buse a jet plat.

Dépistage d’erreurs

Symptomes Cause possible
Le moteur ne démarre  La fiche n'est pas branchée
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Remarque : Pour nettoyer des surfaces verticales, commen-
cez avec la saleté / le détergent par le bas et continuez peu a
peu vers le haut. Lors du ringage, travaillez de haut en bas.

Jauge d’huile (GHP 5-13 C) et couvercle d’huile
(GHP 8-15 XD)

Le nettoyeur haute pression est livré avec un bouchon
d’huile pour le transport et avec une jauge d’huile

(GHP 5-13 C) ou un couvercle d’huile (GHP 8-15 XD) lors du
fonctionnement.

Utilisation avec sources alternatives d’eau

Ce nettoyeur haute pression est auto-aspirant et permet
d’aspirer I'eau dans des réservoirs ou dans des sources natu-
relles. Il est IMPORTANT que e filtre Bosch placé a l'entrée
d’eau soit nettoyé et monté et que I'eau aspirée soit propre.

Réservoirs/récipients ouverts et eaux naturelles

Utiliser le kit auto-aspirant. (voir figure Q- F 016 800 335)
Ces accessoires permettent d'aspirer de I'eau 0,5 m au-des-
sus de la surface de I'eau. Ceci peut durer 15 secondes envi-
ron.

Immerger le tuyau de 3 m entiérement dans I'eau pour élimi-
ner l'air. Raccordez le tuyau d'aspiration de 3 m au nettoyeur
haute pression et veillez a ce que le filtre d’aspiration reste
sous I'eau.

Laisser fonctionner le nettoyeur haute pression avec le pis-
tolet pulvérisateur démonté jusqu’a ce que de I'eau coule
avec régularité du tuyau haute pression. S'il n’y a pas d’eau
qui s’écoule au bout de 25 secondes, arréter I'appareil et
controler les raccords. Si de I'eau s“écoule, arréter le net-
toyeur haute pression et raccorder le pistolet-pulvérisateur
et lalance pulvérisatrice.

Il est important que tuyau et raccords soient de bonne quali-
té, raccordés de maniére étanche et que les joints d’étan-
chéité ne présentent pas de dommage et soient correcte-
ment montés. Les raccords non étanches peuvent entraver
['aspiration.

Réservoir d’eau avec robinet de vidange

Si le nettoyeur haute pression doit étre raccordé a un réser-
voir avec un robinet de vidange approprié, d’abord raccor-
der un tuyau d’eau (pas fourni avec) au robinet. Ouvrez le ro-
binet pour éliminer tout air du tuyau puis raccordez-le au
nettoyeur haute pression.

Remeéde
Brancher la fiche

pas Prise de courant défectueuse

Utiliser une autre prise

Disjoncteur activé / fusible sauté

Réinitialiser le disjoncteur ou changez le fusible
et / ou passer a un autre circuit consommant plus
d’ampéres

Rallonge endommagée

Essayer sans rallonge
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Symptomes Cause possible

Le dispositif de protection de surcharge s’est acti-
vé

Remede
Laisser refroidir le moteur pendant 15 minutes

Gelé

Laisser dégeler la pompe, le tuyau d’eau ou les ac-
cessoires

Le moteur s'arréte Disjoncteur activé / fusible sauté

Réinitialiser le disjoncteur ou changez le fusible
et / ou passer a un autre circuit consommant plus
d’ampéres

Mauvaise tension du secteur

Controler la tension du secteur, elle doit corres-
pondre a l'indication figurant sur la plaque signa-
|étique

Le dispositif de protection de surcharge s’est acti-
vé

Laisser refroidir le moteur pendant 15 minutes

Disjoncteur activé Disjoncteur trop faible

Changer de circuit électrique pour une consom-
mation plus élevée

Le moteur marche mais Buse en partie bouchée
pas de pression

Nettoyer la buse avec la tige fournie

Le moteur fait du bruit Tension d’alimentation insuffisante
mais ne fonctionne pas

Controler si la tension du secteur correspond aux
indications sur la plaque signalétique.

Tension trop basse a cause d’'une rallonge

Vérifier si la rallonge est appropriée a cet usage

L’appareil n'a pas été utilisé pendant longtemps

S’adresser au Service aprées-vente agréé Bosch

Probléemes avec la fonction Autostop

S’adresser au Service aprés-vente agréé Bosch

Pression pulsatoire De I'eau dans le tuyau ou dans la pompe

Laisser fonctionner le nettoyeur haute pression
avec la lance pulvérisatrice ouverte, le robinet ou-
vert et la buse réglée sur basse pression jusqu’a
ce qu’'une pression de travail réguliere soit at-
teinte

Alimentation en eau ne fonctionne pas correcte-
ment

Controler sile raccord de robinet correspond aux
indications figurant dans les Caractéristiques
techniques. Les plus petits tuyaux d’eau pouvant
étre utilisés présentent un diamétre de 1/2" ou
@13 mm

Filtre d’eau bouché

Nettoyer le filtre d’eau

Tuyau d’eau serré ou coincé ou plié

Poser correctement le tuyau d’eau

Tuyau flexible haute pression trop long

Enlever la rallonge du tuyau haute pression, lon-
gueur maximale du tuyau d’eau 7 m

Lapressionestrégu-  Buse usée

Remplacer la buse

liere mais trop basse
Note : certains acces-
soires font baisser la
pression

Soupape de démarrage / d’arrét usée

Appuyer sur la gachette rapidement cing fois de
suite

Le moteur tourne mais  Raccord d’eau débranché

Raccorder I'eau

la pression estlimitée  Fijire bouché

Nettoyer le filtre

ou impossible d’obte-
nir la pression de tra-
vail

Buse bouchée

Nettoyer la buse

Le nettoyeur haute La pompe ou la lance pulvérisatrice ne sont pas
pression démarre tout  étanches
seul

S’adresser au Service Aprés-Vente local Bosch

L'appareil n’est pas La pompe n’est pas étanche

étanche

S’adresser au Service Aprés-Vente local Bosch

Aucun détergent n’est  Buse réglable sur le réglage haute pression
distribué.

Mettre la buse sur Pression basse

F 016194 697(19.06.2024)

Bosch Power Tools



Cause possible
Détergent trop épais

Symptomes
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Remeéde
Diluer avec de I'eau

Dépdts ou obstructions dans le circuit du déter-

gent

Rincer a 'eau claire et éliminer 'obstruction. Sile
probléme persiste, contacter votre Service
Aprés-Vente Bosch.

Entretien et Service Aprés-Vente

» Avant tous travaux, retirer la batterie et détacher le rac-
cord de robinet.

» Avant tous travaux de nettoyage et d’entretien et avant de
changer des accessoires, mettez a l'arrét 'appareil. Reti-
rez lafiche de la prise, si 'appareil fonctionne sur tension
réseau.

» Les travaux de réparation ne doivent étre effectués que
par une station de Service Apres-Vente agréée Bosch.

Remarque : Afin d’assurer une utilisation longue et fiable de

I'appareil, procéder a intervalles réguliers aux travaux d’en-

tretien suivants.

Controlez 'appareil a intervalles réguliers afin de détecter

des défauts visibles, tels que des raccords détachés ou des

piéces usées ou endommagées.

Sassurer que les couvercles et les dispositifs de protection

ne sont pas endommagés et qu'ils sont correctement bran-

chés. Avant d'utiliser l'appareil, effectuer les travaux d’entre-
tien et de réparation éventuellement nécessaires. Pour évi-
ter tout risque de sécurité lors du remplacement du cable
d’alimentation, cette opération ne doit étre effectuée que
par Bosch ou un Service Aprés-Vente agréé Bosch.

Nous recommandons de faire entretenir le produit toutes les

200 heures de fonctionnement par un centre de Service

Aprés-vente Bosch agréé.

Nettoyer régulierement les filtres une fois par semaine. Les

dépdts de calcaire peuvent étre éliminés plus rapidement a

I'aide de vinaigre. A cet effet, immerger les filtres dans du vi-

naigre pendant 30 minutes (voir figures I1 et 12).

Nettoyer la buse.

Aprés l'utilisation / rangement de 'appareil

Retirer le tuyau du robinet.

Retirer la lance du pistolet pulvérisateur.

Diriger le pistolet pulvérisateur vers le bas et mettre en
marche le nettoyeur haute pression.

Appuyer sur la gachette et vider le systéme complet.
Eteindre I'appareil, débrancher la fiche d’alimentation et ran-
ger lappareil pour le conserver.

AVERTISSEMENT : Ne pas laisser fonctionner le nettoyeur
haute pression a sec plus de 25 secondes

Stocker le nettoyeur haute pression a un endroit sec.
AVERTISSEMENT : Toute garantie est exclue pour les dom-
mages résultant de gel. De 'eau restant dans le nettoyeur
haute pression gélera par des températures en-dessous de 0
°C et endommagera la pompe. Dans des régions dont les
températures tombent en-dessous de 4 °C, le nettoyeur
haute pression doit étre vidé apreés la derniére utilisation
avant la saison froide.

Protection de I'environnement

Les substances chimiques nuisibles a I'environnement ne
doivent pas pénétrer dans le sol, dans la nappe phréatique,
ni dans les étangs ou les riviéres.

En cas d'utilisation de détergents, respectez scrupuleuse-
ment les indications figurant sur 'emballage et la concentra-
tion prescrite.

Pour le nettoyage de véhicules motorisés, respecter les
prescriptions locales en vigueur : Evitez absolument que de
I'huile projetée pénétre dans la nappe phréatique. Recycler
les matieres premiéres au lieu d'éliminer les déchets.

Service aprés-vente et conseil
utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ol
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service
aprés-vente sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Elimination des déchets

Les outils, ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent
pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

E Ne pas jeter les outils avec les ordures ména-

geres !
Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'’ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER
cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
et ses accessoires

se recyclent

- 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

iADVERTENCIA! Lea integramente todas las indicaciones de
seguridad e instrucciones. En caso de no atenerse a las ad-
vertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.

Explicacion de la simbologia
Advertencia general de peligro.

No dirigir nunca el chorro de agua contra per-
sonas, animales, el propio aparato, o partes
eléctricas.

Atencion: El chorro de alta presion puede ser peligroso si se
aplica de forma inapropiada.

Conforme a las regulaciones actualmente vi-

gentes, la limpiadora de alta presion no debera

conectarse nunca alared de agua potable sin

un sistema antirretorno de seguridad. Utilice
un sistema antirretorno de seguridad segtn I[EC 61770 del
tipo BA.

Todo agua que haya circulado por el sistema antirretorno de
seguridad ya no es considerada agua potable.

sl GHP 5-13C
slala Elinterruptor de seguridad de la alimentacion
o ©f [ deberd serde > 16 Ay al menos del tipo C.

Consumo nominal de corriente
GHP 5-13C 3600J100..
Los productos han sido disefiados para ser conecta-
w2 dos a una alimentacion dotada con una corriente no-
minal >100 A por fase y una tensién nominal de
230V.
Impedancia de red

Los valores de laimpedancia de red se especifican en los da-
tos técnicos.

Instrucciones de seguridad para limpiadoras de
alta presion
Lea integramente todas las indicaciones de se-
II guridad e instrucciones. En caso de no atener-
se a las advertencias de peligro e instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Las sefales de aviso e indicacion que lleva el aparato supo-
nen una informacion importante para utilizarlo sin peligro.
Ademés de las indicaciones en las instrucciones de servicio,
deberan respetarse las prescripciones generales de seguri-
dad y prevencion de accidentes.

Conexion eléctrica

» Latension de alimentacion debera coincidir con las indi-
caciones en la placa de caracteristicas del producto.

» Recomendamos conectar este producto solamente a to-
mas de corriente protegidas por un fusible diferencial pa-
ra una corriente de fuga de 30 mA.

ol ool GHP 5-13C
alala Elinterruptor de seguridad de la alimentacion
o B ©f debera serde > 16 Ay al menos del tipo C.

» Lainstalacion de la alimentacion eléctrica debe ser reali-
zada por un electricista cualificado conforme a la norma
IEC 60364-1.

» Siel cable de conexion o el enchufe de red estuviesen da-
fiados, deje repararlos en un servicio técnico autorizado
Bosch.

» Saque el enchufe de lared al dejar desatendido el apara-
to, incluso durante un tiempo breve.

» Jamds toque el enchufe de red con las manos mojadas.

» No saque el enchufe de la red con el aparato en funciona-
miento.

» No pasar por encima, ni aplastar, ni dar tirones del cable
de red o de prolongacion, para no dafarlos. Proteja el ca-
ble del calor, del aceite y de las esquinas agudas.

» No utilice el aparato si estuviese deteriorado el cable de
red u otras piezas importantes como la manguera de alta
presion, la pistola de pulverizacion o los dispositivos de
seguridad.
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Atencion: Los cables de prolongacion no regla-

& mentarios pueden resultar peligrosos. Los ca-

bles de prolongacidn utilizados deberan dispo-

ner de conectores de red y de empalme estancos al agua y

ser aptos para su uso en la intemperie.

Los cables de prolongacion utilizados deberan cumplir con

lo siguiente:

- 2,5mm? longitud méax. 25 m

» Indicacién: Si se usa un cable de prolongacion éste debe-
rair conectado a tierray al cable de tierra de la alimenta-
cién a través del enchufe conforme a la normativa de se-
guridad vigente.

» Cuidar que los conectores (macho y hembra) no se mojen
y que no toquen el suelo.

» No usar la limpiadora de alta presion en la proximidad de
personas, a no ser que éstas utilicen también un equipo
de proteccion.

» Use un equipo de proteccion personal, p. ej. gafas de pro-
teccion, mascarilla antipolvo, etc. para protegerse de
agua, particulas y/o aerosoles que pudieran ser proyecta-
dos contra Ud. No inspire aerosoles si el agua aspirada
proviene de una fuente externa, ya que ésta puede conte-
ner agentes patogenos.

Toma de agua

» Observar las prescripciones de la empresa abastecedora
de agua.

» Los racores de todas las mangueras de conexion deberan
ser estancos.

» Unicamente utilice una manguera reforzada de un diame-
trode 12,7 mm (1/2").

» Elaparato jamas deberd conectarse a la red de agua pota-
ble sin haber intercalado una valvula antirretorno. Una
vez que el agua pase por la valvula antirretorno se consi-
dera entonces agua no potable.

» Lamanguera de alta presién no debera estar dafada, ya
que podria reventar. Es imprescindible sustituir de inme-
diato una manguera de alta presién dafiada. Unicamente
deberan utilizarse las mangueras y conexiones recomen-
dadas por el fabricante.

» Las mangueras de alta presion, los accesorios y las cone-
xiones de empalme son importantes para la seguridad del
aparato. Solamente use las mangueras, accesorios y co-
nexiones de empalme que el fabricante recomienda.

» Solamente conectar agua limpia o filtrada al racor de ali-
mentacion de agua.

Aplicacion

» Al utilizar limpiadoras de alta presién pueden llegar a for-
marse aerosoles. La inhalacion de aerosoles es nociva pa-
ralasalud.

» Las boquillas apantalladas pueden mermar el efecto aero-
sol. Si fuese preciso, utilice un equipo de proteccion per-
sonal (EPP) apropiado contra salpicaduras de agua,

p. €j., gafas de proteccidn, mascarilla antipolvo, etc. para
protegerse del agua, particulas y/o aerosoles proyecta-
dos hacia atrds por los objetos.
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» Elchorroaalta presion puede hacer rebotar objetos hacia
atras. Utilice un equipo de proteccion personal apropia-
do, p. €j., unas gafas de proteccion.

» Antes de su utilizacidn deberad inspeccionarse el aparato y
los accesorios en cuanto a su estado reglamentario y se-
guridad de servicio. No debera utilizarse si su estado no
fuese correcto.

» Use el producto solo en la posicién de trabajo representa-
daen las figuras M1 o N2.

» Todas las partes portadoras de tension situadas en la zo-
na de trabajo, deberan protegerse contra salpicaduras de
agua.

» Elchorro de agua que sale por la boquilla provoca un re-
troceso de la pistola de pulverizacion. Por eso, sujete la
pistola de pulverizacion con ambas manos.

» No dirija el chorro de agua contra la limpiadora de alta
presion.

» No dirija el chorro de agua contra Ud. ni otras personas
para limpiar la ropa o el calzado.

» Elgatillo de la pistola de pulverizacién no se debera blo-
quear en la posicion "ON" ni de forma transitoria ni per-
manente.

» Las piezas metdlicas pueden ponerse calientes tras un
uso prolongado. Si procede, emplear guantes de protec-
cion.

» No trabaje con lalimpiadora de alta presion si hace mal
tiempo o si se avecina una tormenta.

» Alemplear el aparato en areas de peligro (p. &]. en gasoli-
neras) deberan respetarse las prescripciones de seguri-
dad correspondientes. Esta prohibida su operacién en lu-
gares con peligro de explosion.

» No trate superficies que contengan amianto u otras sus-
tancias nocivas para la salud.

» Para evitar deterioros en neuméticos de vehiculos o en las
vélvulas, solo orientar el chorro de alta presion contra
ellos manteniendo una distancia minima de 30 cm. Un
primer indicio de deterioro es la decoloracion del neuma-
tico. Un neumatico o una valvula dafados pueden supo-
ner un peligro de muerte.

» No deberan aspirarse liquidos que contengan disolvente,
acidos sin rebajar, acetona o disolventes, inclusive la ga-
solina, diluyentes de pintura y fuel-oil, ya que al pulveri-
zarse son altamente combustibles, explosivos y toxicos.

Purga de la limpiadora de alta presiony

mangueras

Indicacion: Siempre que la conecte a la toma de agua pur-

gue lalimpiadora de alta presién procediendo segun sigue:

Deje el interruptor de red en la posicion APAGADO (0).

Desmonte la lanza de la pistola de pulverizacion.

- Enelmomento de apretar el gatillo se percibe claramente
como sale aire y agua de la pistola de pulverizacion. Man-
tenga apretado el gatillo hasta que el agua salga uniforme-
mente. Suelte el gatillo.

- Monte lalanza.
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- Conecte el interruptor de red de la limpiadora de alta pre-
sion.

- Accione el bloqueo de conexién y a continuacion el gatillo
de la pistola de pulverizacion.

Manejo

» Elusuario solo debera utilizar el producto de forma regla-
mentaria. Deberan tenerse en cuenta las circunstancias
locales. Al trabajar debera prestarse especial atencion a
otras personas cercanas, y muy especialmente a los ni-
nos.

» Elaparato debera ser utilizado solamente por personas
que hayan sido instruidas en su manejo, o por aquellas
que puedan demostrar su capacidad para manejarlo. El
aparato no debera operarse por nifios o menores de
edad.

» Jamds permita que usen este producto nifios, ni personas
que presenten una discapacidad fisica, sensorial o men-
tal, o que dispongan de una experiencia y/o conocimien-
tos insuficientes y/o que no estén familiarizadas con es-
tas instrucciones. Tenga en cuenta la edad minima que
pudiera prescribirse en su pais para el usuario.

» Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evitar que
jueguen con el producto.

» Jamas deje el aparato conectado sin vigilancia.

» Elchorro de agua expelido por la boquilla de alta presion
produce un efecto retropropulsor. Por ello, sujetar firme-
mente con ambas manos la pistola y la lanza de pulveriza-
cion.

» Jamas utilice la boquilla rotativa ni el chorro directo al
limpiar vehiculos.

Transporte
» Siempre que transporte el aparato éste debera desconec-
tarse y asegurarse.

Accesorios y piezas de recambio

» Unicamente deberan usarse accesorios especiales y pie-
zas de recambio homologadas por el fabricante. Sola-
mente los accesorios y piezas de recambio originales ase-
guran un servicio fiable del aparato.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado
/‘ Direccién de movimiento

{

] Peso

Direccion de reaccion

Simbolo Significado

I Conexion

®)

Lo Baja presion
Hi Alta presion
Accesorios especiales

Desconexion

Descripcion y prestaciones del

producto
Lea integramente todas las indicaciones de

II seguridad e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una

descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

Este producto ha sido disefiado para satisfacer las elevadas
exigencias que se presentan en el dmbito profesional, siem-
pre y cuando se utilicen los accesorios y productos de lim-
pieza adecuados.

La utilizacién reglamentaria implica también su uso a una
temperatura ambiente de trabajo entre 0°C 'y 40 °C.

Componentes principales (ver figuras A1-A2)
(1) Gatillo

(2) Bloqueo de conexion del gatillo (desconectado)
(3) Pistola de pulverizacion

(4) Racor de conexion de la lanza de pulverizacion

(5) Lanzade pulverizacion de acero inoxidable

(6) Boquilla

(7) Conexion para manguera de alta presion (pistola de
pulverizacion)

(8) Empunadura
(9) Portacables
(10) Varilla de nivel de aceite (GHP 5-13 C)

Tapon del aceite (GHP 8-15 XD)
(11) Ajuste de presion

(12) Racor de conexion para manguera de alta presion
(GHP 5-13C)

(13) Conexion alatoma de agua
(14) Manometro

(15) Interruptor de red

(16) Manguera de alta presion

(17) Ruedas de transporte
(GHP 8-15XD)
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(18) Tornillo dosificador de detergente (25) Asade transporte adicional
(GHP 8-15XD) (GHP 8-15XD)
(19) Depdsito de detergente (26) Soporte para lanza de pulverizacion superior
(GHP 8-15XD) (GHP 8-15XD)
(20) Pie de goma (27) Manguera de aspiracion de detergente
(21) Soporte de la lanza de pulverizacion inferior (GHP5-13C)
(GHP 8-15 XD) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
(22) Bandeja material que se adjunta de serie. La gama completa de
accesorios opcionales se detalla en nuestro programa de

(23) Manivela del tambor portamanguera

(GHP 8-15XD) accesorios.

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(24) Tambor portamanguera
(GHP 8-15XD)

Datos técnicos
Limpiadora de alta presion GHP 5-13C GHP 8-15 XD
NO de art. 3600J100.. 3600J103..
Potencia absorbida nominal kw 2,3 4,0
Temperatura de entrada, max. © 50 50
Caudal del agua de entrada, min. [/min 8,3 12,6
Presion nominal MPa 13 15
Presion de trabajo, maxima MPa 14 16
Caudal I/h 450 750
Presion de entrada, maxima MPa 1 1
Fuerza retropropulsora de la lanza a pre- N 22,11 33,24
sion maxima
Aislamiento del motor Clase F Clase F
Grado de proteccion del motor IPX5 IPX5
Deposito de detergente - |
Funcion de autoparo ° °
Impedancia de red [0} 0,358 -
Peso segln EPTA-Procedure 01:2014 kg 20,0 46,9
Clase de proteccion /1 /1
NO de serie Ver nimero de serie (placa de caracteristicas) de la limpiadora de
alta presion

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 240 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecucio-
nes especificas para ciertos paises.

Los procesos de conexion provocan una breve caida de la tension. Si las condiciones de la red fuesen desfavorables, ello pue-
de llegar a afectar a otros aparatos. En redes con impedancias inferiores a las arriba indicadas es improbable que se presenten
interferencias. En caso de duda consulte a su compaiia eléctrica.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

3600J100.. 3600J103..

Nivel de ruido emitido determinado segtn EN 60335-2-79

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:

- Nivel de presion sonora dB(A) 81,8 85,5
- Incertidumbre K dB =3,0 =3,0
jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones ah (suma vectorial de tres direcciones) e incertidumbre K determinados segtn EN 60335-2-79
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3600J100.. 3600J103..
~ Valor de vibraciones generadas a, m/s? =3,12 =4,91
- Incertidumbre K m/s =1,5 =1,5
Montaje y operacion Instrucciones para la operacion
Representacién/objetivo Figura £HUEl  Instrucciones de trabajo para la limpieza con
Componentes mostrados Al 3 detergentes
(GHP5-13C) » Solo use detergentes especialmente disefiados para su
Componentes mostrados A2 4 uso en limpiadoras de alta presion.
(GHP 8-15XD) » Los detergentes no se deberén usar sin diluir. Estos pro-
Volumen de suministro B 5 ductos son seguros ya que no incorporan acidos, bases,
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) ni sustancias que dafien al medio ambiente. Recomenda-
Montaje de la empufiadura c 5 mos guq[dar los productos de limpieza fuefa del a]cance
(GHP 8-15 XD) de los nifios. En caso de contacto con los ojos, enjuagar-
- los inmediatamente con agua abundante; en caso de in-
Montaje de la manguera D 6 gestion consulte inmediatamente a un médico.
(GHP 8-15 XD) - Sidesea usar detergente:
Insertar la varilla de nivel de E1 7 — GHP5-13 C: Saque lamanguera de aspiracion al dorso
aceite para la purga del aparato e introduzca su extremo en la botella con de-
(GHP5-13C) tergente (no se incluye en el suministro).
Insertar el tapon del aceite para E2 7~ GHP 8-15 XD: Llene el recipiente con detergente (no in-
lapurga cluido en el volumen de suministro).
(GHP 8-15 XD) - Presione la boquilla hacia fuera (= baja presion).
Llenar el depdsito de detergen- F 8 - Accione el gatillo. Poco tiempo después sale espuma por
te laboquilla.
(GHP 8-15 XD) - GHP 8-15 XD: Ajuste la cantidad de detergente con el bo-
Conexion del depésito de de- G 8 ton giratorio del recipiente de detergente.
tergente - Gire laboquilla para ajustar el chorro.
(GHP5-13C) Para proteger el medio ambiente le recomendamos que use
Conexion de agua H1-H2 9 detergentes con moderacion. Observar la dilucion recomen-
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) dadaen la etiqueta del detergente.
Limpiar el filtro 11-12 10 . N
(GHE’ 5-13C, GHP 8-15 XD) Método de limpieza recomendado
Conectar lamanguera de alta J1-42 11 Paso 1: Monte laboquilla en abanico y desprenda con ella la
presiony lalanza a la pistola suciedad gruesa.
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) Paso 2: Ponga la boquilla en modo de baja presion para dis-
Ajustar la presion del agua K1-K2 12 pensar eI-pro.ducto d? I|mp|e.za.
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) Paso 3: Limpie la suciedad disuelta y el detergente con la bo-
Ajuste de la presion del chorro L 13 qul!la er]’abam‘co. . . . . )
de la boquilla Indicacion: Al limpiar superficies verticales elimine la sucie-
- dad o detergentes procediendo desde abajo hacia arriba. Al
Encendido/apagado M1 - M2 14 enjuagar, proceda desde arriba hacia abajo.
(GHP5-13C)
Encendido/apagado N1-N2 15  Varilla de nivel de aceite (GHP 5-13 C) y tapon
(GHP 8-15XD) del aceite (GHP 8-15 XD)
Limpieza de la boquilla 0 16 Lalimpiadora de alta presion se suministra con una tapa pa-
Instrucciones de uso P 16 ra el aceite para el transporte, y con una varilla de nivel de
(GHP5-13C) aceite (GHP 5-13 C) o un tapon de aceite (GHP 8-15 XD) pa-
- - ra el funcionamiento.
Accesorios especiales Q 17

Alimentacion por tomas de agua alternativas

Esta limpiadora de alta presion es autoaspirante y puede as-
pirar agua de depositos o fuentes naturales. Es IMPORTAN-
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TE que el filtro Bosch montado en la entrada de agua esté
limpio y que solamente sea aspirada agua limpia.

Depdsitos/recipientes abiertos y aguas
naturales

Utilice los accesorios autocebantes. (véase la figura Q -

F 016 800 335)

Con este kit la limpiadora de alta presién puede aspirar agua
hasta 0,5 m por encima del nivel del agua. Esto puede tardar
unos 15 segundos.

Sumerja completamente en el agua la manguera de 3 m para
desalojar el aire que contiene. Conecte la manguera de aspi-
racién de 3 mala limpiadora de alta presion y aseglrese de
que el tamiz de aspiracion se encuentre sumergido en el
agua.

Con la pistola de pulverizacion desmontada, deje funcionar
lalimpiadora de alta presion hasta que el agua salga con uni-

Localizacion de fallos

Sintomas Posible causa

El' motor no funciona  No se ha conectado el enchufe
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formidad de la manguera de alta presion. Desconecte el apa-
rato si sigue sin salir agua después de 25 segundos, y com-
pruebe todas las conexiones. Si sale agua, desconecte la lim-
piadora de alta presion y monte entonces la pistola y la lanza
de pulverizacion.

Es importante que la mangueray los acoplamientos sean
herméticos y de buena calidad, y que las juntas estén en
buen estado y que asienten correctamente. Las conexiones
no herméticas pueden evitar que el agua sea aspirada.

Depésito de agua con llave de vaciado

Si desea conectar la limpiadora de alta presion a un deposito
provisto de una llave de vaciado adecuada, es necesario co-
nectar primero una manguera de agua (no adjunta) a dicha
llave. Abra la llave para que el agua logre desalojar todo el ai-
re que contiene la mangueray conéctela entonces a la lim-
piadora de alta presion.

Solucion
Conectar el enchufe

Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

Interruptor de seguridad activado o fusible fundi-

do

Rearme el interruptor de seguridad o cambie el
fusible y/o enchufe el aparato a una toma de co-
rriente de mayor amperaje

Cable de prolongacion defectuoso

Probar nuevamente sin el cable de prolongacion

El guardamotor se ha activado

Deje enfriar el motor 15 minutos

Congelado

Descongelar la bomba, la manguera, o los acceso-
rios

El motor se detiene
do

Interruptor de seguridad activado o fusible fundi-

Rearme el interruptor de seguridad o cambie el
fusible y/o enchufe el aparato a una toma de co-
rriente de mayor amperaje

Tension de red incorrecta

Controlar la tension de red y verificar que coinci-
da con aquella indicada en la placa de caracteris-
ticas

El guardamotor se ha activado

Deje enfriar el motor 15 minutos

Interruptor de seguri-
dad activado

Interruptor de seguridad demasiado sensible

Use una toma de corriente apta para un mayor
consumo de corriente

El motor funciona, pe-
r0 N0 Se genera presion

Boquilla parcialmente obstruida

Limpie la boquilla con el pasador suministrado

Se aprecia el ruido del Tension de red demasiado baja
motor, pero no funcio-

Verifique que la tension de red aplicada coincida
con aquellaindicada en la placa de caracteristi-

na correctamente cas.
Tension demasiado baja debido al uso de unca-  Verifique si es apropiado el cable de prolongacion
ble de prolongacién
El aparato no fue utilizado durante largo tiempo  Dirijase a un servicio técnico autorizado Bosch
Problema con la funcion de autoparo Dirijase a un servicio técnico autorizado Bosch
Presion pulsatoria Aire en la manguera de agua o bomba Dejar funcionar la limpiadora de alta presion con

la pulverizadoray la llave de agua abiertas tenien-
do ajustada la boquilla a baja presion, hasta con-
seguir una presion de trabajo uniforme
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Posible causa
Abastecimiento de agua deficiente

Sintomas

Solucion

Verificar que la toma de agua se corresponda con
las indicaciones que figuran en los datos técnicos.
No deberan utilizarse mangueras de un diametro
inferiora1/2" 013 mm

Filtro de agua obstruido

Limpiar el filtro de agua

Manguera de agua aplastada o doblada

Tender derecha la manguera de agua

Manguera de alta presion demasiado larga

Desmontar la prolongacion para la manguera de
alta presion; la longitud méx. de la manguera de
aguaesde7m

Presion uniforme, pero Boquilla desgastada

Cambiar la boquilla

demasiado baja

Observacion: Ciertos
accesorios provocan
una presion reducida

Valvulas de arranque/detencion, desgastadas

Accionar rapidamente el gatillo 5 veces consecu-
tivas

El' motor funciona, pe-  No se ha conectado el agua

Conectar el agua

roconunapresionde  Filro obstruido

Limpieza del filtro

trabajo restringida o

nula Boquilla obstruida

Limpieza de la boquilla

La limpiadora de alta
presion se pone a fun-
cionar fortuitamente

Bomba o pistola de pulverizacion con fugas

Dirfjase a un servicio técnico local de Bosch

El aparato tiene fugas ~ Fugas en bomba

Dirfjase a un servicio técnico local de Bosch

No se adiciona deter-

gente presion

La boquilla ajustable esta en la posicion de alta

Ajustar la boquilla a la posicién de baja presion

Detergente demasiado espeso

Rebajar con agua

Circuito de detergente con depésitos u obstruido Enjuagar con agua limpia y eliminar la obstruc-

cion. Si el problema persiste dirijase al servicio
técnico Bosch.

Mantenimiento y servicio

» Antes de cualquier manipulacion en el aparato desconec-
tarlo de la toma de agua.

» Desconecte el aparato antes de realizar cualquier trabajo
de limpieza o mantenimiento y al cambiar los accesorios.
Extraiga el enchufe si el aparato trabaja con tension de
red.

» Las reparaciones deberan realizarse solamente por un ta-
ller de servicio autorizado Bosch.

Indicacion: Efectlie con regularidad los siguientes trabajos

de mantenimiento para conseguir una vida Util larga y un fun-

cionamiento fiable.

Examine periodicamente su aparato en cuanto a dafios mani-

fiestos, como una union floja, o componentes desgastados o
dafados.

Verifique el buen estado y el correcto montaje de las cubier-
tas y dispositivos protectores. Antes de su utilizacion efec-
tue los trabajos de mantenimiento y reparacion que pudie-
ran estar pendientes. Por motivos de seguridad es necesario
que el cable de red solo sea reemplazado por Bosch o un
servicio técnico autorizado Bosch.

Recomendamos llevar el producto a un Servicio Técnico Au-
torizado Bosch cada 200 horas de servicio.

Limpie los filtros periddicamente una vez por semana. Con
vinagre pueden eliminarse mas rapidamente incrustaciones
calcareas. Para ello, mantener sumergido en vinagre el filtro
durante 30 minutos (ver figuras 11y 12).

Limpie la boquilla.

Después del uso/almacenaje

Desconecte la manguera del grifo.

Desmonte la lanza de la pistola de pulverizacion.

Oriente hacia abajo la pistola de pulverizacion y conecte la
limpiadora de alta presion.

Accione el gatillo y vacie completamente el sistema.
Desconecte el aparato, saque el enchufe y guarde el aparato
en el lugar de almacenaje.

ADVERTENCIA: No deje funcionar en seco la limpiadora de
alta presion mas de 25 segundos

Guarde la limpiadora de alta presion en un lugar seco.
ADVERTENCIA: Los dafios derivados de las heladas no que-
dan cubiertos por la garantia. El agua remanente en la limpia-
dora de alta presion se congela a temperaturas inferiores a 0
°Cy perjudica a la bomba. En zonas con temperaturas infe-
riores a 4 °C es necesario dejar sin agua la limpiadora de alta
presion antes de que comience la época fria.
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Proteccion del medio ambiente

Los productos quimicos contaminantes no deberan acceder
al suelo, aguas subterraneas, estanques, rios, etc.

Al aplicar productos de limpieza observar las indicaciones en
el embalaje, y atenerse estrictamente a la concentracion
prescrita.

Al limpiar vehiculos motorizados observar las prescripciones
locales: Es imprescindible evitar que el aceite desprendido
contamine las aguas subterraneas. Reciclar las materias pri-
mas en lugar de desecharlas.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Direcciones de servicio adicionales se
encuentran bajo:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
Los productos, accesorios y embalajes se deberan someter

a un proceso de recuperacion que respete el medio ambien-
te.

E iNo arroje los productos a la basura!
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Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecoldgico.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electrénicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

AVISO! Devem ser lidas todas as indicagdes de seguranca e
todas as instrugdes. A inobservancia das indicagoes de
seguranca e das instrugdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Descricao dos pictogramas
Indicagdo geral de perigos.

Jamais apontar o jato de dgua na direcdo de
pessoas, de animais, do aparelho ou de pecas
elétricas.

Atencdo: O jato de alta pressao pode ser perigoso, se for
utilizado indevidamente.

De acordo com as diretivas vigentes, o
aparelho ndo deve ser conectado a rede de
agua potavel sem separagao de sistema. Use
um separador de sistema conforme IEC 61770

tipo BA.
Agua, que passa pelo separador de sistema, ndo é mais agua
potavel.

bl ol ol GHP 5-13C

ala|a 0O disjuntor da fonte de alimentacao deve ser
o © > 16 A com pelo menos Tipo C.

Valor de conexao de rede elétrica
GHP5-13C 3600J100..
Os produtos sao previstos para o emprego num
‘2 abastecimento de corrente elétrica com um valor de

conexao de corrente elétrica 2100 A por fase e uma
tensdo nominal de 230 V.

Impedancia da rede

Os valores para aimpedancia da rede elétrica sao
especificados nos dados técnicos.
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Indicacdes de seguranca para lavadoras de alta
pressao

Devem ser lidas todas as indicacées de
II seguranca e todas as instrugdes. A
inobservancia das indicagdes de seguranga e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
As placas de adverténcia e de indicagao aplicadas no
aparelho contém importantes indicagdes para um
funcionamento sem nenhum risco.
Além das indicagdes contidas na instrucdo de servigo,

devem ser consideradas as diretivas gerais de seguranca e
de protecdo contra acidentes.

Conexao de rede elétrica

» Atensdo dafonte de corrente deve coincidir com as
especificacdes na placa de identificacao do produto.

» E recomendavel conectar este produto a uma tomada
protegida com um dispositivo de corrente residual de
30mA.

ke GHP 5-13C
slala O disjuntor da fonte de alimentacao deve ser
T BT T > 16 A com pelo menos Tipo C.

» Ainstalacao da alimentacao elétrica deve ser realizada
por um eletricista qualificado e deve estar em
conformidade comaIEC 60364-1.

» Se o cabo de conexao ou a ficha de rede estiverem
danificados, os reparos devem ser realizados por um
centro de atendimento ao cliente autorizado da Bosch.

» Puxar aficha da tomada, mesmo se o aparelho
permanecer sem vigilancia durante pouco tempo.

» Jamais tocar na ficha de rede com as maos molhadas.

» Nao puxar a ficha de rede enquanto estiver a trabalhar
com o aparelho.

» Nao passar por cima do cabo conexao a rede ou do cabo
de extensao, nem esmaga-lo ou estica-lo, pois isto
poderia danifica-lo. Proteger o cabo contra calor, dleo e
cantos afiados.

» O aparelho nao deve ser utilizado se o cabo de rede ou se
partes importantes, como por exemplo a mangueira de
alta pressao, a pistola de pulverizagao ou os dispositivos
de seguranca, estiverem danificadas.

Atencao: Cabos de extensao incorretos podem

& ser perigosos. Ao usar um cabo de extensao, a

ficha e a tomada devem ser a prova d'agua e
apropriados para uso externo.

Ao usar um cabo de extensao, o cabo de extensao deve ter

as seguintes dimensoes:

- 2,5mm? méx. comprimento 25 m

» Nota: Se for usado um cabo de extensao, ele deve ser
aterrado de acordo com os regulamentos locais e
conectado ao fio terra de sua fonte de alimentagao por
meio daficha.

» As conexdes (fichas e tomadas) devem ser mantidas
secas e nao devem estar deitadas no chéo.

» O limpador de alta pressao nao deve ser utilizado perto
de pessoas, a nao ser que elas também estejam usando
um equipamento de protecao pessoal.

» Usar equipamento de protecao pessoal, tais como dculos
protetores, mascara de protegdo contra p6 etc., como
protecdo contra salpicos de agua, de particulas e/ou
contra aerossois. Nao se deve inalar aerossois quando a
agua for aspirada de uma fonte externa, pois esta poderia
conter substancias que causam doengas.

Conexao de agua
» Observar as diretivas da sua firma abastecedora de agua.

» Os aparafusamentos das conexdes de mangueira devem
ser estanques.

» S6 deve ser utilizada uma mangueira com um diametro de
12,7 mm (1/2").

» O aparelho nao deveria nunca ser conectado, sem valvula
de retorno, a um abastecimento de agua potavel. Agua,
que passou pela valvula de retorno, ndo é mais
considerada como sendo potavel.

» Amangueira de alta pressao nao deve apresentar danos
(risco de rutura). Uma mangueira de alta pressao
danificada deve ser substituida imediatamente. S6
devem ser utilizadas mangueiras e conexdes
recomendadas pelo fabricante.

» Mangueiras de alta pressao, guarnicoes e acoplamentos
sao importantes para a seguranca do aparelho. S6 se
deve utilizar mangueiras, guarnicoes e acoplamentos
recomendados pelo fabricante.

» Na conexdo de dgua s deve ser usada agua limpa ou
filtrada.

Utilizacdo

» Durante o uso de limpadores de alta pressao podem
formar-se aerossois. A inalagao de aerossois € nociva a
salde.

» Bocais blindados podem reduzir o efeito de aerossol. Se
necessario, use um equipamento de protecao apropriado
(PSA) contra respingos de agua, por ex. 6culos de
protecdo, mascara de protecao contra po etc., para se
proteger contra agua, particulas e/u aerossois refletidos
de objetos.

» Alta pressao pode fazer com que objetos sejam atirados.
Se necessario, use um equipamento de protegdo pessoal
apropriado, por ex. dculos de protecao.

» Verificar antes da utilizagdo, se o aparelho e os acessorios
estdo funcionando de forma correta e segura. Se o
aparelho ndo estiver funcionando perfeitamente, este
nao deve ser operado.

» O produto s6 deve ser usado na posicao de trabalho
exibida nas figuras M1 ou N2.

» Todas as pegas condutoras de corrente elétrica devem
ser protegidas contra respingos de agua.

» O jato de 4gua do bocal cria um contragolpe da pistola de
pulverizagao. Portanto, se deve segurar a pistola de
pulverizagao com ambas as maos.
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» Nao apontar o jato de d4gua em direcdo do limpador de
alta pressao.

» Nao apontar o jato de dgua na sua dire¢do nem de outras
pessoas, para limpar roupas ou sapatos.

» O gatilho da pistola de pulverizacao nao deve ser preso
temporariamente nem permanentemente na posi¢cao
LON.

» As partes metalicas podem se tornar quentes apos um
uso prolongado. Se necessario, devem ser usadas luvas
de protecao.

» Nao use a lavadora de alta pressdo com mau tempo;
especialmente quando ha ameaga de tempestade.

» Se o aparelho for utilizado em éreas de risco (p. ex.
Postos de gasolina), devem ser observadas as respetivas
diretivas de seguranca. E proibida a operacao em
recintos com risco de exploséo.

» Nao processe superficies que contenham amianto ou
outras substancias nocivas a satde.

» Para evitar danos devido ao jato de alta pressao, devera
apenas limpar pneus de veiculos/valvulas a uma distancia
minima de 30 cm. O primeiro indicio € uma descoloragao
do pneu. Pneus de veiculos/valvulas danificados
representam um perigo mortal.

» Nao devem ser aspirados liquidos que contenham
solventes, acidos ndo diluidos, acetona ou solventes,
inclusive benzina, diluente de cores e fueldleo, pois as
suas neblinas sao altamente inflamaveis, explosivas e
venenosas.

Evacuar o ar do limpador de alta pressao e das
mangueiras

Nota: Evacuar o ar do limpador de alta pressao apds cada
conexao ao abastecimento de agua, com os seguintes
passos:

Deixar o interruptor de rede em DESLIGADO (0).

Remover a lanca da pistola de pulverizagéo.

- Assim que o gatilho for pressionado, escapa,
audivelmente, ar e 4gua da pistola de pulverizacao. Se
deve manter o gatilho pressionado até a 4gua sair
uniformemente. Soltar o gatilho.

- Montaralanga.

- Ligar o limpador de alta pressao através do interruptor de
rede.

- Acionar o blogueio de ligacdo e, em seguida, o gatilho da
pistola de pulverizacao.

Operacao

» Apessoa operadora so deve utilizar o produto conforme
as disposicoes. Considerar as caracteristicas locais. Ao
trabalhar devera tomar cuidado com as outras pessoas,
especialmente com as criangas.

» O aparelho s6 deve ser utilizado por pessoas,
encarregadas e familiarizadas com a utilizacao ou
manuseio ou que comprovaram devidamente a
capacidade de comando do aparelho. O aparelho nao
deve ser operado por criangas nem adolescentes.
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» Jamais se deve permitir que as criangas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou
com falta de experiéncia e/ou falta de conhecimento e/ou
nao familiarizadas com estas instrucoes utilizem o
produto. As diretivas nacionais podem limitar a idade do
utilizador.

» Criancas devem ser supervisionadas para garantir que
elas nao brinquem com o produto.

» O aparelho ndo deve nunca ser deixado sem vigilancia
quando estiver ligado.

» O jato de agua que sai do bocal de alta pressao produz um
contragolpe. Por isto a pistola de pulverizagdo e a lanca
de pulverizagao devem ser seguradas firmemente com
ambas as maos.

» Jamais se deve utilizar o bocal rotativo ou o jato pontual
para a limpeza de veiculos.

Transporte
» Desligar e proteger o aparelho antes do transporte.

Acessdrios e pecas de reposicao

» S6 devem ser utilizados acessorios e pegas de reposicao
liberados pelo fabricante. Acessorios originais e pecas de
reposic¢do originais asseguram o funcionamento correto
do aparelho.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servigo. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado
/‘ Dire¢ao do movimento

Direcdo da reacao

Peso

Ligado

Desligado

Baixa pressao
Alta pressao
Acessorios

PO ¥

o o

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de
Il seguranca e todas as instrucdes. A
inobservancia das indicagdes de seguranca e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Bosch Power Tools
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Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacdo conforme as disposicées

Este produto é destinado as crescentes demandas do setor

artesanal e comercial, quando sao utilizados acessorios e

produtos de limpeza corretos.

A utilizagdo conforme as disposicdes refere-se a uma

temperatura ambiente entre 0°C e 40 °C.

Componentes ilustrados (ver figuras A1-A2)

(1) Gatilho

(2) Bloqueio de ativagdo para gatilho(desligado)
(3) Pistola de pulverizagao

(4) Aparafusamento da lanca de pulverizagdo
(5) Lancade pulverizagao de aco inoxidavel

(6) Bocal

(7) Conexao da mangueira de alta pressao (pistola de

pulverizagdo)
(8) Pega
(9) Porta-cabo

(10) Varetaindicadora do nivel de dleo (GHP 5-13 C)

Tampa de dleo (GHP 8-15 XD)
(11) Ajuste da pressao

(12) Pecade conexao para mangueira de alta pressao

(GHP 5-13C)
(13) Conexao de agua

(14) Manoémetro

(15) Interruptor de rede

(16) Mangueiras de alta pressao

(17) Rodas de transporte
(GHP 8-15XD)

(18) Parafuso doseador de agente de limpeza
(GHP 8-15 XD)

(19) Tanque de agente de limpeza
(GHP 8-15 XD)

(20) Péde borracha

(21) Suporte dalanca de pulverizagao inferior
(GHP 8-15 XD)

(22) Compartimento de armazenamento

(23) Manivela do tambor de mangueira
(GHP 8-15 XD)

(24) Tambor de mangueira
(GHP 8-15XD)

(25) Pega de transporte adicional
(GHP 8-15XD)

(26) Suporte da lanca de pulverizagéo superior
(GHP 8-15XD)

(27) Mangueira de sucgao do agente de limpeza
(GHP5-13C)

Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao

volume de fornecimento. Todos os acessérios

encontram-se no nosso programa de acessorios.

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

Dados técnicos

Limpador de alta pressao GHP 5-13C GHP 8-15 XD
Numero do produto 3600J100.. 3600J103..
Consumo nominal kw 2,3 4,0
Max. temperatura de alimentacao C 50 50
Min. quantidade de entrada de agua |/min 8,3 12,6
Pressao nominal MPa 13 15
Maxima pressao de trabalho MPa 14 16
Vazao I/h 450 750
Maxima pressao de entrada MPa 1 1
Forga de contra-golpe da langa com N 22,11 33,24
maxima pressao

Isolagdo do motor Classe F Classe F
Tipo de protecao do motor IPX5 IPX5
Tanque para produto de limpeza |
Funcdo Autostop ° °
Impedancia da rede Q 0,358

Peso conforme EPTA-Procedure kg 20,0 46,9
01:2014

Classe de protecao /1 /1
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Limpador de alta pressao GHP 5-13C GHP 8-15 XD
Numero de série Vide ntimero de série (placa de identificacao) na lavadora de alta
pressao

As indicacdes valem para tensdes nominais [U] de 240 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e
dos modelos especificos dos paises.

Processos de ligagao provocam uma breve redugdo de tensao. No caso de condicdes de rede desfavoraveis, o funcionamento
de outros aparelhos pode ser prejudicado. Em caso de impedancias de rede inferiores aos valores acima mencionados nao é
de se esperar avarias. Em caso de dividas, por favor, entre em contacto com o seu provedor de energia elétrica.

Informacées sobre ruidos/vibracdes

3600J100.. 3600J103..
Valores de emisséo de ruidos averiguados de acordo com a EN 60335-2-79
0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
- Nivel de pressao acustica dB(A) 81,8 85,5
- IncertezaK dB =3,0 =3,0

Utilizar protecdo auricular!
Totais valores de vibragdes ah (soma dos vetores de trés direcdes) e incerteza K averiguados conforme EN 60335-2-79

- Valor de emissao de vibragdes a,, m/s’ =3,12 =4,91
- IncertezaK m/s’ =1,5 =1,5
Montagem e funcionamento Ap_resentagéo/Objetivo de Figura

acao

Apresentacéo/Objetivo de agi Conectar a mangueira de alta J1-42 11
acao pressio e a langa a pistola de

Componentes ilustrados Al 3 pulverizagao

(GHP5-13C) (GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Componentes ilustrados A2 4 Ajustarapressdo da agua K1 - K2 12
(GHP 8-15XD) (GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Volume de fornecimento B 5  Ajustarapressdo dojato do L 13
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) bocal

Montar a pega C 6 Ligar/desligar M1-M2 14
(GHP 8-15XD) (GHP5-13C)

Montar a mangueira D 6 Ligar/desligar N1-N2 15
(GHP 8-15 XD) (GHP 8-15XD)

Colocar a vareta indicadora do El 7 Limpar o bocal 0 16
nivel de éleo para ventilagao Indicaco de trabalho P 16
(GHP 5-13C) (GHP 5-13C)

Colocar a tampa do 6leo para E2 7 Acessorios Q 17
ventilagao

(GHP 8-15XD) . .

Encher o tanque de agente de F 8 Indlcagoes de trabalho

li -

(Iénﬁszw XD) Instrucdes de trabalho para o uso de produtos de
Conectar o tanque de agente G 8 limpeza

de limpeza » Utilize apenas produtos de limpeza especialmente

(GHP 5-13C) apropriados para lavadoras de alta pressao.

Conexdo de agua H1-H2 9 » Os produtos de limpeza nao devem ser utilizados sem
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) terem sido diluidos. Estes produtos séo seguros, porque
- - nao contém 4cidos, lixivias nem substancias nocivas ao

Limpeza de filtro 11-12 10

meio ambiente. Recomendamos que os produtos de
limpeza sejam guardados em local fora do alcance das
criangas. Se o produto de limpeza entrar em contacto

(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)
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com os olhos, devera limpar bem com agua, se for
engolido, devera consultar imediatamente um médico.

Para usar produtos de limpeza:

- GHP 5-13 C: Puxar a mangueira de aspiragao para fora
do aparelho, pelo lado de tras e enfia-la na garrafa com
produtos de limpeza (ndo incluido no volume de
fornecimento).

- GHP 8-15 XD: Encher o recipiente com agente de
limpeza (nao incluido no volume de fornecimento).

- Premir o bocal para fora (= baixa pressao).

- Premir o gatilho. Depois de um curto periodo sai espuma
do bocal.

- GHP 8-15 XD: Ajustar a quantidade de agente de limpeza
usando o botao rotativo no recipiente de agente de
limpeza.

- Girar o bocal para ajustar o jato.

Por motivos ambientais, recomendamos a utilizagdo

moderada de produtos de limpeza. Seguir as instrucdes de

diluicdo no rétulo do produto de limpeza.

Método de limpeza recomendavel

Passo 1: Montar o bocal de jato plano e remover a sujidade
comele.

Passo 2: Defina 0 bocal para o modo de baixa pressao para
distribuir agente de limpeza.

Passo 3: Usar o bocal de jato plano para remover a sujidade
solta e o produto de limpeza.

Nota: Limpar comegando pelas superficies verticais, com o
produto de limpeza em baixo e continuar subindo. Trabalhar
de cima para baixo ao enxaguar.

Vareta indicadora do nivel de 6leo (GHP 5-13 C)
e tampa do 6leo (GHP 8-15 XD)

Alavadora de alta pressao é fornecida com tampa de
fechamento do 6leo para o transporte e com uma vareta
indicadora do nivel de 6leo (GHP 5-13 C) ou tampa do 6leo
(GHP 8-15 XD) quando em uso.

Busca de erros
Sintomas Possivel causa
O motornaoarranca  Aficha ndo esta conectada

Utilizacao em pontos de agua alternativos

Esta lavadora de alta presséo dispde de um sistema
autoaspirante e permite a aspiracao de agua de recipientes e
de fonte naturais. E IMPORTANTE que o filtro Bosch seja
limpo e inserido na entrada de dgua e que so6 seja aspirada
agua limpa.

Tanques/recipientes abertos e aguas naturais

Utilizar os acessorios auto-aspirantes. (veja figura Q -

F 016 800 335)

Com este acessorio, a lavadora de alta pressao pode aspirar
agua, de uma altura de 0,5 m acima do nivel lencol fredtico.
Isto pode demorar até aprox. 15 segundos.

Mergulhar a mangueira de 3 m, completamente, na agua,
para deslocar o ar. Conectar a mangueira de aspiracao de

3 malavadora de alta pressao e assegurar que o crivo de
aspiracao permaneca debaixo da dgua.

Deixar a lavadora de alta pressao funcionar com a pistola de
pulverizagao removida, até que a agua escoe uniformemente
damangueira de alta pressao. Se, apés 25 segundos, ainda
nao sair agua, se deve desligar e verificar todas as conexdes.
Quando a 4gua flui, se deve desligar a lavadora de alta
pressao e conectar a pistola de pulverizagao e a langa de
pulverizagdo para o trabalho.

E importante que a mangueira e os acoplamentos sejam de
boa qualidade, que ndo estejam unidos e que as vedagdes
nao estejam danificadas e que estejam, corretamente,
inseridas. Conexdes com fugas podem impedir a aspiragao.

Recipiente de agua com a torneira de purga

Se alavadora de alta pressdo tiver que ser conectada a um
tanque com uma respetiva torneira de descarga apropriada,
amangueira de agua (se fornecida) deve, primeiramente,
ser conectada a torneira. Abrir a torneira para purgar todo o
ar da mangueira e, em seguida, conectd-la a lavadora de alta
pressao.

Solucéo
Conectar a ficha

Tomada com defeito

Utilizar uma outra tomada

Disjuntor ativado/fusivel queimado

Reinicie o disjuntor ou troque o fusivel e/ou mude
para um circuito elétrico diferente com um
consumo de amperes mais alto

Cabo de extensao danificado

Tentar sem cabo de extensao

A protecao do motor foi ativada

Deixar o motor arrefecer por 15 minutos

Congelado

Descongelar a bomba, a mangueira de agua ou os
acessorios

0 motor para Disjuntor ativado/fusivel queimado

Reinicie o disjuntor ou troque o fusivel e/ou mude
para um circuito elétrico diferente com um
consumo de amperes mais alto
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Sintomas Possivel causa Solucao
Atensao de rede elétrica ndo é correta Testar a tensdo de rede elétrica, pois esta deve
corresponder as indicagdes da placa de
caracteristicas
A protecao do motor foi ativada Deixar o motor arrefecer por 15 minutos
Disjuntor ativado Disjuntor demasiado fraco Mude para um circuito elétrico diferente no qual

seja possivel um consumo mais alto de energia

0 motor funciona, mas Bocal parcialmente obstruido
nao ha pressao

Limpar o bocal com o pino fornecido

Se ouve 0 motor a Insuficiente tensdo de rede Verificar se a tensao da rede elétrica corresponde
funcionar, mas ele nao as indicacdes da placa de caracteristicas.
funciona

cabo de extensao

Tensao baixa demais devido a utilizagao de um

Controlar se o cabo de extensao é adequado

0 aparelho néo foi utilizado durante muito tempo

Entre em contacto com o servigo pds venda
autorizado Bosch

Problemas com a fungdo Autostop

Entre em contacto com o servigo pds venda
autorizado Bosch

Pressao pulsante Ar na mangueira de 4gua ou na bomba

Deixar a lavadora de alta pressao funcionar com
pistola de pulverizacao aberta, torneira de dgua
aberta e com o bocal ajustado a baixa pressao,
até ser alcancada uma pressao de trabalho
uniforme

Abastecimento de 4gua incorreto

Verificar se a conexao da agua esta em
conformidade com as especificagdes dos dados
técnicos. As menores mangueiras de agua com
autorizagdo de serem usadas, sdo as de 1/2” ou
com @de 13 mm

Filtro de agua obstruido

Limpar o filtro de agua

Mangueira de agua esmagada ou dobrada

Instalar a mangueira de agua de forma reta

Mangueira de alta pressao muito longa

Retirar a extensao da mangueira de alta pressao,
max. comprimento de mangueira de dguade 7 m

Pressao uniforme,no  Bocal gasto

Substituir o bocal

entanto baixa demais y3)yyla de partida/parada esta gasta
Nota: Um determinado

acessorio causa uma
baixa pressao

Acionar o gatilho 5 vezes repetidamente

0 motor funciona, mas Agua ndo conectada

Ligar a dgua

apressdo élimitada ou  Fijro obstruido

Limpar o filtro

nao ha pressao de

trabalho Bocal obstruido

Limpar o bocal

Alavadora de alta
pressao se liga por
conta propria

estanques

Bomba ou pistola de pulverizagdo nao estao

Entre em contacto com o servigo pds venda local
Bosch

Aparelho ndo estanque Bomba néo estanque

Entre em contacto com o servigo pds venda local
Bosch

Nao sai produto de Bocal ajustavel para ajuste de alta pressao

Ajustar o bocal para pressao baixa

limpeza 0 produto de limpeza é demasiado espesso

Diluir com 4gua

Depositos ou obstrucdes no circuito do produto

de limpeza

Enxaguar com agua limpa e eliminar as
obstrugdes. Se o problema persistir, entre em
contacto com o servico de atendimento ao cliente
Bosch.
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Manutencio e servico

» Antes de qualquer trabalho no aparelho, deve-se
desconectar a conexao de gua.

» Desligar o aparelho antes de todos os trabalhos de
limpeza e de manutencao e antes de substituir os
acessorios. Puxar a ficha se o aparelho for operado com
tensao de rede.

» Manutencdes s6 devem ser efetuadas por oficinas de
servico pds-venda autorizadas Bosch.

Nota: Executar os seguintes trabalhos de manutengao em

intervalos regulares para assegurar uma utilizacao longa e

fidvel.

Verificar regularmente se o aparelho apresenta deficiéncias

evidentes, como por exemplo fixages soltas e pecas gastas

ou danificadas.

Verificar se as coberturas e os dispositivos de protecao nao

estdo danificados e se estao corretamente posicionados.

Executar eventuais trabalhos de manutencdo e de reparagao

necessarios antes da utilizacdo. Para evitar riscos de

seguranga ao trocar o cabo de alimentagdo, isso sé pode ser
realizado pela Bosch ou por um servico de atendimento ao
cliente autorizado da Bosch.

Recomendamos que o produto seja reparado por um centro

de servigo autorizado da Bosch a cada 200 horas de

operagao.

Limpar o filtro, regularmente, uma vez por semana. Os

depdsitos de calcario podem ser removidos, mais

rapidamente, com vinagre. Para tal deve-se colocar o filtro

durante 30 minutos em vinagre (ver figuras 11 e 12).

Limpar o bocal.

Apos a utilizacao/arrecadacao

Remover a mangueira da torneira de agua.

Remover a lanca da pistola de pulverizagao.

Apontar a pistola de pulverizagdo para baixo e ligar o
limpador de alta pressao.

Apertar o gatilho e esvaziar todo o sistema.

Desligue o aparelho, puxe a ficha de rede da tomada e
guarde o aparelho para armazenamento.

AVISO: O limpador de alta pressao nao deve funcionar a
seco por mais de 25 segundos

0 limpador de alta pressao deve ser armazenado em um
local seco.

AVISO: Danos devido a geada sao excluidos da garantia. A
agua que permanece no limpador de alta pressao congela a
temperaturas abaixo de 0 °C e destruir a bomba. Em zonas
com temperaturas abaixo de 4 °C, o limpador de alta
pressao deve ser esvaziado apos a Ultima utilizagao antes da
época fria.

Protecao do meio ambiente

Produtos quimicos nocivos ao meio ambiente nao devem
alcancar o chdo, lencdis fredticos, lagos, rios etc.

Ao utilizar produtos de limpeza, devera seguir estritamente
as indicacoes sobre a embalagem e a concentragao
prescrita.

Observar as diretivas legais locais ao limpar veiculos
motorizados: Deve evitar que 6leo pulverizado alcance
lencdis fredticos. Reciclagem das matérias-primas em vez de
eliminacdo de residuos.

Servico pos-venda e
aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia
técnica em:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Produtos, acessorios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem compativel com o meio ambiente.

E N&o jogue produtos no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
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ndo servem mais para a utilizagdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecologica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Italiano

Indicazioni di sicurezza

AVVERTIMENTO! Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza delle istruzioni e
delle indicazioni di sicurezza puo essere causa di scosse
elettriche, incendi e/o lesioni di grave entita.

Descrizione dei simboli
Allarme generale di pericolo.

Mai dirigere il getto d’acqua su persone, ani-
mali, 'apparecchio e neppure su componenti
elettrici.

Attenzione: Il getto ad alta pressione puo essere pericoloso
se viene utilizzato in modo improprio.

Conformemente alle norme in vigore, I'appa-
recchio non puo essere collegato ad una rete
dell'acqua potabile senza disconnettore. Utiliz-
zare un disconnettore secondo [EC 61770 Ti-

po BA.

L’acqua che passa attraverso il disconnettore non & piti ac-
qua potabile.

Ol o0 GHP 5-13C

slala L'interruttore automatico dell'alimentazione

) elettrica dovrebbe avere > 16 A con almeno Ti-
poC.

Potenza massima assorbita

GHP 5-13C 3600J100..

| prodotti sono previsti per I'impiego ad un'alimenta-
‘52 zione di corrente con una potenza massima assorbita
>100 A per fase ed una tensione nominale di 230 V.
Impedenza della rete
| valori per l'impedenza della rete sono indicati nei dati tecni-
ci.

Leggere tutte le indicazioni di sicurezzae le

Indicazioni di sicurezza per idropulitrici
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza

puo essere causa di scosse elettriche, incendi

e/o lesioni di grave entita.
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Le targhette di avviso e di segnalazione applicate sull'appa-
recchio forniscono indicazioni importanti volte ad assicurar-
ne un funzionamento senza pericoli.

Oltre alle indicazioni contenute nelle istruzioni d’uso devono
essere rispettate anche le vigenti norme generali di sicurezza
ed antinfortunistiche.

Collegamento all'alimentazione elettrica

» Latensione riportata sulla targhetta di identificazione del
prodotto deve corrispondere alla tensione della rete elet-
trica di alimentazione.

» Si consiglia di collegare questo prodotto soltanto ad una
presa di corrente protetta con un interruttore di sicurezza
per correnti di guasto con 30 mA.

[0 [0 ol GHP 5-13C

slala L'interruttore automatico dell'alimentazione

B o elettrica dovrebbe avere > 16 A con almeno Ti-
po C.

» L'installazione dell'alimentazione elettrica deve essere ef-
fettuata da un elettricista qualificato e deve essere con-
forme alla norma IEC 60364-1.

» Seil cavo di collegamento o la spina di rete sono danneg-
giati, la riparazione deve essere effettuata da un punto di
assistenza autorizzato Bosch.

» Staccare la spina dalla presa elettrica prima di lasciare
I'apparecchio incustodito anche per un breve periodo di
tempo.

» Non afferrare mai la spina di rete con mani bagnate.

» Non staccare la spina di rete mentre si lavora con I'appa-
recchio.

» Non passare con veicoli sul cavo di collegamento alla rete
oppure sul cavo di prolunga, non schiacciarli né sottoporli
a strappi in quanto potrebbero subire dei danni. Proteg-
gere il cavo da calore troppo forte, da olio e da spigoli ta-
glienti.

» Non utilizzare 'apparecchio se il cavo di rete oppure parti
importanti come tubo flessibile alta pressione, pistolaa
spruzzo oppure dispositivi di sicurezza sono danneggiati.

Attenzione: Cavi di prolunga non conformi alle
& norme possono essere pericolosi. In caso di
impiego di un cavo di prolunga, la spina ed il

giunto devono essere di tipo impermeabile all'acqua e per

l'impiego all'aperto.

In caso di impiego di un cavo di prolunga lo stesso deve ave-

re le seguenti dimensioni:

- 2,5mm? max. lunghezza 25 m

» Avvertenza: Utilizzando un cavo di prolunga lo stesso de-
ve essere messo a terra conformemente alle norme vigen-
ti e deve essere collegato, tramite la spina, al cavo di mes-
sa a terra dell'alimentazione elettrica.

» | collegamenti (spine e prese) dovrebbero essere mante-
nuti asciutti e non devono appoggiare a terra.

» Non mettere in funzione l'idropulitrice in prossimita di
persone, a meno che le stesse indossino anche loro un
equipaggiamento protettivo personale.

Bosch Power Tools
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» Indossare I'equipaggiamento protettivo personale, ad es.
occhiali di protezione, mascherina antipolvere ecc., quale
protezione dall'acqua che spruzza indietro, particelle e/o
aerosol. Non respirare aerosol se I'acqua viene aspirata
da una fonte esterna, I'acqua potrebbe contenere sostan-
ze nocive per la salute.

Attacco dell’acqua

» Rispettare le prescrizioni dellEnte locale addetto all'ero-
gazione dell'acqua.

» | collegamenti a vite di tutti i tubi flessibili di collegamento
devono essere a perfetta tenuta ermetica.

» Utilizzare esclusivamente un tubo flessibile rinforzato con
un diametrodi 12,7 mm (1/2").

» L’apparecchio non deve essere collegato in nessun caso
ad un'alimentazione dell'acqua potabile senza una valvola
diriflusso. L’acqua che ¢ passata attraverso la valvola di
riflusso viene ritenuta non pili potabile.

» |l tubo flessibile alta pressione non deve essere danneg-
giato (pericolo di scoppio). Sostituire immediatamente
un tubo flessibile alta pressione danneggiato. Possono es-
sere utilizzati esclusivamente tubi flessibili e raccordi con-
sigliati dal produttore.

» Tubi flessibili alta pressione, raccordi e giunti sono impor-
tanti per la sicurezza dell'apparecchio. Utilizzare esclusi-
vamente tubi flessibili, raccordi e giunti consigliati da par-
te del produttore.

» All'attacco dell'acqua deve essere utilizzata esclusivamen-
te acqua pulita o filtrata.

Impiego

» Durante |'uso di idropulitrici possono formarsi aerosol.
L'inalazione di aerosol & dannosa per la salute.

» Bocchette schermate possono ridurre I'effetto aerosol.
Indossare, se necessario, un equipaggiamento di prote-
zione adatto (PPE) contro spruzzi d'acqua, ad es. occhiali
di protezione, mascherina protettiva contro la polvere
ecc., per proteggersi da acqua, particelle e/o aerosol che
vengono scagliati indietro dagli oggetti.

» L’alta pressione puo far rimbalzare indietro gli oggetti. Se
necessario indossare un equipaggiamento personale di
protezione adatto, ad es. occhiali di protezione.

» Prima di utilizzare I'apparecchio con gli accessori & neces-
sario controllare il perfetto stato e la sicurezza di funzio-
namento. L'apparecchio non puo essere utilizzato se il
suo stato generale non dovesse risultare perfetto.

» Utilizzare il prodotto esclusivamente come nella posizione
dilavoro illustrata nelle figure M1 o N2.

» Tutte le parti conduttrici di corrente nel settore operativo
devono essere protette contro gli spruzzi dell'acqua.

» |l getto d’acqua dalla bocchetta genera un contraccolpo
della pistola a spruzzo. Per questa ragione tenere la pisto-
laa spruzzo con entrambe le mani.

» Non dirigere il getto d'acqua verso l'idropulitrice.

» Non dirigere mai il getto d’acqua verso sé stessi oppure
altri per pulire indumenti o scarpe.

» |l grilletto della pistola a spruzzo non deve essere blocca-
to né temporaneamente né permanentemente in posizio-
ne "ON".

» Le parti metalliche si possono riscaldare notevolmente
dopo un lungo impiego. Se necessario, mettere guanti di
protezione.

» Non lavorare con l'idropulitrice in caso di maltempo, in
modo particolare se minaccia un temporale.

» In caso diimpiego dell'apparecchio in zone pericolose
(p. es. distributori di benzina), devono essere rispettate
le relative norme di sicurezza. E proibito utilizzare I'appa-
recchio in locali soggetti al pericolo di esplosioni.

» Non lavorare alcuna superficie che contenga amianto o al-
tre sostanze nocive per la salute.

» Per evitare danni causati dal getto ad alta pressione, puli-
re pneumatici per veicoli/valvole esclusivamente mante-
nendo una distanza minima di 30 cm. Primo indizio per il
danneggiamento & uno scolorimento del pneumatico.
Pneumatici per veicoli/valvole danneggiati comportano
seri pericoli per la vita.

» Non devono essere mai aspirati liquidi che contengono
solventi, acidi non diluiti, acetone oppure solventi com-
presi benzina, diluenti per colori ed olio combustibile, in
quanto questi prodotti nebulizzati sono altamente infiam-
mabili, esplosivi e velenosi.

Disaerazione dell’idropulitrice e dei tubi
flessibili

Nota: Dopo ogni collegamento all'alimentazione dell'acqua
disaerare I'idropulitrice effettuando le seguenti operazioni:
Lasciare I'interruttore principale su OFF (0).

Rimuovere la lancia dalla pistola a spruzzo.

- Non appena il grilletto viene premuto, si scarica percetti-
bilmente aria e acqua dalla pistola a spruzzo. Tenere pre-
muto il grilletto fino a quando I'acqua fuoriesce uniforme-
mente. Rilasciare il grilletto.

- Montare la lancia.

- Accendere l'idropulitrice allinterruttore principale.

- Azionare il pulsante di sicurezza e successivamente il gril-
letto sulla pistola a spruzzo.

Impiego

» Lapersona che usa il prodotto puo utilizzarlo esclusiva-
mente in modo conforme alle norme d’uso. Tenere sem-
pre presente le specifiche condizioni locali. Durante il la-
voro stare sempre attenti alle altre persone ed in modo
particolare ai bambini.

» L’apparecchio puo essere utilizzato esclusivamente da
persone precedentemente istruite nell'uso e nel tratta-
mento oppure da persone che possono dimostrare di es-
sere in grado di operare con 'apparecchio stesso. L’appa-
recchio non puo essere utilizzato da bambini o ragazzi.

» Non permettere in nessun caso I'uso del prodotto a bam-
bini, persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ri-
dotte oppure a cui manchi esperienza e/o conoscenza e/o
a persone che non abbiano famigliarita con le presenti
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istruzioni. Le norme nazionali prevedono eventualmente
dei limiti di restrizione relativamente all’'eta dell'operato-
re.

» | bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con il prodotto.

» Non lasciare mai I'apparecchio incustodito quando & ac-
ceso.

» |l getto d'acqua che fuoriesce dall'ugello ad alta pressione
genera un contraccolpo. Per questa ragione tenere salda-
mente con entrambe le mani la pistola a spruzzo e la lan-
cia.

» Non utilizzare in nessun caso la lancia con getto a rotazio-
ne oppure il getto puntiforme per la pulizia di automezzi.

Trasporto

» Prima del trasporto spegnere I'apparecchio ed assicurar-
lo.

Accessori e parti di ricambio

» Possono essere utilizzati soltanto accessori e parti di ri-
cambio espressamente approvati dal produttore. Acces-
sori originali e parti di ricambio originali garantiscono un
funzionamento senza disturbi dell'apparecchio.

Simboli

I simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piti sicuro il prodot-
to.

Simbolo Significato
/‘ Direzione di movimento

Direzione di reazione

Peso

Acceso

Spento

Bassa pressione
Alta pressione
Accessori

IO ™

Descrizione del prodotto e
caratteristiche
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza

|| Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
'—l puo essere causa di scosse elettriche, incendi

istruzioni operative. La mancata osservanza
e/o lesioni di grave entita.
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Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

Questo prodotto & concepito per le elevate esigenze nel
campo artigianale e professionale, impiegando gli accessori
e i detergenti corretti.

L’uso conforme alle norme si riferisce ad una temperatura
ambiente tra0°Ce 40 °C.

Componenti illustrati (vedi figure A1-A2)

(1) Grilletto

(2) Pulsante disicurezza per grilletto (off)
(3) Pistolaaspruzzo

(4) Avvitamento della lancia

(5) Lanciain acciaio inossidabile

(6) Bocchetta

(7) Collegamento tubo flessibile alta pressione (pistola a
spruzzo)

(8) Impugnatura
(9) Supporto per cavo
(10) Astinadilivello dell'olio (GHP 5-13 C)

Coperchio dell'olio (GHP 8-15 XD)
(11) Regolazione della pressione

(12) Raccordo di collegamento per tubo flessibile alta
pressione
(GHP5-13C)

(13) Attacco dell'acqua

(14) Manometro

(15) Interruttore diaccensione
(16) Tubo flessibile alta pressione

(17) Ruote per il trasporto
(GHP 8-15 XD)

(18) Vite di dosaggio detergente
(GHP 8-15XD)

(19) Serbatoio del detergente
(GHP 8-15XD)

(20) Piedino digomma

(21) Supporto lancia in basso
(GHP 8-15 XD)

(22) Vano portaoggetti

(23) Manovella rotolo avvolgitubo
(GHP 8-15XD)
(24) Rotolo avvolgitubo
(GHP 8-15XD)
(25) Impugnatura supplementare
(GHP 8-15XD)
(26) Supporto lanciain alto
(GHP 8-15 XD)
(27) Tubo flessibile di aspirazione detergente
(GHP 5-13C)
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L’accessorio illustrato o descritto non & compreso nella La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
fornitura standard. Una panoramica completa degli ac- del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
cessori é contenuta nel nostro programma accessori. grafica.
Dati tecnici
Idropulitrice GHP5-13C GHP 8-15 XD
Codice prodotto 3600J100.. 3600J103..
Potenza assorbita nominale kw 2,3 4,0
Temperatura alimentazione max. © 50 50
Portata acqua alimentazione min. |/min 8,3 12,6
Pressione nominale MPa 13 15
Massima pressione operativa MPa 14 16
Portata I/h 450 750
Massima pressione d’entrata MPa 1 1
Forza repulsiva della lancia alla pressio- N 22,11 33,24
ne massima
Isolamento del motore Classe F Classe F
Tipo di protezione del motore IPX5 IPX5
Serbatoio del detergente - |
Funzione di arresto automatico ° °
Impedenza della rete 0 0,358 =
Peso in funzione della EPTA-Procedure kg 20,0 46,9
01:2014
Classe di protezione /1 /1
Numero di serie Vedi numero di serie (targhetta di identificazione) sull'idropulitri-
ce

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 240 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impie-
g0, questi dati possono variare.

Le operazioni di accensione generano temporanei abbassamenti di tensione. In caso di reti di alimentazioni che non siano in
condizioni ottimali puo capitare che altri apparecchi possono subire dei disturbi. In caso di impedenze di rete inferiori ai valori
sopra indicati non ci si aspetta nessuna disfunzione. In caso di dubbio rivolgersi al fornitore di corrente.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

3600J100.. 3600J103..

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 60335-2-79

Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente:

- Livello di pressione acustica dB(A) 81,8 85,5
- Incertezza della misura K dB =3,0 =3,0

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione ah (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemen-
te alla EN 60335-2-79

- Valore di emissione dell'oscillazione m/s’ =3,12 =4,91
a
- Incertezza della misura K m/s’ =1,5 =1,5
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Montaggio ed uso

Illustrazione/scopo dell’ope- Figura Pagina
razione

Componenti illustrati Al 3
(GHP5-13C)

Componentiillustrati A2 4
(GHP 8-15XD)

Volume di fornitura B 5
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Montaggio dell'impugnatura (o 6
(GHP 8-15XD)

Montaggio del tubo flessibile D 6
(GHP 8-15XD)

Inserimento dell'astina di livello El 7
dell'olio per lo sfiato

(GHP5-13C)

Inserimento del coperchio E2 7
dell'olio per I'aerazione

(GHP 8-15XD)

Riempimento del serbatoio del F 8
detergente

(GHP 8-15XD)

Collegamento del serbatoio del G 8
detergente

(GHP5-13C)

Attacco dell'acqua H1-H2 9
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Pulizia del filtro 11-12 10
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Collegamento del tubo flessibi- J1-J2 11
le alta pressione e lancia alla pi-

stolaa spruzzo

(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Regolazione della pressione K1-K2 12
dell'acqua

(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Regolazione pressione del get- L 13
to dell'acqua

Accensione/spegnimento M1 - M2 14
(GHP5-13C)

Accensione/spegnimento N1-N2 15
(GHP 8-15XD)

Pulizia della bocchetta 0 16
Indicazione operativa P 16
(GHP5-13C)

Accessori Q 17
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Indicazioni operative

Indicazioni operative per I'impiego di detergenti

» Utilizzare esclusivamente detergenti adatti specificata-
mente per idropulitrici.

» | detergenti non devono essere utilizzati non diluiti. | pro-
dotti sono sicuri nella misura in cui non contengono acidi,
soluzioni saline oppure sostanze nocive per 'ambiente.
Consigliamo di conservare i detergenti in luoghi non ac-
cessibili ai bambini. In caso che il detergente entriin con-
tatto con gli occhi, sciacquare accuratamente con acqua;
in caso di ingestione consultare immediatamente un me-
dico.

Per utilizzare il detergente:

- GHP 5-13 C: Estrarre il tubo flessibile d’aspirazione sul
retro dell'apparecchio ed inserirlo in una bottiglia con de-
tergente (non compresa nel volume di fornitura).

- GHP 8-15 XD: Riempire il serbatoio con detergente (non
compreso nel volume di fornitura).

- Spingere fuori la bocchetta (= bassa pressione).

- Premere il grilletto. Dopo breve tempo fuoriesce schiuma
dalla bocchetta.

- GHP 8-15 XD: Regolare la quantita di detergente sulla
manopola sul serbatoio del detergente.

- Ruotare la bocchetta per regolare il getto.

Per ragioni ambientali raccomandiamo I'uso parsimonioso

dei detergenti. Osservare le indicazioni per la diluizione ri-

portate sull'etichetta del detergente.

Metodi di pulizia consigliati

Operazione 1: Montare la lancia con getto piatto e rimuovere
con la stessa lo sporco grossolano.

Operazione 2: Regolare la bocchetta sulla modalita bassa
pressione per erogare il detergente.

Operazione 3: Sciacquare lo sporco staccato ed il detergen-
te con la lancia con getto piatto.

Avvertenza: Per la pulizia di superfici verticali iniziare con il
detergente dal basso e proseguire poi verso 'alto. Durante il
risciacquo lavorare dall’alto verso il basso.

Astina di livello dell'olio (GHP 5-13 C) e
coperchio dell'olio (GHP 8-15 XD)

L'idropulitrice viene fornita con un tappo di chiusura dell'olio
per il trasporto e con una astina di livello dell'olio (GHP

5-13 C) o un coperchio dell'olio (GHP 8-15 XD) da utilizzare
durante il funzionamento.

Utilizzo a punti d’acqua alternativi

Questa idropulitrice & autoadescante e consente I'aspirazio-
ne di acqua da contenitori o fonti naturali. E IMPORTANTE
che il filtro Bosch all'entrata dell’acqua sia pulito ed inserito
e che venga aspirata esclusivamente acqua pulita.
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Serbatoi/contenitori aperti ed acque naturali

Utilizzare 'accessorio per autoaspirazione. (vedi figuraQ - F
016800 335)

Con questo accessorio I'idropulitrice puo aspirare acqua
0,5 min alto sopra il livello dell'acqua. Questo pud durare
circa 15 secondi.

Immergere il tubo flessibile di 3 m completamente sott'ac-
qua per spostare I'aria. Collegare il tubo di aspirazione di 3 m
per l'idropulitrice e assicurarsi che il filtro di aspirazione ri-
manga sott'acqua.

Lasciare in funzione l'idropulitrice senza pistola a spruzzo fi-
no a quando I'acqua scorre uniformemente dal tubo flessibi-
le alta pressione. Se dopo 25 secondi non fuoriesce ancora
acqua, spegnere e controllare tutti i collegamenti. Se 'acqua

Individuazione dei guasti e rimedi

Problema Possibili cause

Il motore non funziona La spina non é collegata

scorre, spegnere I'idropulitrice e collegare la pistola a spruz-
z0 e la lancia per lavorare.

E importante che il tubo flessibile ed i giunti siano di buona
qualita, siano collegati ermeticamente e le guarnizioni non
siano danneggiate ed inserite diritte. Collegamenti non er-
metici possono impedire I'aspirazione.

Contenitori d’acqua con rubinetto di
svuotamento

Se l'idropulitrice deve essere collegata ad un serbatoio con
un adeguato rubinetto di svuotamento, deve essere collega-
to innanzitutto un tubo flessibile per I'acqua (non fornito in
dotazione) al rubinetto. Aprire il rubinetto per eliminare
completamente I'aria dal tubo flessibile e collegarlo poi
allidropulitrice.

Rimedi
Collegare la spina

Presa difettosa

Utilizzare un’altra presa

Interruttore automatico attivato/fusibile bruciato

Ripristinare l'interruttore automatico o sostituire
il fusibile e/o passare ad un altro circuito elettrico
con un maggiore consumo energetico (Ampere)

Cavo di prolunga danneggiato

Provare senza cavo di prolunga

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore per 15 min

Congelato

Lasciare disgelare pompa, tubo flessibile dell'ac-
qua 0 accessori

Il motore resta fermo

Interruttore automatico attivato/fusibile bruciato

Ripristinare l'interruttore automatico o sostituire
il fusibile e/o passare ad un altro circuito elettrico
con un maggiore consumo energetico (Ampere)

La tensione di rete non & corretta

Controllare la tensione di rete che deve corri-
spondere all'indicazione riportata sulla targhetta
di identificazione

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore per 15 min

Interruttore automati-
co attivato

Interruttore automatico troppo debole

Passare ad un altro circuito elettrico con cui sia
possibile un maggiore consumo di corrente

Il motore e in funzione La bocchetta é parzialmente ostruita
tuttavia la pressione &
assente

Pulire la bocchetta con la punta fornita in dotazio-
ne

Rumore del motore Tensione di rete insufficiente
presente tuttavia nes-

suna funzione

Controllare se la tensione della rete elettrica cor-
risponde ai dati riportati sulla targhetta di identifi-
cazione.

Tensione troppo bassa a causa dell'impiego di un

cavo di prolunga

Controllare se il cavo di prolunga & adatto

L’apparecchio non é stato utilizzato per lungo

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

tempo autorizzato
Problemi con la funzione di arresto automatico ~ Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch
autorizzato

Pressione pulsante

Aria nel tubo flessibile dell'acqua o nella pompa

Far funzionare l'idropulitrice con pistola a spruzzo
aperta, rubinetto dell'acqua aperto e con ugello
regolato su bassa pressione fino a quando viene
raggiunta una pressione operativa uniforme
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Alimentazione dell'acqua non corretta
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Rimedi

Controllare se I'attacco dell'acqua corrisponde al-
le indicazioni riportate nei dati tecnici. | tubi fles-
sibili dell'acqua piti piccoli che possono essere
utilizzati sonoda 1/2" 0@ 13 mm

Filtro dell'acqua intasato

Pulire il filtro dell'acqua

Tubo flessibile dell’acqua schiacciato oppure pie-

gato

Posare il tubo flessibile dellacqua in linea retta

Tubo flessibile alta pressione troppo lungo

Togliere la prolunga del tubo flessibile alta pres-
sione, max. lunghezza del tubo dellacqua 7 m

Pressione uniforme ma Bocchetta usurata

Sostituire la bocchetta

troppobassa Valvola avvio/arresto usurata
Nota: Un determinato

accessorio causa una
bassa pressione

Azionare velocemente il grilletto 5 volte consecu-
tivamente

Il motore & in funzione L'acqua non ¢ collegata

Collegare I'acqua

tuttavia pressione limi- Fijrq intasato

Pulire il filtro

tata oppure pressione

operativa assente Bocchetta ostruita Pulire la bocchetta

Lidropulitrice siavvia Pompa oppure pistola a spruzzo non atenutaer-  Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

dasola metica locale

[’apparecchiononéa Pompa non a tenuta ermetica Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

tenuta ermetica locale

Non viene rilasciato al- Bocchetta regolabile su regolazione alta pressio-  Impostare la bocchetta su regolazione bassa pres-
cun detergente ne sione

Detergente troppo denso

Diluire con acqua

Depositi o ostruzione nel circuito del detergente

Risciacquare con acqua pulita ed eliminare le
ostruzioni. Se il problema continua ad essere pre-
sente rivolgersi al Servizio Assistenza Clienti
Bosch di fiducia.

Manutenzione ed assistenza

» Prima di qualsiasi intervento all'apparecchio staccare I'at-
tacco dell'acqua.

» Spegnere I'apparecchio prima di interventi di pulizia e
manutenzione e prima del cambio di accessori. Staccare
la spina se I'apparecchio viene fatto funzionare con ten-
sione direte.

» Le riparazioni possono essere effettuate esclusivamente
da Officine del Servizio di Assistenza Clienti Bosch auto-
rizzate.

Nota: Per garantire un funzionamento durevole ed affidabile,

eseguire regolarmente le seguenti operazioni di manutenzio-

ne.

Controllare regolarmente 'utensile in merito a difetti eviden-

ti, come fissaggio lasco e componenti usurati oppure dan-

neggiati.

Controllare che le coperture ed i dispositivi di protezione

non siano danneggiati e che siano applicati in modo corretto.

Prima dell'impiego effettuare eventuali lavori di manutenzio-
ne o di riparazione necessari. Per evitare rischi per la sicu-
rezza durante la sostituzione del cavo di rete, lasciare effet-
tuare questa operazione esclusivamente alla Bosch o ad un
Centro di Assistenza Clienti autorizzato Bosch.

Si consiglia di far effettuare la manutenzione da parte di un
Centro di Assistenza Tecnica autorizzato Bosch ogni 200 ore
d'esercizio.

Pulire regolarmente i filtri una volta alla settimana. Con I'ace-
to & possibile rimuovere pili velocemente depositi di calcare.
Atale scopo immergere i filtri per 30 minuti in aceto (vedi fi-
gurellel2).

Pulire la bocchetta.

Dopo I'impiego/conservazione

Rimuovere il tubo flessibile dal rubinetto dell'acqua.
Rimuovere la lancia dalla pistola a spruzzo.

Orientare la pistola a spruzzo verso il basso ed accendere
l'idropulitrice.

Premere il grilletto e svuotare l'intero sistema.

Spegnere 'apparecchio, staccare la spina di rete e riporre
I'apparecchio per la conservazione.

AVVERTENZA: Non far funzionare a secco l'idropulitrice per
piti di 25 secondi

Conservare 'idropulitrice in un posto asciutto.
AVVERTENZA: Danni dovuti al gelo sono esclusi dalla garan-
zia. L’acqua rimasta nell'idropulitrice gelera in caso di tem-
perature inferiori a 0 °C danneggiando la pompa. In zone con
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temperature inferiori a 4°C 'idropulitrice deve essere svuo-
tata dopo 'ultimo impiego prima della stagione fredda.

Protezione dell’ambiente
Sostanze chimiche dannose per 'ambiente non devono pe-

netrare nel terreno, nella falda acquifera, in stagni, fiumi ecc.

Utilizzando detergenti osservare scrupolosamente le indica-
zioni riportate sulla confezione ed attenersi alla concentra-
zione prescritta.

In caso di pulizia di veicoli a motore rispettare le norme vi-

genti locali: E necessario assolutamente evitare che olio lava-

to via possa penetrare nella falda acquifera. Riciclaggio delle
materie prime invece di smaltimento di rifiuti.

Servizio di assistenza e consulenza
tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza
consultare:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente prodotti,
accessori ed imballaggi dismessi.

ﬁ Non gettare i prodotti tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en instructies niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Verklaring van de pictogrammen
Algemene waarschuwing.

Richt de waterstraal nooit op mensen, dieren,
het apparaat of elektrische onderdelen.

Let op: De hogedrukstraal kan gevaarlijk zijn
als deze onjuist wordt gebruikt.

Volgens de geldende voorschriften mag het ap-
paraat zonder systeemscheiding niet op het
waterleidingnet worden aangesloten. Gebruik
een systeemscheider volgens IEC 61770 type
BA.
Water dat door de systeemscheider stroomt, is geen drink-
water meer.
ol ool GHP 5-13C
sla|a De onderbreker van de stroomvoorziening
o B ©f moet > 16 A met ten minste type C hebben.

Stroomaansluitwaarde
GHP 5-13C 3600J100..
De producten zijn voorzien voor het gebruik aan een
‘51 Stroomvoorziening met een stroomaansluitwaarde

>100 A per fase en een nominale spanning van
230V.

Netimpedantie

De waarden voor de netimpedantie zijn vermeld in de techni-
sche gegevens.

Veiligheidsvoorschriften voor
hogedrukreinigers

Lees alle veiligheidsvoorschriften en instruc-
II ties. Als de veiligheidsvoorschriften en instruc-
ties niet worden opgevolgd, kan dit een elektri-
sche schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.
De plaatjes met waarschuwingen en aanwijzingen op het ap-
paraat geven belangrijke informatie over veilig gebruik.
Neem naast de voorschriften in de gebruiksaanwijzing ook

de algemene veiligheidsvoorschriften en de voorschriften ter
voorkoming van ongevallen in acht.

Stroomaansluiting

» De spanning van de stroombron moet overeenkomen met
de gegevens op het typeplaatje van het product.
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» Geadviseerd wordt om dit product alleen aan te sluiten op
een stopcontact dat is beveiligd met aardlekschakelaar
van 30 mA.

o o e GHP 5-13C
ala|a De onderbreker van de stroomvoorziening
o BT T moet > 16 A met ten minste type C hebben.

» De installatie van de elektrische voeding moet worden uit-
gevoerd door een bevoegd elektricien en moet voldoen
aan [EC 60364-1.

» Als de aansluitkabel of de netstekker beschadigd is, laat u
de reparatie uitvoeren door een erkend Bosch service-
centrum.

» Trek de stekker uit het stopcontact, ook als u het appa-
raat slechts voor korte tijd onbeheerd laat.

» Pak de stekker nooit met natte handen vast.

» Trek de netstekker niet uit het stopcontact terwijl u met
het apparaat werkt.

» Rijd niet over de aansluitkabel of de verlengkabel, klem
deze niet vast en trek er niet aan. De kabel kan anders be-
schadigd raken. Bescherm de kabel tegen hitte, olie en
scherpe randen.

» Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of andere be-
langrijke delen zoals hogedrukslang, spuitpistool of veilig-
heidsvoorzieningen beschadigd zijn.

Let op: Verlengkabels die niet volgens de voor-

& schriften zijn, kunnen gevaarlijk zijn. Bij ge-

bruik van een verlengkabel moeten stekker en
koppeling waterdicht zijn uitgevoerd en geschikt zijn voor
gebruik buitenshuis.

Bij gebruik van een verlengkabel moet de verlengkabel de

volgende afmetingen hebben:

- 2,5mm’ max. lengte 25 m

» Aanwijzing: Als een verlengkabel wordt gebruikt, moet
deze volgens de geldende voorschriften worden geaard
en via de stekker worden aangesloten op de aardkabel
van uw stroomvoorziening.

» De aansluitingen (stekkers en stopcontacten) moeten
droog worden gehouden en mogen niet op de vloer lig-
gen.

» De hogedrukreiniger niet in de buurt van personen gebrui-
ken, tenzij deze eveneens een persoonlijke beschermen-
de uitrusting dragen.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting zoals veilig-
heidsbril, stofmasker enz. als bescherming tegen terugs-
pattend water, deeltjes en/of aerosolen. Adem geen aero-
solen in wanneer water van een externe bron wordt aan-
gezogen. Het water kan ziekteverwekkende stoffen bevat-
ten.

Wateraansluiting

» Neem de voorschriften van het waterbedrijf in acht.

» De schroefverbinding van alle aansluitslangen moet dicht
zijn.

» Gebruik alleen een versterkte slang met een diameter van
12,7 mm (1/2").
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» Het apparaat mag nooit zonder terugstroomklep op een
drinkwatervoorziening worden aangesloten. Water dat
door een terugstroomklep is gestroomd, wordt als niet
meer drinkbaar beschouwd.

» De hogedrukslang mag niet beschadigd zijn (gevaar voor
barsten). Een beschadigde hogedrukslang moet onmid-
dellijk worden vervangen. Gebruik alleen door de fabri-
kant geadviseerde slangen en verbindingen.

» Hogedrukslangen, armaturen en koppelingen zijn belang-
rijk voor de veiligheid van het apparaat. Gebruik alleen
door de fabrikant geadviseerde slangen, armaturen en
koppelingen.

» Aan de wateraansluiting mag alleen schoon of gefilterd
water worden gebruikt.

Gebruik

» Bij het gebruik van hogedrukreinigers kunnen zich aero-
sols vormen. Het inademen van aerosols is schadelijk
voor de gezondheid.

» Afgeschermde mondstukken kunnen de aerosolwerking
reduceren. Draag indien nodig geschikte persoonlijke be-
schermingsmiddelen tegen opspattend water, bijv. een
veiligheidsbril of stofmasker, om u te beschermen tegen
door voorwerpen weerkaatst water, deeltjes en aerosols.

» Hoge druk kan voorwerpen laten terugkaatsen. Draag in-
dien nodig geschikte persoonlijke beschermende uitrus-
ting, bijv. een veiligheidsbril.

» Controleer voor het gebruik of het gereedschap en het
toebehoren zich in een correcte toestand bevinden en
veilig kunnen worden gebruikt. Wanneer de toestand niet
in orde is, mag het niet worden gebruikt.

» Gebruik het product alleen in de werkpositie zoals weer-
gegeven in de afbeeldingen M1 en N2.

» Alle stroomvoerende delen in de werkomgeving moeten
spatwaterbeschermd zijn.

» De waterstraal uit de sproeier zorgt ervoor dat het spuit-
pistool terugspringt. Houd het spuitpistool daarom altijd
met beide handen vast.

» Richt de waterstraal niet op de hogedrukreiniger.

» Richt de waterstraal nooit op uzelf of anderen om kleding
of schoenen te reinigen.

» De trekker van het spuitpistool mag noch tijdelijk, noch
permanent in de stand ‘ON’ worden vastgeklemd.

» Metaaldelen kunnen na langdurig gebruik heet worden.
Indien nodig werkhandschoenen dragen.

» Gebruik de hogedrukreiniger niet bij slecht weer, vooral
niet als er kans is op onweer.

» Wanneer het apparaat in een gevaarlijke omgeving wordt
gebruikt, bijv. bij een tankstation, moeten daar geldende
veiligheidsvoorschriften in acht worden genomen. Het ge-
bruik in een explosiegevaarlijke ruimte is verboden.

» Werk niet op oppervlakken die asbest of andere stoffen
bevatten die schadelijk zijn voor de gezondheid.

» Reinig voertuigbanden en ventielen met een minimumaf-
stand van 30 cm ter voorkoming van beschadigingen
door de hogedrukstraal. Een eerste teken van een be-
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schadiging is een verkleuring van de band. Beschadigde
voertuighanden en ventielen zijn levensgevaarlijk.

» Ermogen geen oplosmiddelhoudende vloeistoffen, on-
verdunde zuren, aceton of oplosmiddelen (inclusief ben-
zine, verfverdunner en stookolie) worden aangezogen,
aangezien de sproeinevels daarvan zeer brandbaar, ex-
plosief en giftig zijn.

Hogedrukreiniger en slangen ontluchten

Opmerking: Ontlucht de hogedrukreiniger na elke aanslui-

ting aan de watervoorziening in de volgende stappen:

Laat de netschakelaar op UIT (0) staan.

Verwijder de lans van het spuitpistool.

- Zodra aan de trekker wordt getrokken, ontwijkt er hoor-
baar lucht en water uit het spuitpistool. Houd de trekker
vast tot het water gelijkmatig stroomt. Laat de trekker los.

- Monteer de lans.

- Schakel de hogedrukreiniger met de netschakelaar in.

- Bedien de inschakelblokkering en vervolgens de trekker
van het spuitpistool.

Bediening

» De bediener mag het product alleen volgens de bestem-
ming gebruiken. De plaatselijke omstandigheden moeten
in acht worden genomen. Let tijdens de werkzaamheden
goed op andere personen, in het bijzonder op kinderen.

» Het apparaat mag alleen worden gebruikt door personen
die zijn geinstrueerd in het gebruik of die het apparaat
aantoonbaar kunnen bedienen. Het apparaat mag niet
door kinderen of jongeren worden gebruikt.

» Laat het product nooit gebruiken door kinderen, perso-
nen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke ver-
mogens of met beperkte ervaring of kennis of door perso-
nen die deze voorschriften niet hebben gelezen. In uw
land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van de
leeftijd van de bediener.

» Op kinderen moet toezicht worden gehouden om er zeker
van te zijn dat ze niet met het product spelen.

» Het apparaat mag nooit onbeheerd worden gelaten wan-
neer het ingeschakeld is.

» De uit de hogedruksproeier komende waterstraal veroor-
zaakt een terugstoting. Houd daarom spuitpistool en
spuitlans met beide handen vast.

» Gebruik nooit de rotatiesproeier of de puntstraal voor de
reiniging van motorvoertuigen.

Transport
» Schakel het apparaat uit en zet het stevig vast voordat u
het vervoert.

Toebehoren en vervangingsonderdelen

» Gebruik alleen toebehoren en vervangingsonderdelen die
door de fabrikant worden aanbevolen. Origineel toebeho-
ren en originele vervangingsonderdelen waarborgen de
storingsvrije werking van het gereedschap.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool

/‘ Bewegingsrichting
|

Reactierichting

Betekenis

Gewicht

Aan

Uit

PO =

Lage druk
Hoge druk
Toebehoren

Product- en vermogensbeschrijving
Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-

II structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot

gevolg hebben.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Gebruik volgens bestemming

Dit product is ontworpen om te voldoen aan de hoge eisen
van professionele gebruikers en bedrijven wanneer het juiste
toebehoren en de juiste reinigingsmiddelen worden ge-
bruikt.

Het gebruik volgens de voorschriften heeft betrekking op
een omgevingstemperatuur tussen 0 en 40 °C.

Afgebeelde componenten (zie afbeeldingen
A1-A2)

(1) Trekker

(2) Inschakelblokkering voor trekker (uit)
(3) Spuitpistool

(4) Spuitlansschroefverbinding

(5) Roestuvrijstalen spuitlans

(6) Mondstuk

(7) Hogedrukslangaansluiting (spuitpistool)
(8) Greep

(9) Kabelhouder

(10) Oliepeilstok (GHP 5-13 C)
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Olietankdop (GHP 8-15 XD) (21) Spuitlanshouder onder
(11) Drukinstelling (GHP 8-15XD)
(12) Aansluitstuk voor hogedrukslang (22) Opbergruimte

(GHP 5-13C) (23) Hendel van slanghaspel
(13) Wateraansluiting (GHP 8-15XD)
(14) Manometer (24) Slanghaspel

(GHP 8-15XD)

(15) Netschakelaar (25) Extrad
xtra draaggree
(16) Hogedrukslang (GHP 8-15g§D) P

(17) Zwenkwielen (26) Spuitlanshouder boven

(GHP 8-15XD) (GHP 8-15XD)
(18) Doseerschroef reinigingsmiddel (27) Zuigslang reinigingsmiddel
(GHP 8-15XD) (GHP5-13C)
(19) Reinigingsmiddeltank Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt
(GHP 8-15XD) standaard meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt
(20) Rubber voet uin ons toebehorenprogramma.

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

Technische gegevens

Hogedrukreiniger GHP 5-13C GHP 8-15 XD
Productnummer 3600J100.. 3600J103..
Opgenomen vermogen kw 2,3 4,0
Temperatuur aanvoer max. C 50 50
Watervolume aanvoer min. |/min 8,3 12,6
Nominale druk MPa 13 15
Maximale werkdruk MPa 14 16
Debiet I/h 450 750
Maximale ingangsdruk MPa 1 1
Terugstotende kracht van de lans bij N 22,11 33,24
maximale druk

Motorisolatie Klasse F Klasse F
Motorisolatiesoort IPX5 IPX5
Reinigingsmiddeltank - |
Autostopfunctie ° °
Netimpedantie [0} 0,358 -
Gewicht volgens EPTA-procedure kg 20,0 46,9
01:2014

Isolatieklasse /1 /1
Serienummer Zie serienummer (typeplaatje) op hogedrukreiniger

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 240 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoerin-
gen kunnen deze gegevens afwijken.

Inschakeling veroorzaakt kortdurende spanningsdaling. Bij ongunstige voorwaarden van het stroomnet kunnen nadelige gevol-
gen voor andere apparaten optreden. Bij netimpedanties kleiner dan de bovengenoemde waarden worden geen storingen ver-
wacht. Vraag in geval van twijfel uw stroomleverancier.

Informatie over geluid en trillingen
3600J100.. 3600J103..

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 60335-2-79
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66 | Nederlands

3600J100.. 3600J103..
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:
- Geluidsdrukniveau dB(A) 81,8 85,5
- Onzekerheid K dB =3,0 =3,0

Gehoorbescherming dragen!
Totale trillingswaarden ah (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 60335-2-79

- Trillingsemissiewaarde a, m/s’ =3,12 =4,91

- Onzekerheid K m/s’ =1,5 =1,5

Montage en gebruik Weergave/handelingsdoel Afbeelding Pagina
Toebehoren Q 17

Weergave/handelingsdoel Afbeelding Pagina

Afgebeelde componenten Al 3 .

(P53 0) Tips voor de werkzaamheden

Afgebeelde componenten A2 4 Aanwijzingen voor het gebruik van

(GHP 8-15XD)

Leveringsomvang B 5
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

reinigingsmiddelen

» Gebruik alleen schoonmaakmiddelen die speciaal ontwor-
pen zijn voor hogedrukreinigers.

Greep monteren c 6 » Reinigingsmiddelen mogen niet onverdund worden ge-
(GHP 8-15 XD) bruikt. De producten zijn in zoverre veilig, aangezien deze
Slang monteren D 6 geen zuren, logen of voor het milieu schadelijke stoffen
(GHP 8-15 XD) bevatten. Wij adviseren om de reinigingsmiddelen buiten
Oliepeilstok plaatsen voor ont- E1 7 het bereik van kinderen te bewaren. Spoel onmiddellijk
luchting grondig met water af bij contact van het reinigingsmiddel
(GHP5-13C) met de ogen. Raadpleeg bij inslikken onmiddellijk een

- arts.
ﬁtﬁtt?:gd()p plaatsen voor be E2 ! Schoonmaakmiddelen gebruiken:
(GHP 8-15 XD) - GHP 5-13 C: Trek de zuigslang achter uit het gereed-

schap en steek deze in een fles met reinigingsmiddel (niet
meegeleverd).
- GHP 8-15 XD: Vul de container met reinigingsmiddel

Reinigingsmiddeltank vullen F 8
(GHP 8-15XD)

Reinigingsmiddeltank aanslui- G 8 (niet meegeleverd).
EgI]-IP 5-130) - Trek de sproeier uit (= lage druk).
= - Trek aan de trekker. Na korte tijd komt er schuim uit de
Wateraansluiting H1-H2 9 sproeier.
((_EHP 5"1?’ C, GHP 8-15 XD) - GHP 8-15 XD: Stel de hoeveelheid reinigingsmiddel in
Filter reinigen 11-12 10 met de draaiknop van de reinigingsmiddeltank.
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) - Draai de sproeier om de straal in te stellen.
Sluit de hogedrukslang en lans Ji-42 11 ommilieuredenen raden we aan spaarzaam om te gaan met
aan op het spuitpistool schoonmaakmiddelen. Neem de verdunningsinstructies op
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) het etiket van het reinigingsmiddel in acht.
Waterdruk instellen K1-K2 12 . .
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) Geadviseerde reinigingsmethode
Druk van sproeistraal instellen L 13 Stap 1: Mon?eer de vlakstraalsproeier en verwijder daarmee
Inschakelen/uitschakelen M1-M2 14 het grove vuil. . o .
(GHP5-13C) Stap 2: Zet de sproeier op lage druk om reinigingsmiddel te
- oseren.
I(réchgask_ellgn){Bl)tschakelen =2 15 Stap 3: Spoel het losgemaakte vuil en het reinigingsmiddel
— met de vlakstraalsproeier los.
Sproeier reinigen o 16 Aanwijzing: Begin bij het reinigen van verticale oppervlakken
Tip voor de werkzaamheden P 16 met het reinigingsmiddel onderaan en werk naar boven toe.
(GHP5-13C) Bij het afspoelen werkt u van boven naar beneden.
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Oliepeilstok (GHP 5-13 C) en olietankdop (GHP
8-15 XD)
De hogedrukreiniger wordt voor het transport geleverd met

een olietankdop en een oliepeilstok (GHP 5-13 C) of olie-
tankdop (GHP 8-15 XD) tijdens gebruik.

Gebruik van alternatieve watertoevoer

Deze hogedrukreiniger is zelfaanzuigend en maakt aanzui-
ging van water uit reservoirs en natuurlijke bronnen moge-
lijk. Het is BELANGRIJK dat het Bosch-filter aan de waterin-
gang gereinigd en ingezet is en alleen schoon water wordt
aangezogen.

Open tanks/reservoirs en natuurlijk
opperviaktewater

Gebruik het zelfaanzuigend toebehoren. (Zie afbeelding Q -
F 016 800 335)

Met dit toebehoren kan de hogedrukreiniger water van

0,5 m hoogte boven de waterspiegel aanzuigen. Dit kan on-
geveer 15 seconden duren.

Storingen opsporen

Symptomen Mogelijke oorzaak

Motor start niet Stekker niet aangesloten

Nederlands | 67

Dompel de 3 m slang volledig onder water om de lucht te
verdringen. Sluit de 3 m zuigslang op de hogedrukreiniger
aan en zorg ervoor dat de aanzuigzeef onder water blijft.
Laat de hogedrukreiniger met verwijderd spuitpistool lopen
tot water gelijkmatig uit de hogedrukslang stroomt. Als na 25
seconden nog geen water naar buiten komt, schakelt u de
hogedrukreiniger uit en controleert u alle aansluitingen. Als
er water stroomt, de hogedrukreiniger uitschakelen en voor
de werkzaamheden het spuitpistool en de spuitlans aanslui-
ten.

Het is belangrijk dat slang en koppelingen van goede kwali-
teit en goed sluitend verbonden zijn en de pakkingen onbe-
schadigd en recht ingelegd zijn. Niet goed sluitende aanslui-
tingen kunnen het aanzuigen belemmeren.

Waterreservoirs met aftapkraan

Als de hogedrukreiniger moet worden aangesloten op een
tank met een passende aftapkraan, moet eerst een water-
tank (niet meegeleverd) op de kraan worden aangesloten.
Open de kraan om alle lucht uit de slang te verdringen en
sluit deze vervolgens op de hogedrukreiniger aan.

Oplossing
Sluit de stekker aan

Stopcontact defect

Gebruik een ander stopcontact

Stroomonderbreker geactiveerd/zekering door-

gebrand

Reset de stroomonderbreker of vervang de zeke-
ring en/of schakel over op een ander circuit met
een hoger ampeéreverbruik

Verlengkabel beschadigd

Probeer het zonder verlengkabel

Motorbeveiliging aangesproken

De motor 15 minuten laten afkoelen

Bevroren

Pomp, waterslang of toebehoren laten ontdooien

Motor blijft stilstaan
gebrand

Stroomonderbreker geactiveerd/zekering door-

Reset de stroomonderbreker of vervang de zeke-
ring en/of schakel over op een ander circuit met
een hoger ampeéreverbruik

Netspanning niet in orde

Controleer de netspanning, deze moet met de ge-
gevens op het typeplaatje overeenkomen

Motorbeveiliging aangesproken

De motor 15 minuten laten afkoelen

Stroomonderbreker  Stroomonderbreker te zwak Schakel over op een ander circuit dat een hoger
geactiveerd stroomverbruik toelaat

De motor loopt, maar ~ Sproeier gedeeltelijk verstopt Reinig de sproeier met de meegeleverde pen
geen druk aanwezig

Motorgeluid aanwezig, Ontoereikende netspanning
maar geen functie

Controleer of de spanning van het stroomnet
overeenkomt met de gegevens op het typeplaat-
je.

Te lage spanning vanwege gebruik van een ver-

Controleer of de verlengkabel geschikt is

lengkabel

Apparaat is lange tijd niet gebruikt Neem contact op met de erkende Bosch-klanten-
service

Problemen met de autostopfunctie Neem contact op met de erkende Bosch-klanten-
service

Bosch Power Tools
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Symptomen
Pulserende druk

Mogelijke oorzaak
Lucht in waterslang of pomp

Oplossing

Laat de hogedrukreiniger met open spuitpistool,
open waterkraan en op lage druk ingestelde
sproeier lopen tot een gelijkmatige werkdruk be-
reikt wordt

Watervoorziening niet in orde

Controleer of de wateraansluiting voldoet aan de
specificaties in de technische gegevens. De klein-
ste waterslangen die mogen worden gebruikt, zijn
1/2"en @13 mm

Waterfilter verstopt

Reinig het waterfilter

Waterslang afgeklemd of geknikt

Leg de waterslang recht

Hogedrukslang te lang

Verwijder de verlenging van de hogedrukslang,
maximumlengte waterslang 7 m

Druk is gelijkmatig, Sproeier versleten

Sproeier vervangen

maar te laag
Opmerking: Bepaald
toebehoren veroor-
zaakt een lage druk

Start-/stopventiel versleten

Trek vijf keer snel achter elkaar aan de trekker

De motor loopt, maar ~ Water niet aangesloten

Water aansluiten

druk begrensd of geen Filter verstopt

Filter reinigen

werkdruk -
Sproeier verstopt

Sproeier reinigen

De hogedrukreiniger ~ Pomp of spuitpistool lekt

Neem contact op met de Bosch Service bijuin de

start vanzelf buurt

Apparaat lekt Pomp lekt Neem contact op met de Bosch Service bijuin de
buurt

Erwordt geenreini-  Verstelbare sproeier ingesteld op hoge druk Sproeier op lage druk instellen

gingsmiddel gebruikt  Reinigingsmiddel te stroperig Met water verdunnen

Aanslag of verstopping in het reinigingsmiddelcir- Met schoon water spoelen en verstopping onge-

cuit daan maken. Als het probleem aanhoudt, neem
dan contact op met de klantenservice van Bosch.
Onderhoud en service We raden aan om het product elke 200 bedrijfsuren te laten

» Koppel de wateraansluiting los vo6r werkzaamheden aan
het apparaat.

» Schakel het apparaat voor reinigings- en onderhouds-
werkzaamheden en voor het wisselen van toebehoren al-
tijd uit. Trek de stekker uit het stopcontact wanneer u het
apparaat op het stroomnet gebruikt.

» Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door een er-
kende Bosch-klantenservicewerkplaats.

Opmerking: Voer de volgende onderhoudswerkzaamheden

regelmatig uit, zodat u verzekerd bent van een lang en pro-

bleemloos gebruik.

Controleer het apparaat regelmatig op zichtbare gebreken

zoals een losse bevestiging en versleten of beschadigde on-

derdelen.

Controleer of afdekkingen en afschermingen niet bescha-

digd zijn en juist zijn aangebracht. Voer voor het gebruik

eventueel noodzakelijke onderhouds- of reparatiewerkzaam-

heden uit. Om veiligheidsrisico's bij het vervangen van de

netkabel te voorkomen, mag dit alleen door Bosch of een er-

kende Bosch service worden uitgevoerd.

onderhouden door een erkend Bosch Servicecenter.

Reinig de filters regelmatig eenmaal per week. Met azijn kan
kalkaanslag sneller worden verwijderd. Leg hiervoor de fil-
ters 30 minuten in azijn (zie afbeeldingen 11 en 12).

Reinig de sproeier.

Na gebruik/Opbergen

Verwijder de slang van de waterkraan.

Verwijder de lans van het spuitpistool.

Richt het spuitpistool omlaag en schakel de hogedrukreini-
gerin.

Trek aan de trekker en maak het hele systeem leeg.

Schakel het apparaat uit, trek de stekker uit het stopcontact
en berg het apparaat op.

WAARSCHUWING: Hogedrukreiniger niet langer dan 25 se-
conden droog laten lopen.

Bewaar de hogedrukreiniger op een droge plaats.
WAARSCHUWING: Schade door vorst is uitgesloten van de
garantie. In de hogedrukreiniger achterblijvend water zal bij
temperaturen onder 0 °C bevriezen en de pomp beschadi-
gen. In gebieden met temperaturen onder 4 °C moet de ho-

F 016194 697(19.06.2024)

Bosch Power Tools



gedrukreiniger na het laatste gebruik voor het koude jaarge-
tijde leeg worden gemaakt.

Milieubescherming

Chemicalién die schadelijk zijn voor het milieu, mogen niet in
de grond, het grondwater of het oppervlaktewater terecht-
komen.

Houd bij gebruik van reinigingsmiddelen de voorschriften op
de verpakking en de voorgeschreven concentratie nauwkeu-
rigaan.

Neem bij het reinigen van motorvoertuigen de plaatselijke
voorschriften in acht: Afgespoelde olie mag niet in het
grondwater terechtkomen. Grondstoffen recyclen in plaats
van afval weggooien.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Producten, toebehoren en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecyled.

E Gooi producten niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.
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Sikkerhedsinstrukser

ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinstrukser og instrukser. | til-
feelde af manglende overholdelse af sikkerhedsinstrukserne
og instrukserne er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Forklaring af billedsymbolerne

C Generel sikkerhedsadvarsel.

Ret aldrig vandstralen mod mennesker, dyr,
maskinen eller elektriske dele.

Bemaerk: Hejtryksstralen kan vaere farlig, hvis
den anvendes til formal, den ikke er beregnet til.

Iht. de gaeldende forskrifter ma maskinen uden
systemafbrydelse ikke tilsluttes til et drikke-
vandsnet. Brug en systemadskiller iht.
IEC61770 type BA.
Vand, der lgber igennem systemafbryderen, er ikke mere
drikkevand.

(SIS GHP5-13C
slala Beskyttelsesafbryderen til stramforsyningen
9] ber vaere > 16 A med mindst type C.

Stromtilslutningsveerdi
GHP 5-13C 3600J100..
Produkterne er beregnet til en stramforsyning med en
wor stremtilslutningsvaerdi pa 2100 A pr. fase og en no-
minel spaending pa 230 V.
Netimpedans
Verdierne for netimpedansen angives i de Tekniske data.

Sikkerhedsinstrukser til hgjtryksrenser

L]

kvaestelser.

Advarsels- og henvisningsskiltene pa maskinen giver vigtige
henvisninger til, hvordan maskinen benyttes sikkert.
Udover henvisningerne i denne betjeningsvejledning skal
man ogsa tage hensyn til de generelle sikkerheds- og uhelds-
forebyggelsesforskrifter.

Lees alle sikkerhedsinstrukser og instrukser. |
tilfelde af manglende overholdelse af sik-
kerhedsinstrukserne og instrukserne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige

Stremtilslutning
» Stremkildens spaending skal stemme overens med op-
lysningerne pa produktets typeskilt.

» Det anbefales, at dette produkt kun tilsluttes til en stikda-
se, der er sikret med en afbrydelsesstram pa 30 mA.

ol ol o GHP 5-13C
alala Beskyttelsesafbryderen til stramforsyningen
o © O ber veere > 16 A med mindst type C.
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Den elektriske forsyning skal installeres af en kvalificeret
elektriker og skal overholde IEC 60364-1.

Er tilslutningskablet eller stikket beskadiget, skal det re-
pareres af en autoriseret kundeservice fra Bosch.

Traek stikket ud af stikdasen, ogsa selv om du kun forlader
maskinen uden opsyn i kortere tid.

Tag aldrig fat omkring netstikket med vade hander.

Traek ikke netstikket ud, mens du arbejder med maski-
nen.

Kar ikke hen over ledningen eller forleengerledningen,
mas dem ikke og traek ikke i dem, da de kan blive beskadi-
get. Beskyt ledningen mod varme, olie og skarpe kanter.
Brug ikke maskinen, hvis netkablet eller vigtige dele som
f.eks. hgjtryksslange, sprajtepistol eller sikkerhedsanord-
ninger er beskadiget.

Bemaerk: Ikke forskriftsmaessige forlaengerled-
ninger kan vare farlige. Anvendes en forlaen-
gerledning, skal stik og kobling veere vandtatte

modeller og egnet til brug udenders.
Anvendes en forlngerledning, skal forlengerledningen ha-
ve felgende dimensioner:

>

>

>

2,5mm?, maks. leengde 25 m

Henvisning: Anvendes en forlaengerledning, skal den jord-
forbindes iht. de gaeldende forskrifter og forbindes med
jordforbindelseskablet til stramforsyningen via stikket.
Tilslutningerne (stik og basninger) ber holdes tarre og ma
ikke ligge pa jorden.

Brug ikke hgjtryksrenseren i naerheden af personer, med-
mindre disse ligeledes bruger personligt beskyttelsesud-
styr.

Brug personligt beskyttelsesudstyr som f.eks. beskyt-
telsesbriller, stavmaske osv. for at beskytte mod vand,
partikler og/eller aerosoler, der sprgjter tilbage. Indand
ikke aerosoler, hvis vand opsuges fra en ekstern kilde, da
vandet kan indeholde sygdomsfremkaldende stoffer.

Vandtilslutning

>
>

>

>

>

>

Folg forskrifterne fra dit lokale vandvaerk.
Skrueforbindelsen pa alle tilslutningsslangerne skal veere
teette.

Brug kun en forstaerket slange med en diameter pa

12,7 mm (1/2").

Maskinen bgr aldrig tilsluttes til en drikkevandsforsyning

uden tilbagestremningsventil. Vand, der er stremmet gen-

nem tilbagestremningsventilen, anses som vand, der ikke
kan drikkes mere.

Heijtryksslangen ma ikke veere beskadiget (eksplosionsfa-
re). Hgjtryksslangen skal udskiftes med det samme, hvis
den er beskadiget. De benyttede slanger og forbindelser
skal vaere godkendt af producenten.

Hejtryksslanger, armaturer og koblinger er vigtige for ma-
skinens sikkerhed. De benyttede slanger, armaturer og
koblinger skal vaere anbefalet af producenten.

P4 vandtilslutningen ma der kun bruges rent eller filtreret
vand.

Anvendelse

>

>

>

>

Aerosoler kan dannes, hvis der bruges hgjtryksrensere.
Indanding af aerosoler er sundhedsfarligt.

Afskaermede dyser kan reducere aerosoleffekten. Brug
egnet beskyttelsesudstyr (PSA) mod staeenkvand som
f.eks. beskyttelsesbriller, stavbeskyttelsesmaske osv.,
hvis det er ngdvendigt, for at beskytte mod vand, partik-
ler og/eller aerosoler, der reflekteres fra genstande.

Hait tryk kan fa genstande til at springe tilbage. Brug eg-
net, personligt beskyttelsesudstyr som f.eks. beskyt-
telsesbriller, hvis det er nadvendigt.

Kontrollér produktet og tilbeharet for mangler og veer sik-
ker pa, at bade produkt og tilbeher er sikre, for produktet
tages i brug. Produkt og tiloehar ma ikke benyttes, hvis
den/det udviser mangler.

Brug kun produktet i den arbejdsposition, der ses pa bille-
derne M1 eller N2.

Alle stremfarende dele i arbejdsomradet skal vaere staen-
kvandsbeskyttet.

Vandstralen fra dysen medfarer, at sprejtepistolen frem-
bringer et tilbageslag. Hold derfor fast i sprgjtepistolen
med begge hander.

Ret ikke vandstralen mod hgjtryksrenseren.

Ret ikke vandstralen mod dig selv eller andre for at renge-
re tej eller skotgj.

Sprajtepistolens aftrackker ma hverken temporaert eller
permanent klemmes fast i position "ON”.

Metaldele kan blive varme, hvis de bruges i l&ngere tid.
Brug beskyttelseshandsker efter behov.

Arbejd ikke med heijtryksrenseren, nar det er darligt vejr;
iseer ikke, hvis der er fare for uvejr.

Overhold gaeldende sikkerhedsforskrifter, hvis maskinen
benyttes i farlige omrader (f. eks. pa tankstationer). Det
er forbudt at benytte maskinen i eksplosionsfarlige rum.
Behandl ikke overflader, der indeholder asbest eller an-
dre sundhedsskadelige substanser.

For at undga beskadigelser fra hgjtryksstralen skal bil-
daek/ventiler altid renses med en afstand pd mindst

30 cm. Farste tegn pa beskadigelse er at daekket misfar-
ves. Beskadigede bildaek/ventiler er livsfarlige.

Der ma ikke opsuges oplgsningsmiddelholdige vaesker,
ufortyndede syrer, acetone eller oplgsningsmidler inkl.
benzin, farvefortynder og fyringsolie, da deres sprajteta-
ge er hgjt antaendeligt, eksplosivt og giftigt.

Udluftning af hgjtryksrenser og slanger
Henvisning: Udluft hgjtryksrenseren pa felgende méade,
hver gang den har vaeret tilsluttet til vandforsyningen:
Stil elstikket pa AUS/OFF (0).

Fjern lansen fra sprajtepistolen.

Sa snart der trykkes pa aftraekkeren, undviger luft og
vand fra sprgjtepistolen, hvilket kan heres. Hold aftraek-
keren trykket ned, til vandet strammer ensartet ud. Slip
aftraekkeren.

Monter lansen.
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- Tand for hgjtryksrenseren med kontakten.

- Betjen kontaktspaerren og herefter aftraekkeren pa
sprajtepistolen.

Betjening

» Brugeren ma kun benytte produktet i henhold til ovensta-
ende punkter. Tag hensyn til omgivelserne. Hold gje med
andre personer, isaer barn, nar der arbejdes med
produktet.

» Maskinen mé kun bruges af personer, der er instrueret i
brug og handtering af denne eller som kan dokumentere,
at de kan betjene maskinen. Maskinen ma ikke betjenes af
barn og unge.

» Tillad aldrig bern, personer med begraensede fysiske,
sensoriske eller psykiske evner eller med manglende erfa-
ring og/eller med manglende viden og/eller personer, der
ikke er fortrolige med disse instrukser, at bruge havered-
skabet. Lokale regler kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Barn bar holdes under opsyn for at forhindre, at de leger
med produktet.

» Maskinen ma aldrig forlades uden opsyn, nar den er
tendt.

» Vandstrdlen, der kommer ud af hgjtryksdysen, fremstiller
et rykstad. Derfor skal sprejtepistol og sprejtelanse hol-
des fast med begge hander.

» Brug aldrig rotationsdysen eller punktstralen til at rengare
motorkeretgjer med.

Transport
» Sluk for maskinen og sikre den fer transport.

Tilbeher og reservedele

» Deterkun tilladt at benytte tilbehar og reservedele, der
er frigivet af fabrikanten. Originalt tilbehar og originale re-
servedele sikrer en fejlfri drift af produktet.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning
/‘ Bevagelsesretning

ﬁ Reaktionsretning
] Vgt

I On

O Off

Lo Lavt tryk
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Symbol Betydning
Hi Haijt tryk
Tilbehar

Beskrivelse af produkt og ydelse
Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
Il ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Dette produkt er beregnet til de hgje krav, der stilles inden
for handvaerk og erhverv, nar de korrekte tilbehgrsdele og
rengeringsmidler bruges.

Den tilsigtede brug geelder for en omgivelsestemperatur pa
mellem 0°C og 40 °C.

lllustrerede komponenter (se billeder A1-A2)

(1) Aftraekker

(2) Kontaktspaerre til aftraekker (fra)

(3) Sprajtepistol

(4) Skrueforbindelse til sprajtelanse

(5) Sprejtelanse af rustfrit stal

(6) Dyse

(7) Hejtryksslange tilslutning (sprejtepistol)

(8) Handgreb

(9) Ledningsholder

(10) Oliemalepind (GHP 5-13 C)
Olielag (GHP 8-15 XD)

(11) Trykindstilling

(12) Tilslutningsstuds til hgjtryksslange
(GHP 5-13C)

(13) Vandtilslutning

(14) Manometer

(15) Afbryder

(16) Hgjtryksslange

(17) Transporthjul
(GHP 8-15XD)

(18) Doseringsskrue renggringsmiddel
(GHP 8-15XD)

(19) Rengeringsmiddeltank
(GHP 8-15XD)

(20) Gummifod

(21) Sprgjtelanseholder forneden
(GHP 8-15XD)

(22) Opbevaringsplads

Bosch Power Tools
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(23) Slangetromlehandsving (27) Sugeslange renggringsmiddel
(GHP 8-15XD) (GHP5-13C)

(24) Slangetromle Tilbeher, som er illustreret eller beskrevet i brugsan-
(GHP 8-15XD) visningen, herer ikke til standard-leveringen. Det fuld-

(25) Ekstrabaregreb staendige tilbeher findes i vores tilbeharsprogram.
(GHP 8-15 XD) Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

(26) Sprajtelanseholder foroven illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(GHP 8-15XD)

Tekniske data
Haojtryksrenser GHP 5-13C GHP 8-15 XD
Varenummer 3600J100.. 3600J10 3..
Nom. forbrug kw 2,3 4,0
Temperatur tilleb max. C 50 50
Vandmangde tilleb min. |/min 8,3 12,6
Nominelt tryk MPa 13 15
Maksimalt arbejdstryk MPa 14 16
Flow I/h 450 750
Maksimalt indgangstryk MPa 1 1
Lansens rekylkraft ved maks. tryk N 22,11 33,24
Motorisolation Klasse F Klasse F
Motorbeskyttelsestype IPX5 IPX5
Rengaringsmiddeltank - |
Autostop-funktion ° °
Netimpedans 0] 0,358 -
Vaegt svarer til EPTA-Procedure kg 20,0 46,9
01:2014
Beskyttelsesklasse /1 /1
Serienummer (Serial Number) Se serienummer (typeskilt) pa hgjtryksrenseren

Angivelserne geelder for en nominel spanding [U] pa 240 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spandinger og i lande-
specifikke udfarelser.

Indkoblingsstremstadet kan forarsage kortfristede spandingsfald. Under ugunstige netbetingelser kan andre apparater blive
pavirket heraf. Hvis netimpedanser er mindre end ovennaevnte vaerdier, er det usandsynligt, at der opstar fejl. Kontakt strgm-
forsyningsselskabet, hvis du er i tvivl.

Stej-/vibrationsinformationer

3600J100.. 3600J103..

Stejemissionsvaerdier beregnet iht. EN 60335-2-79

Produktets A-vaegtede stejniveau er typisk:

- Lydtrykniveau dB(A) 81,8 85,5
~ Usikkerhed K dB =3,0 =3,0
Brug herevaern!

Samlede vibrationsvaerdier ah (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht. EN 60335-2-79

- Vibrationseksponering a, m/s’ =3,12 =4,91
- Usikkerhed K m/s? =1,5 =1,5
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Montering og drift

Visning/handling Billede Side
lllustrerede komponenter Al 3
(GHP5-13C)

lllustrerede komponenter A2 4
(GHP 8-15XD)

Leveringsomfang B 5
(GHP 5-13C, GHP 8-15XD)

Handgreb monteres c 6
(GHP 8-15XD)

Slange monteres D 6
(GHP 8-15 XD)

Oliemalepind til udluftning seet- E1l 7
tesi

(GHP 5-13C)

Olielag til udluftning saettes i E2 7
(GHP 8-15 XD)

Renggringsmiddeltank fyldes F 8
(GHP 8-15XD)

Renggringsmiddeltank forbin- G 8
des

(GHP 5-13C)

Vandtilslutning H1-H2 9
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Filter rengares 11-12 10
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Hgjtryksslange og lanse forbin- J1-J2 11
des med sprgjtepistol

(GHP 5-13C, GHP 8-15 XD)

Vandtryk indstilles K1-K2 12
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Tryk dysestrale indstilles L 13
Teende/slukke M1-M2 14
(GHP 5-13C)

Teende/slukke N1-N2 15
(GHP 8-15XD)

Dyse rengares 0 16
Arbejdshenvisning P 16
(GHP5-13C)

Tilbehar Q 17

Arbejdsanvisninger

Arbejdshenvisninger vedr. brug af
renggringsmidler

» Brug kun rengaringsmidler, der er specielt egnet til hgj-
tryksrensere.

» Renggeringsmidler ma ikke bruges ufortyndet. Produkter-
ne er sikre pa den made, at de hverken indeholder syrear-
ter, ludarter eller miljgskadelige stoffer. Det anbefales at
opbevare rengeringsmidlerne utilgaengelige for barn. Hvis
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gjnene kommer i kontakt med renggringsmidlerne: Skyl
straks med store maengder vand. Ved synkning: Seg leege
med det samme.

Rengaringsmidler bruges pa felgende made:

- GHP 5-13 C: Traek sugeslangen ud bag pa produktet og
stik den i en flaske med rengaringsmiddel (felger ikke
med leveringen).

~ GHP 8-15 XD: Fyld beholderen med renggringsmiddel
(falger ikke med leveringen).

- Trykdysenud (= lavt tryk).

- Tryk pa aftraekkeren. Efter kort tid kommer skum ud af dy-
sen.

- GHP 8-15 XD: Indstil maengden af rengeringsmiddel vha.
drejeknappen pa rengaringsmiddelbeholderen.

- Drej padysen for at indstille stralen.

Af miljobeskyttende grunde anbefales det at bruge renge-

ringsmidler sparsomt. Overhold fortyndingshenvisningerne

pa rengeringsmiddeletiketten.

Anbefalet rengeringsmetode

Trin 1: Monter fladstraledysen og fjern dermed groft snavs.
Trin 2: Stil dysen pa lavtryk, sa rengaringsmiddel kommer
ud.

Trin 3: Skyl den lgzsnede snavs og rengeringsmidlet vaek med
fladstraledysen.

Henvisning: Start med snavs-/renggringsmidlet forneden til
rengering af lodrette flader og arbejd dig opad. Under afskyl-
ningen arbejder du oppefra og nedad.

Oliemalepind (GHP 5-13 C) og olielag(GHP
8-15XD)

Haijtryksrenseren leveres til transporten med en olielukke-
kappe og med en oliemalepind (GHP 5-13 C) eller olielag
(GHP 8-15 XD) under driften.

Brug af alternative vandaftapningssteder

Denne hgjtryksrenser er selvopsugende og kan opsuge vand
fra beholdere eller naturlige kilder. Det er VIGTIGT, at Bosch-
filteret er renset og sat i pa vandindgangen, og at der kun op-
suges rent vand.

Abne tanks/beholdere og naturlige vandkilder

Brug selvopsugningstilbeharet. (se billede @ -F 016 800
335)

Med dette tilbehar kan hejtryksrenseren opsuge vand 0,5 m
over vandniveauet. Dette kan vare ca. 15 sekunder.

Dyp 3 m slangen helt ned i vandet, sa luften fortraenges. Til-
slut 3 m sugeslangen til hgjtryksrenseren og sikr, at opsug-
ningssien forbliver under vandet.

Lad hgjtryksrenseren kgre med aftaget sprgjtepistol, til van-
det strammer ensartet ud af hgjtryksslangen. Hvis der ikke
strammer vand ud efter 25 sekunder, sluk da maskinen og
kontroller alle tilslutninger. Stremmer vand ud, slukkes hgj-
tryksrenseren, hvorefter sprgjtepistolen og sprejtelansen til-
sluttes til arbejdet.
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Det er vigtigt, at slange og koblinger er af god kvalitet, at de
er teet forbundet, og at pakningerne er ubeskadiget og lagt li-
ge ind. Utaette tilslutninger kan forhindre opsugningen.

Vandbeholder med temmehane

Skal hgjtryksrenseren tilsluttes til en tank med en passende
temmehane, skal der farst tilsluttes en vandslange (falger ik-
ke med) til hanen. Abn hanen, s al luften kommer ud af slan-
gen, og tilslut den sa til hgjtryksrenseren.

Fejlsogning
Symptomer Mulig arsag Afhjelpning
Motor garikke igang  Stik ikke sat i Sat stiki
Stikdase er defekt Prav en anden stikkontakt

Sikkerhedsafbryder aktiveret/sikring overbraendt Nulstil sikkerhedsafbryderen eller skift sikringen

og/eller skift til en anden stremkreds med hejere
ampereforbrug

Forlengerledning er beskadiget

Forseg uden forlngerledning

Motorvaern er aktiveret

Lad motoren afkele i 15 min

Fastfrosset

Sarg for at opta pumpe, vandslange eller tilbehar

Motor standser

Sikkerhedsafbryder aktiveret/sikring overbraendt Nulstil sikkerhedsafbryderen eller skift sikringen

og/eller skift til en anden stramkreds med hgjere
ampereforbrug

Netspaending er forkert

Kontrollér netspanding, den skal stemme
overens med angivelserne pa typeskiltet

Motorvaern er aktiveret

Lad motoren afkgle i 15 min

Sikkerhedsafbryder ak- Sikkerhedsafbryder for svag
tiveret

Skift til en anden stramkreds, der muligger et
sterre stremforbrug

Motoren karer, men
der er ikke noget tryk

Dyse delvis tilstoppet

Renger dyse med medleveret stift

Motorstgj er til stede,
men motor arbejder ik-

Utilstraekkelig netspaending

Kontroller, at stremnettets spaending svarer til an-
givelserne pa typeskiltet.

ke
leengerledning

Spaendingen er for lav, fordi der bruges en for-

Kontroller, om forleengerledningen er egnet

Maskine har ikke vaeret brugt i leengere tid

Kontakt et autoriseret Bosch-servicevaerksted

Problemer med autostop-funktionen

Kontakt et autoriseret Bosch-servicevaerksted

Pulserende tryk Luft i vandslange eller i pumpe

Lad hejtryksrenseren kare med dben sprajtepi-
stol, aben vandhane og dyse, der er indstillet pa
lavtryk, til et jeevnt arbejdstryk nas

Vandforsyning ikke korrekt

Kontrollér om vandtilslutningen er i overensstem-
melse med de tekniske data. De mindste
vandslanger, der ma anvendes, er 1/2" eller @

13 mm

Vandfilter tilstoppet

Rens vandfilter

Vandslange klemt fast eller knaekket

Sarg for at vandslange kommer til at ligge lige

Heijtryksslange for lang

Tag hgjtryksslange-forleengerstykke af, max.
vandslangelaengde 7 m

Tryk jaevnt, men for Dyse slidt

Skift dyse

lavt  Start-/stopventil slidt
Bemaerk: Bestemt til-

behgr farer til et lavt
tryk

Tryk pa aftraekker 5 gange hurtigt efter hinanden

Motoren karer, men  Vand ikke tilsluttet

Tilslut vand

trykket er begraenset  Fijter tilstoppet

Filter rengares
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Symptomer Mulig arsag
eller der er ikke noget  Dyse tilstoppet
arbejdstryk
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Afhjeelpning
Rens dysen

Hgjtryksrenser starter Pumpe eller sprajtepistol utaet
af sig selv

Kontakt en lokal Bosch kundeservice

Maskine er utaet Pumpen er utaet

Kontakt en lokal Bosch kundeservice

Der tilfgres intet renge- Indstillelig dyse pa hejtrykindstilling

Dyse stilles pa lavtrykindstilling

ringsmiddel Rengaringsmiddel for tyktflydende

Fortynd med vand

Aflejringer eller tilstopning i rengaringsmidlets

kredslab

Skyl med rent vand og afhjalp tilstopning. Hvis
problemet ikke forsvinder, kontaktes Bosch kun-
deservicen.

Vedligeholdelse og service

» Lasn vandtilslutningen, fer der arbejdes pa produktet.

» Sluk for maskinen, far rengerings- og vedligeholdelsesar-
bejde udfares og tilbeher skiftes. Traek stikket ud, hvis
maskinen drives med netspanding.

» Reparationer ma kun gennemfares af autoriserede Bosch
servicevarksteder.

Henvisning: Udfer falgende vedligeholdelsesarbejde med re-

gelmaessige mellemrum, sa en lang og palidelig brug er sik-

ret.

Underseg maskinen for synlige mangler med regelmaessige

mellemrum som f.eks. en |as fastgarelse og slidte eller be-

skadigede dele.

Kontrollér, at afdaekninger og skaerme ikke er beskadigede,

og at de er monteret rigtigt. Udfer evt. forngden vedligehol-

delse eller reparationer fer brug. For at undga sikkerhedsrisi-
ci, nar netkablet skiftes, ma dette kun foretages af Bosch el-
ler af en autoriseret Bosch kundeservice.

Vianbefaler, at produktet vedligeholdes af et autoriseret

Bosch Service Center hver 200. driftstime.

Renger filtrene regelmaessigt en gang om ugen. Kalkaflejrin-

ger fjernes hurtigere med eddike. Hertil legges filtrene i ed-

dike i 30 minutter (se billeder 11 0g 12).

Renger dysen.

Efter brug/opbevaring

Fjern slangen fra vandhanen.

Fjern lansen fra sprajtepistolen.

Ret sprgjtepistolen nedad og teend for hgjtryksrenseren.
Tryk pa aftraekkeren og tem hele systemet.

Sluk for produktet, traek stikket ud af kontakten og stil det til
opbevaring.

ADVARSEL: Haijtryksrenser ma ikke kere i tom tilstand i me-
re end 25 sekunder.

Opbevar hgjtryksrenseren et tort sted.

ADVARSEL: Skader som falge af frost er ikke daekket af ga-
rantien. Vand, der bliver tilbage i hgjtryksrenseren, fryser
ved temperaturer under 0 °C og beskadiger pumpen. | omra-
der med temperaturer under 4 °C skal hgjtryksrenseren tom-
mes efter sidste brug, og fer det bliver koldt.

Miljebeskyttelse

Miljgskadelige kemikalier ma ikke treenge ned i undergrun-
den, grundvandet, damme, floder osv.

Rengaringsmidler skal benyttes iht. instruktionerne pa em-
ballagen og den foreskrevne koncentration.

Motorkeretejer skal rengares iht. de lokale forskrifter: Det
skal forhindres, at afsprgjtet olie traenger ned i grundvandet.
Genbrug af rastoffer i stedet for bortskaffelse af affald.

Kundeservice og
anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre veaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

Produkter, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig méade.

X

Smid ikke produkterne ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!
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Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.
Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

VARNING! Las alla sakerhetsanvisningar och anvisningar.
Underlatenhet att folja sakerhetsanvisningarna och
anvisningarna kan leda till elstétar, eldsvada och/eller svara
personskador.

Forklaring till bildsymbolerna
Allman varning for riskmoment.

Rikta aldrig vattenstralen mot manniskor, djur,
hogtryckstvatten eller elektriska delar.
Observera: Hogtrycksstralen kan vara farlig om
den hanteras pa fel satt.

Enligt gallande foreskrifter far aggregatet inte
anvandas utan systemavskiljare i
dricksvattennatet. Anvand en systemavskiljare
enligt IEC 61770 typ BA.
Vatten som rinner genom systemavskiljaren kan inte langre
anvandas som dricksvatten.

0ol ol GHP 5-13C
sla|a Stromférsorjningens skyddsbrytare maste
[omeRe) vara > 16 A med minst typ C.

Stromanslutningsvarde
GHP5-13C 3600J100..
Produkterna ar avsedda for stromforsorjning med ett
52 anslutningsvarde >100 A per fas och en 230V
natspanning.
Natimpedans
Natimpedanssens vdrden anges i tekniska data.

Sakerhetsanvisningar for hégtryckstvittar

Lds alla sakerhetsanvisningar och
II instruktioner. Underlatenhet att félja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstdtar, eldsvada och/eller svdra
personskador.
De pa hogtryckstvatten placerade varnings- och
anvisningsskyltarna lamnar instruktioner for saker drift.
Forutom instruktionerna i bruksanvisningen maste allméanna
sakerhets- och arbetarskyddsforeskrifter beaktas.

Stromanslutning

» Stromkallans spanning maste stimma éverens med
uppgifterna pa produktens dataskylt.

» Virekommenderar att ansluta redskapet endast till ett
stickuttag som har séakrats med en jordfelsbrytare pa
30 mA.

(SIS GHP5-13C
alala Stromforsorjningens skyddsbrytare maste
o B 1 vara > 16 A med minst typ C.

» Installationen av den elektriska forsorjningen méste
utforas av en kvalificerad elektriker och motsvara [EC
60364-1.

» Om anslutningskabeln eller stickproppen ar skadad,
maste reparationen ske hos en auktoriserad Bosch-
verkstad.

» Dra stickproppen ur ndtuttaget dven om aggregatet
endast under en kort tid Iamnas utan uppsikt.

» Grip aldrig tag i stickproppen med vata hander.

» Drainte under arbetet ur redskapets stickpropp.

» Natsladden eller skarvsladden far inte dverkdras, komma
i klam eller rivas i, da risk finns for att den skadas. Skydda
sladden mot hetta, olja och vassa kanter.

» Anvand inte redskapet om natkabeln eller viktiga delar
som t.ex. hogtrycksslangen, sprutpistolen eller
sakerhetsutrustningen ar skadad.

Observera: Skarvsladdar av icke godkant slag

& kan innebara fara. Nar en skarvsladd anvands

maste stickkontakten och kopplingsuttaget
vara vattentdta och avsedda for utomhus bruk.

Vid anvandning av en skarvsladd maste den ha féljande

dimensioner:

- 2,5mm?% max langd 25 m

» Anvisning: Vid anvandning av en skarvsladd maste den
vara jordad enligt gallande foreskrifter och ansluten
genom stickkontakten till stromforsorjningens
jordningskabel.

» Anslutningarna (stickkontakten och hylsorna) maste
hallas torra och de far inte ligga pa marken.

» Anvand inte hogtryckstvatten i narheten av personer,
utom om ocksa de bar en personlig skyddsutrustning.

» Anvand personlig skyddsutrustning t.ex. skyddsglaségon,
dammfiltermask osv. som skydd mot stankande vatten,
partiklar och/eller aerosoler. Andas inte in aerosoler, om
vatten sugs upp fran en yttre kalla, vattnet kan innehalla
amnen som &r halsovadliga.

Vattenanslutning
» Beakta lokala vattenverkets foreskrifter.
» Anslutningsslangarnas skruvkopplingar masta vara téta.

» Anvand endast en forstarkt slang med en diameter om
12,7 mm (1/2").

» Redskapet far aldrig anslutas till drickvattensforsérjning
utan returventil. Vatten som runnit genom returventilen
anses inte langre vara drickbart.

F 016194 697(19.06.2024)

Bosch Power Tools



» Hogtrycksslangen far inte vara skadad (risk for
sprickning). En skadad hogtrycksslang maste omedelbart
bytas ut. Endast av tillverkaren rekommenderade slangar
och kopplingar far anvandas.

» Hogtrycksslangar, armaturer och kopplingar ar viktiga for
redskapets sakerhet. Anvand endast av tillverkaren
godkdnda slangar, armaturer och kopplingar.

» Ur krananslutningen far endast rent eller filtrerat vatten
anvandas.

Anvandning

» Vid anvdndning av hogtryckstvatt kan aerosoler bildas.
Inandning av aerosoler ar halsovadligt.

» Skarmade munstycken kan minska aerosolinverkan.
Anvénd vid behov lamplig skyddsutrustning (PSU) mot
stankvatten, t. ex. skyddsglasogon, dammfiltermask etc.
som skydd mot vatten, partiklar och/eller aerosoler som
kan &terkastas fran foremalen.

» Vid hogt tryck kan objekten studsa tillbaka. Anvand om sa
kravs ldmplig personlig skyddsutrustning, t. ex.
skyddsglasogon.

» Redskapet med tillbehdr ska innan det tas i bruk
kontrolleras avseende felfritt tillstand och driftsakerhet.
Ar redskapet inte i felfritt tillstand far det inte langre
anvandas.

» Anvand produkten endast enligt bildernas M1 eller N2
arbetsposition.

» Alla stromférande delar inom arbetsomradet maste vara
spolsakra.

» Vattenstralen fran munstycket alstrar ett bakslag pa
sprutpistolen. Hall darfor i sprutpistolen med bada
handerna.

» Rikta inte vattenstralen mot sjalva hogtryckstvatten.

» Rikta inte vattenstralen mot dig sjalv eller andra for
rengdring av klader eller skodon.

» Sprutpistolens avtryckare far varken temporart eller
permanent lasas i laget ON.

» Metalldelar kan efter en ldngre anvandning bli heta. Om s&
behdvs, anvand skyddshandskar.

» Arbeta inte med hogtryckstvatten vid daligt vader,
speciellt inte om askvéader véntas.

» Vid anvdndning av hogtryckstvatten inom riskomraden
(t. ex. bensinstationer) ska tillampliga
sakerhetsforeskrifter beaktas. Det dr inte tilldtet att
anvanda hogtryckstvatten i explosionsfarliga lokaler.

» Bearbeta inte ytor som innehaller asbest eller andra
hélsovadliga substanser.

» For att undvika att hogtrycksstralen vid rengdring skadar
bildack/ventiler ska munstycket hallas pa ett avstand om
minst 30 cm. Missfargning av dacket ar ett tecken pa
begynnande skada. Skadade bildéck/ventiler ar
livsfarliga.

» Foljande d&mnen far inte sugas upp; vétskor som
innehaller [sningsmedel, outspadda syror, aceton eller
I6sningsmedel som t. ex. bensin, utspadningsmedel och
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eldningsolja eftersom dessa dmnen alstrar en
spraydimma som ar hogt flambar, explosiv och giftig.

Avluftning av hogtryckstvatten och slangarna

Anvisning: Avlufta hogtryckstvatten efter varje anslutning

till vattenforsorjningen i foljande steg:

L&t natstrémsbrytaren sta pd FRAN (0).

Avlagsna roret fran sprutpistolen.

- Genast da avtryckaren trycks strommar luft och vatten
horbart ur sprutpistolen. Hall avtryckaren nedtryckt tills
vattnet flodar jamnt. Slapp upp avtryckaren.

- Satt dit roret.

- Koppla pa hogtryckstvatten med natstrémsbrytaren.

- Tryck pa inkopplingssparren och sedan avtryckaren pa
sprutpistolen.

Anvandning

» Produkten far endast anvdndas fér avsett dndamal. Ta
hansyn till lokala forhallanden. Under arbetet se upp for
obehoriga personer och speciellt da barn.

» Hogtryckstvatten far endast anvandas av personer som r
fortrogna med tvattens anvandning och hantering eller
personer som kan bevisa att de kan anvanda tvattaren.
Barn eller ungdom far inte anvanda tvatten.

» Lat aldrig barn, personer med begransad fysisk, sensorisk
eller psykisk formaga eller erfarenhet och/eller bristande
kunskap och/eller personer som inte ar bekanta med
dessa instruktioner anvanda redskapet. Nationella
foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder for
anvandning.

» Barn bor dvervakas for att sdkerstalla att de inte leker
med redskapet.

» En pakopplad hogtryckstvatt far aldrig lamnas utan
uppsikt.

» Vattenstralen ur hogtrycksmunstycket utvecklar en
bakatriktad kraft. Hall darfor stadigt i sprutpistolen och
spolroret med bada handerna.

» Anvand aldrig rotormunstycket eller den punktformade
stralen for rengoring av motorfordon.

Transport

» For transport ska hogtryckstvatten frankopplas och
sakras.

Tillbehor och reservdelar

» Anvand endast tillbehor och reservdelar som godkénts av
tillverkaren. Original tillbehor och original reservdelar
garanterar att hogtrycktvatten fungerar korrekt.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjélper till att battre
och sékrare anvanda produkten.
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Symbol Betydelse
/‘ Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Vikt
Till

Fran

PO ¥

Lagt tryck
Hogt tryck
Tillbehor

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Las alla sdkerhetsanvisningar och

II anvisningar. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstdtar, eldsvada och/eller svdra

personskador.
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Produkten ar tankt for de hogre fordringarna i hantverk och
industriella omraden, nér korrekta tillbehor och
reningsmedel anvands.

Andamalsenlig anvindning giller vid en
omgivningstemperatur mellan 0 °C och 40 °C.

Avbildade komponenter (se bilder A1 - A2)
(1) Avtryckare

(2) Inkopplingssparr for avtryckare (FRAN)

(3) Sprutpistol

(4) Spolrorets skruvkoppling

(5) Spolror av specialstal

(6) Munstycke

(7) Hogtrycksslanganslutning (sprutpistol)
(8) Handtag

(9) Kabelfaste

(10) Oljematsticka (GHP 5-13 C)

Oljelock (GHP 8-15 XD)

(11) Tryckinstallning

(12) Anslutningsstuts for hogtrycksslang
(GHP 5-13C)

(13) Vattenanslutning

(14) Manometer

(15) Natstrombrytare

(16) Hogtrycksslang

(17) Transporthjul
(GHP 8-15XD)
(18) Doseringsskruv for rengoringsmedel
(GHP 8-15XD)
(19) Reningsmedeltank
(GHP 8-15 XD)
(20) Gummifot
(21) Spolrorets nedre hallare
(GHP 8-15 XD)
(22) Forvaringsutrymme
(23) Slangtrummans vev
(GHP 8-15XD)
(24) Slangtrumman
(GHP 8-15 XD)
(25) Extrabérhandtag
(GHP 8-15XD)
(26) Spolrorets ovre hallare
(GHP 8-15XD)
(27) Sugslang rengdringsmedel
(GHP5-13C)
| bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram
beskrivs allt tillbehor som finns.

Numreringen av avhildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

Tekniska data

Hogtryckstvatt GHP 5-13C GHP 8-15 XD
Produktnummer 3600J100.. 3600J10 3..
Markeffekt kW 2,3 4,0
Temperatur tillopp max. °C 50 50
Vattenmangd tillopp min. [/min 8,3 12,6
Nominellt tryck MPa 13 15
Max. arbetstryck MPa 14 16
Flode I/h 450 750
Maximalt ingangstryck MPa 1 1
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Hogtryckstvatt GHP 5-13C GHP 8-15 XD
Lansens rekylkraft vid max. tryck N 22,11 33,24
Motorisolering Klass F Klass F
Motorskyddstyp IPX5 IPX5
Tank for rengéringsmedel |
Autostopp-funktion ° °
Natimpedans 0] 0,358 -
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 20,0 46,9
Skyddsklass /1 /1

Serienummer

Se serienumret pa hogtryckstvatten (dataskylten)

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 240 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna

variera.

Vid inkoppling uppstar kortvariga spanningsfall. Vid ogynnsamma nétforhallanden kan annan utrustning paverkas. Vid
natimpedanser under ovan namnda varden behdver man inte rakna med storning. Vand dig i tveksamma fall till din

elleverantor.

Buller-/vibrationsdata

3600J100.. 3600J103..

Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN 60335-2-79
Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:

- Ljudtrycksniva dB(A) 81,8 85,5
- Onoggrannhet K dB =3,0 =3,0
Bar horselskydd!
Totala vibrationsemissionsvérden ah (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60335-2-79
- Vibrationsemissionsvérde a, m/s’ =3,12 =4,91
- Onoggrannhet K m/s’ =1,5 =1,5
Montering och drift lllustration/handlingsmal Figur Sida
Anslut reningsmedeltanken G 8
lllustration/handlingsmal Figur Sida (GHP 5-13C)
Avbildade komponenter Al 3 Vattenanslutning H1-H2 9
(GHP5-13C) (GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)
Avbildade komponenter A2 4 Rengor filtret 11-12 10
(GHP 8-15XD) (GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)
Leveransomfang B 5 Anslut hégtrycksslangen och Ji-J2 11
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) lansen till sprutpistolen
Montera handtaget C 6 (GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)
(GHP 8-15XD) Stéll in vattentrycket K1-K2 12
Montera slangen D 6 (GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)
(GHP 8-15XD) Stall in munstyckets stréle L 13
Satt in oljematstickan for El 7 Inkoppling/frénkoppling M1-M2 14
avluftning (GHP 5-13C)
(GHP5-13C) Inkoppling/frankoppling N1-N2 15
Satt in oljematstickan for E2 7 (GHP 8-15XD)
‘(’glfit}'jkg_"i'; X0) Rengdr mu.ns'tycket 0 16
Fyll pa reningsmedeltanken F 8 (Aéa?%aq\gsg)mg P 16
(GHP 8-15XD)
Tillbehor Q 17
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Arbetsanvisningar

Arbetsanvisningar for anvindning av
rengoringsmedel

» Anvand endast for hogtryckstvattaren speciellt passande
rengoringsmedel.

» Reningsmedel far inte anvandas outspadda. Produkterna
ar ofarliga eftersom de inte innehaller syror, lut eller
miljoskadliga @mnen. Vi rekommenderar att forvara
rengoringsmedlen oatkomliga for barn. Om
rengoringsmedel kommer i kontakt med 6gonen spola
genast omsorgsfullt med vatten, om det svalts, ska lakare
uppsokas.

For att anvanda rengoringsmedel:

- GHP 5-13 C: Dra ut sugslangen bak pa redskapet och
stick den i en flaska med rengdringsmedel (ingar inte i
leveransen).

- GHP 8-15 XD: Fyll behallaren med reningsmedel (ingar
inte i leveransen).

- Tryck ut munstycket (= lagt tryck).

- Tryck pa avtryckaren. Inom kort tid kommer det skum ur
munstycket.

- GHP 8-15 XD: Stall in rengoringsmedelmangden med
ratten pa reningsmedelsbehllaren.

- Vrid pa munstycket for att stalla in stralen.

Av miljoskyddsorsaker rekommenderar vi sparsam

anvandning av rengoringsmedel. Beakta

fortunningsanvisningarna pa rengoringsmedlets etikett.

Rekommenderad reningsmetod

Moment 1: Montera flackstralemunstycket och avlagsna grov
smuts med det.

Moment 2: Stall in munstycket pa lagtrycksmodus for
utmatning av rengéringsmedel.

Moment 3: Spola bort uppldst smuts och reningsmedel.
Anvisning: Starta vid rening med smuts-/reningsmedel pa
lodrata ytor nedtill och ga sedan uppat. Spola sedan
uppifran och nedat.

Oljemétstickan(GHP 5-13 C) och oljelocket
(GHP 8-15 XD)

Hogtrycksaggregatet levereras for transport med en
oljekapsel och med en oljematsticka (GHP 5-13 C) eller ett
oljelock (GHP 8-15 XD) for drift.

Anvéandning av alternativa vattenstillen

Denna hogtryckstvatt ar sjalvsugande och medger
uppsugning av vatten fran behallare och naturliga kallor. Det
ar VIKTIGT, att Bosch-filtret vid vattenintaget ar rengjort och
monterat, samt att endast rent vatten sugs upp.

Oppna kirl/behallare och naturliga vattendrag

Anvand sjalvsugningstilloehoret. (se bild Q -

F 016 800 335)

Med detta tillbehor kan hogtryckstvatten suga upp vatten
0,5 m 6ver vattenytan. Det kan droja ungefér 15 sekunder.
Doppa ned 3 m slangen fullstandigt i vattnet for att aviagsna
luften. Anslut 3 m sugslangen till hogtryckstvatten och
forsakra dig om att sugsiktet halls under vattenytan.

Lat hogtryckstvatten ga med avtagen sprutpistol, tills vatten
flodar jamnt ur hogtrycksslangen. Om efter 25 sekunder
annu inget vatten strommar ut, koppla fran och granska alla
anslutningar. Om vatten strommar ut, koppla fran
hogtryckstvatten och anslut sprutpistolen och spolréret for
arbete.

Det dr viktigt att slangen och kopplingarna ar av god kvalitet,
tatt anslutna och att tatningarna ar oskadade och rakt
monterade. Lackande anslutningar kan férhindra
uppsugningen.

Vattenbehallare med avtappningskran

Om hogtryckstvatten skall anslutas till en tank med en
passande avtappningskran mdste forst en vattenslang (inte
medféljande) anslutas till kranen. Oppna kranen for att
fortranga all luft fran slangen och anslut den sedan till
hogtryckstvatten.

Felsokning

Symptom Milig orsak Atgird

Motorn startar inte Stickproppen ar inte ansluten Anslut stickproppen
Natuttaget ar defekt Anvénd ett annat natuttag

Skyddsbrytaren aktiverad/séakringen brunnit

Koppla skyddsbrytaren tillbaka eller byt ut
sakringen och/eller 6verga till en annan
stromkrets med hogre stromforbrukning

Skarvsladden har skadats

Forsok utan skarvsladd

Motorskyddet har I6st ut

Lat motorn svalna 15 minuter

Igenfrusen

Lat pumpen, vattenslangen eller tillbehéret tina
upp
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Symptom Majlig orsak

Motorn stannar

Skyddsbrytaren aktiverad/sakringen brunnit
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Atgird
Koppla skyddsbrytaren tillbaka eller byt ut

sakringen och/eller 6verga till en annan
stromkrets med hogre stromférbrukning

Fel ndtspanning

Kontrollera natspanningen som maste
overensstimma med uppgifterna pa typskylten

Motorskyddet har 16st ut

Lat motorn svalna 15 minuter

Skyddsbrytaren
aktiverad

Skyddsbrytaren for svag

Vaxla till en annan stromkrets som mojliggoér en
hogra stromforbrukning

Motorn gar, meninget Munstycket delvis tilltappt
tryck alstras

Rengor munstycket med medféljande pinne

Motorljud hérs, men
motorn fungerar inte

Bristfallig natspanning

Kontrollera att natspanningen dverensstammer
med uppgifterna pa typskylten.

For lag spanning till foljd av att en skarvsladd

anvands

Kontrollera att skarvsladden ar lamplig for
aggregatet

Aggregatet har under en langre tid inte anvénts

Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice

Problemet ar autostopp-funktionen

Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice

Pulserande tryck Luft i vattenslangen eller pumpen

Lat hogtrycktvétten gd med 6ppen sprutpistol,
oppen vattenkran och med pa lagtryck installt
munstycke tills ett konstant arbetstryck uppnatts

Vattenforsorjningen ej korrekt

Kontrollera att vattenanslutningen motsvarar
uppgifternai tekniska data. Vattenslangarna far
inte underskrida 1/2" eller @ 13 mm

Vattenfiltret tilltappt

Rengor vattenfiltret

Vattenslangen inklamd eller knackt

Rata ut vattenslangen

Hogtrycksslangen ar for lang

Ta bort forlangningen fran hogtrycksslangen,
max. vattenslanglangd 7 m

Trycket jamnt men for  Munstycket slitet

Byt ut munstycket

lagt
Anvisning: Vissa
tillbehor orsakar ett

Start-/stoppventilen sliten

Aktivera avtryckaren snabbt 5 ganger i foljd

lagt tryck
Motorn gar, men Vatten har inte anslutits Anslut vattnet
trycketdrbegransat  Fijret tilltippt Rengr filtret

och arbetstryck saknas
y Munstycket tilltdppt

Rengor munstycket

Hogtryckstvatten Pumpen eller sprutpistolen ar otat Ta kontakt med en lokal Bosch kundservice
startar av sig sjalv

Hogtryckstvattendr ~ Pumpen ar otat Ta kontakt med en lokal Bosch kundservice
otdt

Inget Instéllbara munstycket i hogtrycksstallning Stall munstycket till ldgtrycksstallning
rengormngsmedel Rengoringsmedlet alltfor trogflytande Spad ut med vatten

avgar

krets

Avlagringar eller tilltdppning i rengéringsmedlets

Spola med rent vatten och atgarda tilltappningen.
Om problemet kvarstar, kontakta Bosch
kundtjanst.

Underhall och service
» Lossa vattenanslutningen innan atgard utfors pa
verktyget.

» Koppla fran hogtryckstvatten innan rengérings- eller
underhallsatgarder utfors eller tillbehor byts ut. Dra ur

stickproppen nar hogtryckstvatten matas med
natspanning.

» Reparationer far utforas endast av auktoriserade Bosch
serviceverkstader.

Anvisning: Utfor foljande regelbundna underhallsatgarder sa

garanteras en lang och tillforlitlig brukstid.
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Kontrollera elredskapet regelbundet avseende defekter som
t. ex. 16s infastning eller skadade komponenter.

Kontrollera att skyddskaporna och skyddsutrustningarna ar
oskadade och korrekt monterade. Fore driftstart ska
nodvandiga underhallsatgarder och reparationer utforas.
For att undvika sakerhetsrisker vid utbyte av natkabeln far
arbetet utféras endast av Bosch eller en auktoriserad Bosch
kundtjanst.

Virekommenderar, att du lamnar produkten for underhall till
ett auktoriserat Bosch Service Center med 200 drifttimmars
mellanrum.

Rengor filtren regelbundet en gang i veckan. Med éttika kan
du avlagsna kalkavlagringar snabbare. Lagg filtren for 30
minuter i dttika (se bilder 11 och 12).

Rengor munstycket.

Efter anvandning/lagring

Ta bort slangen fran vattenkranen.

Avlagsna roret fran sprutpistolen.

Rikta sprutpistolen nedat och koppla in hogtryckstvatten.
Tryck pa avtryckaren och tém hela systemet.

Koppla fran redskapet, dra ur stickproppen och forvara
redskapet for upplaggning.

VARNING: Lat inte hogtryckstvatten ga torr langre an 25
sekunder

Lagra hogtryckstvatten pa en torr plats.

VARNING: Skador alstrade av frysning ar uteslutna ur
garantin. | hogtryckstvatten kvarblivet vatten fryser vid
temperaturer under 0 °C och skadar pumpen. | omraden
med temperaturer under 4 °C maste hogtryckstvatten
témmas efter sista anvandningen fore den kalla arstiden.

Miljoskydd
Miljoskadliga kemikalier far inte rinna ut pa marken, till
grundvattnet, sjoar, floder etc.

Nar rengéringsmedel anvands ska hansyn tas till uppgifterna
pa férpackningen och foreskriven koncentration.

Vid rengoring av motorfordon ska lokala foreskrifter beaktas:

Setill att avsprutad olja inte rinner ned i grundvattnet.
Atervinn ramaterialet istallet for disponering.

Kundtjanst och
applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark
Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service hir:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Produkter, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

ﬁ Slang inte produkter i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt satt limnas in for atervinning.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinformasjoner og instrukser.
Feil ved overholdelsen av sikkerhetsinformasjonene og
instruksene kan forarsake elektrisk stgt, brann og/eller
alvorlige skader.

Forklaring av bildesymbolene

C Generell fareinformasjon.

Rett aldri vannstralen mot mennesker, dyr,
selve maskinen eller elektriske deler.

OBS: Haytrykkstralen kan vaere farlig dersom
den brukes til ikke formélsmessig bruk.

| henhold til de gjeldende bestemmelsene ma
apparatet uten adskilte systemer ikke kobles til
et drikkevannsnett. Benytt en systemskiller
iht. IEC61770 type BA.
Vann som stremmer gjennom systemskilleren er ikke lenger
drikkevann.

Ol ol o GHP 5-13C

ala|a Vernebryteren til stramforsyningen skal vaere
9] > 16 A med minst type C.

Tilkoblingsverdi

GHP 5-13C 3600J100..
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Produktene er beregnet for bruk av en
o2 Stremforsyning med en tilkoblingsverdi >100 A per
fase og en nominell spenning pa 230 V.
Nettimpedans
Verdiene for nettimpedans oppgis i de tekniske data.

Sikkerhetsinformasjon for haytrykkspylere
Les alle sikkerhetsinformasjoner og instrukser.
II Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forarsake elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige skader.
Advarslene og henvisningsskiltene pa maskinen gir viktige
informasjoner for en farefri drift.
| tillegg til informasjonene i driftsinstruksen ma de generelle

sikkerhetsforskriftene og uhellforebyggende forskriftene
folges.

Stromtilkobling
» Spenningen til stramkilden ma stemme overens med
angivelsene pa typeskiltet til produktet.

» Det anbefales a koble dette produktet kun til en
stikkontakt som er sikret med en 30 mA jordfeilbryter.

ol ool GHP 5-13C
alala Vernebryteren til stramforsyningen skal vare
o © ©f > 16 A med minst type C.

» Installeringen av den elektriske forsyningen skal
giennomfares av en kvalifisert elektriker og veere i
samsvar med IEC 60364-1.

» Huis tilkoblingskabelen eller stramstapselet er skadet, la
reparasjonen utferes av et autorisert Bosch
serviceverksted.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten selv om du bare for en
kort stund lar maskinen sta uten oppsyn.

» Taaldriistepselet med vate hender.

» Ikke trekk ut stepselet nar du arbeider med maskinen.

» Ikke kjor over, press eller dra i strem- eller
skjgteledningen, ellers kan den ta skade. Beskytt
ledningen mot varme, olje og skarpe kanter.

» lkke bruk maskinen nér stremledningen eller viktige deler,
som haytrykkslange, spraytepistol eller
sikkerhetsinnretninger er skadet.

OBS: Ikke forskriftsmessige skjateledninger

& kan veere farlige. Ved bruk av en skjgteledning

ma stapsel og kobling vaere vanntette og egnet
for utenders bruk.

Ved bruk av en skjgteledning skal skjgtekabelen ha falgende

dimensjoner:

- 2,5mm? maks lengde 25 m

» Merk: Hvis en skjgteledning brukes, skal den jordes ifalge
de gjeldende bestemmelsene og med stapselet kobles til
stramforsyningens jordingskabel.

» Tilkoblingene (stapsler og kontakter) skal holdes terr og
ikke ligge pa gulvet.
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» Ikke bruk haytrykksspyleren i naerheten av personer, med
mindre disse likeledes bruker personlig verneutstyr.

» Bruk personlig verneutstyr f.eks. vernebriller, stavmaske
osv. som beskyttelse mot vann, partikler og/eller
aerosoler som spruter tilbake. Ikke innand aerosoler nar
vann pumpes ut av en ekstern kilde, vannet kunne
inneholde sykdomsfremkallende stoffer.

Vanntilkobling
» Tahensyn til vannverkets forskrifter.

» Skruforbindelsene til alle koblingsslangene mé vaere
tette.

» Bruk kun en forsterket slange med en diameter pa
12,7 mm (1/2").

» Maskinen ma aldri kobles til drikkevannsforsyningen uten
tilbakestremningsventil. Vann som er gatt giennom
tilbakestremningsventilen, kan ikke lenger drikkes.

» Haytrykkslangen ma ikke veere skadet (fare for
sprekking). En skadet haytrykkslange ma straks skiftes
ut. Det ma kun brukes slanger og forbindelser som
anbefales av produsenten.

» Hoytrykkslanger, armaturer og koblinger er viktige for
maskinens sikkerhet. Bruk kun slanger, armaturer og
koblinger som anbefales av produsenten.

» Pavanntilkoblingen ma bare rent eller filtrert vann
benyttes.

Bruk

» Ved bruk av haytrykkspylere kan det dannes aerosoler.
Innandingen av aerosoler er helsefarlig.

» Skjermede dyser kan redusere virkningen av aerosoler.
Bruk om negdvendig egnet verneutstyr (PSA) mot
vannsprut, f. eks. vernebriller, stavbeskyttelsesmaske
etc., for & beskytte deg mot vann, partikler og/eller
aerosoler som reflekteres av gjenstandene.

» Hayt trykk kan la gjenstander sprette tilbake. Bruk om
nedvendig egnet personlig verneutstyr, f. eks.
vernebriller.

» For bruk ma maskinen og tilbeharet kontrolleres med
hensyn til feilfri tilstand og driftssikkerhet. Hvis tilstanden
ikke er feilfri ma maskinen ikke brukes.

» Bruk produktet kun i arbeidsstillingen som er vist pa
bildene M1 oder N2.

» Alle stremferende deler i arbeidsomradet ma vaere
sprutvannbeskyttet.

» Vannstralen fra dysen skaper et tilbakeslag av
spraytepistolen. Hold derfor spraytepistolen med begge
hender.

» Ikke rett vannstralen mot selve haytrykksspyleren.

» Du ma ikke rette vannstralen mot deg selv eller andre
personer, for a rengjare klaer eller sko.

» Spraytepistolens avtrekker ma verken temporzrt eller
permanent klemmes fast i stilling ON.

» Metalldeler kan bli varme etter lengre bruk. Bruk om
nedvendig vernehansker.
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» Bruk ikke haytrykksspyleren i darlig var; fremfor alt nar
det trekker opp til torden.

» Ved bruk av maskinen i fareomrader (f.eks.
bensinstasjoner) ma de tilsvarende
sikkerhetsforskriftene falges. Drift i eksplosjonsutsatte
rom er forbudt.

» Ikke behandle overflater som inneholder asbest eller
andre helsefarlige substanser.

» For aunnga skader fra hgytrykkstralen pa bildekk/ventiler
ma det kun rengjeres med en minsteavstand pa 30 cm.
Farste tegn pa dette er at dekket misfarges. Skadede
dekk/ventiler er livsfarlige.

» Det ma ikke suges opp lesemiddelholdige vasker,
ufortynnet syre, aceton eller lasemidler inklusive bensin,
malingstynner og fyringsolje, for deres spraytetake er
sterkt antennelig, eksplosiv og giftig.

Utlufting av heytrykksspyler og slanger

Merk: Avluft haytrykksspyleren etter hver tilkobling til

vannforsyningen med fglgende trinn:

La strembryteren vaere pa AV (0).

Fjern lansen fra spraytepistolen.

- Sasnart avtrekkeren blir trykt, slipper luft og vann
herbart ut av spraytepistolen. Hold avtrekkeren trykt til
vann renner jevnt ut. Slipp avtrekkeren.

- Monter lansen.

- Sla pa haytrykksspyleren pa strembryteren.

- Betjen innkoplingssperren og deretter avtrekkeren pa
spraytepistolen.

Betjening

» Personen som betjener produktet ma kun gjere dette pa
korrekt mate. Ta hensyn til de lokale forholdene. Ta
bevisst hensyn til andre personer under arbeidet, sarskilt
barn.

» Maskinen ma kun brukes av personer som er opplert i
bruk og handtering eller personer som har papirer pa at
de kan betjene maskinen. Maskinen ma ikke brukes av
barn eller ungdom.

» Tillat aldri barn, personer med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og/eller manglende kunnskap og/eller personer, som ikke
er fortrolig med disse anvisningene, & bruke produktet.
Nasjonale forskrifter innskrenker eventuelt alderen pa
brukeren.

» Barn ma passes pa for a sikre at de ikke leker med
produktet.

» Maskinen ma aldri vaere uten oppsyn nar den er innkoblet.

» Vannstralen som kommer ut av haytrykkdysen utlaser et
tilbakeslag. Derfor mé& du holde spraytepistolen og
spraytelansen fast med begge hender.

» Bruk aldri rotasjonsdysen eller punktstralen til rengjering
av motorkjeretay.

Transport
» Far transport ma maskinen slas av og sikres.

Tilbeher og reservedeler

» Det ma kun brukes tilbehgr og reservedeler som er
godkjent av produsenten. Original-tilbehar og original-
reservedeler sikrer en feilfri drift av maskinen.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

/‘ Bevegelsesretning
|

Reaksjonsretning

Vekt

Pa

Av

Lavt trykk
Hoyt trykk
Tilbeher

PO =

Produkt- og ytelsesheskrivelse
Les alle sikkerhetsinformasjoner og

II instrukser. Feil ved overholdelsen av

I__ __| sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forarsake elektrisk stat, brann og/eller

alvorlige skader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Korrekt bruk

Dette produktet er ment for de gkte krav pa omradet
handverk og industri, nar de korrekte tilbeharsdeler og
rengjeringsmidler benyttes.

Den korrekte bruken refererer til en omgivelsestemperatur
mellom 0°C og 40 °C.

lllustrerte komponenter (se bilder A1-A2)
(1) Avtrekker

(2) Pakoblingslas for avtrekker (Av)

(3) Spraytepistol

(4) Forskruing sproytelanse

(5) Edelstdl-spraytelanse

(6) Dyse

(7) Tilkobling for haytrykksslangen (spraytepistol)
(8) Handtak

(9) Ledningsholder
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(10) Oljepeilepinne (GHP 5-13 C) (21) Nedre lanseholder

Oljelokk (GHP 8-15 XD) (GHP 8-1§XD)
(11) Trykkinnstilling (22) Oppbevaringsplass

(12) Koblingsstykke for haytrykksslange (23) Handtak pa slangetrommel
(GHP5-13C) (GHP 8-15 XD)

(13) Vannkobling (24) Slangetrommel

(GHP 8-15XD)
(14) Manometer (25) Ekstra lgftehandtak

(15) Strembryter (GHP 8-15 XD)
(16) Haytrykksslange (26) @vre lanseholder
(17) Transporthjul (GHP 8-15XD)
(GHP 8-15XD) (27) Vaskemiddel for sugeslange
(18) Doseringsenhet for vaskemiddel (GHP 5-13C)
(GHP 8-15XD) lllustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-
(19) Vaskemiddeltank leveransen. Det komplette tilbehgret finner du i vart
(GHP 8-15 XD) tilbehgrsprogram.
(20) Gummifot Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.
Tekniske data
Hoytrykkspyler GHP 5-13C GHP 8-15 XD
Produktnummer 3600J100.. 3600J103..
Opptatt effekt kw 2,3 4,0
Temperatur innlgp maks 1 50 50
Vannmengde innlgp min. |/min 8,3 12,6
Nominelt trykk MPa 13 15
Maksimalt arbeidstrykk MPa 14 16
Gjennomstrgmning I/h 450 750
Maksimalt inngangstrykk MPa 1 1
Tilbakeslagskraft av lansen ved N 22,11 33,24
maksimalt trykk
Motorisolasjon klasse F klasse F
Beskyttelsesklasse motor IPX5 IPX5
Rengjeringsmiddeltank - |
Autostopp-funksjon ° °
Nettimpedans [0} 0,358
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure kg 20,0 46,9
01:2014
Beskyttelsesklasse /1 /1
Serienummer Se serienummer (typeskilt) pa haytrykkspyleren

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 240 V.

Innkoblinger ferer til korte spenningsreduksjoner. Ved ugunstige nettvilkar kan det oppsta forstyrrelser pa andre apparater.
Ved nettimpedanser mindre enn de ovenfor nevnte verdiene forventes det ingen forstyrrelser. Ta i tvilstilfelle kontakt med ditt
elektrisitetsverk.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

3600J100.. 3600J103..
Steyemisjonsverdier beregnet iht. EN 60335-2-79

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er:
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3600J100.. 3600J103..
- Lydtrykkniva dB(A) 81,8 85,5
- Usikkerhet K dB =3,0 =3,0
Bruk herselvern!
Totale vibrasjonsverdier ah (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet int. EN 60335-2-79
- Svingningsemisjonsverdi a, m/s’ =3,12 =4,91
- Usikkerhet K m/s? =1,5 =1,5
Montering og drift Arbeidshenvisninger
lllustrasjon/handlingsmal Bilde Side Arbeidshenvisninger til bruk av
Illustrerte komponenter Al 3 rengjoringsmidler
(GHP5-13C) » Bruk kun rengjeringsmidler som er spesielt egnet for
lllustrerte komponenter A2 4 haytrykksspylere.
(GHP 8-15XD) » Rengjaringsmidler mé ikke brukes ufortynnet.
Leveringsinnhold B 5 Produktene er i sa mate sikre at de ikke inneholder syrer,
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) baser eller miljgskadelige stoffer. Vi anbefaler a
Montere handtak c 5 oppl?e\(are re_ngjaringsmidleng utilgjengelig tor barn. Hvis
N rengjeringsmiddelet kommer inn i gynene ma det straks
(GHP 8-15XD) . ! o
skylles grundig med vann, ved svelging ma man straks
Montere slange D 6 oppsake en lege.
(GHP ?3'15 _XD)_ - Til bruk av rengjeringsmidler:
Sette inn oljepeilepinne for E1 7~ GHP5-13 C: Trekk ut sugeslangen bak pa redskapet og
ventilering sett den i en flaske med rengjeringsmiddel (inngar ikke
(GHP5-13C) med i leveranseprogrammet).
Sette inn oljelokk for E2 7~ GHP 8-15 XD: Fyll beholderen med rengjoringsmiddel
ventilasjon (ikke inkludert i leveringsinnholdet).
(GHP 8-15 XD) - Frigjer dysen (= lavt trykk).
Fylle vaskemiddeltank F 8 — Trykkinnavtrekkeren. Etter kort tid kommer skum ut av
(GHP 8-15 XD) dysen.
Koble til vaskemiddeltanken G 8 ~ GHP 8-15 XD: Juster mengden vaskemiddel med
(GHP5-13C) dreieknotten pé vaskemiddelbeholderen.
Vanntilkobling H1-H2 9 - Vridysen for stille inn stralen.
(GHP5-13 C, GHP 8-15 XD) P& grunn av miljgvern anbefaler vi a bruke rengjeringsmidler
Rengjare filter 11-12 10  sparsomt. Var oppmerksom pd anvisninger for fortynning
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) pa rengjeringsmiddelets etikett.
t(i??pl)?;yﬁtgiys l;zlsSIa"ge oglanse = J1-42 11 Anbefalt rengjoringsmetode
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) Skritt 1: Monter flatstraledysen og fiern med denne grov
Smuss.
Just trykket K1-K2 12 . . X
(ésH;rg_\gn&gH;&w XD) Skritt 2: Sett dysen pa lavtrykksmodus nar du fyller pa

rengjeringsmiddel.

Sti” i[m dzlsestrale L 13 syt 3. Spyl av lgst smuss og rengjeringsmiddelet med
Slapa/slaav M1-M2 14 flatstriledysen.

(GHP5-13C) Merk: Begynn med rengjeringen av loddrette flater med
Slapa/slaav N1-N2 15 smuss-/rengjeringsmiddelet nede og arbeid deg oppover.
(GHP 8-15XD) Nar du spyler arbeider du ovenfra og nedover.

Reng.mr dys.en. ° 16 Oljepeilepinne (GHP 5-13 C) og oljelokk (GHP
Arbeidsanvisning P 16 8-15 XD)

(GHP5-13C) Hoytrykkspyleren | d oljeforseglingslokk f
Tibehar Q 17 oytrykkspyleren leveres med oljeforseglingslokk for

transport og oljepeilepinne (GHP 5-13 C) eller oljelokk
(GHP 8-15 XD) for drift.
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Bruk pa alternative kilder

Denne haytrykkspyleren er selvsugende og muliggjer
innsugingen av vann fra beholdere eller naturlige kilder. Det
erVIKTIG, at Bosch-filteret er rengjort og satt inn pa
vanninnlgpet og at det bare suges inn rent vann.

Apne tanker/beholdere og naturlige vassdrag

Bruk det selvsugende tilbeharet. (se bilde Q -

F 016800 335)

Med dette tilbeharet kan haytrykksspyleren suge opp vann
0,5 m hgyt over vannflaten. Dette kan vare omtrent 15
sekunder.

Dypp 3 m slange helt under vann for a fortrenge luften. Koble
3 m-sugeslangen til haytrykkspyleren og sarg for at sugesilen
fortsatt er under vann.

Feilsoking

Symptomer Mulig arsak

Motoren starter ikke  Stapselet er ikke satt i

Norsk | 87

La haytrykkspyleren ga mens spraytepistolen er tatt av til
vannet renner jevnt ut av haytrykkslangen. Hvis det etter 25
sekunder fremdeles ikke renner ut vann, sla av og kontroller
alle tilkoblinger. Nar vann renner ut, sla av haytrykkspyleren
og tilkoble spraytepistolen og spraytelansen for a arbeide.
Det er viktig at slange og koblinger har god kvalitet, er tett
forbundet og pakningene er uskadde og er satt inn rett.
Utette tilkoblinger kan hindre innsugningen.

Vannbeholder med temmekran

Hvis haytrykkspyleren skal kobles til en tank med en
passende temmekran, ma farst en vannslange (ikke
medlevert) kobles til kranen. Apne kranen for & fortrenge all
luft ut av slangen og koble den sa til haytrykkspyleren.

Avhjelp
Sett stapselet i

Defekt stikkontakt

Bruk en annen stikkontakt

Vernebryter aktivert/sikring smeltet

Still vernebryteren tilbake eller skift ut sikringen
og/eller bytt til en annen stramkrets med heyere
ampereforbruk

Skjoteledning er skadet

Forsgk uten skjeteledning

Motorvernet er utlgst

La motoren kjale seg ned i 15 min.

Frosset

La pumpe, vannslange eller tilbeher tine opp

Motoren stanser Vernebryter aktivert/sikring smeltet

Still vernebryteren tilbake eller skift ut sikringen
og/eller bytt til en annen stremkrets med hayere
ampereforbruk

Ikke korrekt nettspenning

Kontroller nettspenningen, denne ma tilsvare
informasjonene pa typeskiltet

Motorvernet er utlgst La motoren kjgle seg ned i 15 min.
Vernebryter aktivert ~ Vernebryter for svak Bytt til en annen stremkrets hvor et starre
stremforbruk er mulig
Motoren gar, mendet  Dysen er delvis tettet Rengjer dysen med den medfelgende pinnen

finnes intet trykk

Motorstay finnes, men Utilstrekkelig nettspenning
ingen funksjon

Kontroller at stremnettets spenning er i samsvar
med angivelsene pa typeskiltet.

For lav spenning pa grunn av bruk av skjgtekabel

Kontroller at skjgtekabelen er egnet

Maskinen ble ikke brukt i lengre tid

Ta kontakt med den autoriserte Bosch
kundeservicen

Problemer med autostopp-funksjonen

Ta kontakt med den autoriserte Bosch
kundeservicen

Pulserende trykk Luftivannslangen eller i pumpen

La haytrykkspyleren ga med apen spraytepistol,
apen vannkran og med dysen innstilt pa lavtrykk,
til et jevnt arbeidstrykk er oppnadd

Vanntilfarselen er ikke korrekt

Kontroller om vanntilkoblingen er i samsvar med
spesifikasjonene i de tekniske dataene. De minste
vannslanger som kan brukes har en diameter pa
1/2"eller @ 13 mm

Vannfilteret er tettet

Rengjaring av vannfilteret
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Mulig arsak
Vannslangen er klemt fast eller brettet

Symptomer

Avhjelp
Legg vannslangen rett ut

Haytrykkslangen er for lang

Taav haytrykkslange-forlengelsen, maks
vannslangelengde 7 m

Trykk jevnt, menfor  Slitt dyse

Skifte dyse

lavt
Merk: Bestemt tilbehar
forarsaker lavt trykk

Slitt start-/stoppventil

Trykk avtrekket 5 ganger etter hverandre

Motoren gar men Vann er ikke tilkoblet

Vann tilkobles

trykket er begrenset  Tettet filter

Rengjering av filteret

ller intet arbeidstrykk
ellerintetarbeidstrykk — dyse

Rengjor dysen

Hoytrykksspyleren
starter av seg selv

Pumpe eller spraytepistol er ikke tett

Ta kontakt med en lokal Bosch kundeservice

Maskinen lekker Pumpen lekker

Ta kontakt med en lokal Bosch kundeservice

Rengjeringsmiddelet  Innstillbar dyse pa innstilling haytrykk

Still dyse innstilling lavtrykk

leveres ikke Rengjaringsmiddel for seigtflytende

Fortynn med vann

Avleiringer eller tilstopping i rengjeringsmiddelet

kretslop

Spyl med rent vann og fjern tilstoppinger. Hvis
problemet finnes fortsatt, ta kontakt med din
Bosch kundeservice.

Service og vedlikehold

» Lasne vanntilkobling pa redskapet fer alle arbeider.

» Sla maskinen av fer alle rengjarings- og
vedlikeholdsarbeider utfgres og far tilbeharet skiftes ut.
Trekk ut stepselet hvis maskinen brukes med
nettspenning.

» Reparasjoner ma kun utferes av autoriserte Bosch-
serviceverksteder.

Merk: Utfer falgende vedlikeholdsarbeid med jevne

mellomrom, slik at du oppnar en palitelig og lang bruk av

maskinen.

Sjekk med jevne mellomrom om det er feil pa maskinen, slik

som lgst feste og slitte eller skadede deler.

Sjekk at deksler og beskyttelsesinnretninger ikke er skadet

oger plassert riktig. Utfer eventuelle nadvendige

vedlikeholds- eller reparasjonsarbeider far bruk. For a unnga
sikkerhetsrisikoer ved utskifting av stremkabelen, ma det
bare foretas av Bosch eller en autorisert Bosch
kundeservice.

Vianbefaler vedlikehold pa produktet hver 200. driftstime

av et autorisert Bosch-servicesenter.

Rengjar filtrene regelmessig en gang i uken. Kalkavleiringene

kan fiernes raskere med eddik. Legg til dette filterne i 30

minutter inn i eddik (se bilder 11 0g12).

Rengjer dysen.

Etter bruk/oppbevaring

Fjern slangen fra vannkranen.

Fjern lansen fra spraytepistolen.

Rett spraytepistolen nedover og sla pa haytrykksspyleren.
Trykk avtrekket og tam hele systemet.

Sla av redskapet, trekk ut stremstepselet og oppbevar
redskapet.

ADVARSEL: La haytrykksspyler ikke ga tarr lenger enn
25 sekunder

Lagre haytrykksspyleren pa et tort sted.

ADVARSEL: Skader pa grunn av frost er utelukket fra
garantien. Vann som blir igjen i heytrykksspyleren vil fryse
ved temperaturer under 0 °C og beskadige pumpen. |
omrader med temperaturer under 4 °C ma
heytrykksspyleren tammes etter siste bruk fer den kalde
arstiden.

Miljevern

Miljefarlige kjemikalier ma ikke komme inn i jord, grunnvann,
dammer, elver etc.

Ved bruk av rengjeringsmidler ma informasjonene pa
emballasjen og den foreskrevne konsentrasjonen overholdes
nagye.

Ved rengjering av motorkjeretay ma de lokale forskriftene
falges: Det ma forhindres at spraytet olje kommerinn i
grunnvannet. Resirkulering av rastoffer istedenfor fjerning
av avfall.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.
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Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering

Produkter, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

E Produkter mé ikke kastes i vanlig

husholdningsavfall!
Bare for land i EU:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeita

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus- ja kayttoohjeet. Turvalli-
suusohjeiden ja kdyttoohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan louk-
kaantumiseen.

Kuvatunnusten selitys
Yleiset varoitusohjeet.

miin, itse laitteeseen tai sahkdosiin.
Huom: Painesuihku voi vaarin kaytettyna olla

vaarallinen.

Voimassaolevien maardysten mukaan laitetta
ei saa liittaa juomavesiverkkoon ilman takais-
kuventtiilid. Kayta IEC 61770 mallin BA mu-
kaista takaiskuventtiilia.
Vesi, joka virtaa takaiskuventtiilin kautta ei enad ole juoma-
vettd.
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Al4 koskaan suuntaa vesisuihkua ihmisiin, eli-

sl GHP 5-13C

alala Virtaldhteen suojakytkimen tulee olla> 16 A

BT I T vahintaan tyypilld C.

Sahkoliitantaarvo

GHP 5-13C 3600J100..

Tuotteet on tarkoitettu kdytettaviksi virtalahteessa,
‘w2 jonka vaiheen liitdntavirta on 2100 A ja nimellisjan-
nite 230 V.
Verkkoimpedanssi
Verkkoimpedanssin arvot ilmoitetaan teknisissa tiedoissa.

Painepesurien turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja kayttoohjeet. Turval-

II lisuusohjeiden ja kdyttdohjeiden noudattami-
sen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja ohjekilvet antavat térkeda
tietoa turvallisesta kaytostd.
Kayttoohjeessa olevien ohjeiden lisdksi tulee ottaa huomioon
yleiset turvallisuus- ja tapaturmantorjuntaohjeet.

Sahkoliitanta

» Virtaldhteen jannitteen tulee vastata tuotteen tyyppikil-
vessd olevia tietoja.

» Suositellaan, ettd tdma Tuote liitetadn vain pistorasiaan,
jota suojaa 30 mA vikavirtasuojakytkin.

ol oL el GHP 5-13C
sla|a Virtaldhteen suojakytkimen tulee olla> 16 A
BT I T vahintaan tyypilld C.

» Sahkonsyoton asennuksen tulee suorittaa ammattitaitoi-
nen sahkomies ja sen taytyy vastata [EC 60364-1 vaati-
muksia.

» Jos liitdntdjohto tai verkkopistotulppa on vioittunut, on
korjaus annettava valtuutetun Bosch-huoltopisteen suori-
tettavaksi.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, jos jatat laitteen edes va-
héksi aikaa ilman valvontaa.

» Ald koskaan tartu pistotulppaan kasien ollessa kosteat.

» Aldirrota pistotulppaa pistorasiasta, kun tydskentelet lait-
teen kanssa.

» Verkkojohdon tai jatkojohdon yli ei saa ajaa, niitd ei saa li-
tistad eikd murtaa, koska ne saattavat vahingoittua. Suo-
jaa johto kuumuudelta, 6ljylta ja teravilta reunoilta.

> Ala kayta laitetta, jos verkkojohto tai muu térked osa ku-
ten paineletku, suihkupistooli tai turvalaite on vahingoit-
tunut.

Huomio: Saant6jenvastaiset jatkojohdot saat-
& tavat olla vaarallisia. Jos kaytét jatkojohtoa, tu-

lee pistotulpan ja liitdnnén olla vesitiiviit ja so-
pivia ulkoilmakayttoon.

Jatkojohtoa kaytettdaessa sen mitat tulee olla:

- 2,5mm? maks. pituus 25 m

» Huomautus: Jos jatkojohtoa kdytetddn, tulee sen olla
maadoitettu voimassaolevien ohjeiden mukaisesti ja pis-
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totulpan tulee olla yhteydessa virtaldhteen maadoitusjoh-
toon.

» Liitannat (pistotulppa ja rasiat) tulee pitda kuivina, ei-
vdtka saa maata maassa.

> Al kayta painepesuria henkilgiden lahell3, elleivét he
myos kaytd henkilkohtaista suojavarustusta.

» Kayta henkilokohtaista suojavarustusta esim. suojalaseja,
polynsuojanaamaria jne. suojaksi roiskevedeltd, hiukka-
silta ja/tai vesisumuilta. Ald hengita vesisumua, jos vesi
imetaan ulkoisesta lahteesta. Vesi saattaa sisaltaa tautia
aiheuttavia aineita.

Vesiliitanta

» Ota huomioon vesihuoltoyrityksesi ohjeet.

» Kaikkien liitantéletkujen liitokset tulee olla tiiviitd.

» Kaytd ainoastaan lujitettua letkua, jonka halkaisija on
12,7 mm (1/2").

» Laitetta ei koskaan saa liittad juomavesipisteeseen ilman

takavirtausventtiilia. Vesi, joka on kulkenut takavirtaus-
venttiilin Iapi, pidetdan juotavaksi kelpaamattomana.

» Paineletku ei saa olla vaurioitunut (halkeamisvaara). Vau-
rioitunut paineletku on valittémasti vaihdettava uuteen.
Vain valmistajan suosittelemia letkuja ja liittimia saadaan
kayttaa.

» Paineletkut, kalusteet ja liittimet ovat térkeita osia lait-

teen turvallisuutta. Kaytd ainoastaan valmistajan suositte-

lemia letkuja, kalusteita ja liittimia.
» Vesiliitdntdan saa kdyttaa vain puhdasta tai suodatettua
vetta.

Kaytto

» Painepesureita kdytettaessa voi muodostua aerosoleja.
Aerosolien hengitys on haitallista terveydelle.

» Suojatut suuttimet voivat vahentaa aerosolivaikutusta.
Kayta tarvittaessa sopivaa henkilokohtaista suojavarus-
tusta (PSA) suojaksi roiskevedeltd, esim. suojalaseja, p6-
lynsuojanaamaria jne., suojaksi vedeltd, hiukkasilta ja/tai
sumutteelta, joka kimpoaa esineista.

» Korkea paine saattaa saada esineitd ponnahtamaan takai-
sin. Kdyta tarvittaessa sopivaa henkilokohtaista suojava-
rustusta, esim. suojalaseja.

» Laitteen ja sen lisatarvikkeiden asianmukainen kunto ja
kayttoturvallisuus tulee tarkistaa ennen kayttoa. Ellei
kunto ole moitteeton, ei laitetta saa kayttaa.

» Kayta tuotetta ainoastaan kuvissa M1 tai N2 kuvatussa
tybasennossa.

» Kaikkien tydalueella sijaitsevien jannitteisten osien taytyy
ollaroiskevesisuojattuja.

» Suuttimesta tuleva vesisuihku aikaansaa takaiskun suih-
kupistoolissa. Pida sen tahden aina suihkupistoolista kak-
sin kasin.

» Ald suuntaa vesisuihkua itse painepesuriin.

» Al suuntaa vesisuihkua itseesi tai toisiin, vaatteiden tai
jalkineiden puhdistamiseksi.

» Suihkupistoolin liipaisinta ei tilapdisesti eikd pysyvasti
saa lukita "ON”-asentoon.

» Metalliosat voivat kuumeta pitkan kdyton seurauksena.
Kayta tarvittaessa suojakasineita.

> Al tydskentele painepesurin kanssa huonossa sadssa;
etenkaan ei jos ukonilma jylisee.

» Kaytettdessa laitetta vaara-alueilla (esim. bensiiniasemat)
on noudatettava vastaavia turvaohjeita. Kaytto rajahdy-
salttiissa tilassa on kiellettyd.

» Ald tydstd mitddn pintoja, joissa on asbestia tai muita ter-
veydelle haitallisia aineita.

» Valttyaksesi vahingoittamasta ajoneuvon renkaita/venttii-
lejd painesuihkulla, tulee puhdistaa vahintaan 30 cm etai-
syydeltd. Ensimmainen merkki vauriosta on renkaan varin
muutos. Vaurioituneet ajoneuvon renkaat/venttiilit ovat
hengenvaarallisia.

» Liotinpitoisia nesteitd, laimentamattomia happoja, aseto-
nia tai liuottimia, bensiini, maalinohenne ja lammitysoljy
mukaanluettuna ei saa imed, koska niiden ruiskutussumu
on helposti syttyvd, rdjahdysaltis ja myrkyllinen.

Painepesurin ja letkujen ilmaus

Huomautus: Suorita painepesurin ilmaus aina vedentuloon

liittamisen jalkeen seuraavasti:

Anna kaynnistyskytkimen olla asennossa OFF (0).

Poista suihkuputki suihkupistoolista.

- Kun liipaisinta painetaan suihkupistoolista poistuu ilmaa
ja vettd kuuluvasti. Pida liipaisinta painettuna, kunnes
vettd virtaa tasaisesti pistoolista. Pdasta liipaisin va-
paaksi.

- Asenna suihkuputki.

- Kaynnista painepesuri verkkokytkimesta.

- Paina samanaikaisesti kdynnistysvarmistinta ja suihkupis-
toolin liipaisinta.

Kaytto

» Tuotetta kdyttdva henkild saa kdyttad sitd ainoastaan oh-
jeiden mukaan. Paikallisia olosuhteita tulee ottaa huo-
mioon. Tydskentelyn aikana on aktiivisesti varottava
muita henkil6ita, etenkin lapsia.

» Laitetta saavat kdyttad ainoastaan henkilot, jotka ovat
opetelleet laitteen kdyton ja kasittelyn tai voivat osoittaa,
ettd osaavat kayttaa laitetta. Lapset ja nuoret eivat saa
kayttaa laitetta.

» Ald koskaan anna lasten, henkiléiden, joilla on rajalliset
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivat tunne ndita ohjeita
kayttda laitetta. Kansalliset sadnnokset saattavat rajata
kayttajan ian.

» Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta he eivat leiki laitteen
kanssa.

» Ald koskaan jita laitetta ilman valvontaa, sen kdydessa.

» Laitteesta tuleva vesisuihku aikaansaa vastavoiman. Pidd
siksi suihkupistoolia ja suihkuvartta kaksin kasin.

» Ald koskaan kiyt4 tehosuutinta tai pistemaista suihkua
moottoriajoneuvojen puhdistukseen.

F 016194 697(19.06.2024)
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Kuljetus
» Pysdyta laite ja varmista se ennen kuljetusta.

Lisatarvikkeet ja varaosat

» Vain lisdvarusteita ja varaosia, joita valmistaja on hyvak-
synyt saadaan kdyttaa. Alkuperdiset lisatarvikkeet ja alku-
perdiset varaosat takaavat laitteen moitteettoman kayton.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.

Tunnusmerkki Merkitys

/‘ Liikesuunta
|

ﬁ Reaktiosuunta
] Paino
I Kaynnistys
O Pysaytys

Lo Pieni paine

i Suuri paine

Lisdtarvikkeet

Tuote- ja tehokuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
II vallisuusohjeiden ja kayttéohjeiden noudatta-
Il misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkéiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madraystenmukainen kaytto

Tama tuote on tarkoitettu kasitydmaisen ja ammattimaisen
toimialan suurempiin vaatimuksiin, oikeita lisatarvikkeita ja
puhdistusaineita kdytettdessa .

Maarayksenmukainen kaytto rajoittuu ympdristdlampétilaan
véliltd 0°Cja 40°C.

Kuvissa olevat osat (katso kuvat A1 - A2)
(1) Liipaisin
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(2) Liipaisimen kaynnistyslukitsin (pois)

(3) Suihkupistooli

(4) Suihkuputken kierreliitin

(5) Jaloterdssuihkuputki

(6) Suutin

(7) Paineletkun liitin (suihkupistooli)

(8) Kahva

(9) Johdonpidike

(10) Oljyn mittatikku (GHP 5-13 C)
Oljykorkki (GHP 8-15 XD)

(11) Paineenasetus

(12) Liitoskappale suurpaineletkulle
(GHP 5-13C)

(13) Vesiliitanta
(14) Manometri
(15) Verkkokytkin
(16) Suurpaineletku
(17) Kuljetuspyorat
(GHP 8-15XD)
(18) Puhdistusaineen annostusruuvi
(GHP 8-15 XD)
(19) Puhdistusainesilio
(GHP 8-15XD)
(20) Kumijalka
(21) Suihkuputken alapidin
(GHP 8-15 XD)
(22) Sailytystila
(23) Letkurummun kampi
(GHP 8-15XD)
(24) Letkurumpu
(GHP 8-15XD)
(25) Lisakantokahva
(GHP 8-15XD)
(26) Suihkuputken ylapidin
(GHP 8-15XD)
(27) Puhdistusaineen imuputki
(GHP5-13C)
Kuvattu tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu
vakiotoimitukseen. Taydellisen tarvikeluettelon loydat
tarvikeohjelmastamme.

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

Tekniset tiedot

Painepesuri GHP5-13C GHP 8-15 XD
Tuotenumero 3600J100.. 3600J103..
Nimellisottoteho kw 2,3 4,0
Lampatila, tulo maks. © 50 50
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Painepesuri GHP 5-13C GHP 8-15 XD
Vesimdara, tulo vah. I/min 8,3 12,6
Nimellispaine MPa 13 15
Suurin kdyttopaine MPa 14 16
Virtausmaara I/h 450 750
Suurin sisédnmenopaine MPa 1 1
Suihkuvarren rekyylivoima suurimmalla N 22,11 33,24
paineella

Moottorin eristys Luokka F Luokka F
Moottorin suoja-aste IPX5 IPX5
Puhdistusainesailio |
Autostop-toiminta ° °
Verkkoimpedanssi Q 0,358 °
Paino EPTA-Procedure 01:2014 mukaan kg 20,0 46,9
Suojausluokka /1 /1
Sarjanumero Katso sarjanumero (tyyppikilvesta) painepesurissa

Tiedot koskevat 240 V nimellisjannitettd [U]. Poikkeavilla jannitteilla ja malleissa nama tiedot voivat vaihdella.

Kytkentatapahtumat aiheuttavat lyhytaikaisia jannitepudotuksia. Tdma saattaa hairita muita verkkoon kytkettyjd sahkolaitteita
heikossa sahkdverkossa. Verkkoimpedanssin ollessa alle ylld mainittuja arvoja, ei hairiditd ole odotettavissa. Kaanny epavar-

moissa tapauksissa sahkontoimittajasi puoleen.

Melu-/térinatiedot

Melupdastoarvot madritetty EN 60335-2-79 mukaan

Laitteen tyypillinen A-painotettu ddnen painetaso on:

3600J100..

3600J10 3..

- Adnen painetaso dB(A)

81,8 85,5

- Epatarkkuus K dB

=3,0 =3,0

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot ah (kolmen suunnan vektorisumma) ja epatarkkuus K mitattuna EN 60335-2-79 mukaan

- Vardhtelynemissioarvo a, m/s” =3,12 =4,91

- Epatarkkuus K m/s’ =1,5 =1,5

Asennus ja kaytto Esitysmuoto/toimintatavoite Kuva Sivu
Oljykorkin asennus tuuletusta E2 7

Esitysmuoto/toimintatavoite Kuva Sivu varten

Kuvissa olevat osat Al 3 (GHP8-15XD)

(GHP 5-13C) Téyta Puhdistusainesailion F 8

Kuvissa olevat osat A2 4 tayttd

(GHP 8-15XD) (GHP 8-15XD)

Toimituksen laajuus B 5 Puhdistusainesailion liitanta G 8

(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) (GHP5-13C)

Késikahvan asennus c 6 Vesiliitanta H1 - H2 9

(GHP 8-15XD) (GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Letkun asennus D 6 Suodattimen puhdistus 11-12 10

(GHP 8-15XD) (GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Oljymittatikun asennus il- E1l 7 Suurpaineletkun ja suihkuput- J1-4J2 11

mausta varten ken liitanta suihkupistooliin

(GHP5-13C) (GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

F 016194 697(19.06.2024)
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Esitysmuoto/toimintatavoite Kuva Sivu
Vedenpaineen asetus K1 -K2 12
(GHP 5-13C, GHP 8-15XD)

Suuttimen suihkun paineen L 13
asetus

Kytkenta/poiskytkenta M1-M2 14
(GHP5-13C)

Kytkentd/poiskytkenta N1-N2 15
(GHP 8-15XD)

Suuttimen puhdistus 0 16
Tyoskentelyohjeita P 16
(GHP5-13C)

Lisatarvikkeet Q 17

Tyoskentelyohjeita

Tyoskentelyohjeita puhdistusaineiden kayttoon

» Kayta vain erikoisesti painepesureihin soveltuvia puhdis-
tusaineita.

» Puhdistusaineita ei saa kayttaa laimentamattomina. Tuot-
teet ovat sikali turvallisia, etteivat sisélla happoja, lipead
tai ympdristolle vahingollisia aineita. Suosittelemme séi-
lyttdmaan puhdistusaineita lasten ulottumattomissa. Jos
puhdistusainetta joutuu silmiin, tulee ne valittomasti
huuhdella runsaalla vedelld, jos ainetta tulee nieltya on va-
littomasti otettava yhteys ldakdriin.

Puhdistusaineiden kayttoa varten:

- GHP 5-13 C: Veda ulos imuletku laitteen takaa ja tyénna
se puhdistusaineella taytettyyn pulloon (ei kuulu toimituk-
seen).

- GHP 8-15 XD: Tayta sailio puhdistusaineella (ei kuulu toi-
mitukseen).

- Paina suutin ulos (= pieni paine).

- Paina liipaisinta. Pian suuttimesta tulee vaahtoa.

- GHP 8-15 XD: Aseta puhdistusainemaara puhdistusaine-
sailiossa sijaitsevalla kiertonupilla.

- Kierra suutinta suihkun saatamiseksi.

Ympdristosuojelun takia suosittelemme kdyttamaan puhdis-

tusaineita saastelidsti. Noudata puhdistusaineen etiketissa

olevia ohennusohijeita.
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Suositeltu puhdistusmenetelma

Vaihe 1: Asenna laakasuihkusuutin ja poista paksu lika silla.
Vaihe 2: Aseta suutin matalapainetilaan puhdistusaineen
luovuttamista varten.

Vaihe 3: Huuhtele irronnut lika ja puhdistusaine pois viuhka-
suihkusuuttimella.

Huomautus: Aloita pystysuorissa pinnoissa alhaalta ja tyos-
kentele ylospdin puhdistusainetta kayttaen. Huuhtele tyos-
kentelemalld ylhaalta alaspain.

Oljyn mittatikku (GHP 5-13 C) ja 6ljykorkki (GHP
8-15 XD)

Painepesuri toimitetaan kuljetusta varten varustettuna 6ljyn
sulkukannella seka kayttoa varten 6ljyn mittatikulla
(GHP 5-13 C) tai 6ljykorkilla (GHP 8-15 XD).

Kaytto vaihtoehtoisissa vesipaikoissa

Tamd painepesuri on itseimeva ja se sallii veden imun sdi-
lidistd tai luonnossa olevista lahteistd. On TARKEAA, ettd
Bosch-suodatin veden tuloaukossa on puhdistettu ja asen-
nettu sekd, ettd ainoastaan puhdasta vettd imetaan.

Avoimet astiat/sdiliot ja luonnossa olevat
vesistot

Kayta itseimutarviketta. (katso kuva Q- F 016 800 335)
Taman lisatarvikkeen avulla painepesuri voi imed vettd 0,5 m
vedenpinnan ylapuolelle. Tima saattaa kestda noin 15 se-
kuntia.

Upota 3 m letku kokonaan veteen ilman syrjayttamiseksi.
Liitd 3 m letku painepesuriin ja varmista, etta imusihti pysyy
veden alla.

Anna painepesurin toimia irrotetulla suihkupistoolilla, kun-
nes vesi virtaa tasaisesti paineletkusta. Jos 25 sekunnin ku-
luttua ei vetta vield tule, pysayta laite ja tarkista kaikki liitan-
nat. Jos vetta tulee, pysdyta painepesuri ja liitd suihkupis-
tooli ja suihkuputki tyoskentelya varten.

On tarkeda, ettd letku ja liittimet ovat hyvélaatuisia ja tiiviisti
liitettyja seka, ettd tiivisteet ovat ehjat ja suoraan asennet-
tuja. Vuotavat liitokset voivat estda imun.

Tyhjennyshanalla varustettu vesisailio

Jos painepesuri tulee liittaa sopivalla tyhjennyshanalla va-
rustettuun sailioon, taytyy hanaan ensin liittad vesiletku (ei
kuulu toimitukseen). Avaa hana kaiken ilman syrjayttami-
seksi letkusta ja liita se sitten painepesuriin.

Vianetsinta

Vian oire Mahdolliset syyt Korjaustoimenpide

Moottori ei kdynnisty  Pistotulppa ei liitettynd pistorasiaan Liita pistotulppa pistorasiaan
Pistorasia on viallinen Kayta toista pistorasiaa

Suojakytkin lauennut/sulake palanut

Viritd suojakytkin uudelleen tai vaihda uusi sulake
ja/tai siirry toiseen virtapiiriin, joka sallii suurem-
man virrankulutuksen

Jatkojohto on vaurioitunut

Kokeile ilman jatkojohtoa
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Vian oire Mahdolliset syyt

Moottorin suojakytkin on lauennut

Korjaustoimenpide
Anna moottorin jadhtya 15 min.

Jaatynyt

Anna pumpun, vesiletkun tai lisatarvikkeen sulata

Moottori pysahtyy Suojakytkin lauennut/sulake palanut

Virita suojakytkin uudelleen tai vaihda uusi sulake
ja/tai siirry toiseen virtapiiriin, joka sallii suurem-
man virrankulutuksen

Verkkojannite on vaara

Tarkista verkkojannite, sen tulee vastata tyyppi-
kilven merkintaa

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jadhtyd 15 min.

Suojakytkin lauennut  Suojakytkin liian heikko

Siirry toiseen virtapiiriin, jossa suurempi virranku-
lutus on mahdollinen

Moottori kdy, muttaei  Suutin osittain tukossa

muodosta painetta

Puhdista suutin toimitukseen kuuluvalla puikolla

Moottorin ddni kuuluu, Riittdmaton verkkojannite
mutta painepesuri ei

Tarkista, etta sahkoverkon jannite vastaa tyyppi-
kilven tietoja.

toimi Liian alhainen jannite jatkojohdon takia Tarkista, ettd jatkojohto on sopiva
Laitetta ei ole kdytetty pitkdan aikaan Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen
Autostop-toiminto aiheuttaa ongelmia Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Sykkiva paine lImaa vesiletkussa tai pumpussa Anna painepesurin kdyda avoimella suihkupistoo-

lilla, avatulla vesihanalla ja pienella paineella, kun-
nes tasainen tyopaine on saavutettu

Veden syotto ei ole kunnossa

Tarkista, ettd vesiliitantd vastaa merkintoja tekni-
sissa tiedoissa. Pienimmat kaytossa sallitut vesi-
letkut ovat 1/2" tai @ 13 mm

Vedensuodatin tukossa

Puhdista vedensuodatin

Vesiletku litistetty tai taitettu

Suorista vesiletku

Paineletku on liian pitka

Poista paineletkun pidennys, suurin sallittu pituus
on7m

Paine on tasainen, Suutin on loppuun kaytetty

Vaihda suutin

mutta liian pieni

Ohje: Joku lisétarvike
aiheuttaa alhaisen pai-
neen

Kaynnistys-/pysaytysventtiili loppuun kaytetty

Paina liipaisinta 5 kertaa nopeasti perakkain

Moottori kdy, mutta  Vesiliitanta puuttuu

Liitd vedentulo

paine on pieni tai puut- g0 atin on tukossa

Suodattimen puhdistus

tuu
Suutin on tukossa

Suuttimen puhdistus

Painepesuri kaynnistyy Pumppu tai suihkupistooli vuotaa
itsestadn

Kaanny paikalliseen Bosch asiakaspalvelun puo-
leen

Laite vuotaa Pumppu vuotaa

Kaanny paikalliseen Bosch asiakaspalvelun puo-
leen

Puhdistusainetta ei Saadettava suutin on korkeapaineasetuksessa

Aseta suutin matalapaineasetukseen

muodostu Puhdistusaine on liian paksujuoksuinen

Ohenna vedelld

Kerrostumia tai tukos puhdistusaineen kiertoku-
lussa

Huuhtele puhtaalla vedelld ja poista tukokset. Jos
ongelma jda voimaan, ota yhteys Bosch asiakas-
palveluun.

Kunnossapito ja huolto

» Irrota letkuliitin ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia
toita.

» Sammuta laite ennen kaikkia puhdistus- tai huoltotdita
seka tarvikkeiden vaihdon ajaksi. Irrota pistotulppa pisto-
rasiasta, jos laite toimii verkkovirralla.

» Vain Bosch-sopimushuollot saavat kunnostaa laitetta.
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Huomautus: Suorita seuraavat huoltotoimenpiteet saannélli-
sesti, pitkdn ja luotettavan kdyttoajan takaamiseksi.

Tarkista saannollisesti, ettei laitteessa ole ilmeisia puutteita,
kuten irtonainen liitos ja kuluneet tai vaurioituneet osat.
Tarkista, ettd suojukset ja suojalaitteet ovat kunnossa ja oi-
kein asennettuja. Suorita mahdolliset huolto- ja korjausty6t
ennen kayttod. Turvallisuusriskien valttamiseksi on verkko-
johdon vaihdon suoritettava Bosch tai Bosch:in valtuuttama
asiakaspalvelu.

Suosittelemme, ettd annat Bosch-huollon huoltaa tuotetta
200 kayttétunnin vélein.

Puhdista suodatin saanndllisesti kerran viikossa. Etikalla voit
nopeasti poistaa kalkkikerrostumia. Tee tama asettamalla
suodatin 30 minuutiksi etikkaan (katso kuvat 11 ja12).
Puhdista suodatin.

Kéyton jalkeen/sdilytys

Irrota letku vesihanasta.

Poista suihkuputki suihkupistoolista.

Suuntaa suihkupistooli alaspain ja kdynnistd painepesuri.
Paina liipaisinta ja tyhjenna koko jarjestelma.

Sammuta laite, irrota verkkopistoke ja sijoita laite sailytyk-
seen.

VAROITUS: Al4 anna painepesurin kdyda kuivana yli 25 se-
kuntia

Sdilytd painepesuri kuivassa tilassa.

VAROITUS: Takuu ei korvaa pakkasen aiheuttamia vikoja.
Painepesuriin jadnyt vesi jaatyy alle 0 C lampétilassa ja vau-
rioittaa pumpun. Alueilla, jossa lampétila on alle 4 °C taytyy
painepesuri tyhjentda viimeisen kayttokerran jalkeen ennen
kylmaa vuodenaikaa.

Ympiristonsuojelu

Ympdristod kuormittavat kemikaalit eivét saa joutua maahan,
pohjaveteen, lampiin, jokiin jne.

Puhdistusaineita kdytettaessa on tarkasti noudatettava pak-
kauksen ohjeita ja maarattya laimennusta.
Moottoriajoneuvoja puhdistettaessa, on otettava paikalliset
saannokset huomioon: On estettava irti suihkutetun 6ljyn
paasy pohjavesiin. Raaka-aineiden kierratys jatehuollon si-
jasta.

Asiakaspalvelu ja kayttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa
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Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot l16ydat
kohdasta:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys

Toimita tuotteet lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ymparis-
toystdvalliseen jatteiden kierratykseen.

ﬁ Al heiti tuotteita talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsaadannon mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Jos kdytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
tadn epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympdristélle ja ih-
misten terveydelle.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

TTPOEIAQOTIOIHZH! Alafaote oAec Tic unodeitelc aopaleiag
Kal Tic 0dnyiec. Apéleleg kata Tnv Tpnon Twv umodeifewv
aopaleiac Kat Twv 0dnylov Umopei va mpokaAEoouv nAekTpo-
mAnéia, kivbuvo mupkaylag fi/kat cofapoue TpaupaTiopoUc.

Eppnveia Twv elkovooupBoAwv
Ynobe&n kvblivou, yevikd.

Mnv kaTeuBUveTe moTe Tn 6€opn Tou vepol
endvw oe avBpwrouc, oe {wa, oTnv idla T ou-
OKEUN 1} 0€ NAekTPIKG €EapThpaTa.

Tpoooxn: H 6éopn uwnAng mieong eivat emkivéuvn 6Tav xpnot-
porolnBel kataxpnoTika.

YUV PE TIC loXUoUTeC SLaTALELS ) GUOKEUN
Hev emrpenetal va ouvdedel oo HikTuo NOGIHOU
vepOU Xwpic SlaxwploTn cuoTHpaToS. XpNotpo-
IOl 0TE €va OLaXWPLOTH) CUOTAKATOC KATA

IEC 61770 Tumog BA.

To vepo Tou péet J€oa amod To SlaxwploTr cuoThpaTog Sev ei-

vatmA€ov nootpo.

Bosch Power Tools
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ol oo GHP 5-13C

alala 0 aopaAelodlaKOMTNC TNE TAPOXNG PEUPATOC
B o & npEneLva EXELLOXU > 16 A kat va eival TOUAdyL-
otov TUmou C.

T nAekTpIKiiG oUvEeONC
GHP 5-13C 3600J100..
Ta mpoi6vTa mpoopilovTal yia Xpron o€ Mapoxn pelpa-
51 TOC HE TN =100 A ava gpdon kat taon 6iktlou 230 V.

ZUvOetn avrioraon SikTiou
OLTIPEG yia Tn 6UVBeTN avTioTacn SikTUou avapeEpovTal aTa
TEXVIKA OTOIXElD.

Ynobeielc aspaleiag yia mAuoTika pnxavijpara

NiaBaate 6Aeg Ti¢ umobeitelc aopaleiag Kat Tic
II obnyiec. Apéheleg kata T THENoN Twv unodei-

Eewv aopaleiac Kat Twv odnylwv pnopel va mpo-
kaAéoouv nhektpomAnéia, Kivbuvo mupkaylag n/

kat cofapolc TpaupaTiopouc.

OtmpoelbomnoinTikég Mvakideg kat ot mvakidec unodeifewv

TIOU UNIAIPXOUV EMAVW OTN GUGKEUT TIAPEXOUV ONUAVTIKEG UTIo-

beitelc yia Tnv akivéuvn Aetroupyia Tng.

ExToc amd Tic unobeitelg oTic 0dnyieg xelplopol mpémet va Aap-

Bavovrat emiong undwn Kat ot yevikeg Glatatelc aopaleiag kat

TPOANWNC ATUXNUATWY.

Zivbeon oo ikTuo

» HTdon Tng mnyiic peupatog mpénet va TauTi(eTat e Ta oTot-
Xela otnv mvakiba TUnou Tou mPoloVTOC.

» Xag oupPouletoupe va ouvbEDETE QUTH TH OUCKEUT OE Jita
mipi¢a 61KTUOU PEOW EVOG TPOOTATEUTIKOU Slakom 6lappo-
fic 30 mA.

ol ool GHP 5-13C

alala 0 aopaAel081akOMTNC TG MAPOXNG PEUPATOC

ome) TpEMeLva éxel loxU > 16 A katva eivat TouAdyL-

otov TUmou C.

» H eykataoTaon Tng nAexTpikiig Tpopoboaiag mpémet va
npaypaTonoteiral and e€eldikeupévo NAEKTPOAGYO Kat va
OUPLoPQWVETAL e To mpoTuTo IEC 60364-1.

» Edv 1o KaAwdio olvoeang i To ig SikTUou éxouv umooTel
(@, TOTE N EMOKEUN MEEMEL va mpaypaTomotnBel and
efoualobotnuévo kévtpo a€pfic T Bosch.

» Na Byalete To ic amo Ty mpila GTav aprveTe Tn CUOKEUN
aKoun Katyta moAU Aiyo xpOvo avemripnT.

» Mnv maoeTe moTé To PI¢ Tou NAeKTpIKOU KaAwdiou pe uypa
Xépla.

» Mn ByaAete To @ig and Tv mpila 6Tav epyaleoTe pe T ou-
OKeun.

» Mnv oupmiéleTe kat pnv Tpapare pe duvapn 1o NAEKTPIKO
KaAmd1o Kat To KaAWOL0 EMEKTAONC Kal UNnV MEPVATE e OXN-
pa nave amod Ta kaAwdia, eneldn pnopei va unootolv n-
i@, TlpootateleTe To kahwdlo and unepoAikn (EoTn,
Aab1a Kat KOPTEPES AKIEC.

» Mnv XpnotomoLAo€eTe TN GUOKEUN OTaV EXel XAAGOEL TO NAe-
KTPIKO KaAwd1o 1) kamoto AAAo onpavTiko e€apTnua, Omwe o

owAfvag uwnAnc meang, To MoTOAL EKTOEEUGNG N OLTIPO-
OTaTEUTIKEC OlaTagelC.

TI¢ avTioTolxeg mpoBAendpeves dlatagel pmopel

2 Tpoooxn: Kawbia enéktaonc mou dev mAnpolv

va elvat emkivbuva. Av xpnolpoTolnoeTe Ka-

AwOL0 EMEKTAONC, AUTO TIPETIEL VA EXEL OTEYAVO PIC KAl OTEYAVH
nipila yia e€wTepkn xpnon.

Av xpnotpornotnoeTe kaAwLo EMEKTATNC, AUTO TIPEMEL VA EXEL
TIC aKOAoubeg HlaoTaoelC:

>

>

2,5 mm?, péy. pnkog 25 m

Ynobel&n: Av xpnotponolioete kaAwdlo enEKTaonc, autd
TIPEMEL VA Elval YEWHEVO CUPPWVA LIE TOUC LOXUOVTEC KAVO-
viopoUc Kat va ouveBetl pe To kaAwdlo yelwonc Tng mapo-
XN§ pelpaTog péow Tou BUopaTOS.

Orouv6éaelg (Buopata katmpiec) mpémet va dlatpolvtat
oTeyVEC Kat va un PplokovTal oo damedo.

Mnv xpnalpomotnoeTe To MAUVTIKO UWNANG Tieang KovTa oe
TEITA IPOOWTIA, EKTOC AV AUTA pOPOUV BIKO TOUC TPOsWITL-
KO pooTaTEUTIKO €EOTALONO.

Na opdTe 10 61K 6a¢ TPOOWTTIKO TPOOTATEUTIKO €E0MAL-
00, TT.X. IPOOTATEUTIKA YUaALA, HAOKA TPOOTAGIAC amo TIC
0KOVec KTA. 'ETol ipooTaTeleate and mroNiopata vepou,
owpariola /kat aepoAUpata. Mnv elonvéete aepoAupaTa
€4V T0 vepO eloépyeTal amo e€wTepIKN mNyN, KaBWE T0 VEPO
umopei va mepléxel maboyoveg ouaiec.

Zivbeon vepou

>

>

>

Nappavere unown Ti¢ SlaTageIC TG EKACTOTE EMiXeipnong
06peuong.

H koxMooUvbeon OAwV Twv GUVOETIKWV CWARVWY MPENeL va
elval oTeyavry.

XpnolyomotnaTe €vav eVIoXUHEVO OwARva pe OLGUETPO
12,7 mm (1/2").

H ouokeur 6ev mpénel va ouvbedel moTe pie To HikTuo moat-
pou vepoU xwpic BaABiba avaoTpogric poric. To vepd mou
opéet bla peoou Tne PaABidac avaoTpopng ponic bev Bewpei-
TatmAéov noaotpo.

0 owAfvag uwnAng mieong Gev emrpénetal va eival xaAa-
opévoc (kivouvog Bpalionc). ‘Evac Tuxov xaAaopévog owAr-
vag uwnAng mieong mpémet va avtikataotadel apéowc. Emt-
TPEMETAL HOVO 1 X1 0N SWARVWY Kal ouvoeapwv (pakop)
TIOU MPOTEIVOVTAL MO TOV KATAGKEUADTT).

Ot owArveg uwnAng nieong, ot omA\iopol kat oL ouvoeapol el
vatuwnAng onuaoiac yia v aopaleta TnG GUGKEUNG. Xpn-
olyoroleite pOvo owAnvec uwnAng mieong, omAlopoug Kat
OUVOEGHOUC TTOU TIPOTEIVOVTAL ATIO TOV KATAGKEUAOTH.

H ouokeur mpénet va TpopodoTeirat ovo pe kabapo f gik-
TPOPIOHEVO VEPO.

Xpron
» Katd  xpron nAuoTik@v uwnAng mieong pmopei va 6n-

uoupynBouv aepoAlpata (aepolOA). H elonvor aepoAu-
paTwV eivat avouylewn.

» Ta KaAuppéva akpo@uaola Pmopouv va Mieplopioouy Ty

€vépyela Tou aepoAupaTtog. Epocov xpelaletat, popaTe Ka-
TaMnAo mpoowiko e€omAiopo (PSA) yia mpooTacia amo m-
TOWNEG VEPOU, TI.X. IPOOTATEUTIKA YUQALG, AVATIVEUOTIKN
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paoka KA., yia va mpooTaTeUEDTE amo To VEPO, Td 0wUaTi-

61a fi/kat Ta aepoAUpaTa OU avTavakAVTaL and avTikeipe-

va.

» H uwnAn mieon pmopet va mpokaAéoel Ty avamndnon
H1GQOopwWV avTIKEIPEVWY. [T auTo, AV XPELIOTEL, POPEDTE
KaTaAANAO IPOOWIKO MPOCTATEUTIKO EOMAIGHO, TI.X. TIpO-
OTATEUTIKA YUaAd.

» TTpWv XpNOLHOTIOWOETE TN GUCKEUN KaLTa e§apThpaTd Tng,

npénetva BePawbeire 0Tt fpiokovtal e Ayoyn katdoTaon

KkaBwg kat 01t N Aetroupyia Toug eival aoeaAng. Aev ent-

TPEMETAL N XPi0N TOUG O€ MepimTwon mou Sev Bpiokovtal oe

dwoyn karaotaon.

» Xpnotyoroleirte To mpoidv povo ot 6éon epyaoiag mou M1
oder N2 6eixvouv ol EKOVEC.

» 'OAa Ta NAeKTPOPOPA EPN HETA OTNV MIEPLOXT) EPYATIAG
TIPETEL VA AVTEXOUV OTOV WEKATHO LIE VEPO.

» O mibakag vepol ano To akpo@Ualo MpoKaAel avakpouon
TOU MOTOAIOU Wekaopou. I'a To Adyo auTo, KpaTaTe To Til-
oTOM WwekaopoU Kat e Ta dUo xépla.

» Mnv kateuBuveTe Tov mibaka vepol mpog To {610 To TAuvTL-
KO uwnAng mieong.

» Mnv kateuBuveTe moTe Tn GEopn Tou vepoU emavew oag
endvw oe GMa atopa yia va kabapioete polya 1y mamnou-
Tol0.

» H okavbaAn Tou moToAiol wekaopou Gev mpémet va eivat
otepewpevn atn 0éon «ON», 0UTE TPOOWEIVEG OUTE POVINA.

» Ta petalika eapripata Beppaivovtat unepBohkd 6tav
XenatyomnotouvTal yia moAU xpovo. Av XpelaoTel, popeate
TIPOOTATEUTIKA YAVTLA.

» Mnv epyaleoTe pie To MAUVTIKO INXAvnpa TEONG O€ KOKES
KaLPIKEC OUVONKeC, elbIKa av umdapyel kivbuvog katatyidac.

» 'OTaV XPNOLUOTIOIEITE T OUOKEUN O€ EMKIVOUVEC MEPLOXEC

(1. x. o€ mpatnpla Bevdivng KTA.), TOTE TIPENEL Va TNPEITE TIG

avrioTolxec 6latatelc aopaleiag. Amayopeleral n xprnon
TNG GUOKEUNG G€E XWPOUC GTOUG 0moiouc UTIAPXEL Kivouvocg
€kpneng.

» Mnv epyaleoTe o€ eM@AVeLES TTOU TIEPLEXOUV apiavTo ) AA-
Aec empBAafeic ouoiec.

» [a v anouyn mpdkAnong {nplwv and Tov mdaka vepou
uwnAnc mieonc, kabapileTe Ta ehaoTika/Tic PaABidec oxn-
paTwv povo and anootaocn Touhaxiotov 30 cm. To MpwTO
onuadt {nuiac eivat o amoypwuaTIoPoc Tou eAaoTikol. Ta

KaTeatpappéva eAaoTika/BaABidec oxnuatwy eivat aneiin-

TIKG yia T {wN.

» Aev eMTEEMETALN AVAPPOPNON UYP®V TTOU MEPLEXOUV Hia-
AUTEC, Un apatwpéva otéa, aketovn n aAoug 6laAuTec,
omwg n Beviivn, Ta apalwTIKA XpWHATWY, KAl To TETPEAAI0
B€ppavonc, eneldn T0 VEQOC WEKAOUOU TwV UMKGV aUTOV
elvat e€alpeTIka eUPAEKTO, EKPNKTIKO KAl TOEIKO.

EZaépwon Tou mAuvTikoU uwnAig mieong Kat Twv
owARVWV

Ynodewgn: Metd and kabe ouvoeon Tou MAUVTIKOU uwnAig mie-

ONG OTNV MAPOXN VEPOU TIPEMEL va To e€aEpWOETE EKTEAWVTAC
Ta €€ic fAuara:
Aonote To diakomm 6ikTuou otn O€on OFF (0).
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ApalpéaTe TV KAvn and To MoTOAL EKTOEEUDNC.

- MoAg matnOei n okavoaAn, o aépag kai o vepo dlagel-
YOUV 0KOUOTA amo To MOTOAL eKTOEEUONC. LUVEXIOTE TO
NATNEA TNE OKavOAANG PéxpL TO Vepd va apxioel va eEépxe-
TaL opolopopa. Aprate Tn okavoaAn eAeuBepn.

- ZuvappoAoynoTe TV Kavn.

- Evepyomotrote To MAUVTIKO UwnAng mieonc armo Tov dia-
KomTn ditlou.

- EvepyomotnoTe Tov amokAEIo0 eKkivnong Kat akoAoUuBwg
N okavoaAn oTo MoTOA ekTOEEUONC.

Xeplopog

» O XeLPLOHOG TOU TPOIOVTOC EMTPENETAL HOVO Yia TNV evoel-
Kvuopevn xpnon. Mpénet va Aauavovrat umown ot ekaoTo-
T€ TOMKEC 0UVONKec. Katd Ty epyaoia mpénel va ivete eu-
OUVEIBNTA TIPOGOXT OE TUXOV IAPEUPLOKOKEVA GTONd, 1610
Tepa be oe maldia.

» H prjon Tng OUCKEUNC EMTPENETAL HOVO G€ MPOOWIA TTOU
€xouv dibayTel MG va xpnotuonololv Kat va xetpidovrat
OUOKEUN ) pmopolv va amodei&ouv OTL umopolv va Tn Xelpt-
oToUv. Aev EMTEENETAL N XPNH0N TNC CUOKEUNC amo eQnouc
n/xatnaidia.

» Mnv emTpEWETE MOTE T XPI0N TOU MPOIOVTOC 0€ Tatdid N
0€ ATOHA [IE MEPLOPLOHEVES PUOIKEC, ALOBNTNPLAKEC 1} TVEU-
HOTIKEC (KavOTNTEC N EMEwN Teipag f/kat EMewwn yvaoe-
wv n/kat oe aropa mou dev eival e£olKelwpEVa L TIC TaPOU-
oec odnyieg xpnong. H nAkia Tou xelploTr meplopileTal ev-
Hexopévng amd oxeTIKES eBVIkéS OlaTagelc.

» Tanabd npénet va emmpolvtal. 'Etot 6a eioTe oiyoupol
671 6€ Ba maifouv pe To mpoiov.

» Mnv a@nVeTe NOTE TN GUOKEUT QVEITAENTN, 6TAV AUTH €~
Val EVEPYOTIOLNHIEVT.

» HmpofoAr vepol amo To akpo@uato uwnAig mieong mpoka-
Aet avakpouon. I'a autd kpatdte kaAd kat pe Ta dUo xépta
TO TMOTOAL WEKAGHOU KaLTnv KAvn ekTogeuonc.

» Mn XpnOLLOTIOIGETE TIOTE TO TIEPLOTPEPOHEVO AKPOPUOLO i
TN ONUELAKN 6E0pN Yia ToV KaBAPLoPO OXNUATWV.

Metagpopa

» O€TETE TN OUOKEUN eKTOG AetToupyiag kat ao@ahileTe Tnv
TIPWV TNV HETAPEQETE.

E€apmipara kat avraAAaKTiKa

» Emmpénerat povo n xpron e§apmudtwv Kat aviaAMakTKov
TIoU €xouv eykpLOei and Tov kataokeuaotr. Ta yvnola e§ap-
ThUaTa katTa yviola aviaMakTikd e€aopalilouv v opa-
A Aettoupyia TG GUOKEUNC.

ZoppoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival oNPAVTIKG yia TNV avayvw-
on Kat Ty karavonon Twv odnylwv xernonc. MapakaAoUpe va
QamOTUTIOOETE 0TO HUAAG 0ag Ta oUpBoAa Kat Tn onuacia Touc.
H owotn eppnveia Twv oupPoAwv oupPaAel oTov kaAUTepo
K0l a0QaAEDTEPO XEIPIOLO TOU epYAAEioU e TIEMETHEVO aEpa.

Bosch Power Tools
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ZUppoAo Inpacia
/‘ KatetBuvon kivnong

KatetBuvon avtibpaong

Bapog
On

Off

XapnAn nieon

PO ¥

YwnAn nieon

E€aptiuara

TMeplypagpi] TOU MPOIGVTOC KAL TNC
oxUo¢ Tou
Awafaote 0Aeg Tig unodeilerg aspaleiag kat
II TI¢ 00nyieg. AuENelec KaTa TV THENON TwV UTio-
Heitewv aopaleiag katTwv odnylwv pmopei va
mpokaAéoouv nAekTpomAnéia, Kivbuvo mupka-
VIG¢ f/Kat 00BapolE TPAUATIOHOUC.

TpooéETe MapaKaAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TwV 08n-
VIwV AetToupyiag.

MpoPAenopevn xprion

To mpoi6v auTd mpoopileTal yia TiC aUENUEVEC AMALTNOELG OTOV
BoTexvikd kat emayyeAaTIKO TOpEX, EPOOOV XPNOIPOTOoI0U-
vTat Ta kataAMnAa eaptipaTa kat KaBaploTika.

H npofAenopevn xprion avagépetal oe Beppokpacia mepiBal-
Aovtog petall 0 °C kat 40 °C.

Anewkovi{opeva otoixeia (PAEme ekoveg A1-A2)
(1) Zkav6aAn

(2) AmokAelopog evepyomoinong okavdaAng (OFF)

(3) ToToAL wekaopou

(4) Bibwt olvbeon kAvvNC Wekaopou

(5) Kavvn wekaopou and avoleidwto xaAupa

TexviKa XapaKTPLOTIKA

(6) Axpogualo
(7) XUvbeon owAfva uwnAnc mieong (MoTOAL Wekaaopou)
(8) Xewpohapn
(9) Zuykpatnpac kaAwdiou
(10) AeiktngAabiot (GHP 5-13 C)
KamakiAadiou (GHP 8-15 XD)
(11) PUBuion mieonc
(12) r0Ovbeopoc yia owAnva uwnAng mieong
(GHP 5-13C)
(13) ZUvbeon vepou
(14) Mavopetpo
(15) AwakonTng 6ikTiou
(16) ZwAnvac uwnAngmieonc
(17) Tpoyxoi peTapopag
(GHP 8-15XD)
(18) Bi6a 6ooopéTpnong amopEUNAVTIKOU
(GHP 8-15XD)
(19) Aoxeio amoppunavTikou
(GHP 8-15 XD)
(20) EAaotiko modt
(21) Katw othptypa KAVVNC WeKAopou
(GHP 8-15 XD)
(22) Xwpoc amoBécewe
(23) MaviBéla eukapntou owAnva
(GHP 8-15XD)
(24) Tpoxahia eukapmTou cwAva
(GHP 8-15 XD)
(25) Tpdabetn Aafn peTapopdc
(GHP 8-15XD)
(26) Tavw oTHptypHa KAvVVNC WeKaopou
(GHP 8-15XD)
(27) ZwAivac avappO®nong amoppuMavTkou
(GHP5-13C)
Ta mpoatpeTika e{apTipaTa mou anetkovi{ovral i) mept-
ypdgovTatl dev mepiéxovrat oTn 6TAVTAP CUCKeUacia. Oa
Bpeire Tnv mArjpn ykapa e€apTnpdrwv oTo mpoypappa
efapuarwv pac.
H amapiBunon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWV aVAPEPETAL
0TV AMELKOVION TNG OUOKEUNC OTIC EKOVOYPAPNUEVEC OEAL-
bec.

TMAuVTIKG pnxavnpa uynAng mieong GHP5-13C GHP 8-15 XD
Kwbikdg aptbpog 3600J100.. 3600J103..
OvopaoTIKN 1oXUg kw 2,3 4,0
Méy. Beppokpaoia otnv eicodo C 50 50
EAdy. moooTnTa vepou oty eicodo |/min 8,3 12,6
OVOpaOTIKN Tieon MPa 13 15
Méyiotn miieon epyaoiac MPa 14 16
Tapoxn pone I/h 450 750
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TMAuvTIKG pnxavnpa uynAg mieong GHP5-13C GHP 8-15 XD
Méyiotn miieon otnv €icodo MPa 1 1
AL’uvaPn AVAKPOUONC TG KAVVNG OTN pEyL- N 22,11 33,24
otn mieon
Movwon KivnTnea Katnyopia F Katnyopia F
Katnyopia mpootaciag Tou KivnThea IPX5 IPX5
Noyelo amoppunavTikou - |
AetToupyia QUTOPATNC AMEVEPYOMOINONG ° °
YvBetn avtioTaon 61kTUOU Q 0,358 -
Bapoc oUppwva pe EPTA-Procedure kg 20,0 46,9
01:2014
Babuoc mpooTaciag /1 /1
Ap1buoc oetpdc (Serial Number) BAénme aptbuo oelpdc (mvakida TUmou) To MAUVTIKO pnxavnua uyn-
Mg mieong

Ta aTolxela (oxUoUV yia ovopaoTIKEG Taoelc [U] 240 V. Yo S1apopeTIKES TATELS Kal O€ EKBOTELC EIBIKEC Y1a TIC BIAPOPEC XWPEC Ta
oTolxeia auTd pmopel va Slapépouy.

Ot Lebelc mpokaAoUV GUVTOHEG ITWOELG TNC TAONC. YN GUCpEVEIC oUVONKee 0To NAEKTPIKO GiKTUO UMOPEL va EMNPEACTOUV apvNTI-
KG GMeG NAeKTPIKEC OUOKEUEC. Me oUVOETEC avTIoTATELC HIKTUOU XapnAGTEPEC amd TIC mpoavapepBeioec Tipég Sev mpénel va ava-
pévovtat Slatapayec. Av éxete ap@iBoAiec, oupBouleuteirte v eTalpeia nAekTpodoTNONC.

TMAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoelg

3600J100.. 3600J103..
Twég exmopmmc OopUBou unmoAoy{opevec oUppwva pe EN 60335-2-79

H XapaKTNELOTIKK 0TAOUN GKOUGTIKNG TMEONC TOU UnxavhuaTog eEakpBwbnke oUUQwva e TNV KApmUAn A Kat avépyeTal oe:

- X130uN aKoUuoTIKNC TTieonc dB(A) 81,8 85,5
- Avaogpalela K dB =3,0 =3,0
Dopare wroaomidec!

Yuvolikéc Tiég kpadaopav ah (GBpotopa dravuopdaTwy Tpiwv ieudbivoewv) Kat avacpaiela K mpoadiopilopeva oUpgwva pe EN
60335-2-79

- Twn exnopmic kpadaopwy a, m/s’ =3,12 =4,91

- Avaogahela K m/s? =1,5 =1,5

ZUVUPHOA(-)YI]O'I] Kat Ae“-oupviu Anewovion/Eidoc evépyelag Ewova ZeAiba
TomoBémnan Tou kamakiou Aa- E2 7

Anewovion/Eidog evépyelag Ewova Zehiba 810U y1a e€aeplopo

AnelkoviZopeva oTolela Al 3 (GHP 8-15XD)

(GHP5-13C) TTARpwan Tou Goxeiou anoppu- F 8

Anewovi{opeva oTolKeia A2 4 TavTIKoU

(GHP 8-15XD) (GHP 8-15XD)

TMeplexopevo mapadoonc B 5 Zbyﬁeon Soxelou amoppumavti- G 8

(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) Kou

TonoBétnon xetpoAafng C 6 (GHP 5-13C)

(GHP 8-15XD) Teplexopevo mapadoong H1-H2 9

TomoBémnaon elkapmTou cwAnva D 6 (GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

(GHP 8-15 XD) TMeplexopevo mapadoong 11-12 10

TonoBémnon ek pétpnong El 7 (GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Aabiou yia Tv e€aépwon YUv6eon Tou eUKapmTou cwAiva J1-4J2 1

(GHP 5-13C) uwnAng nieong Katmng Kavvng

0TO TOTOAL WEKAGHOU
(GHP 5-13C, GHP 8-15 XD)
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Anewovion/Eidoc evépyelag Ewova ZeAiba
PU6pion mieonc vepol K1 - K2 12
(GHP 5-13C, GHP 8-15XD)

PUBp1on Tn¢ nieong Tou akpogu- L 13
oiou

Evepyormoinon/Anevepyoroinan M1-M2 14
(GHP5-13C)

Evepyoroinon/Anevepyomnoinon N1-N2 15
(GHP 8-15XD)

KaBapioTe T0 akpopuolo 0 16
Ynodel&n epyaoiag P 16
(GHP 5-13C)

TMpoalpeTika e€apTnuata Q 17
Ynodeifeic epyaoiac

06nyiec epyaciag yia Tn Xprjon amoppUNaVTIKOV

» Xpnotgoroleite povo KabaploTIka PEoa eLOIKA oxedlaopéva
yia kaBaploTikG uwnAng meong.

» Ta kaBaploTika péaa dev MPEMEL va XpnotomololvTal
abaAuta. Ta mpoiovTa eivat acpaAr eneidr) dev mepiéxouv
o&éa, ahkahika SiaAupata i ouoiec PAafepéc yia To mept-
BaMov. Zag oupPouleloupe va amoBnkeUeTe Ta PEQ Ka-
Baptopol oe pépn ampootta ota maidla. Ye mepinTwon ena-
QNCTWV PaTIOV 0ag pE €va péco kabaplapol, Eemivete
APEOWC Ta HATIA 0a¢ KAAG e ApBovo PpPETKO VepO Kal oe
TIEQITTWAN KATATOONC TOU PETOU Kabaptopol oupBouleu-
TeiTe apéowc €va yiaTpo.

l'a va XpnolUOMOLAOETE AMOPEUMAVTIKO:

- GHP 5-13 C: Tpafnére To owAiva avappoenong arno To Ti-

0w PEPOC TNC CUOKEUNC KAl EQAPHOCTE TOV GE UIa PLAAN pE
anoppUMavTIKO (Bev MepIEXETaL OTN CUCKEUAGIa).

- GHP 8-15 XD: l'epioTe T0 60)€I0 i€ AMOPPUMAVTIKO (Hev
nepthapBaveTat oto mepLEXOHEVO TNE Mapddoonc).

- TNéate mpog Ta €€w To akpo@UaLo (= xaunAr mieon).

- Tlatiote Tn okavoaAn. Metd amo Aiyo xpovo e€épxetat
aQpOC amod To akpoPUalo.

- GHP 8-15 XD: PubpioTe TV nocoTnTa AMOPUMAVTIKOU

XPNGILOMOLWVTAC TO TIEPLOTPOPIKO KOULTI aTo Soxeio amop-

pumavTikoU.
- PubyioTe Tov mibaka mePIOTPEPOVTAC TO AKPOPUTLO.
I'a mepBarovTikoug Adyouc, ouvioToUE va Xpnatonoleite
Ta kaBaploTika pe eeldw. Tnpeire Tic 0dnyieg apaiwong mou
avaypdgovTal oTny ETIKETA TOU KaBapLoTIKOU.

Tpotetvopevn pédodog kabapiopou

Brjua 1: LuvappoAoynote To akpoUalo eupeiag SEopng K
aQalPEQTE P auTo TIC HeYAAeC PPOUIES.

Brjua 2: PubpioTe To akpo@Ualo oTn Aetroupyia xaunAng mie-
onc yla va SLaveipeTe amoppuMavTIKo.

Brjua 3: Zenm\lveTe pe To akpo@Uoto mhatidc 6éapnc Toug 61a-
Aupévoug pUTouG Kal TO AmopEUMAVTIKO.

Ynodeln: MNa Tov kabapiopo kABeTwv emeavelwv, EekvioTe
T0 KaBApLopa pe To KABAPIOTIKO PEGO AMO KATW, TPOXWEMVTAC
TIPOG T MAVW. ZEMAEVETE aMO EMAVW TIPOC TA KATW.

Aeiktng Aadot (GHP 5-13 C) kat kamakt Aadiou
(GHP 8-15 XD)

To mAuvTiKG uwnAnC meonc mapéyetal pe Tana Aadlou yia T
HETAPOPA TOU TPOioVTOC Kal e Oeiktn Aadot (GHP 5-13 C) fy
kandkt Aadio (GHP 8-15 XD) yia xprion kata m Aetroupyia.

Xeion evaAAakTIKGV TY®V vepol

AuT6 To TAUOTIKO pnxavnua uwnAng mieonc avappo@d au-
TOUATA KL EMTPETEL ETOL TV AVapEOPNon vepol and doxela fy
QUOIKEG TINYEC. Eivat THMANTIKO va éxet TomobeTn6el otnv €i-
0060 Tou vepoU To kaBaplopévo giATpo Bosch kal va avappo-
QaTal yovo kabapod vepo.

Avouxrécg 6eEapevéc/Aoxeia kat puotkd vepa
XopnotporotoTe 1o e€dptnpa autoavappoenonc. (BAéme el-
kova Q-F 016 800 335)

Me autd To e€apTnpa, To MAUVTIKO UWNANRC MEeonC UMopei va
avappo®naoel vepod 0,5 m mavw amd Tn atabyn Tou vepou. Au-
TO pnopei va Slapkéoel mepinou 15 deutepoAenTa.

BubioTe oAokAnpo To cwAiva prikoug 3 m aTo vepo yia va Pyet
0 0€pag. YUvHEDTE To OwARVA avappdPnong HAKOUE 3 m oTo
TAUVTIKO UNXAvnua Kat peovTioTe Va IApapEiveL HEaa OTo Ve-
00 10 MAéYHa avVapEOPNONC.

AR oTe TO MAUVTIKO UNXAVNLA Va AEITOUPYROEL XWPIC MOTOAL
Wekaopou péxpl To vepd va e€EpXETAL OHOLOPOPPA aMd TO 0w-
Arva mieonc. Av petd ano 25 6eutepohenTa dev TpéLel akopa
vepod, BEaTe TN OUOKeEUT eKTOC AetToupyiag kal eAEYETE OAeC TIC
0UVOETELC. 'OTaV TO VEPO APXIGEL VO TPEXEL, ATIEVEPYOTIOLOTE
T0 MAUVTIKO UWNARG TTiEONG KaL yia va epyaoTeiTe, OUVOEDTE TO
MOTOALKALTNV KAV WeKaapoU.

Eivatonpavtiko o owAnvag kat ot ouvOEselC va eivat KaAng
noloTNTAC, 0TEyava ouvdedepéves kat ol GAAVTIEG va eivat abt-
KTeC Kal iola TonoBetnpévec. Ot pn oteyaveg ouvoeaelg pmopet
va epmodicouv TV avapeopnarn.

Doxeio vepou pe fava ekporig

Y€ nepinTwon nou 1o MAUOTIKO pnxavnua mpénetva ouvoedel
oe 6e€apevn pe kataAnAn Bava ekponc, mpéneL o Pava va
ouvoebei mpwra évac owAnvag (dev mephapaverat otny ma-
padoan). Avoitte Tn fdva yia va Byet o aépag ano To cwAnva
Kal akoAoUBw¢ ouvdEaTE TOV OTO TTAUOTIKO HnXavnua.

F 016194 697(19.06.2024)
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Ava{fitnon opaAparwv

MpofAnpa Meavi aria AvTigeTwmon

O kvnthpac 6ev Eeki-  To @i bev eival atnv mpila BaAte 1o @ic ot mpida

vdel H mpia eivat xahaopévn BaATe 1o @ic o€ aMn Tipida
Evepyomoinan 61akomTn KuKA@paTog/Kapévn Enavagépete Tov Siakontn kukhwpatoc ) alagre
aopalela Tnv aopalela n/kat petapeire o€ aMo KUkAwpa pe

peyaAlTepn KaTavaAwon aumép

EAaTTopaTikO KaAwo1o0 eMEKTAonC

NoKipaoTe Xwpi¢ KaAWOL0 EMEKTAONC

EvepyormotnOnke n mpootaoia Kivntipa

Aopnote Tov Kivntipa 15 AenTd va Kpuwoel

Maywya

ZenaywoTe TNV avTAia, To owArva vepou i Ta e€ap-
THaTa

0 kvnThpag dakontel  Evepyomoinon S1akomTn KukAwpatoc/kapévn

Enavagépete Tov dtakontn kukhwpatoc ) alagre

T Aetroupyia Tou aogalela v aoaleta i/kat petapeire o€ Ao KUKAwpa pe
peyaAlTepn KaTavaAwon apmép
AaBog Taon biruou EAéyEre TV TN GikTUOU, TIPEMEL Va MANpoi Ta

oTolxela endvw otV MVakida KaTaoKEUaoTr

EvepyomotnOnke n mpoataoia Kivntipa

Aorote Tov KivnThpa 15 AenTa va kpuamoet

Evepyoroindnke o ba- - AlakonTng KukAwpatog moAU aduvapocg
KOTTNG KUKAWHATOC

AMaETe 0e dAO KUKAwa TTou eMTPEMEL UYPNAOTE-
©oN KaTavaAwon evepyelag

0 kvnThpag Aetroupyel - Akpo®UGLo PEPIKWC BoulwpEvo
XWPIC va undpyet meon

KaBapioTe To akpo@UOLO PE TOV IAPEXOLEVO TEIPO

O KwvnTrpac akoUyetal  Avenapkng Taon SikTiou
pev, aAAG Gev Kiveitat

Befaww0eite 611 n Tdon TOu NAEKTPIKOU OIKTUOU
avTamoKpIVETaL oTa aTolKela Tou avaypagpovTal
€NAvw OTNV Mvakida Tou KATAOKEUAOTH.

TToAU xapnAn Tdon Adyw xpriong kKaAwbiou enékta-

one

EAéyEre Tnv kataMnAdTnTa TOU KAAWSIOU EMEKTA-
ong

H ouokeun Sev eixe xpnotpomotnBel yia moAU kaipo

AneuBuvBeite o€ éva e€oucloboTnpEVO KaTAoTNKa
0épPigTne Bosch

TMpoPAnpaTa pe T AetToupyia autoPATNC AMEVER-

yoroinang

AneubuvbBeire oe éva e€oualodoTnpévo Kataotnpa
0eppic Tne Bosch

TaAykn Taon Aépag otnv avtAia 1} oTo cwArva vepou

la va emreuydel opolopopen miean epyaaiac,
aQRoTe TO AUGTIKO UNXAVNHa va AEITOUPYNOEL e
avolyTo MOTOAL Wekaapou, avolxth puon Kal Je To
aKpo@Ualo puBpLopEVO yia xapnAr mieon

H nmapoxrn vepou ev eivat ayoyn

EAéyEre av n Bpuon mAnpoi Ta avtioTolka oTolxeia
ota Texvika XapakTneloTikd. Ot owAnvec vepoU
TIOU EMITPEMETAL Va XpnolponoinBouv bev mpénet va
€xouV pkpoTepn datopr and 1/2" (@ 13 mm

BouAwpévo @iATpo vepol

KabapioTe T0 @iATO VEPOU

Yupmieopévog n Simwpévog owAnvag vepol

lo1waTe To owAMVa vepou

TToAU pakpUc owAnvag uwnAnc meong

ApalpéaTe TN eNEKTAON Tou owANvVa uwnAng mie-
ONc, PEYIOTO PAKOC OwAfva vepol 7 m

H mieon eivatotaBepr)  OBappévo akpopUalo

AVTIKATAOTHOTE TO AKPOPUGIO

“)‘))d oAU X‘?“”)‘h _ OBappévn PaABida ekkivnong/Giakorng
Ynodel&n: Kamoto e€ap-

Tnua npokaAei mrwon
TNC meonc

Tatnote T okavdaAn 5 PopéEC ypryopa Kat ale-
naAnAa

O kwntrpac Aetroupyet  Aev ouvEDnke vepod

Yuvb€EaTe vepo

Hev, nmieon Opwgeival g, Awpévo pikTpo

KaBapioTe T0 pikTpo

TIEPLOPLOHEVN ) AetmeLn

nieon Aeoupyiac BouAwpévo akpogualo

KaBapioTe T0 akpopuolo

Bosch Power Tools
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MpoPAnpa MOavi atria

Avrigeromon

To mhuvTiké uwnAngmi- - H avrAia i To motoAt wekaopoU Gev eivat oteyavd  AmeuBuvbeire oe Tomko e€ouatodoTnpévo aepPig

eonc Eexva amo povo
TOU

neAatwv e Bosch

H ouokeuni 6ev eivat ~ HavtAia Sev eivat aTeyavn

oTeyavn

AneubuvBeite oe Tomiko e€ouatodoTnpévo a€pPIC
neAatwv e Bosch

Aev davépetat kabapt-  PuBpilopevo akpo@ualo o€ pubuion uwnAnc me-

OTIKO one

PubyioTe To akpo@Uato o€ xaunAn mieon

To anoppeuMavTIko eival moAU maxUppeuoTo

APQIWOTE TO L€ VEPO

Anobéoelg 1y andgpatn oto KUKAwpa anoppunavTl- ZemAUveTe e kaBapo vepo Kal eE0UOETEPHIOTE TIC

Kou amo@patelc. EAv To mpoAnua mapapével, emkol-
VWVIOTE e TO KEVTPO eEUnNPETONC MEAATOV TNC
Bosch.
ZUVTI']pI]GI] Kat Gépﬁlc TIPOEIAOTTIOIHZH: Mnv agrioeTe To MAUVTIKO uwnAng ieong

» TTpwv Sie€ayete omoladnmoTe epyacia oTn GUOKEUT, AMOOUV-

6€éate TNV mapoxr vepou.

» TTpwv ano omowadrmote epyaocia kabaplopou fi/kat ouvTnpen-
onc kabag kat yla va aMagete kanolo e€apTnpa i epyaleio
TIPEMEL va DETETE TN GUOKEUN KTOC AetToupyiag. Byalete To
@I anod Tv mpila 6Tav n ouokeur Aetroupyel pe Taon SIkTU-
ou.

» TuyOV EMOKEUEC TIPEMEL Va eKTEAOUVTAL OVO amd OUVEp-
yeia mou eivat e€ouctodotnuéva amod Tnv Bosch.

Ynodelgn: Ale€ayeTe TAKTIKA TIG TAPAKATW EPYATIEC OUVTHPN-

ong yia va eao@alioeTe TV aflOmoTn Kat Jakpoxpovn Xpnon

TOU pnxaviparoc.

EAéyxeTe TAKTIKA TO PNxavnua yia epgaveic PAABec, m.x. xaAa-

0€¢ ouvOETEeLC Kal pBappéva i xaAaopéva egapTipara.

EAéyxeTe av ol KAAUNTEEC Kal 0L IPOOTATEUTIKES HLaTAEELS Elval

Awovyec Kat owota ouvappoloynpéveg. Tuxdv anapairnTeg emt-

OKEUEC I EQYAOIEC OUVTAPNONG IPEMEL VA EKTEAOUVTAL TTPLY TN

Xprion Tou pnxavipartog. MNa Ty anoguyn KwdUvwv acealei-

ac kata Tnv aMayr Tou kaAwbiou SikTUou, auTh emTpéneTal

va mpaypatonoleirat povo and Tnv Besch r and e€ouotodotn-
pévo oéppic Tne Bosch.

YuviotoUpe va unodAeTe To mpoidv oe oépPic o€ e€ouatodo-

TNUEVO KEVTPo 0€pPIc Tne Bosch kabe 200 wpeg Aetroupyiac.

KaBapilete To pikTpo TaKTIKG pia @opd Tv ef6opdada. Tuxov

1{ruaTa acBeotiou apalpouvTat ypryopa pe m fordeta Eu-

6100. 'a Tov okonod autd pouhidote Ta giATpa oe EULyla 30

Aerrd (BAéme ewwovec 11 katl2).

KaBapioTe To akpopualo.

Merta t xprion/6wauAaén

ApalpéaTe To cwArva and T Beuon.

Aoalpéote TV kavvn and To MoTOA Wekaopou.

KateuBuveTe To mMoTOA Wekaopou mpog Ta KaTw Kal BéaTe To
MAUVTIKO UWnANG Tiieong oe AetToupyia.

Tatnote T okavdaAn kat abetoTe TeAeing 0AdkANpo To oU-
otnua.

ATIEVEQYOTIOIAOTE T OUGKEUT, BYGATE TO PIC amd TO PEUA KAl
amoBnKeUOTE Tr GUOKEUN).

va Aetroupyroet oTeyva yia meploodTepo and 25 deutepoienta
AnoBnkeUeTe To MAUVTIKO UWNANC TTIEGNC OE OTEYVO XWPO.
TMPOEIAOTTIOIHZH: Ot {npiég mou mpokaAoUvTal amo mayeto
efapolvtal amo v eyyunon. To vepo mou mapapével oTo TAu-
VTIKO UwnAn¢ mieong Ba maywoel oe Beppokpacieg kaTw Twv O
°C kat Oa mpokaAéael (nuid otnv avtAia. Ze meploxéc pe Beppo-
Kpaoiec kaTw amo 4 °C, To MAUVTIKO uwnAng ieong mpénet va
amooTpayyileTat JeTa TV TeAuTaia Xpron mpLv amo Ty Wuyen
nepiodo.

TMpooTacia Tou mepiBaAAovrog

Xnuikég ouaiec mou empapuvouv To mepiarov dev emmpéme-
TaLva kataAnyouv oto é6agog, Ta UNoyela Vepd, oTi¢ Aipveg,
TOUC MOTApOUG KTA.

'OTav XPNOLLOTIOIEITE AMOPPUTAVTIKA TIPETIEL VA TNPEITE AUOTN-
00 TIC 08nyieg oU UTAPXOUV EMAVW OTN GUCKEUAGIa KabwC Kat
Tnv mpoAenopevn avaloyia peiéng.

Katd tov kabaptopod pnxavokiviTwy oxnuaTwv, TneEiTe Tic To-
mikég Slatagelg: Mpénet va anogeuxBet i katdAnén Twv EemAu-
pévwv Aadlwv oTa umdyeld vepd. AvaKUKAWOTE TIC TPWTEC UAeC
avti va anoppinTeTe Ta anopAnTa.

EEunnpétnon neAatav Kat
oupPouléc epappoyiic

H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTic epwTHOELC 0ag
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHENON TOU POIOVTOC 0aG
kaBwc Kat yia Ta avTiotolxa aviaAAakTIKA. LxéSia ouvappo-
Aoynanc kat mAnpo@opiec yia Ta avraAakTika Oa Bpeire eni-
0NC KaTWw amno:

www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAwv ¢ Bosch amavta euxapiotwg
TIG EPWTNAOELG 0AC yLa Ta TIPOIOVTA PG Kal Ta €EaPTAUATE TOUC.
A®0TE 0€ OAEC TIC EPWTHOELS KaL TapayyeAiec avTaMaKTIKGOV
onwabnmoTe To 10WnELo KwdIKO aplBP6 cUPEWVa He TNV TiL-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

EANGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrva
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TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Mepawrépw deudivoerg aépPic Oa Ppeire oTnv
nAekTpovikij 61€tBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Andoupon

TampoiovTa, Ta e€apTAPATA KAl 0L CUOKEUAOIEC TIPEMEL VA AVa-
KukA@vovTat Je TpoTo GIAKO TIpog To TiepiSarov.

ﬁ Mnv pixveTe Ta mpoiovTa oTa amoppippaTd Tou

omriol oac!
Movo yia xwpeg Tne EE:
YUppwva pe v Eupwnaiki Odnyia 2012/19/EE oxeTka pe
TIC TAMEC NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEG GUGKEUEC KAL TN HETA-
@opa Tn¢ 0dnyiag autrc o€ eBViko bikalo Sev eivat mAéov uro-
XPEWTIKO, Ta AxpnoTa NAEKTPIKA epyaleia va cuMéyovTal Ee-
XWPLOTA yia va avakukAwBoUv pe Tpomo gthikd mpog To mepl-
BaMov.
Ye nepimmwon pn evoedelypévng andoupaong oL NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC AdYw evoexopévng mapouaiag emkiv-
Suvwv ouolwv pmopolv va éxouv empBAafeic emmTwaoeL; oTo
nepiBarov kat otnv avBpwmvn uyeia.
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Giivenlik Talimati

UYARI! Giivenlik talimatinin biitiin hiikiimlerini ve uyarilari
okuyun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Resimli semboller hakkinda aciklamalar

2 Genel tehlike uyarisi.

Su huzmesini hicbir zaman bagkalarina,
hayvanlara, alete veya elektrik akimi altindaki
parcalara dogrultmayin.
Dikkat: Yiiksek basingli huzme kotiiye kullanildiginda
tehlikeli olabilir.
Gegerli yonetmelikler uyarinca bu alet sistem
ayirict donanim olmadan igme suyu sebekesine
baglanamaz. IEC61770 Tip BA uyarinca
sistem ayirict donanim kullanin.
Sistem ayirici donanimdan gecen su artik icme suyu degildir.
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i GHP 5-13C

ala Akim ikmali koruyucu salteri > 16 A en azindan

ol o Tip C olmalidir.

Akim baglanti degeri

GHP 5-13C 3600J100..
Bu driinler, her fazicin 2100 A akim baglanti degerli

o2 Ve 230 V'luk anma gerilimli bir akim besleme
kaynagina baglanmak lizere tasarlanmistir.

Sebeke empedansi

Sebeke empedansi degerleri, teknik verilerde
belirtiimektedir.

©
&
©f

Yiiksek basinch temizleyiciler icin giivenlik

talimati
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik

L—l carpmalarina, yanginlara ve/veya agir

yaralanmalara neden olunabilir.

Alete takill bulunan uyari ve aciklama etiketleri tehlikesiz
calisma icin 6nemli bilgiler icermektedir.

Kullanim kilavuzundaki uyarilar yaninda genel giivenlik ve
kazalardan korunma hiikiimlerine de uyulmalidir.

Givenlik talimatinin biittin hikimlerini ve
uyarilari okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat

Akim baglantisi

» Akim kaynaginin gerilimi driiniin tip plakasindaki verilere
uygun olmalidir.

» Bu iriiniin sadece 30mA’lik hatali akim koruma salteri ile
sigortalanmis bir prize baglanmasi tavsiye olunur.

e GHP 5-13C
alala Akim ikmali koruyucu salteri > 16 A en azindan
o B T Tip C olmalidir.

» Elektrik beslemesinin montaji kalifiye bir elektrik
teknisyeni tarafindan yapilmali ve IEC 60364-1'e uygun
olmalidir.

» Baglanti kablosu veya sebeke fisi hasarli ise, onarim
islemi yetkili bir Bosch miisteri servisi tarafindan
yapiimalidir.

» Aleti kisa siireli de olsa denetiminiz disinda birakmadan
once fisi prizden gekin.

» Sebeke fisini hicbir zaman islak elle tutmayin.

» Aletle calisirken sebeke baglanti fisini cekmeyin.

» Sebeke baglanti kablosunu veya uzatma kablosunu
kirmayin, ezmeyin veya aleti bunlarin {izerinden
gecirmeyin, aksi takdirde hasar gorebilirler. Kabloyu
sicaktan, yagdan ve keskin kenarli cisimlerden koruyun.

» Sebeke baglanti kablosu ve yiiksek basing hortumu,
piiskiirtme tabancasi veya giivenlik donanimlari gibi
onemli parcalar hasarliise aleti kullanmayin.

Dikkat: Yonetmeliklere uygun olmayan uzatma

& kablolari tehlikeli olabilir. Bir uzatma kablosu

kullanilirken fis ve kavrama sistemi su gecirmez
ve acik havada kullanilmaya uygun olmalidir.

Bir uzatma kablosu kullanilirken, uzatma kablosunun su

boyutlara sahip olmasi gerekir:

Bosch Power Tools
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- 2,5mm?, maks. uzunluk 25 m

» Aciklama: Bir uzatma kablosu kullanilirken, bu kablo
gecerli yonetmeliklere uygun olarak topraklanmis olmali
ve bir fis izerinden topraklama kablonuzla baglantil
olmalidir.

» Baglanti elemanlari (fis ve soketler) kuru olarak muhafaza
edilmeli ve yere yatirilmamalidir.

» Yiiksek basincli temizleyiciyi, yakininizda bulanan ve
kisisel koruyucu donanim kullanmayan kisilerin yaninda
kullanmayin.

» Geri piiskiiren suya, pargaciklara ve/veya aerosollara
karsi korunmak iizere érnegin koruyucu gozliik, koruyucu
toz maskesi ve benzeri koruyucu kisisel donanim kullanin.
Harici bir kaynaktan su emilirken aerosollari solumayin, su
hastaliga neden olabilecek maddeler icerebilir.

Su baglantisi
» Suikmal sirketinin hiikiimlerine uyun.

» Bu baglanti hortumlarinin vida baglantilari sizdirmaz
olmalidir.

» Sadece 12,7 mm (1/2") capinda takviyeli bir hortum
kullanin.

» Alet geri akis valfi olmadan hicbir zaman icme suyu
kaynagina baglanmamalidir. Geri akis valfindan gecen su
artik icme suyu sayilmaz.

» Yiiksek basing hortumu hasarli olmamalidir (patlama
tehlikesi). Hasarli bir yiiksek basing hortumu zaman
gecirmeden degistirilmelidir. Sadece iretici tarafindan
tavsiye edilen hortumlar ve baglantilar kullanilabilir.

» Yiiksek basing hortumlari, armatiirler ve kuplajlar aletin
giivenligi agisindan 6nem tasir. Sadece dretici tarafindan
tavsiye edilen hortumlar, armatirler ve kuplajlar kullanin.

» Su baglantisinda sadece temiz veya filtre edilmis su
kullanilabilir.

Kullanim

» Yiiksek basincli temizleyiciler kullanilirken aerosoller
olusabilir. Aerosollerin solunmasi sagliga zararlidir.

» Korumali memeler aerosol etkisini azaltabilir. Ortamdaki
nesnelerden geri yansiyabilecek olan suya, parcaciklara
ve/veya aerosollere karsi koruma saglamak Gizere 6rnegin
koruyucu gozliik, toz maskesi ve benzeri uygun koruyucu
donanim (PSA) kullanin.

» Yiiksek basing nesneleri firlatabilir ve carpistirabilir. Eger
gerekiyorsa 6rnegin koruyucu gozliik gibi kisisel koruyucu
donanim kullanin.

» Kullanima baslamadan 6nce aletin ve aksesuarin usuliine
uygun durumda olup olmadigini ve giivenli isletime hazir
olup olmadigini kontrol edin. Alet ve aksesuarin durumu
kusursuz degilse aleti kullanmayin.

» Uriinii sadece resimlerde gosterilen calisma
pozisyonlarinda M1 veyaN2 kullaniniz.

» Calisma yerindeki biitiin akim ileten parcalar piskiirme
suyuna karst korunmus olmalidir.

» Memeden ¢ikan su huzmesi plskirtme tabancasinin geri
tepmesine neden olur. Bu nedenle piiskiirtme tabancasini
iki elinizle tutun.

» Suhuzmesini yiksek basingli temizleyicinin kendisine
dogrultmayin.

» Su huzmesini giysileri veya ayakkabilari temizlemek iizere
kendinize veya baskalarina dogrultmayin.

» Piiskiirtme tabancasinin tetigi ne gecici ne de siirekli
olarak “ON” konumunda sikistiriimamalidir.

» Metal parcalar uzun siireli kullanim durumunda isinabilir.
Gerekiyorsa koruyucu eldiven kullanin.

» Kotii hava kosullarinda, 6zellikle de firtina riski varsa
basincli yikama makinesiyle calismayin.

» Alet tehlikeli yerlerde (6rnegin benzin istasyonlarinin
yakininda) kullanilirken ilgili giivenlik 6nlemlerine uyun.
Patlama tehlikesi olan yerlerde bu aletle calismak
yasaktir.

» Asbest veya diger zararli maddeler iceren yiizeyler
tizerinde calismayin.

» Otomobil lastiklerinin ve supaplarin yiiksek basingl
huzmeden zarar grmemesi icin en azindan 30 cm
uzakliktan temizlik yapin. Bunun ilk gostergesi lastiklerin
renklerinin degismesidir. Hasar goren otomobil lastikleri
ve supaplar yasamsal tehlike olusturur.

» Coziicii madde iceren sivilar, inceltilmis asitler, aseton
veya benzin, boya inceltici ve isitma yagi da dahil olmak
lizere ¢ozlici maddeler emdirilmemelidir, ¢linki bunlarin
piiskiirtme sisleri kolay alevlenir, patlayabilir ve zehirlidir.

Yiiksek basinch temizleyicinin ve hortumlarin
havasinin alinmasi

Aciklama: Su kaynagina yapilan her baglantidan sonra
yiiksek basingli temizleyicinin havasini asagidaki islemleri
yaparak alin:

Sebeke salterini KAPALI (0) konumunda birakin.

Ucu piiskiirtme tabancasindan gikarin.

- Tetige basildiginda piiskiirtme tabancasindan isitilir
bicimde hava ve su ¢ikar. Su diizenli bicimde ¢ikmaya
baslayincaya kadar tetigi basili tutun. Tetigi birakin.

- Ucu takin.

- Yiiksek basingli temizleyiciyi sebeke salteri ile agin.

- Piiskiirtme tabancasinda dnce kapama emniyetine sonra
da tetige basin.

Kullanim

» Kullanici bu Giriinii her zaman usuliine uygun olarak
kullanmak zorundadir. Mahalli kosullar dikkate alin.
Galisirken baskalarina, 6zellikle de cocuklara dikkat edin.

» Bu alet ancak, onu kullanmayi bilen veya bu aleti
kullanmay bildigini kanitlayan kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklarin ve genclerin bu aleti
kullanmasina miisaade yoktur.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihni yetenekleri
sinirli olan veya yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil kullanilacagina dair talimat
almayan kisilerin bu Girtinii kullanmasina hicbir zaman izin
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vermeyin. Ulusal giivenlik yonetmelikleri bazi iilkelerde bu
aleti kullanma yasini kisitlamaktadir.

» Uriinile oynamamalari igin cocuklara gbz kulak
olunmalidir.

» Bualet calisir durumda iken denetim disi birakilamaz.

» Yiiksek basing memesinden cikan su huzmesi geri tepme
kuvveti olusturur. Bu nedenle piiskiirtme tabancasini ve
plskiirtme ucunu daima iki elinizle tutun.

» Tasit araclarini temizlerken hicbir zaman rotasyonlu
memeyi veya noktasal huzmeyi kullanmayin.

Tasima
» Tasimadan dnce aleti kapatin ve emniyete alin.

Aksesuar ve yedek parcalar

» Sadece {iretici tarafindan izin verilen aksesuar ve yedek
parcalari kullanin. Orijinal aksesuar ve yedek parcalar
aletin arizasiz calismasini giivence altina alir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlagiimasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size triinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami

/‘ Hareket yoni
ﬁ Reaksiyon yonii
i Agirhgl
I Actk
O Kapall
Lo Diisiik basing

i Yiiksek basing

Aksesuar

o o

Uriin ve performans tanimi
I Giivenlik talimatimin biitiin hiikiimlerini ve

II || uyarilari okuyun. Aciklanan uyarilara ve

talimat hiikiimlerine uyulmadigi takdirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.
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Usuliine uygun kullanim

Bu diriin, ticaret ve ticari sektoriin artan gereksinimlerini
karsilamak iizere disiiniilmiistiir, eger dogru aksesuarlar ve
temizlik maddeleri kullanilirsa.

Usuliine uygun kullanim ile, 0 °C ile 40 °C arasindaki bir
ortam sicakligi kastedilmektedir.

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz: Resimler
A1-A2)

(1) Tetik

(2) Tetik icin agma kilidi (kapal)

(3) Piiskiirtme tabancasi

(4) Piiskiirtme ucu vidalama adaptorii

(5) Paslanmaz celikten yapilma piiskiirtme ucu

(6) Meme

(7) VYiiksek basing hortumu baglantisi (piiskiirtme
tabancasi)

(8) Tutamak

(9) Kablomesnedi

(10) Yagodlgiim cubugu (GHP 5-13 C)
Yag kapag (GHP 8-15 XD)

(11) Basing ayar diigmesi

(12) Yiiksek basing hortumu icin baglanti parcasi
(GHP 5-13C)

(13) Subaglantisi

(14) Basing gostergesi

(15) Sebeke salteri

(16) Yiiksek basing hortumlari

(17) Tasima tekerlekleri
(GHP 8-15XD)
(18) Deterjan dozajlama helezonu
(GHP 8-15 XD)
(19) Deterjan tanki
(GHP 8-15 XD)
(20) Lastik ayak
(21) Alt piiskiirtme mizragi tutucusu
(GHP 8-15 XD)
(22) Depolama alani
(23) Hortum makarasi krank kolu
(GHP 8-15 XD)
(24) Hortum makarasi
(GHP 8-15XD)
(25) Ektasimakolu
(GHP 8-15XD)
(26) Ust piiskiirtme mizrag! tutucusu
(GHP 8-15XD)
(27) Emme hortumu temizleme maddesi
(GHP5-13C)
Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin biitiiniinii
aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Bosch Power Tools
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Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
{irin resminin Gstiindeki numaralarla aynidir.

Teknik veriler

Yiiksek basincli temizleyici GHP 5-13C GHP 8-15 XD
Uriin kodu 3600J100.. 3600J103..
Giris giicli kW 2,3 4,0
Maksimum giris sicakligi © 50 50
Minimum su miktari girisi It/dak 8,3 12,6
Anma basinci MPa 13 15
Maksimum calisma basinci MPa 14 16
Akis I/h 450 750
Maksimum giris basinci MPa 1 1
Maksimum basingta ucun geri tepme N 22,11 33,24
kuvveti

Motor izolasyonu Sinif F Sinif F
Motor koruma tiirii IPX5 IPX5
Temizlik maddesi deposu - |
Autostop fonksiyonu ° °
Sebeke empedansi Q 0,358 =
Agirligi EPTA-Procedure 01:2014°e gore kg 20,0 46,9
Koruma sinifi /1 /1
Seri numarasi (Serial Number) Yiikse basincli temizleyicideki seri numarasina bakin (tip etiketi)

Veriler 240V nominal gerilim [U] igin gegerlidir. Bu bilgiler farkli voltajlarda ve iilkeye 6zgii versiyonlarda degisiklik
gosterebilir.

Kapama islemleri sirasinda kisa siireli gerilim diismeleri olabilir. Elverissiz sebeke kosullarinda diger aletler etkilenebilir.
Yukaridaki degerlerden daha diisiik sebeke empedanslarinda herhangi bir parazit beklenmemelidir. Kuskulu durumlarda liitfen
elektrik sirketiniz ile iletisime gecin.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
3600J100.. 3600J103..

Grilti emisyon degerleri EN 60335-2-79 standardina gore belirlenmektedir

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak su kadardir:

- Ses basinci seviyesi dB(A) 81,8 85,5
- Tolerans K dB =3,0 =3,0
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri ah (ii¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 60335-2-79 uyarinca belirlenmektedir

- Titresim emisyon degeri a, m/s? =3,12 =4,91

- ToleransK m/s =1,5 =1,5

Montaj ve i§|etim Goriintii/islem amaci Sekil Sayfa
Teslimat kapsami B 5

Goriintii/islem amaci Sekil Sayfa (GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Gosterilen bilesenler Al 3 Tutamag takin c 6

(GHP5-13C) (GHP 8-15XD)

Gosterilen bilesenler A2 4 Hortumu takn D 6

(GHP 8-15XD) (GHP 8-15 XD)
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Goriintii/islem amaci Sekil Sayfa
Hava almak igin yag olciim El 7
cubugunu yerlestirin

(GHP 5-13C)

Havalandirma icin yag kapagini E2 7
takin

(GHP 8-15XD)

Deterjan deposunu doldurun F 8
(GHP 8-15XD)

Deterjan tankini baglayin G 8
(GHP 5-13C)

Su baglantisi H1-H2 9
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Filtreyi temizleyin 11-12 10
(GHP 5-13C, GHP 8-15XD)

Yiiksek basing hortumunu ve J1-J2 11
lansi piiskiirtme tabancasina

baglayin

(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Su basincinin ayarlanmasi K1-K2 12
(GHP 5-13C, GHP 8-15XD)

Meme piiskiirtme basincinin L 13
ayarlanmasi

Einschalten/Aussschalten M1 - M2 14
(GHP 5-13C)

Acma/kapama N1-N2 15
(GHP 8-15XD)

Ucu temizleyin 0 16
Calisirken dikkat edilecek P 16
husus

(GHP 5-13C)

Aksesuar Q 17

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Temizlik maddelerinin kullanimi icin calisma
talimatlan

» Sadece yiiksek basingli temizleyiciler igin 6zel olarak
tasarlanmig temizlik maddeleri kullanin.

» Temizlik maddeleri seyreltiimeden kullanilmamalidir. Bu
triinler asitler, alkaliler veya cevreye zararli maddeler
icermemelidir. Temizlik maddelerini cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklamanizi tavsiye ederiz.
Temizlik maddesi gozlere temas ettiginde hemen su ile
iyice yikanmali, yutuldugunda zaman gecirmeden bir
hekime basvurulmalidir.

Temizlik maddelerini kullanmak igin:

- GHP 5-13 C: Emme hortumunu aletin arka tarafindan
cekerek ¢ikarin ve temizlik maddesi dolu bir siseye/tlipe
(teslimat kapsaminda degildir) takin.

- GHP 8-15 XD: Kabi temizlik maddesi ile doldurun
(teslimat kapsamina dahil degildir).

- Memeyi disari cekin (= diisiik basing).
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- Tetige basin. Kisa siire sonra memeden kopiik ¢ikar.

- GHP 8-15 XD: Yiiksek basingli temizleyicinin arkasindaki
dozaj vidas ile temizlik maddesi miktarini ayarlayin.

- Huzmeyi ayarlamak igin memeyi cevirin.

Cevresel nedenlerden dolayi, temizlik maddelerinin idareli

kullanilmasini dneriyoruz. Temizlik maddesi etiketindeki

seyreltme talimatlarina uyun.

Tavsiye edilen temizlik yontemleri

Adim 1: YassI huzme memesini takin ve bununla kaba kirleri
temizleyin.

Adim 2: Deterjan dagitmak icin nozulu diisiik basing moduna
ayarlayin.

Adim 3: Coziilen kirleri ve temizlik maddesini yassi huzme
memesi ile yikayin.

Aciklama: Dik yiizeyleri temizlerken temizlik maddesi
uygulamasina alttan baslayin ve yukari dogru hareket edin.
Durulama esnasinda ise yukarindan baglayarak asagiya
dogru calisin.

Yag ol¢iim cubugu (GHP 5-13 C) ve yag kapagi
(GHP 8-15 XD)

Yiiksek basingli temizleyici, tasima icin bir yag kapagi ve
calisma sirasinda bir yag cubugu (GHP 5-13 C) veya yag
kapagi (GHP 8-15 XD) ile birlikte verilir.

Alternatif su kaynaklarinda kullanma

Bu yiiksek basingli temizleyici kendinden emislidir ve
kaplardan veya dogal kaynaklardan su emilmesine olanak
saglar. Bosch filtrenin su girisine temiz olarak takilmasi ve
sadece temiz suyun emilmesi ONEMLIDIR.

Acik tanklar/kaplar ve dogal su kaynaklari

Otomatik emme aksesuarini kontrol edin. (Bakiniz: Resim Q -
F016 800 335)

Yiiksek basincli temizleyici bu aksesuarla suyu su seviyesinin
0,5 m Gistiine emebilir. Bu islem yaklasik 15 saniye siirebilir.
Havay tahliye etmek icin 3 m uzunlugundaki hortumu tam
olarak su igine daldirin. 3 m uzunlugundaki emme hortumunu
yiiksek basincli temizleyiciye baglayin ve emme siizgecinin
su altinda kaldigindan emin olun.

Piskiirtme tabancasi ¢ikariimis durumdaki yiiksek basingli
temizleyiciyi, su yiiksek basing hortumundan diizenli
bicimde akincaya kadar calistirin. Eger 25 saniye icinde
hortumdan su ¢ikmazsa, cihazi kapatin ve biitiin baglantilari
kontrol edin. Hortumdan su ¢ikinca yiiksek basingli
temizleyiciyi kapatin ve calismak tizere piiskiirtme
tabancasini ve piiskiirtme ucunu takin.

Hortumun ve kuplajin iyi kalitede olmasi, sizdirmaz olmasi ve
contalarin hasarsiz ve dogru takilmis olmasi énemlidir.
Sizdirma yapan baglantilar emme islemini 6nleyebilir.

Bosaltma vanali su kaplari

Yiiksek basingli temizleyici uygun bosaltma vanali bir tanka
baglanacaksa, 6nce su hortumu (teslimat kapmasinda
degildir) vanaya baglanmalidir. Hortumdaki biitiin havayi
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tahliye etmek icin vanayi acin ve daha sonra hortumu yiiksek
basingli temizleyiciye takin.

Hata arama
Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yontemi
Motor calismiyor Fis takili degil Fisi takin
Priz arizal Baska bir priz kullanin
Koruyucu salter etkin/sigorta yanmigs durumda  Koruyucu salteri geri alin veya sigortayi degistirin
veya daha yiiksek amperli bir akim sebekesine
gecin
Uzatma kablosunda hasar var Uzatma kablosu olmadan calismayi deneyin
Motor koruma sistemi devreye girmis durumda ~ Motoru 15 dakika sogumaya birakin
Donma Pompanin, su hortumunun veya aksesuarin
¢o6zilmesini bekleyin
Motor stop ediyor Koruyucu salter etkin/sigorta yanmis durumda Koruyucu salteri geri alin veya sigortayi degistirin

veya daha yiiksek amperli bir akim sebekesine
gecin

Sebeke gerilimi dogru degil

Sebeke gerilimini kontrol edin, gerilim aletin tip
etiketindeki gerilime uymalidir

Motor koruma sistemi devreye girmis durumda

Motoru 15 dakika sogumaya birakin

Koruyucu salter etkin - Koruyucu salter cok zayif

Daha yiiksek akim tiiketimli bir sebekeye gecin

Motor calisiyor fakat ~ Meme kismen tikali

Nozulu birlikte verilen pim ile temizleyin

basing yok
Motor giiriltiisiivar ~ Sebeke gerilimi yetersiz Akim sebekesindeki gerilimin tip etiketindeki
fakat fonksiyon yok gerilimle ayni olup olmadigini kontrol edin

Bir uzatma kablosu kullanilmasi nedeniyle ¢ok
diisiik gerilim

Uzatma kablosunun uygun olup olmadigini kontrol
edin

Alet uzun siire kullanim disi kalmig

Yetkili Bosch Miisteri Servisine basvurun

Otomatik kapanma fonksiyonunda sorunlar

Yetkili Bosch Miisteri Servisine basvurun

Darbeli (pulslu) basing  Su hortumunda veya pompada hava var

Diizenli bir calisma basinci olusuncaya kadar
yiiksek basincli temizleyiciyi piiskiirtme tabancasi
ve sumuslugu agik durumda ve meme de diisiik
basinca ayarli iken calistirin

Suikmalinde hata var

Su baglantisinin teknik veriler boliimiinde
belirtilen verilere uygun olup olmadigini kontrol
edin. Kullanilabilecek en kiigiik su hortumu 1/2"
veya@ 13 mm'dir

Sufiltresi tikall

Su filtresini temizleyin

Su hortumu ezilmis veya kirllmis

Su hortumunu diiz hale getirin

Yiiksek basing hortumu cok uzun

Yiiksek basing hortumu uzatmasini alin,
maksimum su hortumu uzunlugu 7m

Basing diizenli fakat ~ Meme asinmis durumda

Nozulu degistirin

Gok disiik Start-/Stop valfi yipranmis durumda
Not: Belirli aksesuar

disiik basinca neden

Tetige 5 kez hizla ve arka arkaya basin

olur
Motor calisiyor, fakat ~ Su bagh degil Suyu baglayin
basing sinirli veya Filtre tikali Filtrenin temizlenmesi

calisma basinci yok Veme tkal

Ucu temizleyin
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Hata gostergesi Olasi neden
Yiiksek basingli Pompa veya piiskiirtme tabancasinda sizma var
temizleyici

kendiliginden calisiyor
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Giderilme yontemi
En Yakin Yetkili Bosch Miisteri Servisine basvurun

Aletin sizdirmazliginda  Pompanin sizdirmazliginda hata var
hata var

En Yakin Yetkili Bosch Miisteri Servisine basvurun

Temizlik maddesi

Yiiksek basing ayarina ayarlanabilir meme

Memeyi diisiik basing ayarina getirin

dagitilmaz Deterjan cok kivamli Suile inceltin
Deterjan devresinde birikintiler veya tikanma Temiz su ile durulayin ve tikanikliklari giderin.
Sorun devam ederse, Bosch Misteri Servisine
basvurun.
Baklm ve servis gormesine neden olur. Sicakligin 4 °C altinda olan bolgelerde

» Cihaz lizerinde yapilacak bitiin calismalardan 6nce su
baglantisini kesin.

» Her tiirlii temizlik ve bakim islerinden ve aksesuar
degistirmeden dnce aleti kapatin. Alet sebeke gerilimi ile
calistyorsa fisi prizden cekin.

» Bakim ve onarim isleri sadece yetkili Bosch servisleri
tarafindan yapilmalidir.

Aciklama: Aleti uzun siire ve giivenilir bicimde kullanabilmek

icin asagidaki bakim islemlerini diizenli araliklarla

tekrarlayin.

Baglantilarda gevseme olup olmadigini, aletin parcalarinda

asinma veya hasar olup olmadigini diizenli araliklarla kontrol

edin.

Kapak ve koruyucu donanimlarin hasarsiz olup olmadiklarini,

dogru olarak takilip takilmadiklarini kontrol edin. Bahge

aletini kullanmaya baslamadan 6nce gerekli goriilebilecek
bakim ve onarim islerini gerceklestirin. Sebeke kablosunu
degistirirken giivenlik risklerinden kaginmak icin, bu islem
yalnizca Bosch veya yetkili bir Bosch servis merkezi
tarafindan gerceklestirilmelidir.

Uriiniin her 200 calisma saatinde bir yetkili Bosch Servis

Merkezi tarafindan bakiminin yapilmasini 6neririz.

Filtreleri her hafta diizenli olarak temizleyin. Sirke yardimi ile

kireclenmeler hizla giderilebilir. Bu islem icin filtreleri

30 dakika sirke icine yatirin. (Bakiniz resimler 11 ve 12).

Memeyi temizleyin.

Kullanimdan sonra/saklama

Hortumu su vanasindan ¢ikarin.

Ucu pliskiirtme tabancasindan gikarin.

Piskiirtme tabancasini asagi dogrultun ve yiiksek basingl
temizleyici calistirin.

Tetige basin ve biitlin sistemi bosaltin.

Cihazi kapatin, elektrik fisini gekin ve cihazi saklamak icin
diizgiin bir bicimde kaldirin.

UYARI: Yiiksek basingli temizleyiciyi 25 saniyeden daha
uzun siire kuru olarak calistirmayin.

Yiiksek basingli temizleyiciyi kuru bir yerde saklayin.
UYARI: Donma sonucu ortaya ¢ikan hasarlar garanti
kapsaminda degildir. Yiiksek basincli temizleyici icinde kalan
su 0 °C altindaki sicakliklarda donar ve pompanin hasar

yiiksek basincli temizleyici soguk mevsimlerde korunmak
lizere son kullanimdan sonra bosaltilmalidir.

Cevre koruma

Cevreye zararl kimyasal maddeler topraga, temel suyuna,
goletlere, nehirlere ve benzeri su kaynaklarina
ulagmamalidir.

Temizlik maddesi (deterjan) kullanirken ambalaj izerindeki
verilere ve dngoriilen yogunluga tam olarak uyun.

Motorlu araglari temizlerken yerel yonetmelik hiikiimlerine
uyun: Piskirttilmis suyun yeralti suyuna karismasi
onlenmelidir. Atiklarin bertaraf edilmesi yerine ham
maddelerin geri doniistiriilmesi.

Miisteri servisi ve uygulama
danismanhg

Miisteri servisleri Giriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
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Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigtikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Balimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Uriinler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu bir

bicimde tasfiye edilmek iizere geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

ﬁ Uriinleri evsel ¢oplerin igine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri igin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yénetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.
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Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazéwki bez-
pieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedbania w przestrzeganiu
wskazowek bezpieczenstwa, instrukcji i zalecen moga do-
prowadzic¢ do porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Opis symboli obrazkowych

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnym zagrozeniem.

- Nigdy nie kierowac strumienia wody na ludzi,
Ji‘#&l‘- zwierzeta, urzadzenie lub jego elementy elek-
tryczne.

Uwaga: Strumien cieczy o wysokim cisnieniu moze byc nie-
bezpieczny, jezeli stosuje sie go w sposéb niezgodny z prze-
znaczeniem.

i

Zgodnie z obowiazujacymi przepisami urzadze-

nie wolno podtaczac do sieci wodociggowej
tylko przy réwnoczesnym zastosowaniu izola-
tora przeptywu zwrotnego. Zaleca sie zastoso-
wanie izolatora przeptywu zwrotnego zgodnego z norma eu-
ropejska IEC 61770, typu BA.
Woda, ktéra przeptyneta przez izolator przeptywu zwrotne-
g0, utracita wtasciwosci wody pitnej.

ol ol ol GHP 5-13C
slala Siec zasilajaca powinna by¢ zabezpieczona wy-
o o O tacznikiem ochronnym > 16 A o charakterysty-

ce co najmniej typu C.
Wartos$¢ poboru mocy
GHP 5-13C
Produkty przystosowane sg do pracy ze zrodtami za-
“on Silania o parametrach przytaczeniowych >100 A na
faze i napieciu znamionowym wynoszacym 230 V.
Impedancja Zzrédta zasilania
Warto$ci impedanciji sieci s podane w danych technicz-
nych.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
przy uzyciu myjek wysokocisnieniowych
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki bez-

II pieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedbania w
przestrzeganiu wskazowek bezpieczenstwa,

instrukcji i zalecen moga doprowadzic¢ do pora-

zenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obra-
zen ciata.

3600J100..
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Przymocowane do urzadzenia tablice ostrzegawcze i infor-
macyjne zawieraja wazne wskazowki dla bezpiecznej eksplo-
atacji urzadzenia.

Oprocz wskazowek, znajdujacych sie w instrukcji obstugi,
nalezy przestrzega¢ ogolnych zasad bezpieczenstwa pracy
oraz przepisow dotyczacych zapobiegania nieszczesliwym
wypadkom.

Zasilanie

» Napiecie Zrodfa pradu musi zgadzac sie z danymi na ta-
bliczce znamionowej produktu.

» Zaleca sie podtaczanie produktu wytacznie do gniazda za-
bezpieczonego w wytacznik réznicowo-pradowy z pradem
wyzwalajacym réwnym 30 mA.

bl @e GHP 5-13C
slala Siec zasilajaca powinna by¢ zabezpieczona wy-
o o tacznikiem ochronnym > 16 A o charakterysty-

ce co najmniej typu C.

» Podtaczenia do sieci elektrycznej musi dokona¢ wykwali-
fikowany elektryk, z zastosowaniem normy europejskiej
IEC 60364-1.

» Jezeli przewdd przytaczeniowy lub wtyczka sieciowa sa
uszkodzone, naprawe nalezy zleci¢ autoryzowanemu ser-
wisowi elektronarzedzi firmy Bosch.

» W przypadku pozostawienia urzadzenia bez nadzoru - na-
wet na krotki okres czasu - nalezy wyja¢ wtyczke z gniaz-
da sieciowego.

» Nigdy nie dotyka¢ wtyczki zasilania mokrymi rekami.

» Podczas pracy urzadzenia nie nalezy wyciagac wtyczki
z gniazdka.

» Nie wolno najezdzac na przewdd sieciowy lub na przedtu-
zacz, zginac go lub szarpa¢, gdyz mogtoby to spowodo-
wac jego uszkodzenie. Chroni¢ przewdd przed dziataniem
wysokiej temperatury, olejem/smarami oraz ostrymi kra-
wedziami.

» Nie wolno korzystac z urzadzenia, jesli ktdry$ przewod
przytaczeniowy lub wazne czesci urzadzenia, takie jak
waz wysokocisnieniowy, pistolet natryskowy lub urzadze-
nia zabezpieczajace sg uszkodzone.

Uwaga: Przedtuzacze niezgodne z przepisami
& moga stanowi¢ zagrozenie. Stosujac przedtu-

7acz, nalezy upewnic sie, ze wtyczka i facznik
wtykowy maja wodoszczelng budowe i nadaja sie do prac na
zewnatrz.

Zastosowany przedtuzacz powinien mie¢ nastepujace para-

metry:

- 2,5mm? maks. dtugo$é¢ 25 m

» Wskazdwka: Zastosowany przedtuzacz musi by¢ uziemio-
ny zgodnie z obowiazujacymi przepisami, a jego wtyczka
potaczona z gniazdem sieciowym zaopatrzonym w prze-
wod uziemiajacy.

» Wszystkie przytacza (wtyki i gniazda) musza by¢ suche i
nie powinny leze¢ na podtozu.

» Nie wolno stosowac myjki wysokoci$nieniowej w poblizu
0s6b postronnych, ktére nie noszg indywidualnego wypo-
sazenia ochronnego.
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» Nalezy nosi¢ indywidualne wyposazenie ochronne, takie
jak okulary ochronne, maske przeciwpytowa itp, w celu
ochrony przed odbitg struga wody, czastkami oraz/lub ae-
rozolami. Nalezy uwazac, aby nie wdychac mgty aerozolo-
wej podczas zasysania wody z zewnetrznego zrédta, gdyz
woda ta moze zawiera¢ substancje chorobotworcze.

Podtaczenie wody

» Przestrzega¢ wszystkich przepisow przedsiebiorstwa do-
starczajagcego wode.

» Wszystkie weze potaczeniowe musza mie¢ odpowiednio
uszczelnione ztaczki.

» Nalezy stosowac wytacznie weze wzmocnione o $rednicy
wynoszacej 12,7 mm (1/2").

» Nie wolno podtgczac urzadzenia do zrédta zaopatrzenia
w wode pitng bez zaworu zwrotnego. Woda, ktéra prze-
ptyneta przez zawor zwrotny nie nadaje sie do picia.

» Waz wysokoci$nieniowy nie moze by¢ uszkodzony (nie-
bezpieczenstwo wybuchu). Uszkodzony waz wysokoci-
$nieniowy musi by¢ natychmiast wymieniony. Nalezy sto-
sowac wytacznie weze i ztaczki zalecane przez producen-
ta.

» Weze wysokocisnieniowe, armatury i ztaczki s3 waznymi
elementami stanowigcymi o bezpieczenstwie urzadzenia.
Nalezy stosowac wytacznie weze, armatury i ztaczki zale-
cane przez producenta.

» Do przytacza wody wolno podtaczac wytacznie czysta lub
przefiltrowana wode.

Zastosowanie

» Podczas pracy myjek wysokocisnieniowych moga tworzy¢
sie lotne czasteczki wodne (aerozole). Wdychanie aerozo-
li jest szkodliwe dla zdrowia.

» Ostoniecie dyszy moze zmniejszy¢ dziatanie aerozoli. Je-
zeli okaze sie to konieczne nalezy podczas pracy nosic¢ od-
powiednig odziez ochronng (PSA) chronigce przed roz-
bryzgami wody, na przykfad okulary ochronne, maske
przeciwpytowa itp., aby uzyskac ochrone przed rozbry-
zgami wody, drobnymi czastkami lub aerozolami, ktére
moga zostac odbite od réznych przedmiotéw.

» Pod wptywem wysokiego cisnienia moze dojs¢ do odbicia
obiektow. W razie potrzeby nalezy nosi¢ podczas pracy
odpowiednie osobiste wyposazenie ochronne, na przy-
ktad okulary ochronne.

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowaé stan tech-
niczny urzadzenia i jego osprzetu, a takze sprawdzic je
pod wzgledem bezpieczeristwa pracy. Jezeli urzadzenie
nie znajduje sie w technicznie nienagannym stanie, nie
moze by¢ dopuszczone do eksploatacji.

» Stosuj produkt wytacznie w pozycjach roboczych przed-
stawionych nailustracjach M1 lub N2.

» Wszelkie elementy przewodzace prad musza mie¢ zabez-
pieczenie przed rozbryzgami wody.

» Strumien wody, wychodzacy z dyszy powoduje odrzut pi-
stoletu natryskowego. Pistolet natryskowy nalezy dlatego
trzymac zawsze mocno oburacz.

» Nie wolno kierowa¢ strumienia wody na myjke wysokoci-
$nieniowa.

» Nie wolno kierowac strumienia wody na siebie, ani nain-
ne osoby w celu czyszczenia ubrania lub obuwia.

» Podczas pracy nie wolno blokowaé spustu pistoletowego
ani czasowo ani na state w pozycji ,ON” (wtaczone).

» Podczas dtuzej trwajacej pracy czesci metalowe moga sie
rozgrzac. W razie koniecznosci nalezy nosic rekawice
ochronne.

» Nie eksploatowa¢ myjki wysokoci$nieniowej w niesprzyja-
jacych warunkach atmosferycznych i w razie zagrozenia
burza.

» W przypadku stosowania urzadzenia w obszarach ryzyka
(np. na stacjach benzynowych), nalezy przestrzegac od-
powiednich przepiséw bezpieczenstwa. Eksploatacja
w miejscach potencjalnie zagrozonych wybuchem jest za-
broniona.

» Nie kierowac strumienia na powierzchnie zawierajace
azbest lub inne szkodliwe dla zdrowia substancje.

» Opony kot oraz ich zawory nalezy my¢ z odlegtosci co naj-
mniej 30 cm, aby unikna¢ uszkodzen spowodowanych
strumieniem wody pod cisnieniem. Pierwsza oznaka ta-
kiego uszkodzenia moze by¢ zmiana koloru opony. Uszko-
dzone opony/zawory stanowig zagrozenie dla zycia.

» Niedopuszczalne jest zasysanie ptynéw na bazie rozpusz-
czalnikdw, nierozcienczonych kwaséw, acetonu lub roz-
puszczalnikow wiacznie z benzyna, rozcieniczalnikami i
olejem opatowym, poniewaz pary te sa skrajnie fatwopal-
ne, wybuchowe i toksyczne.

Odpowietrzanie myjki wysokocisnieniowej i

wezy

Wskazoéwka: Po kazdym podtaczeniu myjki wysokocisnie-

niowej do Zrodta wody nalezy jg odpowietrzy¢, postepujac w

nastepujacy sposob:

Wytacznik sieciowy pozostawi¢ w pozycji WYL. (0).

Zdjac lance z pistoletu natryskowego.

- Nacisniecie spustu spowoduije styszalne wystapienie wo-
dy i powietrza z pistoletu natryskowego. Przytrzymac wci-
$niety spust tak dtugo, az z pistoletu zacznie wydobywaé
sie rownomierny strumien wody. Zwolni¢ spust.

~ Zamontowac lance.

- Wiaczy¢ wytacznik sieciowy myjki wysokoci$nieniowe;.

- Uruchomi¢ blokade witacznika, a nastepnie spust pistole-
tu natryskowego.

Obstuga urzadzenia

» Uzytkownik powinien stosowac produkt jedynie zgodnie z
przeznaczeniem. Nalezy bra¢ pod uwage lokalne przepisy
i warunki panujace w miejscu pracy. Podczas pracy nalezy
uwazac na przebywajace w poblizu osoby postronne,

w szczegblnosci dzieci.

» Urzadzenie moze byc¢ obstugiwane tylko przez upowaznio-
ne osoby, ktore zostaty uprzednio przeszkolone lub wyka-
zaty sie znajomoscig zasad jego obstugi. Obstuga przez
dzieci oraz osoby nieletnie jest zabroniona.
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» Nie wolno w zadnym wypadku zezwoli¢ na uzytkowanie
niniejszego produktu dzieciom, osobom ograniczonym fi-
zycznie, czuciowo lub umystowo, a takze udostepnic je
osobom z niewystarczajacym doswiadczeniem i/lub nie-
dostateczna wiedza, jak réwniez/lub osobom, ktdre nie
zapoznaty sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy zasiegnac
informacji, czy w danym kraju istnieja przepisy, ograni-
czajace wiek uzytkownika.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a produkt
zabezpieczony w taki sposéb, zeby nie mogt stuzy¢ do za-
bawy.

» Nie wolno pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia bez nad-
zoru.

» Sifa strumienia wody, ktory wydostaje sie z dyszy wyso-
kocisnieniowej, powoduje odrzut pistoletu. Dlatego tez
nalezy pistolet i lance trzymac oburacz.

» Nie wolno w Zadnym wypadku stosowac dyszy rotacyjnej
ani strumienia punktowego do czyszczenia pojazdow sa-
mochodowych.

Transport

» Przed transportem urzadzenie nalezy wytaczy¢ i zabez-
pieczyé.

Osprzet oraz czesci zamienne

» Nalezy stosowac wytacznie osprzet i czesci zamienne za-
lecane przez producenta. Tylko oryginalne akcesoria
i czesci zamienne gwarantuja bezawaryjna i bezpieczna
prace urzadzenia.

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie

/‘ Kierunek ruchu
[

Kierunek reakcji

Masa

Wiacz

Wyt.

Niskie ci$nienie

PO ®

Wysokie cisnienie

Osprzet

Polski|113
Opis urzadzeniai jego zastosowania
II Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
Il nia w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecert moga stac sie przy-
nych obrazen ciata.
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-
czyng porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaz-
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Produkt jest przeznaczony do zwigkszonych wymagan w eks-
ploatacji rzemieslniczej i zarobkowej pod warunkiem stoso-
wania odpowiednich elementéw wyposazenia dodatkowego
i $rodkoéw czyszczacych.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem dotyczy temperatury
otoczenia lezacej miedzy 0°C a 40 °C.

Przedstawione komponenty (zob. rys. A1-A2)
(1) Spust

(2) Blokada spustu (wyt.)

(3) Pistolet natryskowy

(4) Pofaczenie $rubowe lancy natryskowej

(5) Lanca natryskowa wykonana ze stali szlachetnej
(6) Dysza

(7) Przytacze weza wysokocisnieniowego (pistolet natry-
skowy)

(8) Rekojesc¢

(9) Uchwyt na przewdd sieciowy

(10) Miarka poziomu oleju (GHP 5-13 C)
Korek oleju (GHP 8-15 XD)

(11) Regulacja ci$nienia

(12) Krociec przytaczeniowy weza wysokocisnieniowego
(GHP 5-13C)

(13) Podtaczenie wody

(14) Manometr

(15) Wytacznik sieciowy

(16) Waz wysokocisnieniowy

(17) Kotatransportowe
(GHP 8-15 XD)

(18) Sruba dozowania $rodka czyszczacego
(GHP 8-15XD)

(19) Zbiornik ptynu myjacego
(GHP 8-15XD)
(20) Gumowana stopka

(21) Uchwyt lanc natryskowych, dolny
(GHP 8-15XD)

(22) Schowek

(23) Korba bebnaweza
(GHP 8-15XD)

Bosch Power Tools
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(24) Beben weza (27) Waz ssacy srodka czyszczacego
(GHP 8-15XD) (GHP5-13C)

(25) Dodatkowy uchwyt transportowy Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie
(GHP 8-15XD) wchodzi w sktad wyposazenia standardowego. Komplet-

(26) Uchwyt lanc natryskowych, gorny ny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalo-

(GHP 8-15XD) guosprzetu.
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

Dane techniczne

Myjka wysokocisnieniowa GHP 5-13C GHP 8-15 XD
Numer katalogowy 3600J100.. 3600J103..
Moc nominalna kW 2,3 4,0
Temperatura doptywu maks. 1© 50 50
llo$¢ wody doptywajacej min. |/min 8,3 12,6
Cisnienie nominalne MPa 13 15
Maksymalne ci$nienie robocze MPa 14 16
Przeptyw I/h 450 750
Maksymalne cisnienie na wejsciu MPa 1 1
Sita odrzutu lancy przy maksymalnym ci- N 22,11 33,24
$nieniu

Izolacja silnika Klasa F Klasa F
Stopien ochrony silnika IPX5 IPX5
Zbiornik na $rodek czyszczacy - |
Funkcja AutoStop ° °
Impedancja zrodta zasilania [0} 0,358 -
Masa zgodnie z procedura EPTA kg 20,0 46,9
01:2014

Klasa ochrony /1 /1
Numer seryjny Zob. numer seryjny (tabliczka znamionowa) na myjce

Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U] 240 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli
specyficznych dla danego kraju dane te moga sie roznic.

Podczas wtaczania urzadzenia dochodzi do krétkotrwatych spadkéw napiecia. W przypadku niekorzystnych warunkéw siecio-
wych moze dojs$¢ co zaktdcen pracy innych urzadzen. W przypadku impedancji zrodta zasilania mniejszej niz podane powyzej
wartosci, nie nalezy spodziewac sie zadnych zaktécen. W razie jakichkolwiek watpliwosci nalezy zwrécic sie do swojego do-
stawcy energii elektrycznej.

Informacja na temat hatasu i wibracji

3600J100.. 3600J103..
Wartodci emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z norma EN 60335-2-79
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:
- Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 81,8 85,5
- Btad pomiaru K dB =3,0 =3,0
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan ah (suma wektorowa z trzech kierunkéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma EN
60335-2-79

- Wartos¢ emisji drgari a, m/s’ =3,12 =4,91
- Btad pomiaru K m/s’ =1,5 =1,5

F016194697](19.06.2024) Bosch Power Tools



Montazi praca

Widok/cel czynnosci Rysunek Strona
Przedstawione komponenty Al 3
(GHP5-13C)

Przedstawione komponenty A2 4
(GHP 8-15XD)

Zakres dostawy B 5
(GHP 5-13C, GHP 8-15XD)

Montaz uchwytu C 6
(GHP 8-15XD)

Montaz weza D 6
(GHP 8-15XD)

Montaz bagnetu oleju w celu za- E1 7
pewnienia odpowietrzenia

(GHP 5-13C)

Montaz pokrywy oleju w celu E2 7
zapewnienia odpowietrzenia

(GHP 8-15 XD)

Napetnianie zbiornika $rodka F 8
Czyszczacego

(GHP 8-15XD)

Podtaczanie zbiornika srodka G 8
Czyszczacego

(GHP 5-13C)

Przytacze wody H1-H2 9
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Czyszczenie filtra 11-12 10
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Podtaczanie weza wysokoci- J1-4J2 11
$nieniowego i lancy do pistole-

tu natryskowego

(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Ustawianie ci$nienia wody K1-K2 12
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Ustawianie cisnienia strumienia L 13
wody

Wiaczanie/wytgczanie M1 -M2 14
(GHP5-13C)

Wiaczanie/wytaczanie N1-N2 15
(GHP 8-15XD)

Czyszczenie dyszy 0 16
Wskazdwka robocza P 16
(GHP5-13C)

Osprzet Q 17
Wskazowki robocze

Wskazowki dotyczace stosowania Srodkéw

czyszczacych

» Stosowac wytacznie srodki czyszczace przystosowane do
myjek wysokoci$nieniowych.

Polski| 115

» Stosowanie $rodkéw czyszczacych bez ich rozciericzenia
jest zabronione. Produkty te sg bezpieczne, jesli nie za-
wieraja kwasoéw, zasad ani substancji szkodliwych dla $ro-
dowiska. Preparaty czyszczace zaleca sig przechowywaé
w miejscu niedostepnym dla dzieci. W razie kontaktu z
oczami natychmiast doktadnie przeptukac je duza iloscia
wody. W przypadku spozycia niezwtocznie skontaktowac
sie z lekarzem.

W celu zastosowania $rodka czyszczacego:

- GHP 5-13 C: Wyciagnac waz ssacy, umieszczony z tytu
urzadzenia i wtdz go do butelki ze $rodkiem czyszczacym
(nie wchodzi w sktad dostawy urzadzenia).

~ GHP 8-15 XD: Napetnij zbiornik srodka czyszczacego
(nie nalezy do zakresu dostawy).

- Wypchnij dysze (= niskie ci$nienie).

- Nacisna¢ spust. Po krétkim czasie z dyszy wystapi piana.

— GHP 8-15 XD: Ustawic ilos¢ $rodka czyszczacego z po-
moca $ruby dozujacej na zbiorniku $rodka czyszczacego.

~ Ustawi¢ strumien wody przekrecajac odpowiednio dysze.

Ze wzgledu na ochrone $rodowiska naturalnego zalecamy

oszczedne stosowanie Srodkow czyszczacych. Uwzglednij

umieszczone na etykiecie $rodka czyszczacego zalecenia do-
tyczace jego rozcienczania.

Zalecana metoda czyszczenia

1 etap: Zamocowac dysze o ptaskim strumieniu i usunac
wieksze zanieczyszczenia.

2 etap: Ustaw tryb niskiego ci$nienia dyszy w celu rozprowa-
dzania $rodka czyszczacego.

3 etap: Sptukac rozpuszczony brud i Srodek myjacy przy uzy-
ciu dyszy o ptaskim strumieniu.

Wskazéwka: Przy czyszczeniu pionowych powierzchni nale-
2y rozpoczac¢ naktadanie srodka czyszczacego od dotu i stop-
niowo przesuwac sie ku gérze. Sptukiwac od gory do dotu.

Bagnet oleju (GHP 5-13 C) i korek oleju (GHP
8-15XD)
Myjka wysokoci$nieniowa jest do transportu wyposazona w

zaslepke oleju, do pracy zastosowac bagnet pomiarowy
(GHP 5-13 C) albo korek oleju (GHP 8-15 XD).

Korzystanie z alternatywnych miejsc poboru
wody

Niniejsza myjka wysokocisnieniowa jest samozasysajaca

i umozliwia czerpanie wody ze zbiornikow lub naturalnych
7rodet wody. Jest bardzo WAZNE, aby filtr Bosch mocowany
przy wlocie wody byt czysty, a takze aby zasysana woda byta
czysta.

Otwarte zbiorniki/pojemniki i naturalne zasoby
wodne

Zastosuj elementy instalacji ssacej. (patrzrys. Q-

F 016 800 335)

Za pomoca tych akcesoriéw myjka wysokoci$nieniowa jest w

stanie zasysa¢ wode na 0,5 m nad poziomem wody. Czyn-
nos¢ ta moze trwac ok. 15 sekund.
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Catkowicie zanurzy¢ w wodzie waz o dtugosci 3 m, aby wy-
pusci¢ z niego powietrze. Podtgczy¢ waz o dtugosci 3 m do
myjki wysokoci$nieniowej i upewnic sie, ze sito lezy ponizej
poziomu wodly.

Zdja¢ pistolet natryskowy i uruchomi¢ myjke na tak dtugo, az
woda zacznie rownomiernie ptynac z weza wysokocisnienio-
wego. Jezeli po uptywie 25 sekund woda nie rozpocznie pty-
nac, urzadzenie nalezy wytaczy¢ i sprawdzi¢ wszystkie przy-
facza. Jezeli woda ptynie, wytaczy¢ myjke wysokocisnienio-
wa i przed przystapieniem do pracy zamocowac pistolet na-
tryskowy i lance zraszajaca.

Lokalizacja usterek

Symptomy
Brak rozruchu silnika

Mozliwa przyczyna
Odtaczona wtyczka

Wazne jest, aby waz i ztaczki byty wysokiej jakosci, prawidto-
wo potaczone, a uszczelki nieuszkodzone i rowno zamoco-
wane. Nieszczelne przytacza moga uniemozliwiac zasysanie
wody.

Zbiornik wody wraz z zaworem oproézniajacym

Jezeli myjka wysokoci$nieniowa ma zosta¢ podtaczona do
zbiornika z pasujgcym zaworem oprézniajgcym, nalezy naj-
pierw podtaczy¢ waz wody (nie wchodzi w zakres dostawy)
do zaworu. Otworzyc¢ zawdr, aby wypuscic cate powietrze z
weza, a nastepnie podtaczy¢ go do myjki wysokocisnienio-
wej.

Usuwanie usterki
Podfaczy¢ wtyczke

Gniazdko jest uszkodzone

Podfaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka

Zadziatat wytacznik ochronny/przepalony bez-

Zresetowac wytgcznik ochronny lub wymienic¢

piecznik bezpiecznik i/lub podtaczy¢ sie do silniejszego
obwodu elektrycznego

Przedtuzacz jest uszkodzony Sprébowac uruchomic urzadzenie bez przedtuza-
cza

Zadziatat wytacznik przeciwprzeciazeniowy silni-

ka

Odczekac 15 min. do schtodzenia silnika.

Zamarzniety

Rozmrozi¢ pompe, waz doprowadzajacy wode lub
osprzet

Silnik zatrzymuije sie
piecznik

Zadziatat wytacznik ochronny/przepalony bez-

Zresetowac wytacznik ochronny lub wymieni¢
bezpiecznik i/lub podtaczyc sie do silniejszego
obwodu elektrycznego

Nieprawidtowe napiecie zasilania

Sprawdzi¢ napiecie sieci - musi ono odpowiada¢
danym na tabliczce znamionowej urzadzenia

Zadziatat wytacznik przeciwprzecigzeniowy silni-

ka

Odczekac 15 min. do schtodzenia silnika.

Zadziatat wytacznik
ochronny

Zbyt staby wytacznik ochronny

Podfaczy¢ sie do innego obwodu elektrycznego,
ktory umozliwia wigksze zuzycie pradu

Silnik dziata, ale nie ma Dysza czesciowo zatkana
cisnienia

Oczys¢ dysze za pomocg dotaczonej ighy.

Stycha¢ prace silnika,
ale nie widac dziatania

Niewystarczajace napiecie sieciowe

Skontrolowac, czy napiecie sieciowe odpowiada
danym podanym na tabliczce znamionowe;.

Zbyt niskie napiecie spowodowane zastosowa-

niem przedtuzacza

Sprawdzi¢, czy uzyty zostat odpowiedni przedtu-
zacz

Urzadzenie byto nieuzywane przez dtuzszy okres

Czasu

Skontaktowac sie z autoryzowanym przez firme
Bosch punktem serwisowym

Problemy z funkcjg AutoStop

Skontaktowac sie z autoryzowanym przez firme
Bosch punktem serwisowym

Pulsacyjne zmiany ci-
$nienia

W wezu do wody lub w pompie jest powietrze

Uruchomi¢ myjke wysokocis$nieniowa i wykonac
przebieg przy otwartym pistolecie, otwartym
przeptywie wody i przy dyszy ustawionej na niskie
cisnienie, az do ustabilizowania sie ci$nienia ro-
boczego

Nieodpowiedni doptyw wody

Sprawdzi¢ zgodno$¢ przytacza wody z danymi
technicznymi. Minimalne rozmiary zastosowane-
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Symptomy Mozliwa przyczyna
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Usuwanie usterki

go weza doprowadzajacego wode to 1/2" lub @
13mm

Zatkany filtr

Wyczyscié filtr

Scisniety lub zgiety waz doprowadzajacy wode

Wyprostowac splatany waz doprowadzajacy wo-
de

Zbyt dtugi waz wysokoci$nieniowy

Odtaczy¢ przedtuzacz weza wysokocisnieniowe-
g0, maksymalna jego dtugosé to 7 m

Cisnienie jest stabilne, Zuzyta dysza

Wymienic¢ dysze

ale zbyt niskie Zuzyty zawor wiaczajacy/wytaczajacy
Uwaga: Niektore akce-

soria moga spowodo-
wac spadek cisnienia

5 razy nacisnac spust w krotkich odstepach czasu

Silnik pracuje, ale ci-  Brak doptywu wody Podfaczy¢ doptyw wody
sr_nenle%est niskie |”T’ Zatkany filtr Oczyszczanie filtra
nie wystepuje w ogole

ystepu) g Zatkana dysza Czyszczenie dyszy

cisnienie robocze

Myjka uruchamiasie  Nieszczelna pompa lub pistolet

Skontaktowac sie z lokalnym serwisem firmy

samoczynnie Bosch
Urzadzenie jest nie- Pompa jest nieszczelna Skontaktowac sie z lokalnym serwisem firmy
szczelne Bosch

Srodek czyszczacy nie  Regulowana dysza, ustawienie wysokiego cisnie-

jest podawany nia

Ustawianie dyszy w pozycji niskiego cisnienia

Zbyt wysoka lepko$c Srodka czyszczacego

Rozcienczy¢ woda

Osady lub niedroznosci obiegu $rodka czyszcza-

cego

Przeptukac czystg wodg i usungé niedroznosci. W
przypadku dalszego wystepowania problemu
skontaktuj sie z serwisem firmy Bosch.

Konserwacja i serwis

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac dotyczacych
urzadzenia odtacz doptyw wody.

» Przed przystapieniem do czyszczenia, konserwacji lub
wymiany oprzyrzadowania, urzadzenie nalezy wytaczyc.
W przypadku urzadzen zasilanych sieciowo, wyja¢ prze-
wod sieciowy z gniazda.

» Naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez autoryzowa-
ny serwis firmy Bosch.

Wskazdéwka: Nastepujacych czynnosci konserwacyjnych na-

lezy dokonywac regularnie, aby zagwarantowac dtuga i wy-

dajna prace urzadzenia.

Regularnie kontrolowac urzadzenie pod katem oczywistych

usterek, takich jak luzne potaczenia i zuzyte lub uszkodzone

elementy konstrukcyjne.

Kontrolowac, czy ostony urzadzenia i zabezpieczenia sa w

petni sprawne i wtasciwie zamontowane. Przed rozpocze-

ciem pracy z urzadzeniem nalezy przeprowadzi¢ wszelkie ko-

nieczne konserwacje i naprawy. W celu unikniecia zagroze-

nia w trakcie wymiany kabla zasilania, czynno$¢ ta moze by¢

wykonywana wytacznie przez firme Bosch lub przez serwis

autoryzowany przez firme Bosch.

Zalecamy przeprowadzenie przegladu produktu co 200 go-

dzin pracy w autoryzowanym centrum serwisowym firmy

Bosch.

Filtr nalezy czysci¢ regularnie raz w tygodniu. Osady z kamie-
nia mozna usuna¢ przy pomocy octu. W tym celu nalezy za-
nurzy¢ filtry na 30 minut w occie (patrz ilustracje 1112).

Oczysci¢ dysze.

Po zakonczeniu uzytkowania/Przechowywanie
Zdja¢ waz z kurka.

Zdjac lance z pistoletu natryskowego.

Skierowaé pistolet ku dotowi i wigczy¢ myjke wysokocisnie-
niowa.

Nacisna¢ spust i oprézni¢ cate urzadzenie.

Wytacz urzadzenie, wyciagnij wtyczke przewodu zasilania z
gniazdka i umies$¢ urzadzenie w odpowiednim schowku.
OSTRZEZENIE: Myjka wysokoci$nieniowa nie moze praco-
wac na sucho przez ponad 25 sekund.

Myjke wysokoci$nieniowa nalezy przechowywac w suchym
miejscu.

OSTRZEZENIE: Uszkodzenia spowodowane wptywem ni-
skich temperatur nie s3 objete gwarancja. Woda pozostawio-
naw myjce wysokoci$nieniowej w temperaturze ponizej 0 °C
zamarznie oraz uszkodzi pompe. W przypadku przechowy-
wania urzadzenia w temperaturze ponizej 4 °C myjke wyso-
koci$nieniowa nalezy oprdzni¢ po ostatnim uzytkowaniu.
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Ochrona srodowiska

Nie dopuszczac do przedostawania sie Srodkéw chemicz-
nych szkodliwych dla Srodowiska do gleby, wody gruntowej,
stawow, rzek itp.

W przypadku stosowania preparatow czyszczacych, nalezy
przestrzega¢ danych zawartych na opakowaniu, w tym zale-
canych stezen.

W przypadku czyszczenia pojazdow silnikowych, nalezy
przestrzegac przepiséw lokalnych: Nie dopuszczac, by zmy-
wany olej przedostawat sie do ciekéw wodnych. Zalecamy
ponowne wykorzystanie materiatéw zamiast utylizacji odpa-
dow.

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-

talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-

duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja si¢ na
stronie:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow

Produkty, osprzet i opakowanie nalezy oddac do powtérne-
go przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami w
zakresie ochrony Srodowiska.

ﬁ Nie wolno wyrzucaé¢ produktéw do odpaddéw z

gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i

elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

VAROVANI! Prettéte si véechna bezpecnostni upozornéni
a pokyny. Nedodrzovani bezpecnostnich upozornéni

a pokyn( miize mit za nasledek Uraz elektrickym proudem,
pozar a / nebo tézka poranéni.

Vysvétlivky obrazkovych symbolii

C VSeobecné upozornéni na nebezpeci.

Vodni paprsek nikdy nesmérujte na osoby,
zvifata, stroj nebo elektrické dily.

Pozor: Vysokotlaky paprsek mize byt
nebezpecény, pokud se pouzije nedovolenym zptisobem.

Podle platnych predpist nesmi byt zarizeni bez
oddélovace systémi pripojeno na vodovodni
sit pitné vody. Pouzijte oddélovac systému
podle IEC 61770 typ BA.
Voda, ktera protece oddélovacem systém, uz neni pitna
voda.

(SIS GHP5-13C
alala Jisti¢ zdroje proudu by mél byt > 16 Aa
9] minimalné typ C.

Hodnota pfivodniho proudu
GHP 5-13C 3600J100..
Vyrobky jsou urceny pro pouZivani na zdroji proudu s
w52 hodnotou privodniho proudu >100 A nafazia
jmenovitym napétim 230 V.
Impedance sité
Hodnoty impedance sité jsou uvedeny v technickych datech.

Bezpecnostni upozornéni pro vysokotlaké
cistice
Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni
II a pokyny. Nedodrzovani bezpecnostnich
upozornéni a pokyni mlize mit za nasledek
Uraz elektrickym proudem, pozar a / nebo
téZka poranéni.
Na stroji umisténé vystrazné a upozorfiovaci titky podavaji
dulezita upozornéni pro bezpecny provoz.
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Vedle upozornéni v navodu k provozu musi byt respektovany

vseobecné bezpecnostni predpisy a predpisy pro prevenci

Grazd.

Piipojeni do sité

» Napéti zdroje proudu musi souhlasit s idaji na typovém
Stitku vyrobku.

» Je doporuceno pfipojit tento vyrobek jen na zasuvku,
ktera je jisténa proudovym chrani¢em s vybavovacim
proudem 30 mA.

g Lo GHP 5-13C
alala Jisti¢ zdroje proudu by mél byt > 16 Aa
[Im R minimalné typ C.

» Instalace elektrického napajeni musi byt provedena
kvalifikovanym elektrikarem a musi odpovidat [EC
60364-1.

» Pokud jsou privodni kabel nebo sitova zastréka
poskozené, pak nechte opravu provést autorizovanym
servisem Bosch.

» Vytahnéte zastrcku ze zasuvky i tehdy, kdyz ponechate
stroj jen na kratky ¢as bez dozoru.

» Sitovou zastrcku nikdy nedrzte mokryma rukama.

» Sitovou zastrcku béhem prace se strojem nevytahuijte.

» Pripojovaci sitovy kabel nebo prodluzovaci kabel
neprejizdéjte, nepriskripnéte nebo jim neskubeite,
ponévadz jinak by se mohl poskodit. Kabel chrante pred
horkem, olejem a ostrymi hranami.

» Stroj nepouZivejte, pokud jsou sitovy kabel nebo dilezité
dily, jako vysokotlaka hadice, stfikaci pistole nebo
bezpecnostni vybaveni, poskozené.

Pozor: Prodluzovaci kabely nevyhovujici
& predpisu mohou byt nebezpecné. Pfi pouZivani
prodluzovaciho kabelu museji byt zastréka i
spojka ve vodotésném provedeni a vhodné pro venkovni
pouZiti.

Pri pouziti prodluzovaciho kabelu musi tento mit nasledujici

rozméry:

- 2,5mm’, max. délka 25 m

» Upozornéni: Pokud se pouzije prodluzovaci kabel, musi
byt uzemnény podle platnych predpisti a pres zastrcku
spojeny se zemnicim vodicem Vaseho zdroje proudu.

» Pripojky (zastréky a vidlice) by se mély udrZovat v suchu a
nemély by lezet na zemi.

» Vysokotlaky Cisti¢ nepouzivejte v blizkosti jinych osob,
ledaze by mély na sobé rovnéz osobni ochranné vybaveni.

» Noste osobni ochranné vybaveni, napf. ochranné bryle,
masku proti prachu atd., jako ochranu pred odstfikujici
vodou, ¢asticemi a/nebo aerosoly. Nevdechujte zadné

aerosoly, pokud se voda nasava z externiho zdroje, voda
by mohla obsahovat choroboplodné latky.

Piipojeni vody
» Dbejte predpisti firmy zasobuijici Vas vodou.
» Sroubeni véech pripojovacich hadic musi tésnit.
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» Pouzivejte pouze zesilenou hadici priméru 12,7 mm
(1/2").

» Stroj by nikdy nemél byt pfipojeny na zdroj pitné vody bez
zpétného ventilu. Voda, kterd protekla zpétnym ventilem,
se uz nepoklada za pitnou.

» Vysokotlaka hadice nesmi byt poskozena (nebezpeci
prasknuti). Poskozena vysokotlaka hadice se musi
neprodlené vyménit. Sméji se pouZivat pouze vyrobcem
doporucené hadice a spoje.

» Vysokotlaké hadice, armatury a spojky jsou dtlezité pro
bezpecnost stroje. Pouzivejte pouze vyrobcem
doporucené hadice, armatury a spojky.

» Na vodovodni pfipojce se smi pouzivat pouze Cista nebo
filtrovana voda.

Pouziti

» Pri pouzivani vysokotlakych Cisticti se mohou vytvaret
aerosoly. Vdechovani aerosoll je zdravi $kodlivé.

» Zaclonéné trysky mohou redukovat plisobeni aerosolu.
Noste, je-li to nutné, vhodné ochranné vybaveni (PSA)
proti stfikajici vodé, napf. ochranné bryle, ochrannou
masku proti prachu atd., abyste byli chranéni pred vodou,
Casticemi a / nebo aerosoly, které se od predmétt
odrazeji.

» Vysoky tlak miZe objekty odrazit nazpét. Noste, je-li to
nutné, vhodné osobni ochranné vybaveni, napf. ochranné
bryle.

» Pred pouzitim zkontrolujte radny stav a provozni
bezpecnost stroje s prislusenstvim. Jestlize stav neni
bezvadny, nesmi byt pouzivan.

» Vyrobek pouZivejte pouze v pracovni poloze jak je
vyobrazena v obrazcich M1 nebo N2.

» Viechny vodivé dily v pracovnim prostoru musi byt s
ochranou proti stfikajici vodé.

» Vodni paprsek vystupujici z trysky vytvari zpétny raz
stfikaci pistole. Drzte proto stfikaci pistoli obéma
rukama.

» Nesmérujte vodni paprsek na samotny vysokotlaky Cistic.

» Nemiite vodnim paprskem na sebe ani na jiné osoby kvli
ocisténi odévu nebo obuvi.

» Spoust stfikaci pistole nesmi byt ani do¢asné ani trvale
zajiSténa v poloze ,ON*.

» Kovové dily mohou byt po del§im pouzivani horké. Je-li to
nutné, noste ochranné rukavice.

» S vysokotlakym Cisti¢em nepracujte za Spatného pocasi;
zvlasté ne, kdyz hrozi bourka.

» Pfinasazeni stroje v nebezpecnych prostorech (napr.
Cerpaci stanice) je treba dbat prislusnych
bezpeénostnich predpist. Provoz v prostorech s
nebezpecim vybuchu je zakazan.

» Nepracujte na povrsich, které obsahuji azbest nebo jiné
zdravi $kodlivé latky.

» Pro zabranéni poskozeni pneumatik motorovych vozidel
¢ijejich ventilki vysokotlakym paprskem Cistéte pouze s
odstupem nejméné 30 cm. Prvnim pfiznakem toho je
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zména zabarveni pneumatik. Poskozené pneumatiky
motorovych vozidel/ventilky jsou Zivotu nebezpecné.

» Nesmi se nasavat zadné kapaliny s obsahem
rozpoustédel, nefedéné kyseliny, aceton nebo
rozpoustédla véetné benzinu, fedidel na barvy a topného
oleje, ponévad? jejich rozpraSované mlhy jsou vysoce
zéapalné, vybusné a jedovaté.

Odvzdusnéni vysokotlakého cCistice a hadic
Upozornéni: Vysokotlaky Cisti¢ po kazdém pfipojeni na zdroj
vody v nasledujicich krocich odvzdusnéte:

Nechte sitovy spina¢ na AUS (0).

Odstrante ze stfikaci pistole kopi.

- Jakmile se stlaci spoust, slySitelné unika ze stiikaci
pistole vzduch a voda. Podrzte spoust stlacenou, aZ voda
rovnomérné vytéka. Spoust uvolnéte.

- Namontujte kopi.

- Vysokotlaky ¢isti¢ zapnéte sitovym spinacem.

- Stisknéte na stfikaci pistoli blokovani zapnuti a nasledné
spoust.

Obsluha

» Obsluhujici osoba smi vyrobek pouzivat jen v souladu s
uréenim. Zohlednéte mistni dané skutecnosti. Pri praci
davejte pozor na ostatni osoby, zvlasté déti.

» Stroj smi byt pouzivan pouze osobami, jez jsou
seznameny s pouzivanim a ovladanim nebo osoby, které
mohou podat diikaz, Ze méizou tento stroj obsluhovat.
Stroj nesmi provozovat déti a mladistvi.

» Nikdy nedovolte vyrobek pouzivat détem, osobam s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi ¢i nedostatecnou zkusenosti a / nebo
nedostate¢nymi védomostmi a / nebo osobdm
neseznamenym s témito pokyny. Narodni predpisy mozna
vymezuji vék obsluhy.

» Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, ze sis
vyrobkem nehraji.

» Stroj, kdyZ je zapnuty, nesmi byt ponechan bez dozoru.

» Vodni paprsek vystupujici z vysokotlaké trysky vytvari
zpétny raz. Proto drzte stfikaci pistoli a kopi pevné obéma
rukama.

» Nikdy nepouzivejte rotaéni trysku ¢i bodovy paprsek k
Cisténi motorovych vozidel.

Pieprava
» Pred prepravou stroj vypnéte a zajistéte.

Prislusenstvi a nahradni dily

» Smi se pouzit pouze pfisluSenstvi a nahradni dily, jeZ jsou
uvolnény vyrobcem. Origindini pfisludenstvi a originalni
nahradni dily zaru¢uji bezporuchovy provoz stroje.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.

Spravna interpretace symboli Vam pomdize vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam
/‘ Smér pohybu

ﬁ Smér reakce
i Hmotnost
I Zapnuto
O Vypnuto
Lo Nizky tlak

i Vysoky tlak

Prislusenstvi

Popis vyrobku a specifikaci

Prectéte si vSechna bezpecnostni
II upozornéni a pokyny. Nedodrzovani

bezpecénostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar

a/ nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Urcené pouziti

Tento vyrobek je uréen pro zvy$ené naroky v Zivnostenském

a primyslovém sektoru pfi pouziti spravného prislusenstvi a

Cisticich prostredki.

Uréené pouziti se vztahuje na teplotu okoli mezi 0 °C a 40 °C.

Zobrazené komponenty (viz obrazky A1-A2)
(1) Spoust
(2) Blokovani zapnuti spousté (vypnuto)
(3) Stiikaci pistole
(4) Sroubeni strikaciho kopi
(5) Nerezové stfikaci kopi
(6) Tryska
(7) Pripojka vysokotlaké hadice (stfikaci pistole)
(8) Rukojet
(9) Uchyceni kabelu
(10) Mérkaoleje (GHP 5-13 C)
Vicko oleje (GHP 8-15 XD)
(11) Nastaveni tlaku

(12) Pripojovaci hrdlo vysokotlaké hadice
(GHP 5-13C)

(13) Pripojka vody
(14) Manometr
(15) Sitovy spina¢
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(16) Vysokotlaka hadice (24) Hadicovy buben
(17) Transportni koletka (GHP 8-15XD)

(GHP 8-15XD) (25) Doplrikova rukojet
(18) Davkovaci Sroub cisticiho prostfedku (GHP 8-15XD)

(GHP 8-15 XD) (26) Horni drzak strikaciho kopi
(19) Nadrzka na Cistici prostredek (GHP 8-15XD)

(GHP 8-15XD) (27) Saci hadice cisticiho prostredku
(20) Gumova patka (GHP5-13C)

TP . Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi do
21) Dolni drzak strikaciho k

@) (GoHnPI 8t21a5 )?Dr; oo standardniho obsahu dodavky. Kompletni prislusenstvi

naleznete v nasem programu pfislusenstvi.

22) Odkladaci prost PN , ) .
(22) adact prostor Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni

(23) F(';m) rg‘(iig(;z’g)ho bubnu vyrobku na grafickych stranach.

Technicka data

Vysokotlaky ¢isti¢ GHP 5-13C GHP 8-15 XD
Objednaci ¢islo 3600J100.. 3600J103..
Jmenovity prikon kw 2,3 4,0
Teplota pritoku vody max. C 50 50
Mnozstvi vody na pfitoku min. [/min 8,3 12,6
Jmenovity tlak MPa 13 15
Maximalni pracovni tlak MPa 14 16
Pritok I/h 450 750
Maximalni vstupni tlak MPa 1 1
Reakéni sila nastavce pri maximalnim N 22,11 33,24
tlaku

Izolace motoru TridaF Trida F
Druh ochrany motoru IPX5 IPX5
Nadrzka na Cistici prostredek - |
Funkce Autostop ° °
Impedance sité 0O 0,358 -
Hmotnost podle EPTA-Procedure kg 20,0 46,9
01:2014

Trida ochrany /1 /1
Sériové Cislo Viz sériové Cislo (typovy stitek) na vysokotlakém Cistici

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 240 V. U odlisnych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto Gdaje lisit.
Spinaci jevy zplisobuji kratkodobé poklesy napéti. Pfi nepfiznivych podminkéch sité se mize vyskytovat omezovani jinych
zarizeni. Pfi impedancich sité mensich nez vyse uvedené hodnoty se zadna ruseni neocekavaji. Ve sporném pripadé se prosim
obratte na Vaseho dodavatele elektrické energie.

Informace o hluku a vibracich

3600J100.. 3600J103..
Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 60335-2-79
Hodnocena hladina hluku A stroje €ini typicky:
- Hladina akustického tlaku dB(A) 81,8 85,5
- Nepresnost K dB =3,0 =3,0

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci ah (vektorovy soucet tfi 0s) a nepresnost K zjistény podle EN 60335-2-79
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3600J100.. 3600J103..
- Hodnota emise vibraci a, m/s? =3,12 =4,91
- Nepiesnost K m/s’ =1,5 =1,5
Montaz a provoz Pracovni pokyny

Vyobrazeni/cil poéinani Obrazek Strana
Zobrazené komponenty Al 3
(GHP5-13C)

Zobrazené komponenty A2 4
(GHP 8-15XD)

Obsah dodavky B 5
(GHP 5-13C, GHP 8-15XD)

Montaz rukojeti C 6
(GHP 8-15XD)

MontéZ hadice D 6
(GHP 8-15 XD)

Vlozeni mérky oleje kv(li El 7
odvzdu$néni

(GHP 5-13C)

Vlozeni vicka oleje kvali E2 7
zavzdu$néni

(GHP 8-15 XD)

Naplnéni nadrzky cisticiho F 8
prostredku

(GHP 8-15XD)

Pripojeni nadrzky Cisticiho G 8
prostredku

(GHP 5-13C)

Pripojeni vody H1-H2 9
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Cisténi filtru 11-12 10
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Pripojeni vysokotlaké hadice a J1-J2 11
kopi na strikaci pistoli

(GHP 5-13C, GHP 8-15 XD)

Nastaveni tlaku vody K1-K2 12
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Nastaveni tlaku paprsku trysky L 13
Zapnuti/vypnuti M1-M2 14
(GHP 5-13C)

Zapnuti/vypnuti N1-N2 15
(GHP 8-15XD)

Cidténi trysky o 16
Pracovni pokyn P 16
(GHP5-13C)

Prislusenstvi Q 17

,

Pracovni pokyny pro pouzivani Cisticich
prostiedki

» Pouzivejte pouze Cistici prostiedky specialné vhodné pro
vysokotlaky Cistic.

» Cistici prostredky se nesméji pouzivat nefedéné. Vyrobky
jsou jen potud bezpecné, pokud neobsahuji zadné
kyseliny, louhy nebo latky poskozujici Zivotni prostredi.
Doporucujeme Cistici prostfedky uschovavat nedostupné
détem. Pri kontaktu Cisticiho prostredku s o¢ima je
okamzité diikladné vyplachnéte vodou, pfi spolknuti se
ihned poradte s lékarem.

K pouziti gisticich prostredku:

- GHP 5-13 C: Vytahnéte ven saci hadici vzadu na stroji a
zastrcte ji do lahve s Cisticim prostredkem (neni v obsahu
dodavky).

- GHP 8-15 XD: Naplite nadrzku Cisticim prostfedkem
(neni v obsahu dodavky).

- VytlaCte ven trysku (= nizky tlak).

- Stisknéte spoust. Po kratké dobé z trysky vychazi péna.

- GHP 8-15 XD: Nastavte mnozstvi Cisticiho prostiedku
oto¢nym knoflikem na nadrzce Cisticiho prostredku.

- Otécejte trysku pro nastaveni paprsku.

Z diivodti ochrany Zivotniho prostiedi doporucujeme

Usporné pouzivani Cisticich prostredki. Dbejte pokyni k

fedéni na etiketé Cisticiho prostredku.

Doporucena Cistici metoda

Krok 1: Namontuijte trysku s plochym paprskem a takto
odstrarite hrubou necistotu.

Krok 2: Nastavte trysku na rezim nizkého tlaku pro davkovani
Cisticiho prostredku.

Krok 3: Oplachnéte uvolnénou necistotu a Cistici prostfedek
pomoci trysky s plochym paprskem.

Upozornéni: Pi Cisténi svislych ploch zaénéte s Cisticim
prostredkem dole a pracujte smérem nahoru. Pfi
oplachovani pracuijte shora dol(.

Mérka oleje (GHP 5-13 C) a vicko oleje (GHP
8-15 XD)

Vysokotlaky Cistic¢ se dodava pro transport s uzaviracim
vickem oleje a s mérkou oleje (GHP 5-13 C) nebo s vickem
oleje (GHP 8-15 XD) pfi provozu.

Pouzivani na alternativnich zdrojich vody

Tento vysokotlaky Cisti¢ je samonasavaci a dovoluje
nasavani vody z nadob nebo pfirodnich zdroji. Je
DULEZITE, aby byl na vstupu vody vy¢&istény a viozeny filtr
Bosch a nasavala se pouze Cista voda.

F 016194 697(19.06.2024)
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Oteviené nadrze/nadoby a pfirodni vodni zdroje
Pouzivejte samonasavaci prislusenstvi. (viz obrazek Q -
F016 800 335)

S timto pfislusenstvim mize vysokotlaky Cisti¢ nasavat vodu
0,5 mvysoko nad vodni hladinou. To mze trvat priblizné
15 sekund.

Ponorte 3 m hadici zcela pod vodu, aby se vytésnil vzduch.
3 msaci hadici pripojte na vysokotlaky Cistic a zajistéte, aby
saci sito zlistalo pod vodou.

Nechte vysokotlaky Cisti¢ s odejmutou stiikaci pistoli bézet,
az z vysokotlaké hadice rovnomérné tece voda. Pokud po 25
sekundach jesté zadna voda nevytékd, vypnéte stroja

Hledani zavad

Mozna pricina

Cestina| 123

zkontrolujte vSechny pripojky. Pokud voda tece, vypnéte
vysokotlaky Cisti€ a pro praci pripojte stfikaci pistoli a
strikaci kopi.

Je diilezité, aby hadice a spojky byly dobré kvality, tésné
spojené a tésnéni neposkozena a rovné nasazena. Netésné
pfipoje mohou branit nasavani.

Nadoby na vodu s vypoustécim kohoutem

Pokud se ma vysokotlaky ¢isti¢ pfipojit na nadrz s vhodnym
vypoustécim kohoutem, musi se nejprve vodovodni hadice
(neni v dodavce) pripojit na kohout. Otevrete kohout, aby se
vytésnil vSechen vzduch z hadice a poté ji pfipojte na
vysokotlaky Cistic.

Odstranéni

Motor se nerozebéhne Neni zapojena zastrcka

Zastrcku pripojte

Vadna zasuvka

Pouzijte jinou zasuvku

Aktivovany jisti¢/prepalena pojistka

Resetujte jistic nebo vyménte pojistku a / nebo
prepojte na jiny proudovy okruh s vy$sim jisténim
proudu

Poskozeny prodluzovaci kabel

Vyzkousejte bez prodluzovaciho kabelu

Projevila se motorova ochrana

Motor nechte 15 min vychladnout

Zamrzly

Cerpadlo, vodovodni hadici nebo pfislusenstvi
nechte rozmrznout

Motor zdistava stat Aktivovany jisti¢/prepalena pojistka

Resetujte jisti¢ nebo vymérite pojistku a / nebo
prepojte na jiny proudovy okruh s vy$sim jisténim
proudu

Nespravné napéti sité

Zkontrolujte napéti sité, musi odpovidat tdaji na
typovém Stitku

Projevila se motorova ochrana

Motor nechte 15 min vychladnout

Aktivovany jisti¢ Prili$ slaby jistic¢

Prepojte na jiny proudovy okruh, u kterého je
mozny vyssi odbér proudu

Motor bé%i, alenenik  Caste¢né ucpand tryska

dispozici Zadny tlak

Trysku vycCistéte dodanym kolikem

Projevuje se hluk
motoru, ale zadna

Nedostatecné napéti sité

Zkontrolujte, zda napéti elektrické sité odpovida
tidajim na typovém Stitku.

funkce PFili& nizké napéti kvlli pouziti prodluzovaciho  Zkontrolujte, zda je prodluzovaci kabel vhodny
kabelu
Stroj nebyl dlouhou dobu pouzivan Obratte se na autorizovany zakaznicky servis
Bosch
Problémy s funkci Autostop Obratte se na autorizovany zakaznicky servis
Bosch
Pulzujici tlak Vzduch ve vodovodni hadici nebo v ¢erpadle Vysokotlaky Cistic s otevienou stiikaci pistoli,

otevienym vodovodnim kohoutem a pfi trysce
nastavené na nizky tlak nechte bézet, az se
dosahne rovnomérného pracovniho tlaku

Nekorektni zasobovani vodou

Zkontrolujte, zda vodovodni pfipojka odpovida
lidajiim v technickych datech. Nejmensi
vodovodni hadice, jez se sméji pouzit, jsou 1/2"
nebo @ 13 mm

Ucpany vodni filtr

Vodni filtr vycistéte

Bosch Power Tools
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PFiznaky Mozna pfi¢ina

Zmacknuta nebo zlomena vodovodni hadice

Odstranéni
Vodovodni hadici poloZte rovné

Prili$ dlouhd vysokotlaké hadice

Odejméte prodlouzeni vysokotlaké hadice, max.
délka hadice 7 m

Tlak rovnomérny, ale  Opotrebovana tryska

Trysku vyménte

prilis nizky
Upozornéni: Urcité
prislusenstvi
zplsobuije nizky tlak

Opotrebovany start/stop ventil

Spoust 5x za sebou rychle stisknéte

Motor bézi, ale tlak je  Neni pfipojena voda Pripojte vodu
omezeny nebo’nem Ucpany filtr Vycistéte filtr
Zadny pracovni tlak - P

Ucpana tryska Vycistéte trysku

Vysokotlaky Cisti¢
startuje sam od sebe

Netésnici ¢erpadlo nebo stfikaci pistole

Obratte se na mistni zakaznicky servis Bosch

Stroj neni tésny Netésnici ¢erpadlo

Obratte se na mistni zakaznicky servis Bosch

Nedavkuje se zadny

Nastavitelnd tryska nastavena na vysoky tlak

Trysku nastavte na nizky tlak

Cistici prostredek Pilis husty istici prostredek

Rozred'te vodou

Usazeniny nebo ucpani v okruhu ¢isticiho

Vyplachnéte ¢istou vodou a odstranite ucpani.

prostredku Pokud problém nadale pretrvava, obratte se na
Va3 zakaznicky servis Bosch.
'Jdriba aservis Zafizeni vypnéte, vytahnéte sitovou zastrcku a pro

» Pred vSemi pracemi na zafizeni odpojte vodovodni
pripojku.

» Pred vSemi pracemi ¢isténi a idrzby a pred vyménou
prisluSenstvi stroj vypnéte. Vytahnéte zastrcku, jestlize
bude stroj provozovan se sitovym napétim.

» Opravy smi provadét pouze autorizovany servis Bosch.

Upozornéni: Nasledujici tidrzbové prace provadéjte

pravidelné, aby bylo zaru¢eno dlouhé a spolehlivé pouZzivani.

Pravidelné kontrolujte stroj na zjevné zavady, jako je volné
upevnéni a opotiebované nebo poskozené dily konstrukce.
Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranna dstroji neposkozena
a spravné namontovana. Pred pouzitim provedte pripadné
nutnou Udrzbu a opravy. Pro zabranéni bezpecnostnim
rizikim smi byt vyména sitového kabelu provedena pouze
firmou Bosch nebo autorizovanym servisem Bosch.
Doporucujeme nechat provést na vyrobku kazdych 200
provoznich hodin Gdrzbu v autorizovaném servisnim
stredisku Bosch.

Jednou za tyden pravidelné Cistéte filtr. Vapenné usazeniny
Ize rychleji odstranit pomoci octa. K tomu vlozte filtr na 30
minut do octa (viz obrazky 11a12).

Vycistéte trysku.

Po pouziti/uskladnéni

Odpojte hadici z vodovodniho kohoutu.

Odstrante ze stfikaci pistole kopi.

Nasméruite stfikaci pistoli smérem dolli a vysokotlaky Cisti¢
zapnéte.

Stisknéte spoust a cely systém vyprazdnéte.

uskladnéni jej dobre ulozte.

VAROVANI: Vysokotlaky ¢isti¢ nenechte béZet na sucho
déle nez 25 sekund

Vysokotlaky Cisti¢ uskladnéte na suchém misté.

VAROVANI: Poskozeni mrazem jsou ze zaruky vyloucena.
Voda zbyla ve vysokotlakém Cistici pri teplotach pod 0 °C
zmrzne a poskodi ¢erpadlo. V oblastech s teplotami pod 4 °C
se musi vysokotlaky Cisti¢ po poslednim pouziti pred
chladnym ro¢nim obdobim vyprazdnit.

Ochrana zZivotniho prostredi

Chemikalie zatézujici Zivotni prostfedi nesméji proniknout
do ptidy, do spodnich vod, do rybnikii, vodnich tok( atd.
Pii pouzivani Cisticich prostiedki presné dodrzte iidaje na
obalu a predepsanou koncentraci.

Pfi ¢isténi motorovych vozidel dbejte mistnich predpist:
Musi se zabranit, aby ostfikany olej vnikl do spodnich vod.
Suroviny recyklujte namisto odstranovani odpadu.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi
ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisti najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Vyrobky, pfislusenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

E Nevyhazujte vyrobky do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvli pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostato¢né dodrziavanie bezpe¢nostnych
predpisov a pokynov moze mat za nasledok zasah elektric-
kym pradom, poZiar, alebo sposobit vaZne poranenia.

Vysvetlenie obrazkovych symholov

C VSeobecné upozornenie na nebezpecenstvo

Nikdy nesmerujte vodny Iuc na ludi, zvierata,
na pristroj alebo na elektrické suciastky.
Pozor: Vysokotlakovy vodny 1G¢ moze byt
nebezpecny, ked sa pouZije zneuzijlicim spésobom.

Slovencina| 125

Zodpovedajlico platnym predpisom sa toto za-
riadenie nesmie pripojit na sief pitnej vody bez
systémového oddelenia od systému. Pouzivaj-
te systémovy oddelovac zodpovedajlci pred-
pisulEC 61770 typ BA.
Voda, ktora pretecie cez systémovy oddelovac, uz nie je pit-
nou vodou.

ol ool GHP 5-13C
alala Ochranny vypina¢ elektrického napajania by
O O o mal byt >16 A a minimalne typu C.

Hodnota pripojenia na elektricku siet

GHP 5-13C 3600J100..
Vyrobok je uréeny na pouzivanie s pripojenim na zdroj

52 Prudu >100 A na kazdu fazu a s menovitym napatim

230V.

Impedancia siete

Hodnoty siefove]j impedancie st uvedené v technickych tda-

joch

Bezpecnostné pokyny pre vysokotlakovy Cistic

Precitajte si vietky bezpecnostné pokyny a in-
II Strukcie. Nedostato¢né dodrziavanie bezpec-

nostnych predpisov a pokynov moze mat za
nasledok zasah elektrickym pradom, poZiar,

alebo sposobit vazne poranenia.

Vystrazné a upozornujuce Stitky umiestnené na VaSom nara-

di poskytuju dolezité informacie pre bezpe¢né pouzivanie

tohto produktu.

Okrem upozorneni, ozndmeni a pokynov v ndvode na pouzi-

tie musite dodrZiavat véeobecné bezpecnostné predpisy
a predpisy ochrany pred drazmi.

Elektrické pripojenie

» Napitie zdroja pridu sa musi zhodovat s Gidajmi na typo-
vom Stitku nabijacky.

» Odpordcame pripajat tento vyrobok len na taku elektrick
zasuvku, ktord je vybavena ochrannym spina¢om pri
poruchovych priadoch s hodnotou 30 mA.

G888 GHP 5-13C
slala Ochranny vypinac elektrického napdjania by
o o o mal byt >16 A a minimélne typu C.

» Instalaciu elektrického napajania musi vykonat kvalifi-
kovany elektrikar a musi zodpovedat norme
IEC 60364-1.

» Ked je poskodeny pripojny kabel alebo je poskodena
siefova zastrcka, treba opravu nechat vykonat v autorizo-
vanom servisnom stredisku spolocnosti Bosch.

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky aj vtedy, ked nechavate
pristroj bez dozoru hoci len kratky ¢as.

» Nikdy sa nedotykajte zastrcky sietovej $ntiry mokrymi ru-
kami.

» Nevytahujte zastrcku privodnej $niry zo zasuvky pocas
prace s naradim.

» Neprechadzajte po privodnej $nire ani po prediZovacej
Snlre motorovym vozidlom, nestlacajte ich nadmieru, ani

Bosch Power Tools
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ich netahajte, pretoze by sa mohli poskodit. Chrante
siefovti $ndru pred hordcavou, olejom a ostrymi hranami.

» Nepouzivajte tento produkt vtedy, ked je posSkodena
sietova $ntra alebo niektoré dolezité suciastky ako napr.
vysokotlakova hadica, striekacia pistol alebo ochranné ¢i
bezpec€nostné prvky.

Pozor: PredlZovacie kable v rozpore s predpis-

& mi mbzu byt nebezpeéné. Pri pouziti predlzo-

vacieho kabla musia byt zastrcka a spojka vo
vodotesnom vyhotoveni a musia byt vhodné na pouZitie v ex-
teriéri, resp. vonku.

Pri pouziti predlZovacieho kabla musi mat predlZovaci kabel

nasledujlce Specifikacie:

- 2,5mm?, max. dizka 25 m

» Oznamenie: Ked pouzivate predlZovaci kabel, ho musite
v stilade s predpismi uzemnit a cez zastrcku spojit s uzem-
fovacim kablom vasho elektrického napajania.

» Pripojky (zastrcky a zasuvky) by ste mali udrziavat
v suchu a nemali by leZat na zemi.

» Vysokotlakovy Cisti¢ nepouzivajte v blizkosti inych 0sob, s
vynimkou pripadu, Ze tiez pouZivajl potrebné osobné
ochranné pomacky.

» Pripraci vzdy pouzivajte osobné ochranné pomdcky, na-
pr. ochranné okuliare, dychaciu masku a pod. ako
ochranu pred ostrekujicou vodou, drobnymi ¢iastockami
a aerosolmi. Nevdychuijte aerosoly, ked sa Cerpa voda z

externého zdroja, voda by mohla obsahovat choroboplod-

né latky.

Vodovodna pripojka

» Dodrziavajte predpisy prevadzkovatela Vasej vodovodne;j
siete.

» Skrutkové spojenia vietkych hadicovych pripojok musia
byt tesné.

» Pouzivajte len zosilnend hadicu s priemerom 12,7 mm
(1/2").

» Nikdy nepripdjajte tento pristroj na vodovodné potrubie
bez spatného ventilu. Voda, ktord pretecie spatnym venti-
lom, sa uZ viac nepovazuije za pitnt vodu.

» Vysokotlakova hadica nesmie byt poskodena (hrozi
nebezpecenstvo roztrhnutia). Poskodent vysokotlakovi
hadicu je potrebné neodkladne vymenit za novd. Mozno
pouzivat vylu¢ne hadice a spojovacie prvky, ktoré odpo-
rica vyrobca.

» Vysokotlakové hadice, armatry a spojky st velmi dolezi-
té pre bezpecnost tohto produktu. Pouzivajte len také vy-
sokotlakoveé hadice, armatury a spojky, ktoré odporucal
vyrobca.

» Navodovodnej pripojke sa smie pouZit len ¢ista alebo fil-
trovand voda.

Pouzivanie
» Pri pouZivani vysokotlakovych Cisticov sa mozu vytvarat
aerosoly. Vdychovanie aerosolov poskodzuje zdravie.

» Zaclonené dyzy mozu Ucinok aerosolov znizit. Ak je to nut-

né, pouzivajte vhodné ochranné prostriedky (PSA) proti

>

>

>

>

>
>

>

>

>

ostrekujlicej vode, napr. ochranné okuliare, ochrannt dy-
chaciu masku a pod., aby ste sa chranili pred pevnymi
Ciastockami a aerosolmi, ktoré sa mozu odrazit od niekto-
rych predmetov.

Vysoky tlak moze niektoré predmety vymrstit naspat. Ak
je to nutné, pouzivajte vhodné osobné ochranné pros-
triedky, napriklad ochranné okuliare.

Pred pouzitim treba vzdy prekontrolovat, aky je stav pri-
stroja a prislusenstva a skontrolovat ich prevadzkovi bez-
pecnost. Ak tento stav nie je bezchybny, pristroj sa ne-
smie pouzivat.

Vyrobok pouzivajte iba v pracovnej pozicii vyobrazenej na
obrazkoch M1 alebo N2.

Vsetky stciastky v pracovnom priestore pristroja, ktoré
st pod napatim, musia byt chranené proti ostrekujicej
vode.

Vodny l4¢ vychadzajuci z dyzy vytvara spatny raz strieka-
cej pistole. Striekaciu pistol preto drzte oboma rukami.
Vodny la¢ nesmerujte ani samotny vysokotlakovy Cistic.

Nesmerujte vodny IU¢ na seba ani na iné osoby s cielom
vycistenia odevu alebo obuvi.

Spust striekacej pistole sa nesmie do¢asne ani natrvalo
zafixovat v polohe ,ON (ZAP)“.

Kovové sticiastky mozu byt po dlh$om pouzivani velmi
hortce. V pripade potreby pouzivajte ochranné pracovné
rukavice.

S vysokotlakovym ¢isti¢om nikdy nepracujte za zlého po-
Casia; predovsetkym pri hroziacej burke.

Pri pouzivani pristroja v nebezpec¢nom prostredi (napr. na
benzinovych ¢erpadlach) treba dodrziavat prislu$né bez-
pecnostné opatrenia. Pouzivanie v priestoroch s hrozbou
vybuchu je zakazané.

Neopracuvajte povrchy, ktoré obsahujui azbest alebo iné
zdraviu Skodlivé substancie.

Aby ste vysokotlakovym li¢om vody neposkodili
pneumatiky vozidla/ventily, Cistite ich len zo vzdialenosti
minimalne 30 cm. Prvym priznakom poskodenia je sfar-
benie pneumatiky. Poskodené pneumatiky motorového
vozidla a poskodené ventily s Zivotu nebezpecné.
Pristrojom sa nesmu nasavat Ziadne kvapaliny, ktoré ob-
sahujti rozpustadla, nezriedené kyseliny, acetdn alebo
rozpustadla vratane benzinu, riedidiel farieb a vykurova-
cieho oleja, pretoze rozstrekovana hmla je vysoko zapal-
na, vybusna a jedovata.

Odvzdusiovanie vysokotlakového Cistica a hadic
Upozornenie: Vysokotlakovy Cisti¢ odvzdu$nite po kazdom
pripojeni na zdroj vody v nasledovnych krokoch:

Sietovy vypinac nechajte v polohe VYP (0).

Zo striekacej piStole demontujte trubicu.

Len Co stlacite spust, zacne zo striekacej pistole pocutel-
ne unikat vzduch a voda. Drzte spust v stlacenej polohe,
kym voda rovnomerne vyteka. Uvolnite spust.

Namontujte trubicu.
Vysokotlakovy Cisti¢ zapnite na siefovom vypinaci.

F 016194 697(19.06.2024)
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- Stlacte blokovacie tlacidlo zapinania a potom spust
striekacej pistole.

Obsluha

» Obsluhujica osoba smie pouzivat vyrobok len v sdlade s
jeho urcenim. Berte vzdy do Uvahy aj konkrétne miestne
podmienky. Pri praci si dobre v$imajte iné osoby, predov-
Setkym deti.

» Tento pristroj smu obsluhovat vylu¢ne iba osoby, ktoré
boli poucené o manipuldcii s nim alebo také osoby, ktoré
sa mozu preukazat, ze tento pristroj vedia obsluhovat.
Pristroj nesmu obsluhovat deti ani nedospela mladez.

» Nedovolte produkt pouzivat defom, osobam s obmedze-
nymi fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi schopnos-
tami alebo s nedostato¢nymi skdsenostami a/alebo
nedostato¢nymi vedomostami ani osobam, ktoré nie s
dostatocne oboznamené s pouzivanim tohto naradia.
Narodné predpisy mozu pripadne obmedzovat vek pouzi-
vatela.

» Davajte pozor na deti, aby ste vylicili moZnost, Ze sa bu-
di s tymto naradim hrat.

» Ked je pristroj zapnuty, nesmie sa v Ziadnom pripade
nechavat bez dozoru.

» Lac vody, ktory vychadza z vysokotlakovej dyzy, vytvara
spatny naraz. Preto je potrebné, aby ste drzali striekaciu
pistol a striekaci hrot pevne oboma rukami.

» Nikdy nepouzivajte rotacnt dyzu ani bodovy IG¢ na Eiste-
nie motorovych vozidiel.

Transport
» Pred transportom pristroj vypnite a zabezpecte.

Prislusenstvo a nahradné sticiastky

» Mozno pouzivat len také prislusenstvo a také nahradné
stciastky, ktoré boli schvalené vyrobcom pristroja. Origi-
nalne prislusenstvo a originalne nahradné suciastky za-
bezpecuju bezporuchovl prevadzku pristroja.

Symboly

Nasledujtice symboly su pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi délezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude poméhat pristroj lepsie a bezpeénejsie
pouzivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smer pohybu
|

ﬁ Smer reakcie
] Hmotnost

I Zap

o v
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Symbol Vyznam
Lo Nizky tlak
Hi Vysoky tlak

Prislusenstvo

Opis produktu a vykonu
upozornenia. Nedostatocné dodrZiavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat
alebo sposobit vazne poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-

|| Precitajte si vsetky bezpecnostné pokyny a
za nasledok zasah elektrickym pridom, poZziar,
vanie.

Pouzitie v stilade s ur¢enim

Tento vyrobok je navrhnuty pre zvy$ené poziadavky v reme-
selnom a komer¢nom sektore, ked'sa pouZivaju spravne
diely prislusenstva a Cistiace prostriedky.

PouZitie v stlade s urcenim sa vztahuje na teplotu okolia
medzi 0°Ca 40°C.

Vyobrazené komponenty (pozri obrazky A1-A2)
(1) Spuast
(2) Blokovanie zapnutia spuste (Vyp)
(3) Striekacia pistol
(4) Skrutkovacia spojka rozprasovacej trubice
(5) RozpraSovacia trubica z uslachtilej ocele
(6) Dyza
(7) Pripojka vysokotlakovej hadice (striekacia pistol)
(8) Rukovat
(9) Drziak privodnej $niry
(10) Mierka oleja (GHP 5-13 C)
Veko naolej (GHP 8-15 XD)
(11) Nastavenie tlaku

(12) Pripojné hrdlo pre vysokotlakovu hadicu
(GHP 5-13C)

(13) Pripojka vody

(14) Manometer

(15) Sietovy vypinac
(16) Vysokotlakova hadica

(17) Prepravné kolieska
(GHP 8-15 XD)

(18) Skrutka na davkovanie Cistiaceho prostriedku
(GHP 8-15 XD)

(19) Nadrzka na Cistiaci prostriedok
(GHP 8-15 XD)

(20) Gumena patka

(21) Drziak rozprasovacej trubice dole
(GHP 8-15 XD)
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(22) Odkladacie miesto (27) Nasavacia hadica ¢istiaceho prostriedku
(23) Kruka bubna na hadicu (GHP5-13C)
(GHP 8-15XD) Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do roz-
(24) Bubon na hadicu sahu dodavky vyrobku. Kompletné prislusenstvo najdete
(GHP 8-15 XD) v nasSom programe prislusenstva.
Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa

25) Pridavna rukovat i e - . ;
(25) (éhsvé]i;ux%\;a nanosenie vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-

to Navodu na pouZivanie.

(26) Drziak rozprasovacej trubice hore
(GHP 8-15XD)

Technické udaje

Vysokotlakovy Cistic¢ GHP 5-13C GHP 8-15 XD
Vecné Cislo 3600J100.. 3600J103..
Menovity prikon kw 2,3 4,0
Teplota na pritoku max. C 50 50
Mnozstvo vody na pritoku min. |/min 8,3 12,6
Menovity tlak MPa 13 15
Maximalny pracovny tlak MPa 14 16
Prietok I/h 450 750
Maximalny vstupny tlak MPa 1 1
Sila spatného razu trubice pri maximal- N 22,11 33,24
nom tlaku

Izola¢na trieda motora Trieda F Trieda F
Trieda ochrany motora IPX5 IPX5
Nadrzka na Cistiaci prostriedok - |
Funkcia Autostop ° °
Impedancia siete Q 0,358 °
Hmotnost podla EPTA-Procedure kg 20,0 46,9
01:2014

Trieda ochrany /1 /1
Sériové Cislo Pozri sériové Cislo na vysokotlakovom Cistici (na typovom stitku)

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 240 V. V pripadoch, ked ma napatie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré su
$pecifické pre niektord krajinu, sa mozu tieto idaje odliSovat.

Procesy zapinania sposobuiju kratkodobé poklesy napétia. Za nepriaznivych okolnosti v elektrickej sieti sa to moze negativne
odrazit na ¢innosti inych spotrebicov. Ak je impedancia siete mensia ako hore uvedené hodnoty, poruchy st malo pravdepo-
dobné. V pripade pochybnosti sa laskavo obratte na svojho dodéavatela elektrického pradu.

Informacie o hluénosti/vibraciach

3600J100.. 3600J103..
Hodnoty emisii hluku zistované podla normy EN 60335-2-79
Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
- Hladina akustického tlaku dB(A) 81,8 85,5
- Nepresnost merania K dB =3,0 =3,0

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii ah (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podla normy EN 60335-2-79

- Hodnota emisie vibracii a, m/s’ =3,12 =4,91
- NeistotaK m/s’ =1,5 =1,5
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Montaz a prevadzka

Zobrazenie/ciel ¢innosti Obrazok Strana
Zobrazené komponenty Al 3
(GHP5-13C)

Zobrazené komponenty A2 4
(GHP 8-15XD)

Rozsah dodavky B 5
(GHP 5-13C, GHP 8-15XD)

Montdz rukovéte C 6
(GHP 8-15XD)

MontdZ hadice D 6
(GHP 8-15 XD)

Pouzitie mierky oleja na od- E1 7
vzdusnenie

(GHP 5-13C)

Pouzitie veko na olej na pre- E2 7
vzdusnenie

(GHP 8-15 XD)

PInenie nadrzky na Cistiaci F 8
prostriedok

(GHP 8-15XD)

Pripojenie nadrzky na cistiaci G 8
prostriedok

(GHP 5-13C)

Pripojka vody H1-H2 9
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Cistenie filtra -2 10
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Pripojenie vysokotlakovej hadi- J1-J2 11
ce a trubice na striekaciu pistol

(GHP 5-13C, GHP 8-15 XD)

Nastavenie tlaku vody K1-K2 12
(GHP 5-13C, GHP 8-15 XD)

Nastavenie tlaku pridu dyzy L 13
Zapnutie/vypnutie M1 -M2 14
(GHP 5-13C)

Zapnutie/vypnutie N1-N2 15
(GHP 8-15XD)

Vycistenie dyzy 0 16
Pracovny pokyn P 16
(GHP5-13C)

Prislusenstvo Q 17

Pokyny na pouzivanie

Pracovné pokyny pre pouZzitie Cistiacich

prostriedkov

» Pouzivajte iba Cistiace prostriedky, ktoré st $pecialne
vhodné pre vysokotlakové Cistice.

» Cistiace prostriedky sa nesmui pouzivat nezriedené. Tieto
produkty st bezpecné, pokial neobsahujt Ziadne kyseli-
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ny, lahy ani latky ohrozujlce Zivotné prostredie. Odporu-
¢ame Vam, aby ste Cistiace prostriedky skladovali tak,
aby k nim nemali pristup deti. Pri kontakte Cistiacich pros-
triedkov s o¢ami si oci ihned dokladne vyplachnite vodou,
v pripade prehltnutia okamZite vyhladajte lekara.

Pri pouziti Cistiaceho prostriedku:

- GHP 5-13 C: Vytiahnite nasavaciu hadicu zo zadnej
strany pristroja a strcte ju do flase s Cistiacim prostried-
kom (nie je stcastou rozsahu dodavky).

- GHP 8-15 XD: Do nadrzky naplrite Cistiaci prostriedok
(nie je obsiahnuty v rozsahu dodavky).

- Vytlacte dyzu (= nizky tlak).

- Stlacte spust. Po kratko Case za¢ne z dyzy vychadzat pe-
na.

- GHP 8-15 XD: Mnozstvo Cistiaceho prostriedku nastavte
na oto¢nom gombiku na nadrzke na Cistiaci prostriedok.

- Dyzu otacajte, aby ste nastavili prad.

Z ekologickych dévodov odportcame Setrné pouZivanie Cis-

tiacich prostriedkov. Dodrzte upozornenia k riedeniu uve-

dené na etikete Cistiaceho prostriedku.

Odporucana metdda Cistenia

Krok 1: Namontujte dyzu s plochym pridom a odstrate fiou
hrubé necistoty.

Krok 2: Dyzu nastavte na rezim s nizkym tlakom na davkova-
nie Cistiaceho prostriedku.

Krok 3: Oplachnite uvolnent necistotu a Cistiaci prostriedok
pomocou dyzy s plochym pridom.

Oznamenie: Zacinajte pri Cisteni zvislych ploch Cistiacim
prostriedkom dole a pomaly sa prepracujte smerom nahor.
Pri oplachovani plochy postupuijte zhora smerom dole.

Mierka oleja (GHP 5-13 C) a veko na olej (GHP
8-15XD)

Vysokotlakovy Cisti¢ sa pre prepravu dodava s uzaverom na
olej a pre prevadzku s mierkou oleja (GHP 5-13 C) alebo ve-
kom na olej (GHP 8-15 XD).

Pouzivanie na alternativnych miestach s vodou

Tento vysokotlakovy Cisti¢ je samonasavaci a umozfuje na-
savanie vody z nadrzi, nadob, zasobnikov alebo z prirodnych
zdrojov. Je DOLEZITE, aby bol filter Bosch na vstupe vody
vycisteny a vloZeny, a aby bola nasavana iba ista voda.

Otvorené nadrze/zasobniky a prirodné vodné
zdroje

PouZite samonasavacie prislusenstvo. (pozri obrazok Q -

F 016800 335)

Pomocou tohto prislusenstva moze vysokotlakovy Cisti¢ na-
savat vodu do vysky 0,5 m nad hladinu vody. To méze trvat
priblizne 15 sekund.

Ponorte 3 m hadicu celkom do vody, aby ste z nej vytlacili
vzduch. Pripojte 3 m hadicu na vysokotlakovy ¢isti¢ a po-
starajte sa o to, aby nasavacie sito zostalo ponorené vo
vode.
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Nechajte bezat vysokotlakovy Cisti¢ s demontovanou strieka-
cou pistolou, az kym bude voda vytekat z vysokotlakovej ha-
dice rovnomerne. Ked ani po 25 sekundach voda nevyteka,
vypnite vypinac a skontrolujte vSetky pripojky. Ked voda te-
Cie, vysokotlakovy Cisti¢ vypnite a pripojte striekaciu pistol a
rozprasovaciu rarku, aby ste mohli pracovat.

Je doleZité, aby mala hadica i spojky dobru kvalitu, spoje boli
tesné a tesnenia neposkodené a presne vlozené. Netesné
spoje mozu znemoznit nasavanie.

Hladanie porich

Priznaky
Motor sa nerozbehne

Mozna pri¢ina
Zastrcka nie je pripojena do zasuvky

Nadrz na vodu s vypiistacim ventilom

Ked'sa ma vysokotlakovy Cisti¢ pripojit na nadrz s vhodnym
vypustacim ventilom, treba najprv pripojit na ventil hadicu
na vodu (nie je sticastou zakladnej vybavy). Otvorte ventil,
aby ste z hadice vypudili vetok vzduch a potom ju pripojte k
vysokotlakovému cisticu.

Naprava
Zasunte zastrcku do zasuvky

Porucha v zasuvke

Pouzite int zasuvku

Zareagoval ochranny vypinac/prepalena poistka

Prepnite ochranny vypina¢ spat alebo vymerte
poistku a/alebo pripojte zariadenie do iného
elektrického obvodu s vy§Sou spotrebou ampérov

Poskodeny predlzovaci kabel

Urobte pokus bez predlZovacieho kabla

Motorovy isti¢ sa inicioval

Nechajte motor 15 min. vychladnit

Zamrznuté

Nechajte ¢erpadlo, vodovodnu hadicu alebo pri-
sluSenstvo rozmrazit

Motor zastavuje/za-
stavil

Zareagoval ochranny vypinac¢/prepalena poistka

Prepnite ochranny vypinac spét alebo vymerte
poistku a/alebo pripojte zariadenie do iného
elektrického obvodu s vy$Sou spotrebou ampérov

Nespravne sietové napatie

Skontrolujte siefové napatie. Musi zodpovedat
lidajom na typovom Stitku

Motorovy isti¢ sa inicioval

Nechajte motor 15 min. vychladnut

Zareagoval ochranny
vypina¢

Prili$ slaby ochranny vypinac¢

Pripojte zariadenie do iného elektrického obvodu,
v ktorom je mozna vyssia spotreba pridu

Motor bezi, ale k dis-
pozicii nie je Ziaden
tlak

Dyza je Ciastocne upchata

Dyzu vycistite dodanym kolikom

Motor je pocut, ale
Ziadna funkcia

Napatie siete je nedostatocné

Prekontrolujte, Ci siefové napatie zodpoveda tida-
jom na typovom §titku.

Prili$ nizke napatie spésobené pouzitim predizo-
vacieho kabla

Skontrolujte, Cie je predlZovaci kabel vhodny

Zariadenie nebolo dlhsi ¢as pouzivané

Obratte sa na autorizovany servis pre zakaznikov
spolo¢nosti Bosch

Problémy s funkciou Autostop

Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch

Pulzujuci tlak

Vo vodovodnej hadici alebo v cerpadle je vzduch

Vysokotlakovy Cisti¢ nechajte bezat s otvorenou
striekacou pistolou, otvorenym vodovodnym
kohutikom a s dyzou nastavenou na nizky tlak,
kym sa dosiahne rovnomerny pracovny tlak

Napajanie vodou nie je korektné

Prekontrolujte, ¢i vodovodna pripojka zodpoveda
hodnotam uvedenym v technickych tidajoch. Naj-
mensie hadice, aké sa smu pouzivat, musia mat
priemer 1/2" alebo @ 13 mm

Vodny filter je upchaty

Vycistite vodny filter

Vodovodna hadica je stlacena alebo prelomena

Vodovodnu hadicu poloZte rovno

F 016194 697(19.06.2024)
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Mozna pri¢ina
Vysokotlakova hadica je prili§ diha

Priznaky
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Naprava

Odstrarite predizenie vysokotlakovej hadice, max.
dlzka vodovodnej hadice je 7 m

Tlak je rovnomerny, ale Dyza je opotrebovana

Dyzu vymente

prilisnizky " opotrebovany ventil tart/stop Spust 5 stlaéte rychlo niekolkokrat za sebou

Upozornenie: UrCité

prislusenstvo sposobu-

je nizky tlak

Motor bezi, ale tlak je ~ Voda nie je pripojena Pripojte privod vody

obmedzeny, alebosa  Fijer je upchaty Vycistite filter

pracovny tlak nevytvo- —— . PSS

Tl Dyza je upchata Vycistenie dyzy

Vysokotlakovy Cisti¢ sa Cerpadlo alebo striekacia pistol st netesné Obratte sa na miestny servis pre zakazni-

spusta sam od seba kov Bosch

Zariadenie je netesné  Cerpadlo je netesné Obratte sa na miestny servis pre zakazni-
kov Bosch

Nevydava sa Ziadny

Nastavitelna dyza v nastaveni na vysoky tlak

Dyzu nastavte na nizky tlak

Cistiaci prostriedok  (istiaci prostriedok je prili§ husty

Zried'te ho vodou

Usadeniny alebo upchatia v okruhu istiaceho

Okruh vyplachnite Cistou vodou a odstrante

prostriedku upchatia. Ak problém nadalej pretrvava, obratte
sa navas servis pre zakaznikov Bosch.
'Jdriba aservis Striekaciu pistol nasmerujte smerom dole a vysokotlakovy

» Pred akymikolvek pracami na pristroji odpojte pripojku
vody.

» Pred kazdym Cistenim vyrobku alebo jeho udrzbou, ako aj
pred vymenou prislusenstva pristroj vypnite. Ked'je pri-
stroj napajany z elektrickej siete, vytiahnite zastréku zo
zasuvky.

» Opravy pristroja smu vykonavat len autorizované servisné
opravovne vyrobkov Bosch.

Upozornenie: Pravidelne vykonavajte nasledujtice tidrzbové

prace, aby ste zabezpecili jeho dlhodobé a spolahlivé pouzi-

vanie.

Naradie pravidelne kontrolujte, ¢i nema viditelné poruchy,

ako napr. uvolnené spoje, alebo opotrebované pripadne po-

Skodené suciastky.

Skontrolujte, ¢i si nepoSkodené a spravne namontované

kryty a ochranné zariadenia. Pred pouZitim vykonajte pripad-

ne potrebnd Gdrzbu alebo opravu. Aby sa pri vymene sieto-
vého kabla zabranilo bezpeénostnym rizikam, smie sa tato
vykonavat iba prostrednictvom spolo¢nosti Bosch alebo au-
torizovaného servisu pre zakaznikov Bosch.

Na vyrobku odporti¢came nechat vykonat tidrzbu kazdych
200 prevadzkovych hodin prostrednictvom autorizovaného
servisného centra Bosch.

Filtre Cistite pravidelne, jedenkrat tyzdenne. Pomocou octu
odstranite usadeniny vodného kamena rychlejsie. Na tento
Ucel vlozte filtre na 30 mindt do octu (pozri obrazky 11a12).
Vycistite dyzu.

Po pouziti/uskladneni

Odpojte hadicu od vodovodného kohtika.
Zo striekacej pistole demontujte trubicu.

Cistic zapnite.

Stlacte spust a vyprazdnite cely systém.

Pristroj vypnite, vytiahnite sietovi zastrcku a pristroj
uschovajte.

VAROVANIE: Vysokotlakovy Cisti¢ nenechavajte bezat nasu-
cho dlhsie ako 25 sekund.

Vysokotlakovy ¢isti¢ skladujte na suchom mieste.
VAROVANIE: Na poskodenie mrazom sa zaruka nevztahuje.
Voda, ktora zostala vo vysokotlakovom Eistici, pri teplote
pod 0 °C zamrzne a poskodi ¢erpadlo. V prostredi s teplota-
mi pod 4 °C treba vysokotlakovy Cisti¢ po poslednom pouziti
pred studenym roénym obdobim tplne vyprazdnit.

Ochrana Zivotného prostredia

Chemikalie, ktoré zatazuju Zivotné prostredie, sa nesmu do-
stat do pody ani do spodnej vody, do rybnikov, do riek a
pod.

V pripade pouZitia Cistiacich prostriedkov presne dodrziavaj-
te Uidaje uvedené na obale a predpisané riedenie.

Pri cisteni motorovych vozidiel dodrziavajte miestne predpi-
sy: Treba zabranit tomu, aby sa ostriekany olej dostal do
spodnej vody. Recyklacia surovin namiesto odstrafiovania
odpadov.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo
ohladom pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com
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V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Vyrobky, prislu$enstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

E Neodhadzujte néradie do komunalneho odpa-
du!

Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok skodlivy vplyv na zZivotné prostredie a ludské zdravie.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyel-
meztetést és el6irast. A biztonsagi eldirdsok és utasitasok
betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiizhoz és/vagy su-
lyos sériilésekhez vezethet.

A szimboélumok magyarazata
Altalanos tajékoztatd a veszélyekrol.

Sohase iranyitsa a vizsugarat emberekre, alla-
tokra, magara a késziilékre, vagy mas elektro-
mos alkatrészekre.

Figyelem: A nagynyomasui sugar veszélyes lehet, ha azt nem
arendeltetésének megfeleléen hasznaljak.

Aberendezést az érvényes eldirasoknak meg-
feleléen sohasem szabad egy rendszerlevalasz-
t6 nélkiil az ivéviz halézatra csatlakoztatni.
Hasznaljon az IEC 61770 eldirasainak megfele-
|6 BA tipusu rendszerlevalasztot.
Az aviz, amely keresztiilfolyik a rendszerlevalaszton, mar
nem ivoviz.
ol ool

GHP 5-13C

Az dramellatas véddkapcsoldjanak > 16 A mel-
lett legalabb C-tipustinak kell lennie.
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Aramfelvétel

GHP 5-13C 3600J100..
Atermékek egy fazisonként >100 A aramfelvételre

“oax Méretezett, 230 V névleges fesziiltségli aramellatas-

hoz vald csatlakozasra szolgalnak.

Halozati impedancia

A hélézati impedancia értékei a Miiszaki Adatoknal vannak

megadva.

Biztonsagi utmutaté a nagynyomasu tisztitok
szamara
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést
Illl és eldirast. A biztonsagi el6irasok és utasitasok
betartasanak elmulasztasa aramitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.
Akésziilékre felszerelt figyelmeztetd és tajékoztato tablak a

veszélymentes lizemhez sziikséges fontos tajékoztatasokat
tartalmaznak.

AKezelési Utmutatoban talalhaté szabalyok mellett az altald-
nos biztonsagi és balesetelharitasi eléirasokat is be kell tar-
tani.

Aramcsatlakozas
» Az aramforras fesziiltségének meg kell egyeznie a termék
tipustablajan talalhato adatokkal.

» Célszer(i a terméket csak olyan dugaszoldaljzathoz csatla-
koztatni, amely fel van szerelve egy 30 mA hibadram vé-

dékapcsoldval.
ol ool GHP 5-13C
sla|a Az aramellatas védékapcsoldjanak > 16 A mel-
o B ©f lett legalabb C-tipustnak kell lennie.

» Az aramellatast csak egy megfelelGen képzett villanysze-
reld szerelheti be, és annak meg kell felelnie az IEC
60364-1 kovetelményeinek.

» Haa csatlakozo kabel vagy a haldzati csatlakoz6 dugd
megsériilt, azt egy erre feljogositott Bosch vevészolgdlat-
tal javittassa meg.

» Akkor is hizza ki a csatlakozé dugét a dugaszoldaljzatbol,
ha a berendezést akdr csak révid ideig feligyelet nélkil
hagyja.

» Sohase fogja meg nedves kézzel a haldzati csatlakozd du-
got.

» Ne hizza ki a hal6zati csatlakozd dugét, mikozben a ké-
sziilékkel dolgozik.
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» Ne menjen keresztiil jdarmivel a haldzati csatlakoz6 veze-
téken vagy a hosszabbito kabelen, ne préselje 6ssze és ne
hlizza meg erdsen azt, mert megrongalodhat. A kabelt 6v-
jameg az éles peremektdl, magas hémérséklettol és olaj-
tol.

» Ne haszndlja a késziiléket, ha a halézati tapvezeték vagy
fontos alkatrészek, mint a magas nyomasu téml6, a szoro-
pisztoly vagy a biztonsagi berendezések megrongalddtak.

Figyelem: A nem eldirasszer( hosszabbitd ka-

& belek veszélyesek lehetnek. Egy hosszabbitd

kabel alkalmazasa esetén csak vizhatlan kivite-

|G csatlakoz6 dugot és csatlakozast szabad hasznalni és a

hosszabbit6 kabelnek alkalmasnak kell lennie a szabadban

valo hasznalatra.

Egy hosszabbito kabel alkalmazéasa esetén, a kabelnek leg-

alabb az alabbi méretekkel kell rendelkeznie:

- 2,5mm?, max. hosszlisag 25 m

» Megjegyzés: Egy hosszabbité kabel alkalmazasa esetén
annak az érvényes rendelkezéseknek megfelelden foldel-
ve kell lennie és dssze kell kdtve lennie az On dramellata-
sanak foldeld kabelével.

» Acsatlakozokat (dugok és hiivelyek) szarazon kell tartani
és azokat nem szabad a foldre fektetni.

» Ne hasznalja a nagynyomasu tisztitot mas személyek ko-
zelében, kivéve, ha azok is személyi védéfelszerelést vi-
selnek.

» Viseljen személyi védéfelszerelést, példaul védészemiive-
get, porvéda alarcot sth. a visszafroccsend viz, a részecs-
kék és/vagy aeroszolok elleni védelemre. Ne [élegezzen
be aeroszolokat, ha a vizet egy kiils6 forrashol szivja fel, a
viz patogén anyagokat tartalmazhat.

Vizcsatlakozas
» Ugyeljen avizszolgaltato vallalat elgirasainak betartasara.

» Ugyeljen arra, hogy valamennyi csatlakozé témld csavar-
kotése tomor legyen.

» Csakegy 12,7 mm (1/2") a&tmér6jd, megerdsitett tomlGt
hasznaljon.

» Aberendezést sohasem szabad visszaram szelep nélkiil
csatlakoztatni az ivovizellatashoz. A visszaram szelepen
keresztiilfolyt viz mar nem tekinthet6 ivoviznek.

» Anagynyomast tomlének nem szabad megrongalédott al-
lapotban lennie (szétrobbanasi veszély). Egy megrongalo-
dott nagynyomast toml6t azonnal ki kell cserélni. Csak a
gyartd altal javasolt tomldket és dsszekottetéseket sza-
bad hasznalni.

» Amagas nyomasu tomldk, szerelvények és csatlakozok a
késziilék biztonsaga szempontjabol igen fontos alkatré-
szek. Csak a gyarto altal javasolt tomléket, szerelvényeket
és csatlakozasokat hasznalja.

» Avizcsatlakozasndl csak tiszta vagy sz(irt vizet szabad
hasznalni.
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Hasznalat

» Amagasnyomasu tisztitok hasznalata soran aeroszolok
keletkezhetnek. Az aeroszolok belélegzése egészségkaro-
sit6 hatasu.

» Letakart flivokak csokkenthetik az aeroszol-hatast. Sziik-
ség esetén viseljen megfeleld személyi véddfelszerelést
(PSA) a froccsend viz elleni védelemre, példaul védé-
szemiiveget, porvédd maszkot, hogy védje magat a viz,
részecskék és aeroszolok ellen, amelyeket a targyak visz-
szaverhetnek.

» Amagas nyomas kovetkeztében targyak visszapattanhat-
nak. Sziikség esetén viseljen megfelelé személyi véddfel-
szerelést, példaul védészemiiveget.

» Ahaszndlat el6tt ellendrizze a berendezés és valamennyi
tartozék elGirasszer(i allapotat és lizembiztonsagat. Ha a
berendezés vagy valamelyik tartozék nincs kifogastalan
allapotban, nem szabad hasznalni.

» Aterméket csak a M1 vagy N2 4bran dbrazolt munkavég-
zési helyzetben hasznalja.

» A munkateriileten minden aram alatt alld résznek froccse-
né viz ellen védett kivitelben kell késziilnie.

» Aflvokabol kilépé vizsugdr a szérdpisztolyban visszaru-
gast okoz. Ezért a szérdpisztolyt mindkét kezével tartsa.

» Sohase iranyitsa a vizsugarat magdra a nagynyomasu tisz-
titora.

» Neiranyitsa a vizsugarat sajat magara, vagy mas szemé-
lyekre, hogy igy tisztitsa meg a ruhdjat vagy cipéjét.

» Aszoropisztoly ravaszat sem ideiglenesen, sem hosszabb
idére sem szabad az ON (BE) helyzetben beékelni.

» Fémalkatrészek hosszabb hasznélat sorén forréva valhat-
nak. Sziikség esetén viseljen védé kesztylit.

» Ne dolgozzon a nagynyomast tisztitéval rossz id6ben, f6-
leg akkor ne, ha vihar késziil.

» Aberendezés veszélyes teriileteken (példaul tolt6 alloma-
sok) valé hasznalata esetén tartsa be a megfelelG bizton-
sagi el6irasokat. A berendezést robbanasveszélyes helyi-
ségekben lizemeltetni tilos.

» Ne munkaljon meg olyan feliileteket, amelyek azbesztet
vagy az egészségre karos mas anyagot tartalmaznak.

» Anagynyomasu vizsugar altal kivaltott megrongalodasok
megel6zésére a gépjarmivek gumiabroncsait és szelepeit
csak legalabb 30 cm tavolsaghdl szabad tisztitani. A meg-
rongalodas elsé jele a gumiabroncsok elszinezédése. A
megrongalodott gumiabroncsok/szelepek életveszélye-
sek.

» Sohase szivjon fel olddszert tartalmazo folyadékokat vagy
higitatlan savakat, acetont és oldoszereket, beleértve a
benzint, festékhigitot és fiitGolajat, mivel ezeknek az
anyagoknak a kddpermete igen gyulékony, robbanékony
és mérgezo.

A nagynyomasti tisztito és a tomlok légtelenitése

Megjegyzés: A vizellatashoz vald minden egyes csatlakozta-
tas utdn a kovetkez6 lépésekben légtelenitse a nagynyomasu
tisztitot:
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Engedije el a halozati kapcsoldt, ugy hogy az a Kl (0) helyzet-

be alljon.

Tavolitsa el a landzsat a szoropisztolyrol.

- Mihelyt megnyomija a ravaszt, a szordpisztolybol jol hall-
hatoan levegd és viz [ép ki. Tartsa benyomva a ravaszt,
amig a szordpisztolybol mar csak viz és mar csak egyenle-
tesen Iép ki. Engedje el a ravaszt.

- Szerelje fel alandzsat.

- Kapcsolja be a haldzati kapcsoldval a nagynyomasd tiszti-
tot.

- Oldja ki a bekapcsolas reteszelését és mikodtesse a sz6-
ropisztoly ravaszat.

Kezelés

» Akezelé személy a terméket csak a rendeltetésének meg-
feleléen hasznalhatja. Vegye figyelembe a helyi adottsa-
gokat. Munka kdzben tudatosan ligyeljen a kdzelben lévé
mas személyekre, mindenek el6tt gyerekekre.

» Aberendezést csak olyan személyek hasznalhatjak, akik a
berendezés hasznalataban és kezelésében megfeleld ki-

képzéshen részesiiltek, vagy akik igazolni tudjak, hogy ke-

zelni tudjak a berendezést. A berendezést gyerekek vagy
fiatalkortiak nem Gizemeltethetik.

» Sohase engedje meg, hogy gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességl, illetve kell6 tapaszta-
lattal és/vagy tudassal nem rendelkez6 és/vagy az ezen
utasitasokat nem jol ismerd személyek ezt a terméket
hasznaljak. Az On orszagaban érvényes el6irasok lehet,
hogy korlatozzak a kezelG korat.

» Agyerekeket feliigyelni kell, hogy garantalni lehessen,
hogy a termékkel ne jatsszanak.

» Aberendezést bekapcsolt allapotban sohasem szabad
feliigyelet nélkil hagyni.

» A magas nyomasu fivokabdl kilépd vizsugar visszaloké
hatast hoz létre. Ezért a szérdpisztolyt és a permetezd
lamdzsat mindkét kezével szorosan fogja.

» Sohase hasznalja a forgo fivokat vagy a pontszert suga-
rat gépjarmavek tisztitasara.

Szallitas

» Aszallitas el6tt kapcsolja ki és biztositsa kikapcsolt hely-
zetben a berendezést.

Tartozékok és potalkatrészek

» Aberendezéshez csak a gyarto ltal engedélyezett tarto-
zékokat és potalkatrészeket szabad hasznalni. Az eredeti
tartozékok és eredeti pdtalkatrészek garantaljak a beren-
dezés zavarmentes lizemét.

Jelképes abrak

Az ezt kovet6 jelmagyarazat a Hasznalati Gtmutato elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

/‘ Mozgasirany
I

Areakcid iranya

Tomeg

Be

Ki

Alacsony nyomas
Magas nyomas
Tartozékok

PO ¥

A termék és teljesitmény leirasa
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
II tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-

het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els6 részében
taldlhaté abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt aterméket a kézmiives és a kereskedelmi szektor meg-
novekedett kovetelményeinek kielégitésére tervezték, ha a
helyes tartozékok és tisztitoszerek keriilnek alkalmazasra.
Arendeltetésszer(i hasznalat egy 0 °C és 40 °C kozotti kor-
nyezeti hémérsékletre vonatkozik.

Az abrazolasra keriil6 komponensek (lasd az
A1-A2 abrat)
(1) Ravasz
(2) Ravasz bekapcsolas reteszelés (KI)
(3) Szoropisztoly
(4) Apermetez6 landzsa csavaros csatlakozoja
(5) Rozsdamentes acél permetezé landzsa
(6) Fuvoka
(7) Nagynyomast tomlGcsatlakozd (szoropisztoly)
(8) Fogantyu
(9) Kabeltarto
(10) Olajméré palca (GHP 5-13 C)
Olajfedél (GHP 8-15 XD)
(11) Nyomasbeallitas

(12) Csatlakozdcsonk a nagynyomasti tomlé szamra
(GHP 5-13C)

(13) Vizcsatlakozd
(14) Nyomasméré miszer

F 016194 697(19.06.2024)
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(15) Haldzati kapcsold (24) T6éml6dob

(16) Magasnyomas( tomlé (GHP 8-15XD)

(17) Szallitokerekek (25) Kiegészitd fogantyu
(GHP 8-15XD) (GHP 8-15XD)

(18) Tisztitészer adagold csavar (26) Permetezd landzsa tart6 fent

(GHP 8-15XD) (GHP 8-15XD)
(19) Tisztitészertartaly (27) Tisztitészer szivotémld
(GHP 8-15XD) (GHP5-13C)
(20) Gumildb A képeken lathaté vagy a szoveghen leirt tartozékok

részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tarto-
zékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-

(21) Permetez6 landzsa tartd lent
(GHP 8-15 XD)

(22) Raktér sa a terméknek az abra-oldalakon talalhaté képére vonatko-
(23) Tomlédobfogantyt zik.

(GHP 8-15XD)
Miiszaki adatok
Nagynyomasii tisztitéherendezés GHP 5-13C GHP 8-15 XD
Gyari szam 3600J100.. 3600J103..
Névleges teljesitményfelvétel kw 2,3 4,0
Hozzafolyasi hémérséklet max. © 50 50
Hozzéfolyasi vizmennyiség min. |/perc 8,3 12,6
Névleges nyomas MPa 13 15
Maximalis lizemi nyomas MPa 14 16
Atfolyés I/ 450 750
Maximalis bemeneti nyomas MPa 1 1
Alandzsa visszalokési ereje maximalis N 22,11 33,24
nyomas mellett
Motorszigetelés F osztaly F osztaly
Motorvédelmi osztaly IPX5 IPX5
Tisztitoszertartaly |
Autostop-funkcid ° °
Halézati impedancia Q 0,358 =
Suly a01:2014 EPTA-eljaras szerint kg 20,0 46,9
Védelmi osztaly /1 /1

Sorozatszam

Lasd a sorozatszamot (tipustabla) a nagynyomast tisztitoberen-

dezésen

Az adatok [U] = 240 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltérc fesziiltségek és orszagspecifikus kivitelek esetén ezek

az adatok véltozhatnak.

A bekapcsolasi folyamatok révid idétartamu fesziiltségesokkenést okoznak. Hatranyos haldzati viszonyok esetén ez negativ ha-
tassal lehet mas berendezések mikodésére. Ha a halozati impedancia alacsonyabb a fent megadott értékeknél, akkor nem kell
zavarokra szamitani. Ha kétségei vannak, forduljon az aramellat vallalathoz.

Zaj és vibracio értékek

3600J100.. 3600J103..
A zajkibocsatasi értékek a EN 60335-2-79 szabvanynak megfelelden keriiltek meghatarozasra.
Akésziilek A-értékelést zajszintjének tipikus értékei:
- Hangnyomasszint dB(A) 81,8 85,5
- Bizonytalansag K dB =3,0 =3,0

Bosch Power Tools
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Viseljen fiilvédot!

3600J100.. 3600J10 3..

Az ah rezgési 6sszértékek (a harom irany vektordsszege) és a K szoras az EN 60335-2-79 szabvany szerint keriiltek meghata-

rozasra
- Rezgéskibocsatési érték, a, m/s? =3,12 =4,91
- Bizonytalansag K m/s? =1,5 =1,5
Felszerelés és iizemeltetés Abrazolas/a munkalépés cél- Abra Oldal

ja
Abrazolas/a munkalépés cél- Abra GIBETY  Tartozékok Q 17
ja
Az dbrazolt komponensek Al 3 Ly ] 2
GHP5.13) Munkavégzési tanacsok
Az dbrazolt komponensek A2 4 Munkavégzési tanacsok a tisztitoszerek
(GHP 8-15 XD) hasznalatahoz
A széllitmany terjedelme B 5 o n o

» Csak a nagynyomast tisztitokhoz alkalmas tisztitoszere-
(GHP 5'1? C,GHP 8"15XD) ket hasznaljon.
Afogantyd felszerelése c 6 ) Atisztitészereket nem szabad higitas nélkil hasznalni. A
(GHP 8-15 XD) termékek biztonsagosak, mivel nem tartalmaznak sava-
Atomlé felszerelése D 6 kat, ligokat vagy kornyezetrongalo hatasi anyagokat.
(GHP 8-15 XD) Ajanljuk, hogy a tisztitoszereket gyermekektdl gondosan
A szell8ztetésre sz0lgéld olaj- E1 7 elzarva tartsa. Ha a tisztitdszer valakinek a szemébe jut,
méré palca behelyezése azt azonnal, bd vizzel ki kell 6bliteni. A tisztitdszer lenyelé-
(GHP 5-13C) se esetén azonnal hivjon orvost.
A szelléztetésre szolgald olajfe- E2 7 Atisztitoszerek ha§znala‘tarjoz: e )
dél behelyezése - GHP 5-13 C: Hiizza ki hatul a szivétémldt a berendezés-
(GHP 8-15 XD) bél és dugja bele egy tisztitdszerrel megtoltott palackba

Y X o (nem része a szallitmanynak).
(Athl_T;tgols é‘;ﬁrtaly feltoltése F 8 - GHP 8-15 XD: Toltse meg tisztitoszerrel (nem része a
A fisatits m ok g 3 szallitmanynak) a tartalyt.
taigsz:toszertarta y csatlakoz- - Nyomija ki a fivokat (= alacsony nyomas).
(GHP 5-13C) - Nyomja meg a ravaszt. A favokabdl rovid id6 elteltével
- . hab Iép ki.
\(/(l}zlj;aft)l_alkg éo GHP 8-15XD) il 9 - GHP 8-15 XD: A tisztitoszer mennyiségét a tisztitoszer-
— tartalyon talalhato forgatdgombbal allitsa be.
A sz(ird tisztitasa 11-12 10 _ Asugarbedllitasahoz forgassa el a fivekat.
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) . . . . . .
" Kornyezetvédelmi meggondolasokbodl csak takarékosan

A nagynyomas( toml és a lan- Ji-42 11 hasznaljon tisztitészereket. Vegye figyelembe a tisztitdszer
dzsa csatlakoztatasa a sz6ro- cimkéjeén taldlhato higitasi tajékoztatot.
pisztolyhoz
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) A javasolt tisztitasi modszer
Aviz nyomaséanak bedllitdsa K1 - K2 12 1.1épés: Szerelje fel alapos sugaras fivokat és tévolitsa el
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) azzal a durvabb szennyezédéseket.
A flvokasugar nyomasanak be- L 13 2. 1épés: Allitsa a fuvokat az alacsony nyomésti izemmadra,
allitasa hogy az tisztitdszert bocsasson ki.
Bekapcsolas/kikapcsolas M1-M2 14 3. lépés: Oblitse le a lapos sugaras fvékaval a levalasztott
(GHP 5-13C) szennyezddéseket és a tisztitdszert.
Bekapcsolds/kikapcsolds N1-N2 15 Megjegyzés: A fiiggdleges felilletek tisztitasat kezdje a tiszti-
(GHP 8-15 XD) toszerrel alul és haladjon a munka soran felfelé. A ledblités-
A flvoka tisztitdsa 0 16 nél fellilrél lefelé haladjon.
Munkavégzési tanacs P 16

(GHP 5-13C)

F 016194 697(19.06.2024)
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Olajméro palca (GHP 5-13 C) és olajfedél (GHP
8-15 XD)
A nagynyomasl tisztitoberendezést a szallitashoz egy olaj-

sapkaval és az lizemhez egy olajméré palcaval (GHP 5-13 C)
vagy egy olajfedéllel (GHP 8-15 XD) szallitjuk.

Alternativ vizvételi pontokon valé hasznalat

Ez a nagy nyomasu tisztitd berendezés ontoltd és tartalyok-
bl vagy természetes forrasokbdl is fel tudja szivni a vizet.
Igen FONTOS, hogy a viz bemeneti pontjan fel legyen szerel-
ve egy megtisztitott Bosch-szlird, és hogy csak tiszta viz ke-
riiljon beszivasra.

Nyitott tartalyok/tankok és természetes vizek
Haszndlja az dnfelszivd tartozékokat. (lasd a Q -

F 016 800 335 abrat)

Ezekkel a tartozékokkal a nagynyomasu tisztitd berendezés
0,5 m magassagra képes a vizet a vizszint folé felszivni. Ez
kb. 15 masodpercig tarthat.

Meritse be teljesen a 3 m tomlét a vizbe, hogy kiszoritsa be-
[6le a leveg6t. Csatlakoztassa a 3 m szivotdoml6t a nagynyo-

Hibakeresés

Szimptomak
A motor nem indul el

Lehetséges ok
A csatlakoz6 dugd nincs bedugva
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masl tisztité berendezéshez és gondoskodjon arrél, hogy a
szivoszita a viz alatt maradjon.

Uzemeltesse a nagynyomas tisztitdberendezést szoropisz-
toly nélkiil, amig a viz egyenletesen kezd folyni a nagynyoma-
su téml6bdl. Ha 25 masodperc elteltével még nem 1ép ki viz,
kapcsolja ki a berendezést és ellendrizze az 6sszes csatlako-
zast. Ha mar folyik a viz, kapcsolja ki a nagynyomasu tisztito-
berendezést és a munkahoz csatlakoztassa a szordpisztolyt
és a permetez6 landzsat.

Igen fontos, hogy csak jo mindségli toml6t és csatlakozdkat
hasznaljon, hogy azok tomitett médon csatlakozzanak és a
tomitések ne legyenek megrongalodva és egyenes helyzet-
ben legyenek behelyezve. A rosszul tomitett csatlakozasok
meggatolhatjak a viz felszivasat.

Leereszto csappal felszerelt viztartaly

Ha a nagynyomast tisztitd berendezést egy megfeleld le-
ereszt6 csappal felszerelt viztartalyhoz kell csatlakoztatni,
akkor elsGként a viztomlGt (ez nem része a szallitmanynak)
kell a csaphoz csatlakoztatni. Nyissa ki a csapot, hogy kiszo-
ritsa az 0sszes leveg6t a tomlébol, majd csatlakoztassa a
tomIGt a nagynyomast tisztitd berendezéshez.

Elharitas
Dugja be a csatlakoz6 dugot

A dugaszoléaljzat hibas

Hasznadljon egy masik dugaszoléaljzatot

Véddkapcsolo aktivalasra kertilt / biztositék ki-

égett

Allitsa vissza a véddkapcsolot vagy cserélie ki a
biztositékot és/vagy hasznaljon egy nagyobb
aramfogyasztasra alkalmas masik dramkort

A hosszabbit6 kdbel megrongalddott

Prébalja meg hosszabbitd kabel nélkil

A motorvédelem kioldott

Hagyja a motort 15 percig lehilni

Befagyott

Olvassza fel a szivattyut, a viztomlGt vagy a tarto-
zékokat

A motor allva marad
égett

Védodkapcsolo aktivalasra kertilt / biztositék ki-

Allitsa vissza a védkapcsolot vagy cserélie ki a
biztositékot és/vagy hasznaljon egy nagyobb
aramfogyasztasra alkalmas masik aramkort

Nem helyes a halozati fesziiltség

Ellendrizze a halozati fesziiltséget, ennek meg kell
felelnie a tipustabla adatainak

A motorvédelem kioldott

Hagyja a motort 15 percig leh(ilni

Avéddkapcsold leol- A véddkapcsold tul gyenge

Hasznaljon egy masik aramkort, amely nagyobb

dott aramfogyasztast tesz lehetévé
Amotor jar, denincs A flvoka részben eldugult Aberendezéssel szallitott pecekkel tisztitsa meg a
nyomas flvokat

A motorbol hallatszik  Tul alacsony a haldzati fesziiltség
valamilyen zaj, de nem

Ellendrizze, hogy a villamos halozat fesziiltsége
megfelel-e a tipustablan talalhato adatoknak.

miikodik

tul alacsony a fesziiltség

Egy hosszabbitd kabel hasznalata kovetkeztében  Ellendrizze, hogy a hosszabbito megfelel6-e

A berendezést hosszu ideig nem hasznaltak

Forduljon egy erre feljogositott Bosch vevészolga-
lathoz

Problémak az autostop-funkcioval

Forduljon egy erre feljogositott Bosch vevészolga-
lathoz

Bosch Power Tools
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Szimptomak Lehetséges ok

Pulzalo nyomas

Leveg6 a viztoml6ben vagy a szivattyiban

ALEE

Hagyja a nagynyomasu tisztitoberendezést nyitott
szordpisztollyal, nyitott vizcsappal és alacsony
nyomasra bedllitott fivékaval makodni, amig az
bedll egy egyenletes izemi nyomasra.

Avizellatas nem megfelel6

Ellendrizze, hogy a vizcsatlakozo megfelel-e a mi-
szaki adatokban leirt értékeknek. A legvékonyabb
megengedett viztomlé mérete 1/2" vagy @ 13 mm

Avizsz(iré eldugult

Tisztitsa meg a vizsz(irét

Aviztéml6 meg van torve vagy 6ssze van préselve Fektesse le egyenesen a viztoml6t

A nagynyomasu toml6 tal hosszu

Vegye le a nagynyomasU témlé hosszabbitojat, a
viztdmld max. hossza 7 m lehet

Anyomas egyenletes, A flvdka elhasznalodott

Cserélje ki a fuvokat

de tdl alacsony
Tajékoztato: Egyes tar-
tozékok alacsonyabb
nyomashoz vezetnek

A start-/stoppszelep elhasznalodott

5-sz0r gyorsan egymas utan htizza meg a miikod-
tetd billentydit

Amotor jdr,deanyo-  Aviz nincs csatlakoztatva

Hozza létre a vizcsatlakozast

mas korldtozott, vagy  p sz(irg eldugult

Tisztitsa meg a sz(ir6t

nincs {izemi nyomas —
y A flvoka eldugult

A flvoka tisztitasa

A nagynyomasl tisztitd A szivattyl vagy a szérdpisztoly nincs jél témitve

magatdl elindul

Forduljon egy helyi Bosch vevészolgalathoz

Aberendezés nemtd- A szivatty( nincs jol tomitve

mitett

Forduljon egy helyi Bosch vevészolgalathoz

Akésziilék nem bocsat A bedllithato fivoka a magas nyomasu allasban

ki tisztitoszert van

Allitsa be alacsony nyomasra a favokat

Atisztitoszer tul s(r(i

Higitsa fel vizzel

Lerakddasok vagy dugulas a tisztitoszer korben

Oblitse at tiszta vizzel és sziintesse meg a duguld-
sokat. Ha a probléma tovabbra is fennall, fordul-
jon aBosch vevészolgalathoz.

Karbantartas és szerviz

» Akésziiléken végzett barmely munka megkezdése el6tt
valassza el a berendezést a vizcsatlakozastol.

» Aberendezést barmely tisztitasi és karbantartasi munka
megkezdése, valamint barmely tartozék kicserélése el6tt
ki kell kapcsolni. Huzza ki a halézati csatlakozd dugét, ha
a berendezést haldzati fesziiltséggel iizemelteti.

» Aberendezést csak erre feljogositott Bosch vevészolgala-
ti mlihelyek javithatjak.

Megjegyzés: Rendszeresen hajtsa végre az alabbi karbantar-

tasi munkakat, hogy biztositsa a berendezés hosszu, megbiz-

hat6 mikodését.

Rendszeresen ellenérizze, nem észlelhetdk-e a berendezé-
sen nyilvanvalo hianyossagok, mint laza rogzitések és elko-
pott vagy megrongalt alkatrészek.

Ellendrizze, hogy a burkolatok és védGberendezések nincse-
nek-e megrongalodva és helyesen vannak-e felszerelve. A
hasznalat el6tt hajtsa végre a sziikséges karbantartasi és ja-
vitasi munkakat. A halozati csatlakozo kabel kicserélését a
biztonsagi kockazatok csokkentésére csak a Bosch vagy egy
erre feljogositott Bosch vevdszolgalat hajthatja végre.

Azt javasoljuk, hogy a terméket 200 lizemdranként kiildje be
egy erre feljogositott Bosch Szervizkdzponthoz a karbantar-
tasi munkak elvégzésére.

Asziiréket hetente egyszer rendszeresen tisztitsa meg. A viz-
kélerakodasokat ecettel gyorsabban el lehet tavolitani. Eh-
hez tegye be 30 percre ecetbe a sz(iroket (lasd a 11 és 12 ab-
rat).

Tisztitsa meg a flvokat.

Hasznalat utan/tarolas

Szerelje le a téml6t a vizcsaprol.

Tavolitsa el a landzsat a szoropisztolyrol.

Iranyitsa lefelé a szérdpisztolyt és kapcsolja be a nagynyo-
masl tisztitot.

Nyomja meg a ravaszt és Uritse ki az egész rendszert.
Kapcsolja ki a késziiléket, htizza ki a halozati csatlakozo du-
g0t és a taroldshoz rakja el a késziiléket.
FIGYELMEZTETES: A nagynyomasti tisztitot ne jarassa sza-
razon 25 masodpercet meghalad¢ ideig

A nagynyomasu tisztitot egy szaraz helységben tarolja.
FIGYELMEZTETES: A fagy okozta kdrokra a szavatossag
nem vonatkozik. A nagynyomasl tisztitéban maradt viz 0 °C
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alatti hémérsékletek esetén megfagy és megrongalja a szi-
vatty(t. Olyan teriileteken, ahol 4 °C alatti hémérsékletek is
felléphetnek, a nagynyomast tisztitot az utolso alkalmazas
utan, a hideg évszak beallta el6tt teljesen ki kell Griteni.

Kornyezetvédelem

Akornyezetre karos vegyi anyagok nem nem szabd a talajviz-

be, tavakba, folyokba, stb. jutniuk.

Atisztitoszerek hasznalatakor pontosan tartsa be a csoma-
golason megadott elGirasokat és az elirt koncentraciot.

A motoros gépjarmivek tisztitasa soran tigyeljen a helyi el6-
irasok betartasara: Meg kell akadalyozni, hogy a lemosott
olaj a talajvizbe jusson. A nyersanyagokat hulladékba valo el-
tavolitas helyett Gjra hasznalja fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi
tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Atermékeket, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezet-
védelmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra
elékésziteni.

E Ne dobja ki a termékeket a haztartasi szemét-
be!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
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gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocraB akcnnyaralumMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYyCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMW, MOTYT BXOAMTb HACTOA-

Lee PYKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLMu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

WHdopMaLma 0 NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B MPUNOXEHNUN.

NHdopMaLua o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKadaHa Ha Kopry-

Ce U30EeNHA U B NPUNOXKEHUH.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe 06-

NOXKK PykoBoACTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHgyert-

CA K 3KCNMyaTaluu no UCTeueHum 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a bea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy Uaro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YkasaHHbIi Cpok cnyxbbl AeiCcTBUTENEH NPK cobntofeHnK

notpebutenem TpeboBaHui HACTOALLLEr0 PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCnonb3oBaTb NPU CUNbHOM UCKPEHUHU

— He MCMoMb30BaTh NMPH NOABNEHNWW CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCNOMb30BaTh C NEPEOUTLIM UK OTONEHHBIM INEKTPH-
yecknm kabenem

— He UCMONb30BaTb NPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3genus

Bo3amoxxHble olKbOUHbIE AeiCTBHA NepcoHana

— He UCNOoNb30BaTh C MOBPEXKAEHHON PYKOATKOW UNU No-
BPEXAEHHBIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

— He UCNOoNb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMA
noXaA

— He BK/ItoyaTb Npu nonaaaHuy Bodbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXAEH KOPNyC U3aenus

THn ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHYECKOr0 06Cny)XXUBaHUA

- PeKkomeHayeTca 0UMCTUTL MHCTPYMEHT OT MblfIK Nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.
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XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoAMMO XpaHHTb Banu OT UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3AENCTBHUA CONMHEUHDBIX Nyuen

- NPV XpaHeHu1 Heobxomo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHue be3 ynakoBKM He AoMnyCcKaeTcs

- noapobHble TpebOBaHMA K YCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKOBKeE NPeANnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPE OKPYKatoLL e
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nlyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafieH1e U Niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNaKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He JONycKaeTca MCMonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TeXHUKK, paboTaloLLet No NpUHLMNY
3a)XMMa yNakoBKK

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCMOPTUMPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnoswe 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen Cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHua no TexHuke besonacHocTu

MPEOYNPEXOEHWE! MpouTuTe BCe yKaszaHWA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTH 1 MHCTPYKLUMA. YNYLLEHHSA, ONYLLEHHbIE NPH
BbINONHEHWUM NPUBEAEHHBIX HIKE MHCTPYKLMA, MOTYT Bbl-
3BaTb NOPAXEHNE INEKTPOTOKOM, NOXap U/1n1 NpUBECTH K
TAXENbIM TPaBMaM.

MoAcHeHKe NMUKTOrpamMmm
ObLee ykasaHWe Ha HallMu1e OMacHoCTH.

Hukoraa He HanpaBnANTe CTPYIO BOAbI Ha Nto-
[NIelt, XXMBOTHbIX, annapart Unu aneKTpuueckue
yacTu.

BHuMmaHue! BbicokoHanopHas CTpya MOXeT ObiTb onacHa,
KOT[1a OHa NMPUMEHSETCA HEe N0 Ha3HAUEHHUIO.

B cooTBeTCTBMM C AENCTBYIOLWMMM NPEANUCca-

HUAMM annapar HeMb3s NOAKNI0YATD K CETH X0-

3AICTBEHHO-NUTHEBOTO BOLOCHADXeHMA De3

CUCTEMHOTO cenaparopa. McnonbayiTe cu-
CTeMHbIN cenapatop B cootBeTcTBuM ¢ [EC 61770 Tvn BA.
Bopa, npolueswwan uepes CUCTEMHbIM Cenapatop, Henpuro-
Ha AnA NuTbA.

0l 6 6Bl GHP 5-13C
sla|a 3alLMTHbIN BbIKNtOUATENb INEKTPONUTAHHUA
o ©f & NOMKeH bbITb paccumTaH Ha > 16 A M OTHOCHTD-

Cfl Kak MUHUMYM K TUny C.
Motpebnsemasn cuna Toka

GHP5-13C 3600J100..

M3nenve npenHasHaueHo Ana aKCnayataLuu ¢ anex-
52 TPOMMTaHKWeM npu notpebnaemoit cune Toka > 100 A
Ha (hasy ¥ HOMUHANbHOM Hanpsxexuu 230 B.

MonHoe conpoTuBneHue B ceTH

3HaueH1A NONHOrO CONPOTUBNEHMUA B CETU YKa3aHbl B TEXHH-
YECKHUX [iaHHbIX.

Ykazauua no Texuuke besonacHoctu ana

OUNCTUTENA BbICOKOrO AaBNEHNA

I| MPW BbINONHEHUU NPUBEAEHHBIX HAXE
MHCprKLlVIﬁ, MOTYT BbI3BaTb MOPaXeHUe anek-

TPOTOKOM, MOXap 1/UnK1 NPUBECTH K TAXKENbIM TPaBMaM.
3aKpenneHHble Ha annapare npeaynpexnarLine v ykasbl-
BaloLLMe TabNMUKK COIepXKarT BaXHble yKasaHus /1A bes-
onacHow paboTbl ¢ annapatom.

HapsAny ¢ ykasaHWaMu1 B pyKOBOCTBE M0 IKCMyaTalum,
CneayeT yuuTbiBath 0bLuKe NpaBKna no TexHuke besonacko-
CTW 1 NPEIOTBPALLIEHHMIO HECUACTHBIX CyUaeB.

[pouTHTe BCE yKasaHus No TexHWke besonac-
HOCTH W UHCTPYKLMK. YNYLLEHHUSA, 0NYLLIEHHbIE

dneKTponoaKnioueHue

» HanpseHne MCTOUHMKA TOKA AOMKHO COOTBETCTBOBATb
NlaHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnuuke uanenus.

» PekomeHayeTcA BKNKOUaTb AaHHOE U3[enne TONbKO B PO-
3eTKy, 000py10BaHHYI0 YCTPOMCTBOM 3aLUTHOMO OTKIIO-
ueHus Ha 30 MA.

0l O el GHP 5-13C
sla|a 3alLMTHbIN BbIKNtOUaTENb ANEKTPONUTAHUA
B © o NIOMKeH bbITb paccunTaH Ha > 16 A ¥ OTHOCHTD-

A Kak MUHUMYM K TRy C.

» MoHTaX 3neKTpon1TaH1A JOMKEH BbINOMHATb KBaNnnUu-
LIMPOBAHHbIN 3neKkTpuK B cooTBeTcTBuM ¢ IEC 60364-1.

» Ecnu coeguHuTenbHbIi Kabenb Unu BUKa NOBPEXAEHbI,
PEMOHT [JO/KEH NPONU3BOANTLCA B aBTOPM3UPOBAHHON
CcepBUCHOM MacTepckoi Bosch.

» W3Bnekaiite BUNKY U3 pPO3ETKM, Aaxe eCnu OCTaBnAeTe
annapat be3 nprucMoTpa NULLb Ha KOPOTKOE BPEMS.

» Hukoraa He bepuTech 3a LUTeNncenb MOKPbIMU PyKaMmu.

» He BbiTackuBaiiTe LTENCENb U3 PO3ETKH, Koraa Bl pabo-
TaeTe C UHCTPYMEHTOM.

» He nepeesxante uepes WHYP NUTaHKA U Yepes YauHU-
TeNb, He CAABNMBANTE UX U He TAHUTE 32 HUX, MOCKOMbKY
3TUM Bbl MOXXeTe NOBPeANTD MX. 3aLLuLLaiTe LWHYP OT Bbl-
COKWX TeMMNepaTyp, Macen 1 oCTPbIX Kpaes.

» He ucnonbayiTe MHCTPYMEHT, €CNIK NOBPEXAEHD! LWHYP
MUTaHUA UMK BKHbIE JETaNu, Hanp., WAAHT BbICOKOTO
[1aBNEHUA, NUCTONET UK 3aLLMTHbIE YCTPONCTBA.

BHuMaHue: He npeycMOTPEHHble YAMUHU-
& TeNbHble Kabenu MoryT nosneub 3a cobo

0MacHOCTb. Mpyu UCMONb30BaHUM YANUHUTENb-
Horo kabens wrencenb U MydTa JOMKHBI UMETb BOAOHENPO-
HWLAEMOe UCTIONHEHUE U JOMKHbI ObITb NpefHa3HaueHbl Aia
MCNONb30BaHMA Ha OTKPLITOM BO3AYXE.

F 016194 697(19.06.2024)
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TpK1 UCMONb30BAHNK YANIMHUTENBHOMO Kabena yanuHuTeNb-
HbIl Kabenb JOMKEH MMETb CeaytoLLue pasmepbi:

>

>

>

>

2,5 MM%, MaKc. AnuHa 25 M

YkasaHue: [pu UCNonb30BaHWK YASIMHUTENBHOTO Kabens
OH [10/XeH DbITb 3a3eMNEH B COOTBETCTBUM C AENCTBYIO-
LWMMM NPEANUCAHHAMM 1 JOMKEH NOAKNIOUATLCA K 3a3eM-
NAoLLIEMY Kabento CeTM NUTaHKA NPU NOMOLLM LITEKepa.
PasbeMbi (LLUTeKepbl M THe3/1a) AOMKHbI ObITb CyXUMU U He
[IOMKHbI NeXaTb Ha 3emne.

He npuMeHARTE 0UMCTUTEND BBICOKOTO AaBNEHNA BONU3K
nuL be3 cpeacTB MHAMBMAYANbHOMN 3aLKTI.
[Monb3y#Tech cpeacTBaM1 MHAMBUAYANbHON 3aLLUMTHI,
Hanp., 3aLMTHbIMKA OUKaMM, MPOTUBONbINEBOM MACKOW U
T.4., ANA 3aLUKTbI OT BPbI3T BOfbl, YACTHL, M/MNK a3P030-
nen. He BabixaiTe a3po3onu, Koraa BoAa NocTynaer U3
BHELLHEro MCTOUYHMKA, MOCKONbKY Takas BOAA MOXET CO-
nepxarb bone3HeTBOPHbIE BELLECTBA.

MpucoenuHenue Boabl

>

>

>

YuutbiBaTE Npeanucanua Balen opraHusalmu no Bogo-
CHabxeHuto.

Pe3bboBble CoeiMHEHHsA BCEX MPUCOEAMHUTENBHbIX
LLINAHTOB [JOMXHbI ObITb NNOTHBIMK.

Mcnonb3yiTe TONbKO YCUNEHHbIN WNAHT AMaMETPOM

12,7 mm (1/2").

Hu B KoeM cnyuae He NoACcoeAUHANTE MHCTPYMEHT K X0~
3AICTBEHHO-NUTbEBOMY BOZIONPOBOAY 6e3 0bpaTHoro
KnanaHa. Bogia, npolueawan uepes obpatHbli KnanaH,
bonbllie He CUMTAETCA NUTEBON.

LLnaHr BbICOKOro AaBNEHHUA He OMKEH UMETb MOBpPeX/e-
HWi (omacHOCTb pa3pbiBa). MOBPEXAEHHbIN LNAHT BbICO-
KO0 1aBneH1s HeobxoanmMo HemeaneHHo 3aMeHNTb. Uc-
NONb3YMTE LNAHIM U COEAUHEHMUS, PEKOMEHI0BAHHbIE
M3roTOBUTENEM.

LLInaHru BbICOKOrO AaBNEHHA, apMaTypa 1 MydTbl BaHbl
C TOUKM 3peHnsA Be3onacHOCTH MHCTPYMeHTa. Mcnonb3yi-
T€ TONbKO LLUNAHTW, apMaTypy U MydThl, PEKOMEH0BAH-
Hbl€ U3rOTOBUTENEM.

PaspeluaeTcs nofKntouatb TONbKO YACTYIO UNK (UIBbTPO-
BaHHYI0 BOAY.

Mpumenenue

>

Bo BpemsA KCMoNb30BaHWA OUNCTUTENS BbICOKOIO f1aB/e-
HWA MOryT 0bpa3oBbIBaTLCA a3P030/K. BapixaTb a3po3o-
N BPEHO [1A 3[0POBbA.

3-3a NPUKPBbITbIX COMEN MOXET CHU3UTLCA IN(EKTHB-
HOCTb a3p030nd. HagesainTe npu HeobxoauMoCTH Noaxo-
nAlLee CHApAXXeHWe [NA 3allKTbl OT BOAAHbBIX OPbI3T,
Hanp., 3aLLUMTHbIE OUKM, MbINe3aLUTHYI0 MacKy U T. 1.,
uT0bbI 3aLLUTHTL CEDA OT BOAbI, OTCKAKWBAIOLLMX YACTHL,
1/vnu asaposonen.

[Mon aeficTBUEM BBICOKOTO AaBNEHNUA BO3MOXHO 0TOpachl-
BaHWe npeaMeToB. [1pu He0DXOAMMOCTH UCTIONb3YiTe
noaxoasLLMe CPeACTBa UHAMBHAYaNbHOM 3aLLMTbI, Hanp.,
3aLUMUTHBIE OUKH.

>

>

>

>

>
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lepen 1cnonb3oBaHUEM NPOBEPANTE 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT C NPUHAANEXHOCTAMM Ha UCMPABHOE COCTOAHME U
3KCnnyataluoHHyto beaonacHocTb. Henbas pabotatb ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM, €CTIM OH HEUCMPABEH.
Mcnonb3ayiite nanenue Tonbko B pabouem nonoxeHuu,
130bpaxeHHOM Ha pucyHkax M1 unu N2.

Bce ToKOBeayLMe uacTi B npefenax pabouero auanaso-
Ha [I0MKHbI ObITb 3aLLMLLEHDI OT DPbI3T BObI.

Mcxopsias U3 conna cTpys Bofibl BbI3bIBAeT 0TAAuY M-
cToneTa-pacnbinutens. Moatomy AepxuTe NUCTONET-pac-
NbINUTENb ABYMSA PYKaMK.

HuKoraa He HanpaBnANTE CTPYIO BOfbI HA CaM OUUCTUTEND
BbICOKOTO AaBNEHHUA.

He HanpaBnaiTe TPyt BoAbl Ha cebs UnK Ha ApYruX Nio-
[Liem, utobbl OUMCTUTL OfEeXaY UnK 0bYBb.

3anpelLaeTca Kak BpeMeHHas, Tak M NOoCTOAHHanA (huKkca-
111 CYCKOBOTO KPtouKa B NonoxeHnu BKI.

[py1 NPOAOMKMTENBHOM 3KCMNYyaTaLUMu MeTanNMYECKne
yacTh MoryT HarpeatbcA. [Tpu HeobXoAMMOCTH Hafe-
BalTe 3alMUTHbIE PYKaBHLbI.

He pabortaite c ouncTMTENEM BHICOKOTO JABNEHUA NPH
MNOXMX NOroAHbIX YCNOBUAX, B YaCTHOCTH, KOraa cobupa-
€TCA rpo3a.

[pu MCnonb3oBaHWK annapara B OnacHblX 30Hax (Hanp.,
Ha beH303anpaBoUHbIX CTaHLMAX) CODNIOAANTE COOTBET-
CTBYIOLLME Npean1caHma no TexHuke besonacHocTu. Uc-
NoNb30BaTh annapar BO B3PbIBOOMACHBIX MOMELLEHUAX
3anpeLyaercs.

He obpabatbiBalite noBepxHOCTH, copepxatlme acbect
MNW NPpouYKe BPeaHble ANA 340POBbA MaTepPHanbl.

Utobbl He NOBPEAMTL BbICOKOHAMOPHOH CTPYel aBTOMO-
OUNbHbIE LWKHbBI/KNanaHbl, POU3BOAUTE OUUCTKY TONBKO
C paccToaHua MuHUMyM 30 cM. epBbiM NPU3HAKOM M0~
BPEX/EHUA ABNAETCA M3MEHEHHE LIBETA LKHBI. [ToBpe-
OEHHble aBTOMOOMNbHbIE LLKHbI/KNanaHbl onacHbl fns
KW3HK.

Henb3a cobupartb annapaTom XMAKOCTH, COfepXalLmue
pacTBOPHTENH, Hepa3baBneHHbIe KUCMOTI, aLETOH 1
pacTBOPUTENH, BKMOUAA bEH3UH, PacCTBOPUTENH KPACOK 1
KOTeNbHOE TOMAMBO, MOCKOMbKY 0bpasytoLLMiAca npu pas-
6pbI3ruBaHMM TyMaH 0bnaaaeT BbICOKOM BOCNNAMEHUMO-
CTbt0, B3PbIBOOMACHOCTbIO M ABNAETCA ALOBUTHIM.

BbII'IyCK BO3A4YyXa U3 OUUCTUTENA BbICOKOIO
AaBNeHUA U WNaHros
Ykasanue: BbII'IyCKaIZTe BO3[YyX U3 OUMCTUTENA BbICOKOIO

[NABNEHUA KaXMbli Pa3 NOC/e NOAKMIOUEHHA K CUCTEME BO-
[I0CHabXeHHA, BbIMOMHWB CNIEAYIoLLME Lark:

Bbikntoumte ceTeBoi Bbikntouarenb (nonoxexue 0).
CHumuTe TPYDKY C NMCTONETa-pacnbINuTeNs.

[TpK HaXxaTuM Ha CNYCKOBOM KPHOUOK M3 NUCTONETa-pac-
MbITENA C LIYMOM BbIXOAMT BO3AYX C BOAOW. [lepxuTe
CNYCKOBOM KPIOYOK HaxaTbiM, MOKa BOAA He NonbeTca
paBHOMEPHbIM NOTOKOM. OTNYCTUTE CMYCKOBOW KPIOYOK.
MoHTHpy#Te TPYOKY.

Bosch Power Tools
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— Bkniounte ouncTUTENb BHICOKOTO JaBNEHWUA CETEBbIM Bbl-
Kntoyatenem.

- HaxmwuTe Ha 6}'IOKI/IpaT0p BKMNOYEHUA, a 3aTEM Ha CMNYCKO-
BOW KPIOUOK HA NUCTONETe-pacnbinutene.

Jkcnnyartauua

» M3nenue paspeluaeTca NPUMEHATb TONbKO COMMACHO Ha-
3HaueHuio. [pu paboTe yuuTbiBalTE MECTHbIE YCNIOBHA.
[Mpu paboTe co3HaTenbHO 0bpallaiTe BHUMAHKE Ha Mo-
CTOPOHHMX, 0COBEHHO Ha fleTen.

» Annapar pa3peLaeTcs UCNONb30BaTh TONBKO NULam, 0by-
UeHHbIM 0DpaLLEHHIO C 3TUM annapaToMm, UMK NULaM, KO-
TOPbIE B COCTOAHMM [J0Ka3aTb, UTO OHW MOTYT 0BCNYU-
BaTb 3TOT annapar. He no3Bonsiite 4eTAM UNK Nog-
pocTkam paboTartb ¢ 3TUM annapaTom.

» HuKoraa He N03BONANTE NONb30BATLCA U3AENUEM IETAM,
NIULIAM C OrpaHUUEHHbIMU (U3UUECKUMH, CEHCOPHBIMM
UMK YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM UM HEAOCTATOUHBIM
OMbITOM W 3HAHUAMM U/UNK NULLAM, HE 3HAKOMbIM C 3TUMH
yka3aHuAMM. HalMoHanbHble NpeanucaHua MoryT orpa-
HWUMBATb I0NYCTUMbIM BO3PACT ONepaTopa.

» CnepuTe 3a 1eTbMHU U HE NO3BONANTE UM UrPaTb C U3AENHU-
em.

» He octaenaitte annapar 6e3 npucMoTpa BO BKIOUEHHOM
COCTOAHUM.

» BbIX0fALLAA M3 BbICOKOHANOPHOTO COMNMa CTPyA BOAbl CO-
30aeT puKolLeT. [103ToMy KPEenko AepxuTe NUcToneT-pac-
MbINKTENb W PACTbINUTENbHYIO TPYOKY ABYMSA PyKamu.

» Hukoraa He cnonb3yiTe BpalLaroLLeecs Conno unu To-
UeuHyto CTPYI0 1N UUCTKK aBTOMODHNEN.

TpaHcnopTupoBKa

| 4 I'Iepe,q TPaAHCMNOPTOM BbIKNKOUUTE U NPEAOXPAHUTE anna-
part.

MpuHapne)XXHOCTH U 3anYacTu

» [1n9 3NeKTPOMHCTPYMEHTA Pa3pelLaeTcs UCMoNb30BaTh
TONbKO AONYLEHHbIE M3TOTOBUTENEM NPUHAMIEXHOCTH 1
3anuacTu. OpUrMHabHbIE NPUHAANEXHOCTH U OPUTH-
HanbHble 3anyacTy 0becneunBaloT UcnpaBHyio paboTy
annapara.

Cumsonbli

CneqyiolLye CMMBObI MOMOTYT BaM Npu UTEHWM W NOHUMa-
HWM PYKOBOACTBA MO 3KCMNyaTaUun. 3anoMHHTE CUMBO/IbI U
WX 3HaueHue. [paBunbHOE TONKOBaHWE CUMBOMOB NOMOXET
nyuuwe v besonacHee pabotartb ¢ U3nen1em.

/‘ HanpaBneHue ABUXEHUA

{
i

Hanpaenenue peakuuu

Bec

Cumson 3HaueHne

I Bkn.
@)

Lo Huskui Hanop

Bbikn.

Bbicokuit Hanop
lp1HagnexHocT1

OnucaHue n3pgenuva uycnyr
OMAcHOCTH U MHCTPYKLMK. YNyLeHWA, aony-
LL{eHHbIE NPU BbINONMHEHWM MPUBEAEHHBIX HUXKE

TPOTOKOM, MOXap U/UNK NPUBECTH K TAXKENbIM TPABMaM.

Moxany#cra, cobnoaaiTe UNMOCTPALIMM B HAUANE PyKo-

I| MpoutuTe BCe yka3aHUA NO TEXHUKE bes-
MHCTDyKLlVII;I, MOTYT BbI3BaTb NOPaXXeHUe anek-
BOACTBaA N0 3KCnnyataluu.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

[laHHbIl 3NEKTPOUHCTPYMEHT pa3paboTaH ¢ yueToM NoBb-
LLIEHHbIX TPEDOBaHWI B peMECNeHHOM 1 NPOMbILINEHHOMN Ae-
ATENbHOCTH NPU YCNOBMM UCMONb30BAHWA NPABMbHbIX MPK-
Ha[NIEXHOCTEN M MOIOLLIMX CPEACTB.

Mcnonb3oBaHKe N0 Ha3HaueH o NpeanonaraeT Temnepary-
py okpyxatoler cpefpl ot 0°C go 40 °C.

WU306paxeHHble cocTaBHbie YacTH (cM. puc. Al -
A2)

(1) CnyckoBo¥ KploUOK

(2) NpenoxpaHuTenb CNYCKOBOrO Kptouka (Bbikn)

(3) Mucronet-pacnbinutens

(4) PesbboBoe coeMHeHWe pacnbinUTENbHOM TPYOKK

(5) PacnbinuTenbHas TpybKa U3 HepXxaBeloLLiel CTanu

(6) Conno

(7) LUtyuep wnaHra BbICOKOro JaBNeHHs (MUCToNeT-pac-
NbINATENb)

(8) PykosTka

(9) Kpennenve kabens

(10) Macnanbii wyn (GHP 5-13 C)
MacnsaHas kpbitika (GHP 8-15 XD)

(11) Hactpoiika naBneHus

(12) CoenuHuTenbHbIM NATPYOOK ANA WNAHTA BLICOKOTO
[NlaBNeHNA
(GHP 5-13C)

(13) MpucoennHerue Boapl

(14) Maxometp

(15) Bbiknwouarens cetu

(16) LLinaHry BLICOKOrO 1aBNEHH!s

(17) TpaHcnopTHpoBOUHbIE Koneca
(GHP 8-15XD)
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(18) [1031poBOUHbI BUHT fiN1A MOKOLLETO CPEACTBA (25) [ononHuTenbHas pyuka s nepeHocku
(GHP 8-15XD) (GHP 8-15XD)
(19) Bauok ana motoliero cpeacTa (26) [epxartenb pacnbinuTenbHoi TPYOKK CBEPXY
(GHP 8-15XD) (GHP 8-15XD)
(20) PeauHoBas onopa (27) BcacbiBaloLit WNaHr ANs MOKLLEro CPencTa
(21) [epatenb pacnblnuTenbHOM TRYOKK CHU3Y (GHP5-13C)
(GHP 8-15 XD) WU306paxkeHHble UMK ONMCAHHbIE NPUHALNEXHOCTH He

BXOAAT B CTAHAAPTHbII KOMNNEKT N0oCTaBKH. MonHbIi Ha-
60p NpuHaANeXHOCTeH HAXOAUTCA B HaLIEM acCOpTH-
MeHTe NPUHAANEXHOCTeH.

Hymepauua U306paxeHHbIX feTanen BbiNOMHEHa N0 PUCYH-
KaM Ha CTpaHuLiax C U30bpaxeHUeM u3nenus.

(22) Mecto ans xpaHeHus

(23) KpwuBoluMnHas pykoaTKa WnaHroBoro bapabaHa
(GHP 8-15XD)

(24) LUnaHroBbii bapabaH
(GHP 8-15XD)

TexHuueckue AaHHble

OuucTUTeNnb BbICOKOr0 AABNEHUA GHP 5-13C GHP 8-15 XD
ApPTUKYNbHBbI HOMEP 3600J100.. 3600J10 3..
HomMuHanbHasa notpebnaemas MOLLHOCTb KBT 2,3 4,0
Temneparypa Ha Bxofie, He bonee © 50 50
Pacxop Boabl Ha BXofie, He MeHee N/MUH 8,3 12,6
HomWHanbHoe faBnexve MMa 13 5
MakcumanbHoe pabouee jaBneque MMa 14 16
Pacxop Bofibl n/uac 450 750
MakcumanbHoe AaBneHu1e Ha Bxoae MMa 1 1
Cwna obpartHoro yaapa Tpybku npu Mak- H 22,11 33,24
CUManbHOM Hanope

M3onauua geurarens Knacc F Knacc F
Knacc 3awuTbl ABMratens IPX5 IPX5
bauok ana motoLLero cpeacTsa - |
®yHkuma Autostop (aBTomMatueckue oT- ° °
KnioueHue Hacoca)

[TonHoe conpoT1BNeHWe B CeTh Om 0,358 =
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 20,0 46,9
CTeneHb 3alLuThbl /1 /1
CepuiHblit Homep CM. CepuitHblii Homep (3aBofCKaA Tabnuuka) Ha OUMUCTUTENE Bbl-

COKOro fiaB/NieHnA

MapameTpbl ykasaHbl 719 HOMUHaNbHOTO HanpsxeHns [U] 240 B. Mpu Apyrux 3HaUEHWAX HANPSXKEHKA, a TakKe B cneuudu-
UeCKOM [i1A CTPaHbl UCNONHEHWW MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHblE NapameTpbl.

lpouecchl BKNHOUEHUA Bbi3blBAIOT KPATKOBPEMEHHbIE NaAeHNUA HanpsxeHua. Mpu HeGHaFOI’IpI/IﬁTHbIX YCNOBHUAX B CETU BO3-
MOXXHO OTPULATENBHOE BO3JENCTBHE Ha Apyrue an60pr. [Tp1 NOAHOM CONPOTUBNEHMM CETU, HE NMPEBbILIAIOLLEM YKa3aHHbIe
BblLLE 3HAUEHWA, HUKAKMX NOMEX He OXKMAaeTCA. B cnyuae COMHeHHH, 06paTMTer, noxanyncra, B npeanpuaT1e 3ﬂeKTp0CHa6'
KEeHuUA.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

3600J100.. 3600J103..
LLlymoBas smuccua onpegenera B cootsetctani ¢ EN 60335-2-79
A-B3BelLEeHHbIH YPOBEHb LLyMa 0T arperara 0bbluHo:
— YpoBeHb 3BYKOBOIO IaBNEHHA n6(A) 81,8 85,5
- [MorpewHoctb K nb =3,0 =3,0
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3600J100.. 3600J10 3..

HapeBaiite cpeacTBa 3aL4uTbl OPraHOB
cnyxa!

CymmapHas Bubpalms ah (BeKTopHas cymma Tpex HanpaBsneHui) u norpeluHocTb K onpeaenexbl B cootseTcTauu ¢ EN
60335-2-79

- Bubpauus a, m/c? =3,12 =4,91
- Torpewnoctb K m/c? =1,5 =1,5
MoHTaX U aKcnnyatauua WUsobpaxenune/pencrene PucyHok CrpaHuua
Paboune MHCTPYKUMUK P 16
W3o0bpaxenne/peiicTBue Pucynok  Crpanuua (GHP 5-13C)
N306paxeHHble COCTaBHblE Ya- Al 3 MPUHAANEXHOCTH Q 17
cTH
(GHP5-13C) y 6
N30bpaxeHHbIe COCTaBHbIE Ya- A2 4 Ka3aHuA no pabore
cTH
(GHP 8-15 XD) Pabouue MHCTPYKLMK ANs paboT ¢ MolOWMMH
KomnnekT noctaBku B 5 CpeacTBamm
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) » Wcnonb3yiTe TONbKO MOKOLYME CPEACTBA, CeLuanbHoO
NpeLHa3HaueHHble 1A OUUCTUTENEN BbICOKOTO AaBNe-
MoHTax pyKoATKK C 6 s
(GHP 8-15XD) )
» He gonyckaeTcs UCNoNb30BaHMe HePa3BeLEeHHbIX MO-
MoHTax WwnaHra D 6

LumMx cpencTs. MpoayKTbl 6e3onacHbl B TOM CMbICie, UTo

(GHP 8-15XD) OHW He CoAepPKaT KUCNOT, Lenouen 1 BpeaHblX ANns oKpy-

YcTaHOBKa MacnaHoro Lyna El 7 XaloLLer cpefibl BelecTB. PekoMeHayeTca XpaHnTb Moko-

ONA yAaneHuA Bo3ayxa LMe CPeACTBa B HEAOCTYNHOM AnA fieTelt Mecte. Ipyu no-

(GHP 5-13C) NafiaHu1 MOIOLLIEr0 CPECTBA B Na3a HeME/IEHHO Npo-

YCTaHOBKa MacnAHOM KPbILLKM E2 7 MoliTe rnasa 0bunbHO BOLOM, NPH NPOrnaTbiBaHK He-

[N BEHTUIALMN MeLNeHHo 0bpatuTech k Bpauy.

(GHP 8-15XD) [lnqa ncnonb3oBaHKA MOKOLLEro CpeacTea:

3anonHenue 6auka fns Moto- F 8 — GHP 5-13 C: BbiTAHMTe Hapy)Xy BCaCbIBAIOLLMI LIAAHT B

LL{ero cpeacTea 3a/Hei YacT1 ANEKTPOMHCTPYMEHTA M BCTaBbTE €ro B by-

(GHP 8-15 XD) ThINIKY C MOIOLYMM CPELCTBOM (HE BXOAMT B KOMMNEKT 0-

MopkntoueHue bauka Ana moto- G 8 CTaBKH).

ero cpeacTea - GHP 8-15 XD: Hanonnute bauok MotoLMM CpecTBoOM

(GHP 5-13C) (He BXOAMT B KOMNNEKT NOCTaBKHM).

MOAKI0YEHHE K BOONPOBOAY H1-H2 9 - BbigaBute conno Hapyxy (= HU3KUiA Hamop).

(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) - HaxmwuTe Ha cnyckoBo# KptouoK. Bckope 13 conna nou-
[ieT neHa.

?g:ggi‘g@bép@ 8-15XD) i 10 ~ GHP 8-15 XD: HactpoiiTe pacxof MOIoLLero cpeacTea

I'IonKmoueHM’e F— o m MOBOPOTHOW PyUKo Ha bauke ANis MOIOLLIETO CPEACTBa.

— [oBopauunBaiite CoNno AnA HACTPONKK CTPYU.

r0 [IaBNEeHUsA 1 TPYDKH K NUCTO- .
B Liensx 3aLLuThl OKPYaloLlen Cpefibl PEKOMEHAYETCA UC-

NeTy-pacnbinuTento

(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) Nonb30BaTb MOILLIEE CPEACTBO 3KOHOMHO. BbinNonHsiTe yka-
— 3aHus Mo pa3baBneHnto, CoaepXKalLMecs Ha ITUKETKe MOto-

HacTporika faBnenus Bofabl K1-K2 12 LLiero CpexcTsa.

(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

HacTpoitka faBneHus cTpy L 13 PekomeHayeMmbiit METO, OUHCTKH

conna LLiar 1: MoHTUpY#Te NNOCKOE COMMO W C €ro NOMOLLbIO Y-

BknioueHne/BbIKNIOUEHKE M1-M2 14 NUTe KPYMHYI0 rpA3b.

(GHP 5-13C) LLlar 2: HacTpotiTe conno Ha pexum HA3KOro faBnexHus ans

Bkntouenue/BblkMtoueHne N1-N2 15 NOAaun MOIOLLETO CpeACTBa.

(GHP 8-15 XD) LLlar 3: CmoiiTe pacTBOPEHHYIO IPA3b U MOKLLEE CPEACTBO

MpoumcTuTe conno 0 16 Nnpu NOMOLLM NINOCKOro Conna.
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YkasaHue: [p1 0UNCTKE BePTUKaNbHbIX TOBEPXHOCTEN HAUM-
HaiiTe CMblBaTb rpA3b/MotoLLee CPeACTBO CHU3Y, paboTas
cHu3y BBepx. [pu ononackueaHuy paboTaite CBEPXY BHM3.

Macnsaubiit wyn (GHP 5-13 C) u macnsHas
Kpbiwka (GHP 8-15 XD)

OyucTUTEND BBICOKOTO [laBNeHnA NOCTaBNAETCA C KprIJJKOVI
macnaHoro baka ANA TPAHCNOPTUPOBKK U C MACNAHBIM LLY-
nom (GHP 5-13 C) unu macnaHo# kpbiwwkoit (GHP 8-15 XD)
ANA 3KCnnyaTaluu.

I'Ipumeueuue C anbTepPHAaTUBHbIMU UCTOUHHKAMHU
BOZbI

HacrosLuit ouncTUTeNb BBICOKOTO AAaBNEHUA paboTaet no
NPUHLMNY caMo3acacblBaHWA 1 NO3BONAET 3acacblBaTb BOAY
13 EMKOCTEN WK eCTECTBEHHbIX BofoemMoB. BAXHO, utobbi
Ha BXofie BOfibl CTOAN UKCTbIM (nnbTp Bosch 1 utobbl uc-
MoNnb3oBanach TONbKO UACTasA BOAA.

OTKpbITbIE ﬁaKM/eMKOCTH W eCTeCTBeHHble
BOAOEMbI

McnonbayiTe NPUHAANEXHOCTH i1 CAMOBCACbIBAHHA. (CM.
puc. Q-F 016 800 335)

Mouck HencnpaBHOCTEH

Mpobnema Bo3moxHasA npuunHa

[lBuratenb He BKAoua-  Buika He BCTaB/ieHa B PO3ETKY
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3Ta NPUHAANEXKHOCTb NO3BONAET OUUCTUTENIO BbICOKOTO
[NlaBNeHNA 3acacblBaTb BOAY Ha BbicoTy 0,5 M Haj ypOBHEM
BOZbl. ITO BO3MOXHO Np1bN. Ha NpoTaxeHuun 15 c.
OnycTUTe WAAHT [/IMHON 3 M NOMHOCTbIO B BOAY, UTODbI BbI-
TECHWUTb BO3AYX. [OfIKNIOUMTE BCAChIBAOLLMI LNAHT ANUHON
3 M K OUMCTHTENIO BBICOKOTO [1aBNeHHs W ybeauTech B TOM,
UTO CETUATbIN (HUNBTP HE BbIXOAWT U3-MOA BOADI.

[aitTe ouncTUTENIO BLICOKOTO laBNeHu!s nopabotatb bes nu-
CTONeTa, NoKa BOAa U3 LWNaHra BbICOKOTO [1aBNEHMS He Mo-
NbeTcA paBHOMepPHbIM NOTOKOM. Ecnun uepes 25 cekyHa Bo-
12 He NIbETCA, BbIKMIOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT U NPOBEPLTE
BCe coefiMHeHnA. Ecnu Boja nbetca, BbIKNHUUTE OUUCTUTEND
BbICOKOr0 aBNEHNA U NOAKMIOUNTE NUCTONET-PACbINUTEND
1 TpYbKY AN paboTbl.

BaxHo, uTobbl WNaHr 1 MydhTbl MMENKW XOPOLLEE KAUeCTBO,
ObINK NNOTHO NOAKNIOUEHDBI M NPOKNAZLKK HE UMENH NOBpe-
XOEHWH 1 bbinu ycTaHoBNEHbl PoBHO. HerepMeTHuHble co-
€[JMHEHNA MOTYT MeLLaTh 3aCaChiBaHMIO.

Pe3epByapbl Ans BoAbl CO CNYCKHbIM KPAHOM

ECNM 0UMCTUTEND BLICOKOTO IABNEHMSA HYXXHO MOAKMIOUNTD K
BaKy ¢ noAXoAALIMM CMYCKHbIM KPaHOM, CHauana K KpaHy
HYXHO MO/KMIOUNTb LNAHT AN Bofbl (He BXoauT B 0b6beM no-
cTaBku). OTKpOWTE KpaH, uTobbl M3 LNaHra Bbllen BO3MYX, U
MOAKIIOUMTE €0 3aTeM K OUNCTUTENIO BLICOKOTO IaBNEHHS.

YctpaHeHue
BcTaBUTb BUTKY B PO3ETKY

erca HewcnpasHa wrencenbHas poseTka

Bocnonb3yiTech Apyroi wrencenbHoN po3eTkon

Cpa60Tan 3aLLMTHBIN BblKﬂIOaneﬂb/Cl'Opeﬂ nnae- BepHute 3aLLMTHbIN BbIKNOUaTENb B UCXOAHOE

Kui NpefoxpaHuTenb

MONOXEHUE UK 3AMEHHUTE NPeoXPaHUTENb 1/
WY NepPeRNTE B APYTYI0 ANEKTPUUECKYIO LieMb C
Bonee BLICOKAM NOTPEDHNEHWEM CHNbl TOKA B aM-
nepax

MoBpexaeH kabenb-yaInHUTENDb

Monpobyiite bes kabena-yanuxutens

Cpaborana 3alura asurarens

[laiite nBuraTento ocTbiTb B TeUeHWe 15 MuH.

Annapart 3amep3

[laitTe Hacocy, WNaHry Nofiau1 Bogbl UK NpuHaz-
NEXHOCTAM OTTaATb

[lBurarensb octaHaBnu- CpaﬁoTan 3aLLUMTHBIN BbleouaTenb/Cropen nnas- BepHWTE 3aLLMTHbIN BbIKNKOUaTENb B UCXOAHOE

BaeTcA Kni NPefoXpaHUTENb

MONOXEHUe UK 3aMEHUTE NPeaoXpaHuUTENb 1/
WNY NepenanuTe B APYTYHO ANEKTPUUECKYIO LieMb C
bonee BLICOKAM NOTPEDHNEHWEM CHMbl TOKA B aM-
nepax

HenpasunbHoe HanpsxeHue cetn

[poBepHTb HaNpsXXeHUe CeTH, OHO JOMKHO OTBE-
uaTb JaHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnuuke

Cpaborana 3auura asurarens

[laiite nBuraTento ocTbiTb B TeUeHWe 15 MuH.

CpaboTan 3alLuTHbIN
BbIKNOUATENb

3aLMTHBbIN BbIKMKOUATENb CMIMLLKOM CNabbli

MepeiauTe B APYryi0 SNEKTPUUECKYIO LieMb, B KO-
TOPO¥ BO3MOXHO NoTpebnexune bonee BbICOKOro
TOKa

[Buratens pabotaet,  Conno 3abuto

HO Hanopa Het

OumcTUTE CONNO WTMETOM, KOTOPbIN COAEPXKUTCA
B KOMMNNEKTE NOCTaBKM

Bosch Power Tools
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Mpobnema Bo3MoXXHasA Nnp1uunHa

[lBuratenb WymnT, HO  HegoctatouHoe HanpsXeHKe B CETH
HWUETO HE NPOUCXOANUT

YcTpaHeHue

Ybenutech B TOM, UuTO HanpAXXeHue B 3N1eKTpoCeTn
COOTBETCTBYET IaHHbIM Ha 3aBO/CKOM Tabnuuke.

CnuLwKOM HWA3KOE HanpAXEHKe U3-3a NpUMeHe-

HKUA Ka6enn-y,anHmenﬂ

MpoBepbTe NPUrO[HOCTb Kabena-yanuHuTens

Annapar fjonroe Bpems He UConb3oBanca

Obpatutech B aBTOPU3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
mactepckyio Bosch

Mpobnembl ¢ hyHKUMer Autostop

ObpatuTech B aBTOPU3MPOBAHHYIO CEPBHCHYIO
macTepckyto Bosch

lMynbcupytowiee faBne- Bo3ayx B WNaHre Unu Hacoce
H1e

BKntounTe 0UMCTUTEND BBICOKOTO IABNEHNA C
OTKPbITbIM MUCTONETOM, OTKPbITbIM BOLONPOBO/-
HbIM KPaHOM 1 POPCYHKOM, HACTPOEHHOM Ha HK3-
Koe [laBneHue, noka He byaeT JOCTUTHYTO PaBHO-
MepHoe pabouee flaBnexue

HexoppekTHoe BofocHabxeHue

lpoBepbTe COOTBETCTBME NOLJAUM BOAbI C TEXHH-
YeCKUMU JaHHbIMK. MUHUMaNbHbIA ONYCTUMBIN
QIMaMeTp Lnawra nogauv Boabl 1/2" unu @ 13 mm

3abuT ounbTp BOAbI

OUNCTUTb PUNLTP BOAbI

CAaBNeH Unv NeperHyT LWAaHT Nofjauv Bofbl

[TPONOXMTb LWINAHT NOAAYM BOAbI NPAMO

3aBblLeHa [/IMHA LWNaHra BbICOKOTO JaBNEHNA

CHATb YOANUHWTENb LNaHTa BbICOKOTrO iaBNEeHUA,
[/IMHA LWNaHra He JOMKHA NpeBbILWaTh 7 M

PaBHOMEPHbIN, HO HM3- W3HOLWWEHHOE Conno

3ameHuTe conno

Kun Hanop W3HoLIeH knanaH 3anycka 1 0cTaHoBa BbicTpo 5 pa3 noapaAa npuBeauTe B AeiicTBne
YkasaHue: Kakas-To CMYCKOBOW KPIOYOK
MPHHAINEXHOCTb CNy-
KUT PUUMHON HU3KOTO
Hanopa
[leuratent pabotaer,  He nogknioueH BOJONPOBOA MPHCO_AMHMTL NoAaYy Bofbl
HO Hanop OrpauieH 3367 hunbtp OuMcTKa hunbTpa
unu paboumit Hanop oT- 326 -
cyreByeT abuTo conno POUKCTUTE COMNO
OuucTuTenb BKNIoYaeT- HerepmMeTMuHoCTb Hacoca Min nucToneTa 06paTuTech B MECTHYIO CEPBUCHYIO MaCTepCKyI0
CAl CaMOCTOATENbHO Bosch
HerepMeTMuHOCTb HerepmeTnuHocTb Hacoca 06paTuTeCh B MECTHYIO CEPBUCHYIO MaCTepCKyH
annapara Bosch
He nojaetca Molowee  Perynupyemoe Conno HacTPOEHO Ha BLICOKOE  YCTaHOBMTE COMMO B NONOXKEHHME HU3KOTO 1aBne-
CPencTBo [iaBnexve HUA
MotolLiee cpeacTBo CNMLWKOM BA3KOE PasbasbTe Bogo#

OTNOXeHUA UNK 3arpA3HEHKE B KOHTYpe MotoLLe-  poMOiTe UMCTOM BOAOW W YCTPaHUTE 3arpssHe-

ro cpencrea

Hue. Ecnn npobnema He cuesaeT, obpatutech B
ABTOPU3MPOBAHHYI0 CEPBUCHYIO MAacTEPCKYIO
Bosch.

TexobcnyxuBaHne U cepBuc

» [1o Hauana nbbix paboT no TexobCNyKMBaHUIO UK Ha-
NafiKe ANeKTPOMHCTPYMEHTa 0TCOEAMHHUTE NOAAUY BOAbI.

» BbikntouaiTe annapar 4o Hauana pabot no ouucTke, Tex-
HWUECKOro 06CNYXMBAHUA U CMEHbI OCHACTKU. BbIHK-
MaMTe BUNKY, eCliv NTaHWe annapara ocyLecTBnAeTca OT
CETH HaNPAXKEHHA.

» PeMoHTHble paboTbl paspeLLaeTca BbiNONMHATL TONbKO
YMONHOMOUEHHbIM thpMoli Bosch cepBuCHbIM MacTep-
CKUM.

YkasaHue: [ins obecneueHus NpofoMmKUTENBHOTO CpoKa
CcnyDbl U HafleXHOW PaboTbl MaLLMHbBI PEryNAPHO BbINON-
HAWTe cnepytolue paboTbl Mo TeX0bCnyXMBaHMIO.

KOHTPONb MHCTPYMEHTa Ha 0ueBUAHbIE IE(EKTI, KaK TO,
pasbonTaslueecs KpenneHue U U3HOLLIEHHBIE UMK MOBPe-
KEHHbIE UacTu.

lpoBepAliTe CNPaBHOE COCTOAHME KPbILLEK W 3aLLUTHBIX
YCTPOWCTB U X NPaBUNbHOE KpenneHue. BoinonHsiite nepes
pabotoit HeobxozKMble NpoLeaypbl N0 TeXobCnyXMBaHUIO
UnK peMoHTy. Bo U3bexxaHne pucKoB, CBA3AHHbIX C 3aMEHOM

F 016194 697(19.06.2024)

Bosch Power Tools



LUHYpa NUTaHKA, ee MOXET BbINONHATL ToNbKo Bosch unu aB-
TOPU3MPOBaHHas CepB1CHas MacTepckas Bosch.
PekomeHayeTtca uepes kaxable 200 uacoB paboTbl oTnpas-
NATb HACTOfILLEe U3AEeNKe Ha CepBUCHOE 0bCMyXMUBaHHE B
ABTOPM30BAHHbIN CEPBUCHBIN LieHTp Bosch.

PerynapHo (oa1H pas B Helenio) oumLaniTe GunbTpbl. YKCyc
obneruaet ynaneHue U3BeCTKOBOrO ocafika. [ins atoro nono-
XuTe UAbTP B yKcyc Ha 30 MUHYT (cM. puc. 111 12).
QuwcTute conno.

Mocne akcnnyartauuu U XxpaHeHUa

OTCOEAMHMTE LWNAHT OT BOAOMPOBOAHOIO KpaHa.

CHumuTe TPYDKY C NMCTONETa-pacnbinuUTeNs.

HanpasbTe nUcTONeT-pacnbiNUTeNb BHU3 M BKNIOUMTE OUM-
CTUTENb BbICOKOTO 1aBNEHUA.

HaxxmuTe Ha CnyCKOBOW KPIOUOK M NOMHOCTbIO ONOPOXHUTE
cUcTemy.

BbIKntounTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, BbIHbTE BUNKY CETH U3
LUTENCENbHOM PO3ETKHM 1 yDEpHTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha
XPpaHeHwe.

NPEAYNPEXAEHUE: OuncTtutenb BbICOKOrO IaBNEHUSA HE
nomkeH pabotatb 6e3 Boabl Aonblue 25 CeKyH.

XpaHUTb OUUCTUTEND BbICOKOTO [JABNEHUA CNIEAYET B CYXOM
mecTe.

NPEQYNPEXOEHUE: [MoBpexaeH1a 0T MOPO3a He BXOAAT B
rapaHTuto. Ecnu B ouncTuTene BbICOKOro AaBneHnsa ocTanach
Bofa, Npu Temneparypax Huxe 0 °C oHa 3aMep3aeT ¥ Np1BO-
[T HACOC B HErOIHOCTb. B pernonax, rae Temneparypa
onyckaetcs Huxe 4 °C, nocne nocnefHero npUMeHeH!s
nepez X0NoAHbIM BDEMEHEM rofia OUMCTUTENb BbICOKOTO
[N1aBNEHNA CNENYET ONOPOXKHUT.

OxpaHa oKpyxatoLiei cpeabl

XUMUUECKHe peakTUBbI, 3arPASHALOLLIME OKPYXKAtOLLYI0
cpeny, He NONMXHbI NONaaath B rPYHTOBbLIE BOAbI, NPY/bI, pe-
KUUT. M.

[pu NPUMEHEHUH MOKOLLMX CPEACTB cobntofaiTe flaHHbIe Ha
yNnakoBKe U TOYHO Bblﬂep)KVIBaIZTe npeanucaHHble KOHLEH-
Tpaumu.

anI OUMCTKE aBTOMODUNEN ylWITbIBaﬁTe MECTHblE npeanuca-
HuA: CMbITOE Macno He J[0MKHO nonaaatb B rPYHTOBbIE BO-
[Abl. He Bbl6paCbIBaI7ITe CblpbeBble MaTepuasbl B 0TX0bI, a
C[aBaiTe UX Ha MOBTOPHYIO NepepaboTky.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBAHHKE MO
BONpPOCaM NPUMEHeHHA

CepBHCHbIY OTAEN OTBETUT HA BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0bCny)xuMBaHMio Ballero npoykTa, a Takxe o 3an-
uacTam. 130bpaxeHuns ¢ NpOCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[Aenareit M MHhopMALMIO N0 3aNuacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe Mo agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npefocTaBnsiowmit
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeAMeT MCMONb30BaHWA NPOAYKLMHK, C
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Y10BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yka3biBanTe 10-3HauHbIi TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenus.

[ina peruoHa: Poccun, benapycb, Kasaxcran
[apaHTUiHOE 0D6CNYXKMBAHUE W PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHreM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBMTENSA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WN1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpahakTHOM npo-
[AYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YnonHoOMoUeHHas U3roToBUTENEM OpraHuU3aLma:
000 «Pobept botux BatlyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[JononHutenbHble agpeca CePBUCHbIX LLEHTPOB
Bbl HaliieTe Mo Cchinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIXoZia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOS B TEUEHHE

rapaHTUIHOro CPOKA IKCMNyaTaluu No BUHE U3rOTOBUTENS,

Bnafenew MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbli rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIOEHUM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKMUX NMOBPEXAEHUN;

— OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLLIeHUA TpeboBaHHI pyKo-
BOJICTBA N0 3KCT/yaTaLmu

— Hanuuue B PYKOBOACTBE M0 3KCMNyaTaLlui OTMETKH NPo-
[aBLia o npofaxe 1 NOANKCH NoKynatens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHOTO HOMEPa ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNENOB HEKBANM(MLMPOBAHHOMO PEMOHTA.

[apaHTWA He pacnpoCTpaHAETCA Ha:

~ niobble NONOMKH, CBA3AHHbIE C (bOpC'Ma)KOprIMVI obcro-
ATENbCTBAMM;

- HOpMal’IbeII;I M3HOC: 3/TIEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK U
BCe aNeKTpuyeckue.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMaNbHOTO H3HOCA, COKPa-
LLAIOLLIETO CPOK CMYXObl TaKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
NPHUCOEANHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKU U T.M.:

— eCTecTBeHHbIM U3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopynoBaHHe W ero uacTu, BbIXOf, U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan cnegcrtesuemM Hel'lpaBVII'IbHOlZ YCTAaHOBKW, HECAHKLMO-
HUPOBAHHOW MOANMDMKALIMK, HENPABUNbHOTO NPUMEHe-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUA 06CNYXUBAHUA MW XPAHEHHS;

— HEeMCNpaBHOCTH, BO3HUKLLWE B peaynbTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3HaKaMm nepe-
TPY3KK1 MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHKE LiBeTa nobe-
XanocT, iecopmaLiua Unu onnasneHue feTanem  ysnos
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3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOABHraTeNs nof JeNCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

Ytunusauus

M3penua, npuHaLNexHoCT1 1 ynakoBKy CneayeT CAaBaTh Ha
9KO/TIOrMYECKU YUCTYIO YTUNU3ALIKIO.

He BbibpacbiBaliTe U3nenua B bbiToBoi Mycop!

Tonbko ans cTpaH-uneHoB EC:

B cootBetcTBuMM ¢ EBponeiickoi aupektuaor 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX NEKTPUUECKMX W ANEKTPOHHBIX NPMbopax
1 ee NnpeobpasoBaH1eM B HALMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HerofiHble aneKTpPonpUboPbI HYXXHO COBUPaTL OTAENBHO U
CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKM UKCTYI0 NepepaboTky.

Mpy HENPaBMNbHOM YTUNK3aLMK OTPAbOTaHHBIE ANEKTPHYE-
CKWe W aNeKTPOHHble NPUbOpPLI MOTYT 0Ka3aTb BpeaHOe BO3-
[NiefiCTBME Ha OKPYXXAIOLLYIO CPefly M 30POBbE UenoBeKa 13-
32 BO3MOXHOIO MPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

YkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

NMONEPEKEHHA! MpounTaitte BCi 3acTepexeHHs i
BKa3iBKW. HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TexHiku besneku 1a
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTU 10 YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, MOXexi Ta/abo BaXKMX TPaBM.

MoAcHeHHd WoA0 CUMBONIB
3aranbHa BKasiBka npo Hebesneky.

Hikonu He HanpaBnAKTe CTPYMiHb BOAK Ha
NioAeH, TRAPUH, Npunaz abo enekTpuuHi
YaCTUHHU.

YBara: CTpyMiHb Mifi BACOKAM TUCKOM MOXe byTu
Hebe3neuHM Npu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI.

Y BiANOBIAHOCTI 10 YUHHKX MPUMKCIB NPUNAA
He [JO3BONAETLCA Nif'E[HYBATU A0 MepeXi
rocnofapcbKo-NUTHOrO BOJONOCTauaHHs be3
CHUCTEMHOTO cenapatopa. BukopuctoyiTe
CUCTEMHWUI cenapatop y BignosigHocTi go [EC 61770, Tun
BA.
Bopa, o npoxoanTb uepes cMCTEMHHUI cenapaTop,
HenpuaaTHa Ana NuTTA.
o Bl o GHP 5-13C
alala 3aXMCHUI BUMUKAYU €NEKTPOXUBNEHHA
) noBHHeH byTH pospaxoBaHuit Ha > 16 A
Hanexaru npuHanmmHi go tuny C.

CnoXuBaHui CTpyM
GHP 5-13C 3600J100..

Bupib npuaHaueHui Ans BUKOPUCTaHHA 3
057 €NEKTPUUHMM KMBNEHHAM NPKU COXWUBAHOMY CTPYMi
>100 A Ha chasy i HoMiHanbHik Hanpysi 230 B.
MoBHuii onip B Mepexi
3HaueHHs NOBHOTO OMOPY B MePEXi 3a3Hau€Hi B TEXHIUHWX
napamerpax.

BkasiBKH 3 TeXHiKM 6e3neku ana ouniyBaua
BUCOKOTO TUCKY

[pounTaiTe BCi 3aCTePEXEHHS | BKa3iBKH.
II HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BKKWX TPABM.
lpuKpinneHi o enekTpoiHCTPYMeHTa NonepeyBanbHi
TabNMuKK MICTATb BaXKNUBI BKA3iBKM L4070 be3neyHoi
pobotu.
Mopsp 3 BKasiBKkaMH B iHCTPYKLT 3 ekcnnyartauii HeobxigHo
BpaxoBYBaTH 3ara/bHi NpaBuna TexHiku1 besneku Ta npasuna
nonepeKeHHs HeLLaCH1X BUNAaKIB.

MigknioueHHs fo Axepena cTpymy

» Hanpyra mxepena kUBneHHA Ma€ BifnoBifaTv JaHUM Ha
3aBO/ICbKil TabnnuLyi BUpoDY.

» PaguMo nigkntouaty e Bupib nuwe [0 PO3eTKM, Lo
3axulLieHa aBTOMATOM 3aXHCHOT0 BUMKHEHHA Ha 30 MA.

ol ool GHP 5-13C
alala 3aXMCHUI BUMUKAY €NEKTPOXUBNEHHA
B ©f ©f NoBUHeH byTH pospaxoBaHuit Ha > 16 A

Hanexaru npuHanmmHi go tuny C.

» MoHTaX eneKTpUUHOTO XMUBNEHHA NOBMHEH 3AiHCHIOBATH
KBanicikoBaHui enekTpuk 3rinHo 3 IEC 60364-1.

» AKLLO WHYP XMBNEHHA abo WTeKep MOLIKOKEH], PEMOHT
NOBMHHA 3AiMCHIOBATM aBTOPHU30BaHa CepBiCHa
MauncTepHs Bosch.

» BurAraiTe Wwrencenb 3 pO3eTKK, HaBITb AKLLO 3aNULLIAETE
npunag be3 fornaay NuLle HeHafoBro.

» Hikonu He bepiTbcs 3a LWTENCcenb MOKPUMMU PyKaMu.

» He BuTAraiite Wencenb 3 po3eTku, konu Bu npautoete 3
{HCTPYMEHTOM.

» He nepeixmpkainTe, He 30aBNiONTE Ta HE CMUKanTe
MepexeBHit LHYP abo NofI0BXYBaMbHUIA LWHYP, OCKiNbKH
110r0 MOXHA NOLIKOANTH. 3aXuLLANTE LIHYP Bif BUCOKOI
TEeMNepaTypu, Macna i rocTpux Kpais.

» He BUKOPUCTOBYMTE NpUNag, AKLO NOLIKOXEHI LUHYP
abo BaxnuBi fieTani, Hanp., WNaHr BACOKOTO TUCKY,
nicTONeT-po3nunioBay abo 3axMCHi NPUCTPOI.

YBara: He nepeabaueHnit nofoBxyBanbH1i

& Kkabenb Moxe byTH HebeaneuHum. Y pasi

BHUKOPUCTaHHS NOAI0BXYBaNbHOr0 Kabento
wrencenb Ta MydTa NOBUHHI MaTW BOAOHENPOHUKHE

BWUKOHaHHA i byTH Npu3HaueHi Ans BUKOPUCTAHHA Ha30BHI.
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Y pasi BUKOpUCTaHHA NOJOBXKYBaNbHOrO kabenio
NOAOBXYBaNbHMI Kabenb MOBUHEH MaTH HACTYMHI PO3MipH:
- 2,5 MM?, MaKc. JOBXWHa 25 M

» Bkasika: Y pasi BUKOPUCTaHHA NOJOBXYBaNbHOMO
Kabento BiH NOBUHEH DyTW 3a3eMneHui BiaNoBIAHO A0
UWMHHUX NPUMKCIB | 3'€AHAHWI i3 kKabenem 3a3emMneHHs
Mepexi eneKkTpOXMBNEHHA uepes LTeKep.

» Po3’emu (uTekepw i rHi3fa) NOBUHHI ByTU CyxumK i He
NOBMHHI IeXaTty Ha 3emni.

» He BUKOPUCTOBYMTE OUMLLYBaY BUCOKOTO TUCKY NOBNU3Y
0Cib, AKi He MaroTb 3ac0biB IHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY.

» Bparaiite 3acobu inauBigyanbHOro 3axucty, Hanp.,
3aXMCHi OKYNAPK, MMNO3aXUCHY MACKy TOLLO, L0
3axXMCTUTH cebe Bif BOAM, UaCTMHOK Ta/abo aepo3onis, AKi
MOXYTb BifiCKaKyBaTH Bifi npeameTis. He BanxanTe
aepo30/i, KoMK Bofla HAAXOAMTD i3 30BHILIHBOMO
[IKepena, OCKiNbKK Taka BOAA MOXE MICTUTH
XBOPOOOTBOPHI PEUOBHMHU.

Matpy6ok ans Bogu

» 3BaxalTe Ha npunucy Baiworo BogonoctauanbHoro
nignpUemcTBa.

» Bci cnonyuHi WwnaHru noBUHHi 6yTH LLiNbHO 3aKpyueHi.

» BHKOPUCTOBYHTE NMLLE aPMOBAHMI LUINAHT 3 liaMeTPOM
12,7mm (1/2").

» Hi B AkoMy pa3i He nig’eHyiTe NpUnag A0 rocnofapcbKo-
NWUTHOro BogonpoBopy be3 3BopoTHOro knanaHy. Bopa,
L{0 NPOTEKNa Yepes 3BOPOTHiN KnanaH, binblue He
BBAXQAETHCA MUTHOIO.

» LLInaHr BUCOKOrO TUCKY He MOBMHEH MATH MOLLKOKEHD
(Hebeaneka po3pusy). Y pasi NOLIKOMKEHHS LWNAHT
BUCOKOTO TUCKY HEODXIIHO HErainHO 3aMiHUTH.
[lo3BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH NULLIE PEKOMEHA0BaHI
BUPOOHUKOM LUNAHTU Ta KPiNNeHHA.

» LLInaHru BUCOKOrO TUCKY, apMaTypH Ta My(TH BaXNUBI
ana besneku npunagy. BUKOpUCTOBYWTE NULLE WNAHTH,
apmatypy 1a MyqTH, ki peKOMeHA0BaHi BAPOOHUKOM.

» [lo3BonAETbCA MigKNIOUATH NKLLE UnCTY abo dinbTpoBaHy
BOLLY.

BukopucraHHa

» [1ig uac BUKOPUCTAHHA OUMLLYyBaUiB BUCOKOO TUCKY
MOXYTb YTBOPIOBATMCA aep030/i. BAMXaHHsA aepo30niB €
WKIANMBAM ANA 310POB'A.

» Uepes NpUKpHTi conna MoXe 3HU3UTUCh epEKTUBHICTb
aepo3onio. 3a noTpeby BasraiTe npuaatHe
COPAIKEHHA ANA 3aXMCTY Bif BOAAHNX 6pu3ok (313),
Hanp., 3axXMCHi OKYNAPH TOLLO, 10D 3axucTUTH cebe Bif
BO/IM, YaCTUHOK Ta/abo aepo30nis, AKI MOXYTb
BifICKaKyBaTH Bif, NPEAMETIB.

» [TpenmeTy MOXyTb BiCKaKyBaTH uepes BENMKUN TUCK. 3a
notpebu BasranTe NpuaaTHi 3acobu iHAMBIAYanbHOro
3aXMCTY, Hanp., 3aXUCHi OKYNAPH.

» [lepes BUKOPUCTAHHAM NOTPIOHO NepesipaTh
€NEeKTPOIHCTPYMEHT 3 NPUNAAAAM CTOCOBHO HaNEXHOro
CcTaHy Ta be3neuHocTi B poboTi. AKLLO CTaH He
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6e3noraHH1I, eNEKTPOIHCTPYMEHTOM KOPUCTYBATUCA He
[103BONAETHCA.

» BukopucTOBY#TE BUPID NKLLE Y pOBOUYOMY NONOXKEHHI,
300paxeHomMy Ha MantoHkax M1 abo N2.

» Bci cTpymonpoBiaHi yacTuHK B 30Hi poboTH MOBKHHI ByTH
3axMLLeHi Bif OpU30K BOAK.

» CTpyMiHb BOAM, LLIO BUXOAMTD i3 CONNa, NPU3BOANTH 10
cinaHHs nictoneta-po3nuniosaua. Tomy TpumanTe
nicToneT-po3nunioBay 0boma pyKamu.

» Hikonu He CnpAMOBYHTe CTPYMiHb BOAM Ha CaM OUMLLyBay
BHUCOKOTO TUCKY.

» He cnpAmMoBy#Te CTPYMiHb BOAM Ha cebe abo Ha iHLwuX
ntofen, wob ounctutn oaar abo B3yTTA.

» 3abopoHsETbCA hiKCyBaTH CMYCKOBMI rayoK nictoneta-
po3nuntoBaya B nonoxerHi YBIMK sk TMMuacoBo, TaK i
NOCTilHO.

» Mertanesi eTani MOXyTb HarpiBaTUcA nicna TpUBanoi
ekcnnyaralii. 3a HeobxigHoCTi BaAranTe 3axucHi
pyKaBuLi.

» He npautolite 3 0uniLyBaueM BUCOKOTO TUCKY 3a MOTaHUX
NOrOfIHKX YMOB, 30KPEMa, KONW 3bMPaeTbCA rpo3a.

» [pv BUKOPUCTAHHI MpUnagy y HebeaneuHux 30Hax
(Hanp., Ha beH30KONMOHKax) HeoDXigHO OTPUMYBATHCA
BiiNOBIAHMX NPaBWN TeXHiKK be3neku. MNpaliosatm 3
NpPUNanoM B NPUMILLIEHHAX, fie iCHYE Hebeaneka BUOYXY,
3ab0pOoHEHO.

» He 0bpobnaitte noBepxHi, AKi MicTATb a3becT abo iHLwi
HebeaneuHi s 300poB’A MaTepiany.

» LLlob cTpymeHeMm nif BUCOKUM TUCKOM He CPUUMHUTH
NOLLIKOMKEHHSA, OUMLLYITE LIKHM aBTOMOBINiB/KnanaHu
nuLwe 3 BiacTtaHi MiHimym 30 cm. lNepLioto 03Hako0
NOLIKOAKEHHA € 3MiHa KONbOPY WKHHU. MowwKomKeHi
aBTOMODINbHI LWMHK/KNANaHN Hebe3neuHi Ang XuTTa.

» He n03BONAETLCA 36MPATH NPUNAAOM PIAMHM, LLIO MICTATb
PO3UMHHHMKM, HePO3DaBNEeHi KUCNOTH, ALLETOH Ta
PO3UMHHHMKH, BKIOYAtoun beH3WH, po3pimKyBaui hapb Ta
MasyT.

Bunanemm I'IOBiTpiI 3 oyMLlyBaya BUCOKOIo

THCKY i WINaHriB

BkasiBka: Buaansiite noBitps 3 oumilyBaua BUCOKOTO TUCKY

nicnsA KOXHOTO Nifl' efHaHHA A0 CUCTEMU BOLOMNOCTAUAHHS,

BWKOHABLUM HACTYMHi KPOKM:

MepeBeniTh MepexHUi BUMUKay y nonoxeHHs BUMK (0).

3HiMiTb TPYbKy 3 nicToneta-po3nuntoBava.
— AKLO HAaTUCHYTM Ha CNYCKOBMIA rauokK, NoBiTPA i BoAa 3
LLIYMOM BUXOAWUTUMYTb 3 NiCTONETa-PO3NMUNOBaYa.
Tpu1MmaliTe CyCKOBMH rauoK HaTUCHYTUM, MOKK BOAA He
NONNETbCA PIBHOMIPHAM NOTOKOM. Bignyctith cnyckoBui
rayok.

- MoHTyiite TpybKY.

~ YBIMKHiTb OUMLLYyBay BUCOKOTO TUCKY MEPEXHUM
BUMMKaUEM.

- HartucHiTb Ha bnokipatop BUMKKaua, a noTiM Ha
CMYCKOBHI rayoK Ha NicToneTi-po3nunioBaui.
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Ekcnnyarauis

» Onepartop NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATH BUPID NuLLE 3a
npM3HaueHHsaM. BpaxoByiite Micuei yMmoBH. pu pobori
CBIJOMO CNiAKY/Te 3a iHWMMK 0cobaMu, 30KpeMa, 3a
LiTbMK.

» [pautoBatv 3 NpuUnafoM MOXHa nuLe ocobam, ki
NPOWLINKW IHCTPYKTAX 3 BUKOPUCTAHHS Ta NOBOKEHHS 3
npunagom, abo ocobam, ki MOXyTb HaaTH
MiATBEPIXKEHHS TOTO, LLIO BOHW BMIilOTb NpaLitoBaTHh 3
npunagom. [litam abo Monogi He A03BONAETLCA
npauoBaTv 3 NPUNafoM.

» Hikonu He 103BONANTE KOPUCTYBATUCA LIUM BUPODOM
NiTAM Ta 0cobam 3 0OMexXeHUMU (i3UUHUMM, UYTTEBUMU
ab0o po3ymoBMMHM 3AATHOCTAMM ab0 HeOCTaTHIM
[IOCBIJOM i He[OCTATHIMM 3HaHHAMM Ta/abo ocobam, Lo
He 3HaloMi 3 MMM BKasiBKaMu. HauioHanbHi npunucu
MOXYTb 0OMEXyBaTH AONYCTUMMIA BiK oneparopa.

» [lornapanTe 3a iTbM, W06 NepeKoHaTUCA, L0 BOHU He
rpaTb 3 MM BUPODOOM.

» Hikonu He 3anuwaiTe npunag bes Harnagy B
YBIMKHYTOMY CTaHi.

» CTpyMiHb BOAM, LLIO BUXOANTb 3 hPOPCYHKM BUCOKOTO
TUCKY, CTBOPIOE PUKOLLET. 3 L€l NPUUMHKM NicToneT-
po3nunioBay i TpyoKy Tpeba TpumMaTi ABOMa pyKamu.

» Hikonu He BUKOPUCTOBYHTE CONNO ANA BUXPOBOTO
CTPYMeHs abo TOUKOBHI CTPYMiHb iNA UMLLIEHHS
aBToMobiniB.

TpaHcnopTyBaHHA

» [epepn TpaHCNOPTYBAHHAM BUMKHITL Ta 3acpikcyiTe
npunag.

Mpunapna Ta 3anuacTUHU

» [103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH NHLLIE NPUNAALA Ta
3anyacTuHu, 03BONEHi BUPObHUKOM. OpuriHanbHe
NpUNaas Ta OpUriHabHi 3aNUacTUHU rapaHTyoTh
6eanepebiitHy poboty npunapy.

CumBonu

HactynHi cumBONM CTaHyTb Y Harofi, konu Bu bynete untatn
Ta o6 3p03yMiTH IHCTPYKLtO 3 eKcnnyartalii. 3anam’sTaiTe
Ll CUMBONM Ta iX 3HaUeHHs. [TpaBHUNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
nonomoxe Bam npasunbHo Ta HebeaneuHo KopucTyBathces
npunagom.

/‘ Hanpsamok pyxy
ﬁ Hanpamok peakuii
i Bara

I YBiMK.

O BUMK.

Cumson 3HaueHHA

Lo Hu3bKWi TUCK

Hi Bucoku TuCK
lMpunanas

Onuc NpPoAYyKTY i nocnyr
Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH.
II HeBUKOHaHHS BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku 1a
IHCTPYKL|i MOXXe NPU3BECTH [0 YPAXKEHHA
€NEKTPUYHNM CTPYMOM, MoXexXi Ta/abo

BaXXKUX TPDABM.

Byab nacka, foTpMMyHMTECA INHOCTPALIM Ha NoYaTKy
IHCTPYKLii 3 ekcnnyartauii.

BuKOpHCTaHHA 3a NPU3HAUEHHAM

Lle# npofyKT po3pobneHnit 3 ypaxyBaHHAM NiABULLEHNX
BUAMOT y PEMICHIW Ta NPOMUCNOBIH AiANbHOCTI 33 yMOBH
BMKOPWCTaHHS NPaBUIbHOIO NPUNaAZA | MUIHHKX 3acobiB.
Bu1KOpKMCTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM PO3PaxoBaHe Ha
TeMnepaTypy 30BHiLWHbOro cepenosuua Big 0 °C o 40 °C.

3o06paxeHi komnoHeHTH (aus. man. Al - A2)

(1) CnyckoBuii rauok

(2) ®ikcarop cnyckoBoro rauka (Bumk)

(3) Nicronet-po3nuniosay

(4) PisbboBe 3’emHaHHA TPYOKKM PO3NMNioBaya
(5) Tpybka posnunioBaua 3 HepXaBilouoi cTani
(6) Conno

(7) Nig’eaHyBau WwWnaHra BUCOKOrO TUCKY (nicTonet-
pO3nunioBay)

(8) PykosTka

(9) KpinneHHs ana wHypa

(10) OnusHuit uyn (GHP 5-13 C)
OnusHa Kpuuika (GHP 8-15 XD)

(11) HanawTyBaHHs TUCKY

(12) CronyyHwit WTyLep Ans WnaHra BACOKOro TUCKY
(GHP 5-13C)

(13) Marpybok ans Boau
(14) MaHometp

(15) MepexHui BAMMKaAY
(16) PykaB BUCOKOrO TUCKY

(17) TpaHcnopTHi Koniwara
(GHP 8-15 XD)

(18) [lo3yBanbHuil FBUHT 18 MUIHOIO 3acoby
(GHP 8-15XD)

(19) Bauok ana MuitHoro 3acoby
(GHP 8-15 XD)

(20) 'ymoBa Hixka
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(21) Tpumau TpybKY po3nunioBaua 3HU3y
(GHP 8-15XD)
(22) Micue nns 3bepiraHHs
(23) KpwBolmnHa pykosTka bapabaHa Ans HaMoTyBaHHs
LnaMra
(GHP 8-15XD)
(24) bapabaH ins HaMOTYBaHHs LWNaHra
(GHP 8-15 XD)
(25) [opatkoBa TpaHCMOpTHA PyKOATKA
(GHP 8-15XD)
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(26) Tpumau TpybKY po3nunioBaua 3Bepxy
(GHP 8-15XD)
(27) BincmoKTyBanbHHi WNAHT ANA MUIOUOTO 3acoby
(GHP5-13C)
3o6paxeHe abo onucaHe npunaaaa He BXOAUTb [0
cTaHpAapTHoro obcary noctaBku. MoBHUi HaGip
NpUNaaaA HaBefieH!NA y HaLLIOMY aCOPTUMEHTi Npunaaad.
HymepaLjist 306paxkeHnx KOMNOHEHTIB NOCUNAETHCA Ha
30bpaxeHHs BUPoDY Ha CTOpiHKaX 3 MarntoHKaMu.

TexHiuHi paui
OuuiLyBay BACOKOr0 THCKY GHP 5-13C GHP 8-15 XD
ApPTUKYNbHUI HOMEpP 3600J100.. 3600J103..
HoMm. cnoxwuBaHa noTyxHicTb KBT 2,3 4,0
Temnepartypa Ha BXOAI MaKc. © 50 50
KinbKkicTb Boau Ha BXOAi MiH. n/xsun. 8,3 12,6
Hom. Tuck Mla 13 15
MakcumanbHuit poboumit TUCK MMa 14 16
[TponyckHa 3aaTHICTb nfron 450 750
MaKcHmanbHu# TUCK Ha BXOA MMa 1 1
Cuna cinaHHa TpybKKM 3a MaKCHManbHOro H 22,11 33,24
TUCKY
I3onAuis gBUryHa Knac F Knac F
Knac 3axucty fBuryHa IPX5 IPX5
bauok ana mutouoro 3acoby |
®yHKuia aBTOCTON ° °
TMoBHMI ONip B Mepexi Om 0,358 =
Bara BignosinHo 1o EPTA-Procedure Kr 20,0 46,9
01:2014
CTyniHb 3axucty /1 /1
CepiiHuit Homep [I1B. cepiitHuit Homep (3aBofCbka Tabnnuka) oumLlyBaya
BHUCOKOIO TUCKY

MNapameTpu 3a3HaueHi Ana HomiHanbHoi Hanpyru [U] 240 B. Mp# iHIWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y CeuudiuHoMy ans

KpaiHW BUKOHAHHI MOXMUBI iHLLI NapaMeTpu.

Mpoueck BMMKaHHA CNPUUMHAIOTD KOPOTKOUACHI NafjiHHA HaNpyr1. 3a HECMPUATAIMBUX YMOB Y MEPEXi Lie MOXe BMNUBATH Ha
iHWI np1naau. Y pasi NoBHOro ONOPY B MEPEXi MEHLL HiX BKa3aHi BULLE 3HAUEHHA NePELUKOAM He OUiKYHTbCA. AKLLO €
CYMHiBM, 3BepHiTbcA, byab nacka, 40 NiANPMEMCTBA EHEPronocTauaHHs.

Indopmalia wopo wymy i Bibpawii

3600J100.. 3600J103..
PesynbTati BUMiptoBaHHs Wymy oTpumMaHi BignosigHo fo EN 60335-2-79
A-3Ba)KEHWW piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif ENEKTPOIHCTPYMEHTA, fIK NPaBMNO, CTAHOBUTb:
— PiBeHb 3BYKOBOI0 TUCKY n6(A) 81,8 85,5
- [loxunbka K nb =3,0 =3,0
Badraiite HaByLIHKKK!

CymapHa Bibpallis ah (BeKTopHa cyma Tpbox HanpAmKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o EN 60335-2-79

- Bibpauia a, m/c?

=3,12 =4,91
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3600J100.. 3600J103..
- TMoxubka K m/c? =1,5 =1,5
MoHTax Ta eKcnnyartauis BkasiBku wopo pobotu

3o6paxeHna/gia ManioHok  CropiHka
300paxeHi KOMMNOHEHTH Al 3
(GHP5-13C)

30bpaeHi KOMNOHEHTH A2 4
(GHP 8-15XD)

KomnnekT noctaBku B 5
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

MoHTax pyKoATKK (o 6
(GHP 8-15XD)

MoHTax WwnaHra D 6
(GHP 8-15XD)

BcTpomneHHa onMBHOTO Wyna El 7
[N1A BUAANEHHSA NOBITPA

(GHP5-13C)

BcTpomneHHA 0NMBHOI KPULLKK E2 7
[INA BeHTUAALT

(GHP 8-15XD)

3anoBHeHHs bauka ans F 8
MHWIHOTO 3acoby

(GHP 8-15XD)

Nin'eaHaHHA bauka ana G 8
MHIHOTO 3acoby

(GHP5-13C)

Min'eaHaHHA oo BogoNpoBoay H1-H2 9
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

OuuLLeHHs dinbTpa 11-12 10
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Mia'eaHaHHSA WnaHra BUCOKOro J1-J2 11
TUCKY i TPYbKH [0 nicToneTa-

po3nunoBaya

(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

HanawTyBaHHA TUCKY BOAK K1-K2 12
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

HanawuTyBaHHA TUCKY CTPYMEHA L 13
i3conna

YBIMKHEHHA/BUMKHEHHS M1-M2 14
(GHP5-13C)

YBIMKHEHH#/BUMKHEHHS N1-N2 15
(GHP 8-15XD)

[TpouncTbTe conno 0 16
BkasiBk#u wono pobot P 16
(GHP 5-13C)

Mpunapas Q 17

Bka3iBkH Wwoao0 poboTH 3 MUITHUMKU 3acobamu

» BWKOPUCTOBYWTE NHULLE CNeLianbHO NPU3HAUeHi anA
0UMLLyBauiB BUCOKOTO TUCKY MUMHI 3aC0bM.

» He MoXHa BUKOPHUCTOBYBATH HEPO3PIMKEHI MUIHI
3acobu. MpoayKTH € beaneuHnMu, NuLLe AKLLLO BOHU He
MICTATb KMCNOT, NyTiB abo LWKifIMBKMX ANA 0TOUYIOUOro
CepenoBuLLa peuoBuH. Pagumo 3bepirath MuiHi 3acobu y
HE[OCTYNHOMY [/1A fiiTel Micui. AKLIO MUIHWH 3acib
NoTPanwuB B oui, HeranHo NPOMUHITE OUi peTENbHO BOLOH;
fAKLLO B1 NPOKOBTHYNH PifnHY 3 MUIHUM 3acobom,
HeranHo 3BepHITbCA 40 NiKapA.

LLlob 3acTocyBath MUItHHUI 3acib:

~ GHP 5-13 C: ButArHiTb BiCMOKTYBanbHUM LWNAHT Y
3a/IHil YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA HA30BHI | BCTPOMITb
A0ro y NNALLKY i3 MUMHAM 3aC060M (He BXOAUTb 10
KOMM/EKTY NOCTaBKH).

- GHP 8-15 XD: 3anuiite y 6auok MuIoumit 3acib (He
BXO[MTb [0 KOMM/IEKTY MOCTaBKHM).

— BWTUCHITb COMNO HA30BHi (= HU3bKMIA TUCK).

~ HatucHiTb Ha cnycKoBMi rayok. HeBoBSi i3 conna nige
niHa.

~ GHP 8-15 XD: HanawryiTe Kinbkictb Mutouoro 3acoby 3a
[I0MOMOrot0 MOBOPOTHOI KHOMKKM Ha bauky Ans MUtouoro
3acoby.

- [loBepTaiTe cONMO AnA HANALLTYBaHHSA CTPYMEHS.

3 METOI0 3aXUCTY LOBKINNA PEKOMEHAYETbCA OLafiIMBe

BUKOPMCTaHHA MUIHKX 3ac0biB. [loTpUMyHTECA BKa3iBOK

LO/I0 PO3UMHEHHS, BKa3aHMX HA ETUKETLI MUIHOT0 3acoby.

PekomeHp0BaHHIi METOA OUMLLEHHA

Kpok 1: 3MoHTYy#Te nnacke conno i BUAanitb 3 Horo
[ZI0NOMOTOK0 BENUKKI bpya.

Kpok 2: HanawtyiTe conno Ha pexxum HU3bKOTO TUCKY, LoD
noflaBaTv MUiouni 3acio.

Kpok 3: 3muiiTe po3unHeHuit bpya i MUitHUi 3acib 3a
[0NOMOTOK0 NNACKOro conna.

BkasiBka: 3muBatoun bpyzi/MuiiHKI 3acib 3 BEpTUKaNbHUX
NMOBEPXOHb, NOYMHATE 3HM3Y | NpaLlioiTe Y HaNPAMKY
Bropy. [1ig uac ononickyBaHHA NpaLtoITe Y HANPAMKY 3ropy
[LOHM3Y.

Onueuuit wyn (GHP 5-13 C) i onuBHa KpuiuKa
(GHP 8-15 XD)

OunLLyBay BUCOKOrO TUCKY NOCTAYA€ETHCA i3 KPULLKOIO
macnaHoro baka AnA TpaHCMOPTYBaHHA il ONIMBHUM LLyNOM
(GHP 5-13 C) abo onuBHoto KpuLukoio (GHP 8-15 XD) ans
ekcnnyarauii.
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BuKopHCTaHHA anbTepHaTUBHUX J)Kepen BOAH

Lle#t oumLLyBay BUCOKOrO TUCKY NPALIOE 3@ NPUHLMIOM
CaMOBCMOKTYBaHHs i J03BONAE 3aCMOKTYBaTH BOAlY 3
€MHoCTEN abo npupoaHKX BogoimuLl. BAXITUBO, 106 Ha
BXOfi AnA Boau byB BCTaHOBNEHWH unCTUit (hinbTp Boschi
1406 3aCMOKTyBanach NMLLE UACTa BOAA.

Biagkpwuri 6aku/emuocri i npupoaHi BogoiimMuLLa

BMKOpHCTOBY#TE NpUNanan N CaMOBCMOKTYBaHHSA. (AUB.
man. Q- F 016 800 335)

3a JoNoMOroto Liboro NpUnaaAna oOumLLyBay BUCOKOrO TUCKY
MOXe 3aCMOKTYBaTH BoAy Ha BUCOTY 0,5 M noHap piBHEM
Boay. Lie MoxnuBo npotarom npubn. 15 c.

TOBHICTIO 3aHYpPTE LUNAHT AOBXKUHOW 3 MY BOAY, 106 3
HbOT0 BUMLWINO NOBITPA. [ig'eqHaNTe BCMOKTYBanbHWN
LUNAHT JOBXHHOK 3 M [10 0uMLLLyBaYA BUCOKOTO TUCKY i
BMEBHITbCA, LU0 CiTUACTUi (hiNbTp He BUXOAWTb 3 BOAM.
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Hexa# ouuiyBau BUCOKOrO TUCKY NPALOE 3i 3HATUM
nicToneToM-po3nunioBayeM, Nokv BoAa He NoTeue 3i LWiaHra
BHUCOKOTO TUCKY PiBHOMIPHUM NoTOKOM. AKLLO uepes 25 ¢
BoAM He byzie, BUMKHITb | nepeBsipTe BCi 3'¢AHaHHA. AKILO
BOJla Teue, BUMKHITb OUMLLYBay BUCOKOrO TUCKY i AnA poboTu
3 HWM Nif’e[HaiTe nicToneT-po3nuntosay i Tpyoky.

Baxnueo, W06 wnaHr i MydhTM Manu BUCOKY AKiCTb, bynu
LWiNbHO Mif'eaHaHi | NPOKNAAKK He Manu NOLKOMXeHb | bynu
BCTaBNeHi PiBHO. HelllinbHi 3’eiHaHHA MOXYTb
nepeLLKOKaTh BCMOKTYBAHHIO.

EMHOCTI ANA BOAM i3 CNYCKHUM KPaHOM

FIKLLIO OuMLLYyBay BUCOKOTO TUCKY Tpeba nig’eaHatv 1o baka
i3 CyCKHUM KpaHOM, cnioyaTKy 10 kpaHa Tpeba nig’eaHatm
LINaHr ANnA BofM (He BXOAWTb B 00CAT NOCTaBKK). Bigkpuiite
KpaH, 1100 i3 WnaHra BUMLLNO BCe NOBITPA, i Nif'eaHakTe
10ro /10 0UMLLyBaua BUCOKOTO TUCKY.

HomyK HecnpaBHOCTEH
Cumnromu MoxxnuBa npuunHa YcyHeHHA
[1BUryH He LLiTencenb He BCTPOMAEHHI B PO3ETKY BcTpomiTh Wwrencenb B poseTky
3anycKaeTbeA HecnpasHa posetka KopucTyittecs iHLIOI PO3ETKOK
CnpatjioBaB 3anobixXHWit BUMUKau/neperopis [NoBepHiTb 3an0biXKHUI BUMMKAY Y BUXIOHE
3anobiKHUK NoNoXeHHA abo 3aMiHiTb 3anobixHHK i/abo
nepeniTh B iHLWWNA ENEKTPUUHKIA NaHLIOT 3
BinbLUMM CNOXMBAHHAM CTPYMY B amnepax
MoLwKomKEeHU NOLOBXYBANbHUIA kKabenb Cnpobyiite be3 nofoBxyBanbHOro kabento
Cnpal|loBaB 3aXMCHWI aBTOMAT MOTOPa [laite MoTopy oxonoHyTv npotarom 15 xB.
[Tpunap 3amep3 [aitte Hacocy, WnaHry ans Boau abo npunapaio
BifTaHyTH
MoTop 3ynuHA€ETbcA  CnpalitoBaB 3anobixkHWI BUMKMKaU/neperopis INoBepHiTb 3aN0biXKHUI BUMMKAY Y BUXIOHE
3anobiKHUK nonoxeHHs abo 3amiHiTb 3an0bixHuK i/abo
nepenziTh B iHLUMI €NeKTPUUHKI NaHLor 3
BinblUMM CNOXMBAHHSAM CTPYMY B amnepax
HenpaeunbHa Hanpyra B Mepexi lepeBipTe Hanpyry B Mepexi, BOHA NOBMHHA
BilNOBIfATH HAaNPY3i, 3a3Hau€eHiN Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui
CnpauroBaB 3aXMCHWI aBTOMAT MOTOPa [laiite MoTopy oxonoHyTH npotarom 15 xB.
CnpautoBaB 3anobixHui BUMKUKay 3aHaaTo cnabkui lNepenaiTb B iHWWIA ENEKTPUUHKIA NAHLEOT, Y

3anobiXHUI BUMUKAU

AKOMY MOX/MBE binblie CnoXuBaHHA CTPYMy

[lBuryH npautoe, ane
TMCKY HEMAE

YacTkoBo 3abunaca opcyHka

QuMCTbTE CONNO LUTUAHTOM, LLIO BXOAMTb 10
KOMINIEKTY NOCTaBKM

[IBUryH WymuTb, ane  HepoctaTHa Hanpyra B Mepexi

MepekoHanTecs, WO Hanpyra B Mepexi

Hiuoro He BifNOBIAA€E JaHUM Ha 3aBOACbKiM TabnuuLyi.
BinbyBacTbCA 3aHa/ITo HM3bKa Hanpyra yepes BUKOPUCTaHHA  [epeBsipTe BiANOBIAHICTb NOJOBXyBaUa
NOfI0BXKYyBaua
lMpunan AOBrMi Uac He BUKOPUCTOBYBABCA 3BEpHITLCA 10 aBTOPU30BAHOI CEPBICHOT
MaiicTepHi Bosch
Mpobnemu 3 pyHKLUieto Autostop 3BepHITbCA 10 aBTOPU30BaHOi CEPBICHOI
MaucTepHi Bosch
TynbCyrouni TUCK MoBiTpA y WnaHry ans Boau abo B Hacoci YBIMKHITb 0UMLLYyBay BUCOKOIO TUCKY 3 BiIKPUTUM

NicTONeToM-po3nunioBayem, BigKpPUTUM

Bosch Power Tools

F016194697(19.06.2024)



154 | YkpaiHcbka

Cumntomu MoxxnuBa npuuMHa

YcyHeHHA

BOZIOMPOBIAHWUM KPaHOM Ta hOPCYHKOI0, LU0
BCTAHOB/EHA Ha HU3bKWM TUCK, MOKK He byae
LOCATHYTAN PIBHOMIPHUIA PobOoUmii TUCK

HenpasunbHe BOLONOCTauaHHA

[epeBipTe, UK BiANOBIAAE BOAONPOBIA AAHUM,
11{0 3a3HaUEHi B TEXHIUHWX XapaKTEPUCTUKAX.
Ha#By»ui WnaHrv Ans BoAu, AKi MOXHa
BWUKOPUCTOBYBATH, MaloTh @ 1/2" abo 13 MM

3abuscsa BofAHMI thinbTp

TpouKCTiTb BOAAHMI (hinbTp

3naBneHuit abo 3irHyTH WNaHr Ans Boau

Po3npaAmiTb LWAaHr Ana BoAK

LLInaHr BUCOKOr0 TUCKY 3aHaATO JOBIMK

3HiMITb NOJOBXYBAY LUNAHIra BUCOKOTO TUCKY,
MaKC. JOBXMHA LUNaHra Ans Bogu 7 M

Tuck piBHoMipH#it, ane Conno 3Hocunoca

3aMmiHiTb conno

3aHAATO HU3bKKH
BkasiBka: Akecb
npuUnaaas CnpuumnHAe
HU3bKWI TUCK

MycKOBWi/CTONOPHHMI KnanaH 3HOCHBCA

LLIBMAKO HaTUCHITb 5 pasiB nigpaa Ha Kypok

[BuryH npautoe, ane  Bopa He nigkntoueHa

[igkntouitb BOAY

TMCK 0DMeXeHHi abo

DOGOUMI THCK 3abuscs GinbTp OuMLeHHs dinbTpa
BifCyTHIA 3abunoca conno MpouKcTbTe CONNO

QuuyBay BUCOKOrO
TUCKY BMMKAETbCA
CamoCTiHO

Hacoc abo nictoneT-po3nuniosau npotikae

3BepHITLCA 10 MiCLIEBOI CEPBICHOI MaHCTEPHI
Bosch

Mpunap npoTikae Hacoc nporikae

3BEPHITLCA 10 MiCLIEBOI CEPBICHOI MaHCTEPHI
Bosch

Mwu#iHn# 3acib 30BciM
He NofaeTbeA THCK

PerynboBaHe conno BCTaHOBNEHE Ha BUCOKUH

BcTaHOBITb CONNMO Ha HU3bKKI TUCK

MwuitHui 3acib 3aHaaTo B'A3KMI

Po3Beaith Bofo0K0

BinknaneHHsa abo 3acMiueHHs y KOHTYpi MUIAHOTO  TPOMMIATE UMCTOIO BOLOHO 1 YCYHBTE 3aCMiUEHHA.

3acoby

AKWo npobnema He 3HUKaE, 3BEPHITLCA 1O
aBTOPM30BaHOI CepBiCHOI MarcTepHi Bosch.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

» [Nepep bynb-AkMMM poboTaMu Ha eNEKTPOIHCTPYMEHTI
Bif €AHYNTE eNEeKTPOIHCTPYMEHT Bif BOAONPOBOAY.

» Bumukaiite npunag nepeq byab-akumu pobotamu 3
OUMLLEHHS Ta TEXHIUHOrO 0bCNYroByBaHHS i nepen
3aMiHoto npunaaas. AKLLO NpUnaa NpaLoE Big Mepexi,
BUTATYHMTE WTENCEND.

» PeMOHT MOXHa NPOBOAWTH NULLIE CUNaMK aBTOPHU30BAHNX
CepBicHUi MaitcTepeHb Bosch.

BkasiBKa: PerynspHo BUKOHY#TE HUXUe3a3HaueHi poboTy 3

TexHiuHoro obcnyroByBaHHs, Wob 3abe3neuntn JoBry i

HafliHy ekcnnyaralito npunaay.

PerynapHo nepesipsiTe Npunag Ha NPeAMeT ABHUX

He[oniKiB, AIK HANp., NOCNabneHHs KPinneHHs i

CcnpaLtoBaHHs abo NOLIKOAXKEHHS AeTanen.

[NepeBipATe, UM He NOLIKOMXKEHI KPULLKM | 3aXUCHI

MPUCTPOI | UM NPABUNBHO BOHK CUAATL. lNepes noyaTtkom

ekcnnyarauii 3gifcHiTb HeobXiaHi poboTh 3 0bcnyroByBaHHA

abo pemoHTy. [1nA nonepemKeHHsA PU3UKIB, NOB'A3aHMX i3
3aMiHOH0 LHYPA XMUBNEHHS, il MOXe 3AiACHI0BATH NULLE

Bosch abo ofiHa 3 aBTOPHU30BaHMX CEPBICHNX MaCTEPEHD
Bosch.

PekomeHayeTbea uepes koxHi 200 roguH poboTu Binaasat1
Lien BUpib ao cepaicHoi MaicTepHi Bosch Ha cepBicHe
obcnyroByBaHHA.

PerynaipHo — 0fiMH pa3 Ha TXAEHb — OUMLLYITE INbTPH.
Ouet nonertuye BuganeHHA BanHaHoro ocagy. [ina uboro
noknagiTb dinbtp Ha 30 XBUNKH B oweT (auB. man. 1112).
OuucTbTe conno.

Micna BUKopucTaHHA/36epiraHHa

3HiMITb LINAHT 3 BOAOMPOBIAHOIO KpaHa.

3HiMiTb TPYbKy 3 nicToneta-po3nunioBava.

CnpsAmy#HTe NicTONeT-po3nunioBay JOHNU3Y 1 YBIMKHITb
OUMLLYBaY BUCOKOTO TUCKY.

HaTUCHITb Ha CMYCKOBWM rauoK i MOBHICTIO CMOPOXHITh
cucTemy.

BWUMKHITb eNeKTPOIHCTPYMEHT, BUHMITb LUTENCENb 3 PO3ETKU
i NOKNagiTh €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha 36epiraHHs.
MONEPEMXEHHA: He naBaiite oumLyBauy BUCOKOrO TUCKY
npautoBati bes Boau A0BLLE HiX 25 CeKyHT
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3bepiraitTe oumLLlyBay BUCOKOrO TUCKY B CyXOMY MiCLi.
MONEPEMXEHHA: MowKomKeHHA Big MOPO3y A0 rapaHTii
He BXOAATb. Bofia, Lo 3anuiumnacs B oumLLyBayi BACOKOro
TUCKY, 3aMep3ae 3a Temneparypu Huxue 0 °C i BUBOAKTD 3
nany Hacoc. Y perioHax 3 TeMnepatypamu Hixkue 4 °C
OUMLLYBaY BUCOKOTO TUCKY MICNA OCTaHHbOrO BUKOPHUCTAHHA
nepez XONOAHOK NOPOIo POKY HeobXiAHO NOBHICTIO
CMOPOXHHUTH.

3aXHCT HAaBKOMMLLIHbOTO CePeaoBHLIA

He no3BonsAeTbes, 10D eKonoriuHo WKianuBi XiMikath
noTPaNAANK B 3eMAI0, 'PYHTOBY BOAY, CTaBKH, PiUKM TOLLO.
Ipu BUKOPUCTaHHI MUIHKX 3aCODIB TOUHO JOTPUMYHTECA
[NlaHKX Ha YNaKOBLji Ta 3aNPONOHOBAHOI KOHLEHTPaLii.

Y pasi OuMLLiEHHA MOTOPHMX TPAHCMOPTHMX 3acobiB
3BaXanTe Ha MicLeBi npunuck: MotpannaHHA
po3bpr3KaHOro Macna y FpyHTOBI BOAW He 0MYCKA€ETbCA.
3aMmicTb yTUNi3auii y AKOCTi CMITTA BiAnaBanTe CUPOBHUHHI
Martepianu Ha NOBTOPHY NepepobKy.

Cepsic i KOHCynbTaLii 3 NUTaHb
3aCTOCyBaHHA

B cepgicHil marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi
3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Bawworo npoaykTy. MantoHku B fieTansx i iHdpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLil
L1010 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hel.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
byab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACNOPTHIN TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEeKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTHLCA BiANOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuiue y dipMoBHx abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NMONEPEIKEHHA! BukopHCTaHHA KOHTPadhaKTHOT MpoayKuji
HebesneuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTuBHi Hacniaku
[ANsA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpachakTHOT NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiHKX CEPBICHWX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

AnpecH iHWKX CePBICHUX LIEHTPIB HaBeAEeHO
HUXue:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Ytuni3auia

Bupobu, npunagas i ynakosky Tpeba 3nasaru Ha eKONOriuHO
UKCTY NOBTOPHY NepepobKky.
He Bukupatite BUpobu B nobytose cmitTa!

Nuwe pna kpaix €C:

BinnosinHo no €Bponeiicbkoi Aupektuen 2012/19/EU
LLOAO BiANPALbOBAHNUX ENEKTPUYHKX | €NEKTPOHHMX
NPUNagiB i il NepeTBOPEHHA B HaLiOHaNbHE 3aKOHOABCTBO
Henpu1aaTHi 0 BXXMBAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTu OKPeMOo i 3[aBaTh Ha EKONOTIUHO UKCTY
pekynepavito.

[Tp1 HeNpaBUNbHIN yTUAI3aLii BiaNpaLboBaHi eNeKTpUUHi Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIANMBMUIA BNUB HA
HaBKOMULUHE CepesjoBULLE Ta 3A0POB'A MIOAUHHM Uepes
MOXNUBY HAABHICTb HEDE3MEUHNX PEUOBHH.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) mywe
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KonAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky»KaTTapblHbIH, KypaMblHAa Naiaanaxy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMLuaaa bap.
OHiMpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBOPCETINreH.

OHpgipinreH Mep3imi Hyckaymnblk MyKkabacblHbIH COHFbl
beTiHpe kepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim
KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xblin. OHAIpinreH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaMLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3

(cepBHCTiK Tekcepy) NaiaanaHy yCbiHbIIMangbl.

KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

apamapl bonagp.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— KM YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHbi3

— KaTTbl Aipin Ke3inae nanganaxdbaxpi3

— TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
nanpanaH6axpl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaHbl3

Bosch Power Tools
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MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimpi
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LWALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbI3

- Kopnyc iLWiHe cy Kipce KypbINFbIHbI KOCYLLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi
~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECE 3aKbIMfaHYbl
~ ©HiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAAMYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri
- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

— KYPFaK Keppe cakray kepek

— JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CepiHeH anbic cakTay Kepek

— CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyxaTblH KapaHpl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa KoimMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbimMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK biKMNan eTyre KataH, TblblM CanbiHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKkeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPAD!
nanpanaHyfa pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[NlediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincispik Hyckaynapbi

ABAM BOMbIHbI3! Kayincisgik 6oitbiHLa Hyckaynapbl MeH
caKTaHabIpynapablH bapnbiFblH OKpIHbI3. Kayincisaik
boMibIHLLIA HYCKayNbIKTapbl MEH CaKTaHablpyNapbiH ycTaHbay
He OpblHAAMay 3NMEKTP COKKbICbIHA, OPT LLbIFYbIHA XaHe/
Hemece ayblp apakaTraHyFa anapa anybl MyMKiH.

Benrinepain MaFbiHachbl
Kayintep boMblHLLA Xannbl Hyckaynap.

Cy aFbIMbIH afjamMaapra, aHyapnap MeH
aHnapra, anekTpbyibiMAapFa Hemece 3NeKTp
benuwekTepiHe barbiTTaMaHbI3.

Hasap ayaapbiHpi3: XOFapbl KbICbIM afbIMbIH KaTe MakcaTTa
KOnpaHrFaHaa on Kayin TyAblpa anagbl.

Kywite bonFaH epexenep MeH 3aHaapra cai,
Xyre benyLicimeH xabablkTanMaraH
anekTpbyibiMabl cy bepy xyieciHe Kocyra

bonmaiiapl. [EC 61770 ctaHaapTbiHbiH BA TypiHe cait
BonarbiH xy¥e benyLwiciH KonaaHbiHbI3.
JKyite benyLwici apKbinbl akKkaH Cy iLyre xapamcbl3 bonagpl.

o el o GHP 5-13C
sla|a Kyar bepy xyHeCiHiH cakTaHAbIpFbILL
o © I AKbIpaTKbILbI KeMiHae C TypiHge bonbim,

> 16 A MBHiH KepceTin Typybl THiC.
INeKTp TOK Ke3aepiHe KoCy MaHi
GHP 5-13C 3600J100..

Byn anekTp kypanaap anekTp Tok ke3zepiHe Kocy
o YILiH 9p hasacbiHbiH MaHi >100 A bonFaH xaHe

aTaynbl kepHey MaHi 230 B bonFaH anekTp ToFbIMEH
Kamcbl3aaHabIpy XKyrenepiHae KonaaHy yuwi
apHarfaH.

XKeni kepeprici

JKeniHiH keaepri MoHAEePi TEXHUKANbIK iepekTepae

KepceTinreH.

YKoFapbl KbICbIM Ta3anarbill YLWiH Kayincisgik
HYCKaynblKTapbl
Kayinciagik 6o¥biHILIa HycKaynapbl MeH
II CaKTaHAbIpyNnapablH 6apnblFbiH OKbIHbI3.
Kayinciagik 6obiHLIa HyCKaybIKTapbl MeH
CcaKTaHablpynapbiH yctaHbay He opblHaamay
3MNEKTP COKKbICHIHA, BT LUbIFYbIHA XoHe/HeMece ayblp
KapaKaTTaHyFa anapa anybl MyMKiH.
InekTpbyMbiMaa KePCeTiNreH Kayincisaik xoHe aHblKTama
benrinepain 6api anekTpbyHbIMHbIH Kayincia Typae XyMbic
icTeyi ywiH Hyckay bepepi.
KonpaHy HyckaynbiFblHa bepinreH HyckaynapMeH katap
Yannbl kayincisgik xeHe anarrapabl bongbipmay bobliHwWwa
epexeneppe bepinreH HyckaynapblHa fia Hasap ayaapbin
KYPYIHi3 Kepek.

INeKTp TOK XyHeciHe Kocy

» ToK Ke3iHiH kepHeyi anekTp byibIMHbIH 3aYbITTbIK
TaKTallacbiHfaFbl MaHAEPiHe cail bonybl THic.

» Ocbl anekTp byibiMabl Tek kaHa 30 MA
auddepeHLManablk KOPFaHbICTbIH aBTOMATTbI ailbIpFbILLbl
apKbInbl Kayinci3aipiniHreH anexkTp poseTkacbiHa
KOCYbIHbI3 N1a3bIM.

Ol ol o GHP 5-13C
alala Kyart bepy xyieciHiH cakTaHmbIpFbiLL
o o aXblpaTkbilibl keMiHge C TypiHge bonbin,

> 16 A MaHiH KepceTin Typybl THiC.

» INeKTp KyaT bepy KOHAbIPFbINAPbIH OPHATHINYbI
NambIKTbI BiNiKTi INEKTPUK MaMaHbl apKblbl 8TKi3inyi THic
*oaHe IEC 60364-1 TanantapblHa cai bonybl Kepek.

» KanracTbipy kabeni Hemece Xeninik awachl 3aKkpiMaanfaH
Kanbinta bonFaH xarfanaa oHbl XKEHAEY XKyMbICTapbl
Bosch kKoMnaHUACBIHbIK YaKINETTi TEXHUKANbIK Kbl3MeT
KOepCeTy OpTanblfbl apKbINbl 6TKI3inyi THiC.

» IneKTpby/ibIMabl TEK KbICKA YaKbIT boMbl Kapaycbi3
KanablpcaHbl3 1a, 3neKTpbyMbIM alachiH
3NEKTPPO3ETKAChIHAH LLbIFAPbIN KOWbIHbI3.

» Kabenb aluachiH eLKallaH binfFanibl KONMEH yCTaMaHpbl3.
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» INEeKTPOYIbIMMEH XKYMbIC iCTEN XYpreHiHiaae kabenb
aLlacbiH TapTbIM LUblFAaPMaHbI3.

» Tok bepy xy#eciHe Kocy kabeni Hemece BipikTipyLi
KabeniHiH, yCTiHeH bacbin XypMeHi3, OHbl XXaHLbIN
KETMeHi3 HeMece OHbl yCTan TapTnaxpI3 - kabengi
3aKbIMAaHbIN xoaHe by3binbin keTyi MyMKiH. Kabengi
bICTbIKTaH, Mainbl XaHe eTKip bypbllUTapaaH KopraHpi3.

» InekTpbYHbIMHBIH Xeni kabeni Hemece XoFapbl KbiCbiM
LNaHri, BypiKKiLL aTKbILLIbl CUAKTbI MaHbI3Abl bentuekTepi,
Hemece Kayincisgik xyie benwekrepi 3akbiMaaHbIn
by3binFaH Kanbinta bonFanaa anekTpbyMbIMAbI
KonpaHbaHpl3.

Hasap ayaapbiHbI3: HyckaynbiKra kepceTinrex
& HyCkaynapfa cai bonmaraH bipikTiprit

kabengep kayin Tyablpa anafpl. ¥3apTy
kabeniH konaaHFaHaa alia MeH pPo3eTka cy OTKI3beNTiH xaHe

CbIpTTa NanaanaHyFa xapamapl bonybl kepek.

Y3apTy Kabenid KonaaxraHaa y3apty kabeniniv enwemaepi

Kenecigew bonybl THic:

- 2,5 MM2, MakcuMangpbl Y3bIHAbIFbI 25 M

» HasapbiHbiafa boncbiH: ¥3apty kabeni naipanatra
XaFflanaa on XKeprinikTi 3aHAbIK Tanantapra can xepre
TYWbIKTANYbl THIC XHe aLla apKbl/bl KyaT Ke3iHiH xepre
KOCY CbIMbIHa KOCbINYbl KEPEK.

» KanfarbilTap (aLia xaHe WTencenbaik po3eTka) Kyprak
TYPAE YCTanybl THIC XoHE Xep/e xKatnaybl Kepek.

» Korapbl KbICbIMMEH ICTENTIH Ta3anarblLLTbIH XaHbliHAA
TYPFaH aAaMaap XXeke KOpFaHbIC XababIKTapblH KUMereH
6bonca, anektp byibiMabl onapabiH aHblHAa
KonpaHbaHbI3.

» Keke KopFaHbIC KypanaapblH, MbiCanbl KopFay
Ke39MHEriH, LaH eTKi3belTiH pecnupatop/bl xaHe T.0.
Kepi LWallbipbiNaTbiH CyaH, beniexkTepaeH xaHe/Hemece
23p030Nb/iaH KOPFaHbIC PETiHAE KUiM XYpiHi3. CbipTTarbl
Ke3/lep/ieH Cy TapTbi/biN COPbINFaHaa a3po30baapabl

[niemre TapTnaHpi3, cebebi cy kypambiHaa aypynapra
anapa anarblH 3aTrapfibiH, 6ap 60nybl MyMKiH.

Cy bepy xyheciHe Kocy

» O3iHi3aiH CyMeH KaMTamachi3 eTy MekeMeHi3aiH,
epexenepi MeH HyckaynapblHa Ha3ap ayaapblHbi3.

» bBykin Kocy wnaHrrepiH bypaHganapmet bexityi TbiFbl3
6onybl Kepek.

» [vametpi 12,7 mm (1/2") bonFaH KyLIeHTINreH WhaHriciH
FaHa KONAAHBIHbI3.

» InekTpbyibIMAbI eLLKALLAH Kepi TETIKCI3 cy bepy
Xy#eciHe kocyra bonmaiabl. Kepi TeTiri apKblnbl afbin
LWbIKKAH Cy iLlly YLLiH xapamcbl3 bonapl.

» Korapbl KbICbIM LWNAHTi 3aKbIMAaHbIN 6y3binFaH Kanbinta
Bonmaybl THic (xapbinbin beniHin kety Kayin).
3akpImMaanbin by3binFaH xofFapbl KbiCbIM LWNAHTICIH Aepey
aybICTbIPYbIHbI3 KepekK. Tek KaHa WblFapyLUbl TapanbiHaH
VCbIHbINFaH WNAHITep MeH bipikTipy bentekTtepiH
KonpaHyra bonagbl.

» KoFapbl KbICbIM LINaHITep, apmMatypa MeH bipikTipywinep
3neKTpOyMbIM Kayinciaairi yiiH eTe MaHpI3abl. Tek kaHa
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LbIFApYLLbl TAparblHaH YCbIHbINFAH LWNAHITEPIH,
apmatypa MeH bipikTipywinepai KonaaHbIHpI3.

» Cy bepy KyHeciHe KOCy YLLiH TeK KaHa Ta3a Hemece
(hMNbTPMEH Ta3apTblfFaH Cyabl KonaaHyFa bonagbl.

Konpany

» KoFapbl KbICbIMMEH XYMbIC ICTEHTiH Ta3anarbliLUTapabl
KonaaHy 6apbiCbiHAA a3p030/bAapAbIH Naiaa bonybl
MYMKiH. A3p030/bAapAblH AeMre TapTbibin Kanybl
NIeHCaYNbIK YLWUiH KayinTi bonaabl.

» Kaybinbin KOMbINFaH LWYMEKTep a3p030/b aCepiH
TeMeHyieTe anazbl. Kepek bonca, 3atrapfiaH kepi keneTiH
cy, beniekTep xkaHe/HeMece a3po30nbAapaaH KopFay
YLWiH, WalblpaHAbl CyAaH KOPFaMTbIH NaNbIKTbI apHaibl
KopFay ababiFbiH (PSA) Kuin xypiHi3, MbiCarnbl KOPFaHbIC
Ke391HETiH, LUaHFa KapCbl MacKachlH XaHe T.0.

» Korapbl KbiCbIM apKbinbl 3aTTapAblH Kepi atbin KeTinynepi
MYMKiH. Kepek bonca, apHalibl NanblKTbl XXeKe KOpFaHy
abablFbIH K1iN XYPiHi3, Mbicana Kopray Ke3aiHeriH.

» InekTpbyMbIMALI KONAAHY anfbIHAH OHbIH XYMbICKA
NanbIKTbI KAblnTa b0NybIH XaHE XKYMbIC KayinciaairiH
Tekcepy Kepek. TaiblKCbI3 Kanbinta bonfFaHbIHAA OHbI
KonaaHyra bonmangapl.

» OHimai Tek kaHa M1 Hemece N2 cypeTTepinae
KOPCETINTeH XyYMbIC NO3ULUACHIHAA NaiAANAHBIHbI3.

» KyMbiC aiMarbiHAA bONFaH aNeKTP TOFbIH BTKI3eTiH
BenLeKTepiHiH bapnbifbl WallbinaTbiH CyFa Kapchl
KopFanFaH bonybl THic.

» LLlymeKTeH LWbiFaTbiH Cy aFbiMbl BYPIKKiLL NUCTONETIHIK,
Kepi COKKbICbIH Tyablpaabl. COHAbIKTaH bypikKiL
NUCTONETIH eKi KONbIHBI3DEH yCTan XypiHi3.

» Cy afFbIMbIH XOFapbl KbiICbIMAbIK Tadanarblluka barbiTTayra
bonmangpl.

» Cy afbIMbIH eLLKallaH e3iHiare Hemece backa afampapra
Kapau, KUiM Hemece ask KuiMre baFbiTTaMaHbl3.

» bypikkiw nuctonetiHi wannacsl “ON” (“KOCYNbI”)
NO3WLMACHIHAA YaKbITLLA HEMeCe TYPaKTbl KbIChINbIM
TypMaybl Kepek.

» Metann benwekTepiHiH y3aK KonaaHynaH KemiH biCTblK
bonbin keTyi MymKiH. Kepek bonca, kopray konFanTapbiH
KHin XYpiHi3.

» Korapbl KpiCbIMAbIK Ta3anarblLUMeH aya pabl Hallap
bonFaH xaraanaa, acipece KyH KYpKipereHae Xymbic
icTeMeHi3.

» IneKTpbyiibiMabl KayinTi aiMakTapia konfaHraHaa
(MbIcanbl XxaHapMa Kyio Xepnepisae) namblKTbl
Kayincisaik HyckaynapbiH KonaaHy Kepek. XXapbiny kayioi
bap benmenepae konpaHyra bonmanapl.

» KypambiHaa acbect Hemece ieHcaynblK YLUiH 3UAHAbI
bonraH backa ia 3aTTap bonraH ycTinepai eHaeMeHi3.

» KoFapbl KbICbIM aFbIMbl apKbl/bl 3aKbiMAAYNAPAbI
Gonpblpmay YiLiH, KeniK WMHanapblH/TYTIKTEPIH TeK KaHa
keminae 30 CM y3aKTbIKTaH Ta3anaHbl3. 3aKbIMAaHY/bIH
€eH anfallkpl benrici 6onbIn W1Ha TyCiHiK e3repinyi
KepiHesi. 3akbiMaaHbin by3binFaH Kenik WuHanapbl/
TYTiKTEpi emipre Kayin Tyabipa anagpl.

Bosch Power Tools

F016194697(19.06.2024)



158 | Kasak

» Bypikkil bynapbiHbiH aca XaHFblLL, XapbINFbiLL XaHe
ynaHgblpFbiw bony cebebiHeH KypamblHga epiTkill 3aTTap
6ap CyMbIKTbIK, apanacTbipbinMaraH KblLLKpI/, aLeToH
Hemece 6eH3MH, 60AY CYMBbINTKBILLbIH XaHE KbINbITY YLLiH
CY/bIK MainapblH Koca 0Tblpa,epiTkill byibiMaapbiH
COpbIN TapTKbI3yFa bonmaizbl.

YKorapbl KbICbIM Ta3anarbllUbiHaH XaHe
WWNAHITEPAEH aya WbiFapy

Hasapbinbiaaa 6oncbin: Cy bepy xyleciHe ap xanFaraHHaH

KeMiH XOoFapbl KbICbIMAbIK Ta3anarbllTaH TOMeHe

KepceTinreH kaaamaapFa ca ayaHbi LWblFapbiHbi3:

Xeni arblipbit OFF (0) (ewwipy) no3uLMAChIHA KOMbIHbI3.

TyTikTi OYPIKKiLI NUCTONETIHEH WbIFAPbIN aNnbiHbI3.
- LLannackl bacbinFaH catTe aya MeH cy Bypikkiw
NMUCTONETIHEH ecTineTinaen bonbin WeiFatbiH bonaabl. Cy
bipkenki wblfa bacTaraHLa fAeiH wannacsl backin Typa
6epiHis. LLlannaHbl xibepe canbiHbi3.

— TyTiKTi KypacTblIpbin OpHATbIHbI3.

- )KoFapbl KbICbIMAbIK Ta3anarblLLTbl XeNi alblpFbiLLbIHAH
KOCbIHbI3.

- Kocy TyimeLuirin 6ackin, onaH KewiH bypikkiu
MUCTONETIHIH LWannacblH 6acblHbI3.

Backapy

» InekTp byibiMabl NaianaHaTbiH TyFa OHbl TEK KaHa
benrineHin KepceTinreH XyMbiCTap YLUiH KOnAaHybl THIC.
JKeprinikTi aiblpbIKWbINbIKTapFa Ha3ap ayaapbinybl
Kkepek. Xymbic bapbicbiHaa backa anampapra, acipece
bananapra, Hasap ayapbin apeKeT eTy Kepek.

» Byn anexTp ByibiM OHbIMEH XYMbIC icTey boMblHLA
apHaubl yApeTinreH afamaap HemMece oCbl ANeKTp
byMbiMbIH KOnaaHa anaTbiHaapbl boribiHWa Aanenaepi bap
afampap apKkblnbl FaHa Konaaxa anblHagbl. byn anekTp
6y#bim bananap Hemece xacecnipimaep apKbinbl
Kongaxbaybl Tuic.

» bananapra, AeHenik, CEHCOPNblK HEMECE aKbln-0k
KabineTrepi WeKTenreH afamaapFa HEMECE oCbiHak
KypanaapMeH XyMblc Taxipubeci xeTkinikcis bonfaH
aHe/HeMece binimi xeTkinikcis bonraH xaHe/Hemece
0Cbl KONAAHY HYCKAYNbIKMEH TaHbIC bonMaraH agamaapra
eLUKaLlaH ocbl aNekTp byibIMbIMEH XYMbIC icTeyre pykcar
eTneHi3. Kypan KonaaHbinbIn xatkaH engeri yntrbik
3aHaap MeH epexenepi apKblNnbl KONAAHYLLbI XaCbIHbI
LIeKTeNyi MyMKIH.

» bananappbiH aneKkTp KypanbiMeH oiHamayblH
KamTamachIi3 eTy yLLiH bananapra Kapan XypyiHi3 Kepek.

» IneKkTpbYMbIMALI KOCBINbIN TYPFaH KanMnbiHAA eLKaLlaH
Kapaycbi3 Kanablpmay Kepek.

» KoFapbl KbICbIM KaKnarFbIHaH WbIFATbIH CY afbiMbl Kepi
TYPTKiHiH Naiaa bonybiHa anapafbl. COHAbIKTaH bypiKKiLu
aTKbILLbI MeH BYPIKKiLL TYTiriH eKi KonbIHbI3beH MbiKTan
YCTaHbI3.

» Keniktepai Hemece xblmxbiManbl byibiMaapabl Tazanay
YLUIH eLUKALIaH alHaNbIN TyPaTblH POTALMANBIK LWYMEriH
Hemece HyKTeNi aFbiM TapaTyLUbICbiH KONfaHbaHbI3.

Tacbimanpay

» TacbiMangay angblHaH anekTpbyibIMAbI eLWwipin anbin,
NanbIKTbI Typae DEKiTin KopFan KoMbIHbI3.

KocbiMLua oHe Kocankbl benwekrepi

» Tek KaHa LWblFapyLLbl TapanbiHaH pyKcar eTinreH
KOCbIMLLA 3HE KoCarnkbl beniuekTepiH KongaHyra
6onappl. LLIbiFapyLUbIHbIH TYNHYCKaNbIK KOCbIMLLIA XaHe
Kocankpl benekTepiH KonaaHybl ANeKTPOYHbIMHBIK,
KaTeci3a HeMece aKayCbl3 XKyYMbIC iCTeyiH kamTamachI3
eTeqi.

Benrinep

TemeHperi benrinep KonfaHy HyCKayNblFbiH OKY aHe TYCiHY
YWWiH MaHbi3abl. Benrinep MeH onapablH MafblHaCbIH ecTe
caKTaHbI3. benrineppi fypbic TyCiHy Kypanabl ypbic api
0fiaH [1a CeHiMAiIpeK Typae naiganaHyra kemek 6onagpl.

benri MarfblHa

/‘ Kosfanbic 6afbiTbl
|

Peakuusa bafbiTh

Canmarbl

Kocy

Owipy

|O=m =

TemeH KpICbiM
Hi YKoFapbl KbiCbIM
Kepek-xapakrap

TeXHUKaNbIK Cl'IeI.I,VI(bMKaI.IMHCbI
Kayincizgik borblHLIA HYCKayNbIKTapbl MEH
apakaTTaHyFa anapa anybl MyMKiH.

|| Kayinciagik 60#biHIIa HyCKaynapbl MeH
L—l CcaKTaHablpynapbiH yctaHbay He opblHaamay
MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepiH

byHbIM cunatramacbl MeH

caKTaHAbIpynapAblH, 6apnbIFbIH OKbIKbI3.
3NEKTP COKKbIChIHA, BT LLbIFybIHA XaHEe/HEMECe ayblp
eCKepiHi3.

MakcatranFaH naaaHbinybl

NaibIKTbl Kypamaac beniuexTepi MeH Tasanarbil
eHiMaepiMeH nariaanaHbinFanaa, byn byibiM kaCinTik xaHe
KOMMepLHANbIK cananapfa KoMblnaTbiH XoFapbl TanantapFa
cau nanganaxy yLiH MakcaTTanfaH.

KypangablH MakcaTTanfaH KonaHybl aiiHana remneparypachi
0°C xaHe 40 °C apacblHga bonFaH xaraainapaa konaaxy
YLWiH benrineHreH.
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BeiiHeneHreH kypamaac 6enwekrepi (A1-A2
CypeTTepiH KapaHpbi3)

(1) Wanna
(2) LlannaHbliK KOCHINbIN KeTyiHe Kapcbl byFatTaybill
(Bwipinren)

(3) Bypikkiw nuctoneri

(4) Bypikkiw TyTiriHiK bypaHgama XanracTbifbl

(5) Tort bacnaTbiH bonatTaH xacanfaH OypiKkiLu TyTiri
(6) Llymek

(7) orapbl KbiCbIMMEH KOCbINATbIH LNAHITIH KOCY
Xanrarbllwbl (OypiKkKiw nucToneTi)

(8) KonTytkachl

(9) Kabenb ycrarbitibl

(10) Mait neHreiHiH cbipbKTbIK KepceTkiti (GHP 5-13 C)
Ma¥inafbilu caybiTbiHbIH Kaknacbl (GHP 8-15 XD)

(11) KbicbimMabl peTTeril

(12) >Korapbl KbICbIMMEH ICTEMTIH LNAHT YLLUiH XanFacTblK
(GHP 5-13C)

(13) Cy bepy xy¥eciHe xanfarbiLu

(14) MaHometp

(15) 3neKTp xeni axblpaTKbiLiibl

(16) Xorapbl KbICbIMMEH iCTEHTIH LNaHri

(17) Tacbimanpay neHrenektepi
(GHP 8-15XD)
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(18) Tasanay eHimaepiH Meniuepnen Kyio yiwiH bypaHaa
(GHP 8-15XD)

(19) Tasanay eHimzepi yLUiH KOHTelHep
(GHP 8-15XD)

(20) Pesinkeni asfbl

(21) BypikkiwTi ycTaFbil, TOMEHi

(GHP 8-15XD)
(22) Koribin cakray opHbl
(23) LUnaHrTi opay 6apabaHblIHbIH TyTKaChI

(GHP 8-15XD)
(24) LWnanrTi opay bapabaHbi

(GHP 8-15XD)
(25) Tacy yuwiH KocbIMLLa TYTKA

(GHP 8-15XD)
(26) BypikkiwTi yCTaFbILL, XOFapFb

(GHP 8-15 XD)
(27) Tasanay eHimaepi yLiH COPFbILL LWNAHT

(GHP 5-13C)
beiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH XabgbiKrap
CTaHAAPTTbIK XKeTKi3y kenemiHe Kipmeiigi. Kypanabiy,
Kypampac 6enwekTepiHiH, TONbIK Ti3iMiH
KOMNaHUAMBI3AbIH, Kypamaac 6enwekrepi 6olibiHwWwa
YCbIHbIM Ti3iMiHAe Taba anacbI3.
beliHeneHreH kypamabl bentekTepiHii HoMipneHyi
KypanfblH rpadukanbik betrepae beiHeneHyi HerisiHae
bepinepi.

TexHUKanbIK ManiMmeTTep

JKofapbl KbiCbIM Ta3anarbiL GHP 5-13C GHP 8-15 XD
OHiM HeMipi 3600J100.. 3600J103..
HomuHanabIK TyTbinaTblH KyaTbl KB 2,3 4,0
Temnepatypa, bepinyi, Makc. © 50 50
Cy kenemi, bepiny kenemi, MuH. N/MUH 8,3 12,6
ATaynbl KplCbIMbl MMa 13 15
Makcumangbl XyMbIC KbICbIMbl MMa 14 16
OTKi3riwTiK Kabineti nj/caf 450 750
Makcumanbl Kipic KblCbIMbl MMa 1 1
Makcumangbl KbICbIM MaHIHAET TYTIKTIH N 22,11 33,24
Kepi TYPTKi KyaTbl

Ko3ranTkplL oKLwanaybl F knaccbl F knaccbl
Ko3ranTkplL Kopray Typi IPX5 IPX5
Tasanay eHiMaepi YLUiH KOHTENHEP |
ABTOCTON (PYHKLMACHI ° °
Keni kepeprici Q 0,358

Canmarbl “EPTA-Procedure 01:2014” Kr 20,0 46,9
Ky>KaTblHa cai

CaKTbIK CblHbIObI /1 /1

CepuAnblK HOMipi

YKoFapbl KbICbIMbIK Ta3anafbiLLTbiH, CEPUANbIK HOMIDIH (3aybITTbIK

TaKTallacbiHaa) KapaHpl3
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Bepinrex maHgep [U] 240 B kecimai kepHeyi yLuiH KapacTbipbinfaH. KepHey MaHaepi 6acka bonFaHaa xaHe THICTi engep yLuiH
apHanfaH Hyckanapyia byn MaHzeppiH e3relue 6oMybl MYMKiH.

bepinicteppi aybICTbIPY KblCKa yakbIT DoMbIHLLIA KEPHEY IeHreriHiH TEMeHAEN TypybiHa anapa anafbl. XarbIMcbI3 xeni
Xaraainapaa backa KypbinfbinapabiH 3akpiMaaHybl naaa bonybl MyMKiH. XKeni keaeprici )ofapblaa KepceTinreH MaHiHeH

TeMeH bonraH xarfainapaa Kypanaa ewbip akaynbiktap naiaa bonmarabl fen caHanagbl. byn macene boibiHwa
LybanapbIHbI3 bap bonca, anNeKTp KyaTbIMEH KaMTAaMachl3 eTeTiH MekeMeHi3beH xabapnacblHpi3.

Lybin xxaHe Bubpauusnap 6oibiHWA ManiMeTTep

3600J100.. 3600J103..
LLlybin amuceuns maHpepi EN 60335-2-79HopmachiHa car benrineHreH
KypanabiH “A” Kbinbin benrineHreH wybin aAeHreii kenecinepre can bonagpl:
— [bibbIC KbICbIMbI IEHTeHi n6(A) 81,8 85,5
- “K” enuwey pganciaairi nb =3,0 =3,0
KynakTbl KopFay KypangapbiH Kuin
KYPpiHi3!
Ah xannbl Tepbeny MaHi (yLu 6aFbITTbiH BEKTOP/bIK KOCbIHAbICHI) XaHe “K” nanciaairi EN 60335-2-79 ctaHfapTbiHa cai
benrineHrex
- a,Tepbenmeni ammccua MaHi m/c? =3,12 =4,91
- “K” enwiey ganciaairi m/c? =1,5 =1,5
K,vpaCTblpbll'l OPHATy XdHe belHeneHyi/dpekeT Cyper ber

" MaKcarbl
naunanaHy Cy ke3pepiHe xanray H1-H2 9
BeiHeneHyi/9peket Cyper ber (GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)
MaKcartbl Cya3riHi Tazanay 11-12 10
beliHeneHreH kypamaac Al 3 (GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)
benwekTepi JKorapbl KbICBIMMEH iCTENTIH J1-J2 11
(GHP5-13C) LUNAHTICIH X3HE COPFbILL TYTIKTI
“ OypiKKiLL nUCTONETIHE XanFay

beliHeneHreH kypamaac A2 4
BenwexTepi Kypana (GHP 5-13C, GHP 8-15 XD)
(GHP 8-15XD) Cy KbICbIMbIH peTTen opHarty K1-K2 12
KeTkizinim kenemi B 5 (GHP5-13 C, GHP 8-15 XD)
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) LLlyMeK aFbIMbIHbIH, KbICbIMbIH L 13
TyTKacblH OpHaTy C 6 perrey
(GHP 8-15XD) Kocy/Owipy M1-M2 14
LLInaHricin opHaty D 6 (GHP5-13C)
(GHP 8-15 XD) Kocy/Owipy N1-N2 15
Ma¥t ieHreniHiH CbIPbIKTbIK El 7 (GHP 8-15 XD)
KepCeTKiLLiH aya WhlFapy YLUiH LLlymekTi Tazanay 0 16
nannanay YKyMmbic 6olbiHwIA HyCKay P 16
(GHP 5-13C) (GHP5-13C)
Kenpgety yiwiH, Mannarbiw E2 7 Kypampac 6enwextepi Q 17
CaybITbIHbIH, KAKMacblH
narganaxy -
(GHP 8-15 XD) I1aup,anaHy HYCKaynapbl
Tasanay eHimzepiHe apHanfaH F 8 . . . .
KOHTEMHEIH TONTHIDY Tasanay eHimaepiH naiipanany 6oibiHwa
(GHP 8-15XD) )KYMbIC HYCKaynapbl
Tasanay eHimgepiHe apHanfaH G 8 » Tek KaHa ofFapbl KbICbIMAbIK Ta3anafbiliTap yLuiH
KOHTEMHepAi xanfay MakcaTTanfaH apHarbl Ta3anarbill eHimMaepiH
(GHP5-13C) nanganaHbiHpi3.
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» Tasanafblll eHiMAEPAI CyMbINTNAFaH Kanbinta
naraananyra bonmagpl. KypambiHa KpllKbiAgap, cinti
HeMece KopLUaraH opTara 3usH KeNnTipeTiH 3aTTap
KOCbl/IMaFaHAbIKTaH ocbl Ta3anay byrbiMaap Kayincis
6onbin caHanagbl. Tasanay byibiMaapbiH bananap Konbl
XETNENTIH )Xepae cakTayblHbI3 nasbiM. Tasanay
Oy/bIMHbIH Ke3re THiN KanfaHblHa Ke3fi aepey cymeH
XKybin, Tazanay by/bIMbIH XYTbIN Kanfaxpaa aepey
[JapirepmeH xabapnacybiHpbl3 KaxeT.

Tasanay eHiMAepiH NanpanaHy yLuiH:

- GHP 5-13 C: TapTbin COpFbiLL LWNAHTICIH OYHbIMHbIH,
apTKbl KarbIHaH LWbIFAPbIN anbim, OHbI ilLiHAe Tasanay
ByibiMaapbl bap WKLACkIHA eHri3iHi3 (xeTki3in bepy
Hemece catblfly kenemixe KipMmengi).

- GHP 8-15 XD: KoHTelHepai Ta3anarbill eHIMMeH
TONTbIPbIHBI3 (KETKI3iNiM Kenemine Kipmeinai).

- LUymekTi baca oTbIpbIn WbIFAPbIN abIHbI3 (= TOMEH
KbICbIM).

- LannaHbl bacbiHbI3. bipas yakbITTaH KeiH WyMeKTeH
KeDiK WbIFafbl.

- GHP 8-15 XD: Tasanay eHimMaepiHiH keneMiH Tazanarblw
oHIMAEPAiH KoHTeHepiHgeri bypanmanbl TyTKacbIH
KONAAHa OTbIPbIN PETTEHI3.

— AFbIMZbI peTTey YLUiH, LyMeKTi DypbIHbI3.

KopLuaraH opTaHbl KOpFay YLiH, Tazanay eHiMaepiH

yHemzen namganaHblHpi3. Tasanarblll 6HIMHIH,

3aTTaHbacbiHAa bepinreH cyibinTy bolbIHILA HYCKayNapbiH

VCTaHbIHbI3.

YcbIHbINATbIH Ta3anay Tacini

1-wi kapam: XKasbik arbIMablK OYPIKKiLTI OpHATLIM, ipi nac
NeH Kipfai KeTipin anbiHpi3.

2-Wi kafam: Tasanay eHimgepiHiH bepinyi yiwiH, wymexTi
TEMEH KbICbIMMEH iCTeY pexuMiHe KONbIHbI3.

3-wwi kapam: bocatbinFaH Kip MEH NacTbl XoHe Tasanay
BYMbIMbIH Xa3blK aFbIMAbIK OypiKKilliMeH Wanbin anbiHpi3.
HasapblHbliafa boncbiH: Tik ycTinepai TasanaraHaa Kip KeTipy
XiHe Ta3anay byMbIMaApbIH KONAaHbIN TOMEHTI xXxepnepaeH
bacran xofapblifa Kapa¥ Ta3anan bepixis. LLlato bapbicbivaa
OFapblaH TOMEHTe Kapai 9peKeTTEHIHI3.

Maii feHreiiHiH cbIpbIKTbIK kKepceTKiwi (GHP
5-13 C) xaHe MainarbiL caybITbIHbIK KaKNacbl
(GHP 8-15 XD)

JKoFapbl KbICbIMMEH iCTENTIH Ta3anarbil Kypanbl, OHbI

KYMbIC Ke3iHae TacbiManaay YLUiH, Mai KaknakLacbiMeH
XeHe MaK [ieHreMiHiH CbIpbIKTbIK KepceTkilimeH (GHP

Kareneppi benriney
Cumntomaap blkruman cebentep
KosranTkplw icke KocKpilw Kocbinman Typ
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5-13 C) Hemece MainafblLL caybiTbiHbIH KaknacbimeH (GHP
8-15 XD) carbinbin xeTKi3ineai.

banamanbi cymeH KamTamacbI3 eTy Xepnepiige
KONnpaHy

YKorapbl KbICbIMMEH XYMbIC iCTEATIH OCbl Ta3anarbiL
KypanbiHaa e3-e3iMeH copy kabineTi bap 6onbin,ochiHbIH
apKacblHza on cyAbl Cy KoManapaaH Hemece Taburn kaiHap
Ke3ziepaeH copbin TapTyblH MyMKiH eteai. MAHBI3[bI:
Bosch koMnaHKACBIHbI cy3rici, OFaH cy Kyto anablHaa
Ta3anaHbin, JypblC OPHATbINbIM, XBHEe TeK KaHa Ta3a Cyabl
COpYbI KepeK.

Auwbik Kofimanap/cykoiimanap xaHe Taburu
cyarrtap

©3niriHeH copbinbin XabblcaTbiH KOCanKbl bentuektepai
nainanabiHbi3. (@ - F 016 800 335 cypeTiH KapaHbi3)

JKoFapbl KbICbIMMEH iCTENTIH Ta3anarbill Kypan 0Cbl KOCanKbl
benwekTepmeH cy aeHrerineH 0,5 M xoFapbipak bonrau
Cyabl copbin TapTa anagbl. byn wamameH 15 cekyHa yakbITka
NieriH CO3bINybl MYMKiH.

Y3bIHAbIFbI 3 M LWNAHITI, ayaHbl WbIFAPbIN KETIPY YLUiH,
TOMbIFBIMEH CY aCTblHA Manbin CabiHbI3. ¥3bIHAbIFbI 3 M
BonFaH copy LWNAHFICiH XOFapbl KbICbIMMEH iCTENTIH
Ta3anarblLLKa XanFar, OHbIH, COPY CY3iCiHiH Cy acTblHAa Kana
bepyiHe Ke3 XeTKi3iHj3.

Cy »ofapbl KbICbIM WAHTICi apKbiibl bipkenki Typae ara
bacTaraHLLa AieriH XOoFapbl KbICbIMMEH iCTENTIH
TasanarbllblH OYPiKKiL MMCTONETiH anbin KOMbIN iCke KOCbIN
KOA TYPbIHbI3. 25 CeKyHATaH KewiH ani e Cy LWblfa
bactamaca, oHbl eLwipin, bipiKTipin KOCbINATbIH XepnepiHiK
bapnbiFblH TeKcepiHi3. Cy afa bacTaraHa Xofapbl
KbICbIMMEH iCTEHTiH Ta3anarblLUTbl BLUIPIM, XYMbICTb bacTal
any ywwi bypikkil nucToneti MeH BypiKKill CyHriciH
KanrFaHbl3.

LLInaHri MeH iniHicy MydTacbiHbIH canachbl xorapbl bonybl,
onapablH bekiTinyi TbiFbI3 Honybl XaHe ToceynepiHi
By3binmaraH kanbinta bonybl eTe MaHbi3apl. bipikTipineTid
XepneppiH TbiFbi3 bonmaybl copy bapbickiHa bereT bona
anagbl.

Bocary wymeri 6ap cykoiimachbl

YKorapbl KbICbIMMEH iCTENTIH TazanarblLl NanbikTbl bocaty
wymeri bap cykomMacbiHa bipikTipinin Kocbinybl kepek
bonca, anpgbiMeH cy WnaHriciH (6enek ycbiHbinaabl)
LyMeKKe BipiKkTipin Kocy KepeK. AyaHbl LNAHITEH LWbIFapy
YLUiH anfbiMeH LYMEKTi allibiHbI3, OAAH KEMiH OHbl XXOFapbl
KbICbIMMEH iCTEMTiH Ta3anarbilka bipikTipin KOCbIHbI3.

Kemek
KOCKBILLTbI KOCbIHbI3

KockinMan Typ 9neKTp po3eTka by3binFaH KanbinTa

backa anekTp po3eTkacblH KOngaHbIHbI3

ABTOMATTbI @XbIPaTKbILL KOChINAbI/
CaKTaHbIPFbILL XXaHbIM KETTi

ABTOMATTbI QKbIPATKbILITHI KanmblHa KENTIpiHi3
Hemece CaKTaHbIPFbILITbI aYbICTbIPbIHbI3 XaHe/
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Cumntompap

blkruman ce6entep

Kemek

Hemece TOK TapTbiCbl XOFapbl Do/FaH 6acka Tok,
Ti3beriHe aybICTbIPbIHbI3

¥3apty Kabeni 3aKbiMaaHbIn 6y3biiFaH Kabinta

¥3apTy Kabencia xymblic icTen KepiHi3

Ko3ranTKpiLll KOpPFaHbICbl KOCINbIN KETTi

KOo3FanTKbILWTbl 15 MMHYT 60WbI CybITbIM anblHpi3

Mysgan kanabl

CopfbiL, CY WNAHTICIH HEMeCe KOoCbIMLLA
BeniekTepiH epiTin anbiHpi3

KoaFanTkblLu Typbin
Kangpl

ABTOMATTbI @XbIPaTKbILL KOCbINAbI/
CaKTaHblPFbILL KaHbIM KETTi

ABTOMATTbI @XXbIPATKbILUTbI KANMblHA KENTiPiHi3
Hemece CaKTaHbIPFbILITbI aYbICTbIPbIHbI3 XaHe/
HeMece TOK TapTbICbl KOFapbl DonFaH backa Tok,
Ti3beriHe aybICTbIPbIHbI3

Keni kepHeyiHiH MaHi iypbic emec

JKeni kepHeyiH TeKCepIHi3, On TakTalaparb!
ManimeTTepre cai bonybl kepek

KosFanTKblLl KOPFaHbIChl KOCbINbIN KETTi

Ko3ranTkplLTbl 15 MUHYT 60MbI CybITbIN anbiHpI3

ABTOMATTbI

aAXbIPaTKbILL KOCbINbIN

ABTOMATTbI @KbIPATKbILL TbIM BNCI3

INEKTP KyaT TyTbIHYbl KeNneMi xxofapblpak bona
anarbiH backa aneKTp ToK TisberiHe aybiCbiHbI3

KOMbINabl

Koarantkpll kymbic  LLlymek xapTbinait bitenin kanapl LLlymekTi xeTki3inim kenemiHge bonfaH
icten Typ, Bipak KpicbiM CYKKbILUMEH Ta3anaHpl3

XOK b0onbin Typ

Kosfrantkpiu Keni kepHeyi xeTKinikcia INeKTP Keni KepHeYiHiH TaKTallaaarbl

nbibbicTapbl bap, bipak

XKYMbIC iCTeMeN Typ

ManimMeTTepiHe cai bonbin TypybiH TEKcepin
anblHbI3.

¥3apty kabeniH konaaHy cebebiHeH kepHey
JIeHredi TbiM TeMeH

Y3apTy KabeniHiH xapampbl )aHe NanblKTbl
BonybIH TEKCEpiHi3

IAnekTpByMbIM y3aK yaKpIT borbIHWa KongaHbaraH

Bosch koMnaHUACBIHbIH YaKINEeTTi TEXHUKANbIK,
Kbl3MeT KepCeTy OpTa/blFbiMEH XabapnacblHbl3

ABTOCTON (PYHKLMACHIHAAFbI KEAEPTiNep MeH
Katenep

Bosch koMnaHUAChIHbIH, YaKINEeTTi TEXHUKANbIK,
Kbl3MeT KOpCETY OpTa/blFbIMEH XabapnacblHbl3

XKypin TypraH KpiCbiM

Cy WwnaHriciHae Hemece copFbillTa ayaHblH bap
bonysl

BipKenki )yMbiC KbiCbIMbl Naiaa bonfaHbIHWwa
[LeMiH XOFapbl KbICbIM TadanarblLUThl Oy pikKiLl
aTKbILLbIH aLLbIM, CY LWAAHTICIH aLbin XXaHe TeMeH
KbICbIMMEH OpHaTbINFaH LYMEKMEH XyMbIC icTeTe
bepiHia

Cy bepinyi gypbic emec

Cy bepy Ke3i TexHWUKanblK ManimMeTTepAeri
KepceTkiluTepiHe cal bonFaHbiH TEKCEPIHi3.
KonpaHyra pyKcar eTinreH e LWarbiH cy
KyObipLekTepain MaHaepi 1/2" Hemece @ 13 Mm
bonybl Tvic

Cy thunbTpi bitenin kanapl

Cy hunbTpiH Ta3anaHbl3

Cy wnaHrici bacbinbin Hemece byrinin kanapl

Cy LINQHTICIH TEriC KblNbiN OPHANacTbIPbIHbI3

JKoFapbl KbICbIMbI TbIM Y3blH

JKoFapbl KbICbIM LNAHTICiH y3apTybIH
KbICKapTbIHbI3, €H Y3blH MAKC. CY LUNAHT
V3bIHAbIFbI 7 M

KbicbiM bipkenki
KanbinTa, bipak Tbim
TOMeH

Eckepty: Keitbip

KOCbIMLLIa 6enu1eKrep

TOMEH KbICbIMHbIH,
narga bonybiHa
anapagpl

LLlymek T03bIN KETKEH

LLlymeKTi anMacTbipblHpI3

bacray/ToKTarty TeTiri To3bin KETKEH

ATKbIW WannablH 5 peT bipiHeH KewiH bipiH
Te3zieTin bacbiHpI3

F 016194 697(19.06.2024)
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Kemexk
Cy bepy KyHeciHe KOCbIHbI3

icTen Typ, 6ipak KbICIM ¢y ari Girenin KanFan

CyariHi TasanaHbi3

LeKTeyni Hemece

JKYMbIC KbICBIMb KOK LLlymek Bitenin kanfaH

LLlymexTi Tazanay

JKorapbl KbICbIM
Tasanarbllll 63-63iMeH
iCKe KOCbINbIN KeTTi

Copfbilll Hemece bypPiKKiLL aTKblLLbl ThiFbI3 EMEC

Bosch koMnaHUAChIHbIH, XKEPTiNiKTi CEPBUCTIK
KblaMeTiMeH xabapnacbiHpi3

Kypan Tbifbi3 emec CopFblLl TbiFbI3 EMEC

Bosch koMnaHUAChIHbIH, XKePTiniKTi CEPBUCTIK
KblaMeTiMeH xabapnacbiHpi3

Tasanafblw eHiMi

bepinmen Typ KOMblNFaH

PeTTenertiH WwyMek ofapbl KbICbIM MaHAEPiHe

LLlymeKTi TeMeH KblCbIM MaHAEPIHE KOWbIHbI3

TasanarblL 6HIM TbIM KOO

CyMeH apanacTbipbiHbl3

Tasanarbll eHiMHiH Ti3beriHae weriHainep meH

bitenreH xepnepaix bap 6onybl

Tasa cymeH Lwaiibin, bitenreH xepnepai
XOMbIHbI3. Macene apifapai wewineHe
anbiHbaca, Bosch koMnaHHACHIHbIH TEXHUKaNbIK
KbI3MET KOPCETY OPTa/bIFbIMEH XabapnacblHbi3.

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT
Kepcety

» Kypanzia Ke3 KenreH xyMbiCTapblH 6TKi3y angblHaH
anfbIMeH Cy XanFacTblfbIH KblpaTbIHbI3.

» bykin Tazanay aHe TeXHUKaNbIK KbI3MeT KepceTy
KYMbICTapbl )aHe Kocarnkbl benLiekTepiH aybicTbIpy
anfblHaH aneKTPOYMbIMAbI 6LUIPIN anblHbI3. INEKTPOYIbIM
XEni KepHeyi apKblirbl yMbiC icTece, kabenb allachiH
LUbIFAPbIN anbIHbI3.

» KeHfey XyMbICTapbl TEK KaHA TEXHUKAMbIK KbI3MET
KepCeTy YLWiH apHaibl pykcatbl bap Bosch TexHuKanbik,
KbI3MET OpTanbIKTapbl apKbINbl 8TKi3inyi THic.

HasapblHbiafa boncbiH: Kypanzbl y3ak yakbiT 60iibl aitHbiMac

TYpLe KONAaHa any YiliH, TeMeHAeri KyTiM XKYMbICTapblH

YHEMi 6TKi3iHi3.

AnekTpbyibiMaa ke3beH KepiHeTiH akaynblKTapblHbIH bap

bonyblH TekcepiHi3, Mbicanbl boc bekiTynep MeH T03bin

KETKeH Hemece 3aKbIMfaHbin byabinFaH benekTepi.

YKankbllwTap MeH cakTaHAbIPFbILLTAP 3aKbIMAANMaFaH

KanbinTa 6onybiH xaHe AypbIC TYPLe OpHATbINFaH[APbIH

TeKcepiHi3. Kypanabl icke KOCbin KONAaHy anabiHaH, kepek

bonca kepeKTi KyTy HeMece XOeHAEY KyMbICTapbIH OTKi3iHi3.

Keninik kabeniH aybicTbpraHaa Kayinciagik bombiHwa ew6ip

Kayinke xon bepmey YLLiH, OCbIHAAM XYMbICTap TeK KaHa

Bosch komnanuscel Hemece Bosch koMnaHMACHIHbIH,

ayTopu3auuachl bap TexHUKanbIK KbI3MET KepceTy benimi

apKbinbl BTKi3inyi THiC.

©Himai ap 200 xyMbIc caFaTTaH KeHiH yakinetri Bosch

CepBUCTIK OPTanblK apKblbl TEKCEPTIN XYPYiHi3 NasbiM.

CyariciH yHemi anTana bip pet Tazanan xypyiHi3 nasbim.

136ec KabaTTapbIH Cipke CybIMeH Te3ipek KeTipyiHisre

6onaabl. On ywwiH cy3riHi 30 MUHYT bobl Cipke CybiHa
canbiHbi3 (11 xaHe 12 cypeTTepiH KapaHbi3).

LLlymekTi Ta3anaHbi3.

KonpaHypaH/cakrayaaH KeiiH

LLInaHrTi cy KyObIpbIHbIH LYMETiHEH LUbIFAPbIN ablHbI3.
TyTikTi OYPIKKiLI NUCTONETIHEH WbIFAPbIN anbiHbI3.
Bypikkilw nucToneTiH TemeHre Kapai barbiTTan, xofapbl
KbICbIM Ta3anafblLLblH iCKe KOCbIHbI3.

LLlannacbiH bacbin, bykin xyieHi bocatbin anbiHpi3.
Kypanapl ewipinia, »xeni anbipbiH WbIFApbIHbI3 KaHe
Kypanbl caktayra KOMbIHbI3.

CAKTAHAbIPY: Xofapbl KbICbIM Ta3anarblLUblH KypFakK,
KanbinTa 25 ceKyHaTaH y3arblpak icteTyre bonmanabl
YKoFapbl KbiCbIM Ta3anafblLLbIH KypraK bip ep/ie cakTaHbi3.
CAKTAHADBIPY: Aq3 acepnepi apkbinbl naiaa bonarbiH
LWbIFBIHAAP Keninaeme KypambiHa Kipmenai. XKorapbl KbiCbIM
Ta3anarbllUTa KanaTblH Cy aiiHana opTachiHbIH,
Temnepatypacbl 0 °C TemeHipek bonFaHaa Myara aiHanbin,
copfbllLTbl by3aTbiH bonaabl. Temnepatypacsl 4 °C
TOMeHipek bonaTbiH atMaKTap/ia orapbl KbICbiM
Ta3anarbILUTbl XbINAbIH CYbIK Me3rini bactaynbl angbiHaa
COHFbI KONJAHYbIHAH KeiiH TonblFbIMEH bocaTbin any Kaxer.

KopluaraH optaHbl Kopray

KopLuaraH opTaFra 3usiH KeNTipeTiH XUMUANBIK 3aTTapblHbIH,
Xepre, Xep acTbl CyblHa, TOFAHAAPFa, 83eHAepre X.1.0.
Tycneyi kepek.

Tasanay byibiMaapblH KonaHrFaHaa kopaniuanapaarbl
ManimeTTepre Ha3ap ayaapbin, benrinexreH
KOHLiEHTpaumMAnapblHa cait Ao3anay Kepek.

MoTopnbl KenikTepAi TazanaraHga XeprinikTi epexenep MeH
3aHAapAbl YCTaHbIHbI3: LLlalbipbinbin WhiFaTbiH MaRNapabiH,
Xep acTbl cynapbiHa TycyiH bongpipmay kepek. Kypan
MatepuanaapbiH Kafere xapary OpHblHa OnapablH kanTta
eHpenyi.
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TYTbIHYLUbIFA KbI3MET KOPCETY XoHe
napanaHy KeHecrepi

KbI3mMeT KepceTy opTanbifbl 6HIMAI XKeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeai. Kypamaac
bentekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKpl benwekrep
Typanbl ManiMeTTep TOMeHAEri MekeH)xain boibiHIa
KOMKeTiMAj:

www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xoaHe
ONap/AblH KepeK-apaKTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

Cypakrap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHge MiHAETTi Typae eHIMHIH hpManblK
TaKTanwackiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAEeY XoHe Keningi KbIaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XaHe
Taparty aKiMLWinik oHe KbIMbICTbIK TOPTiN HoMbIHWA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbiHyLbINapra keHec bepy xaHe WwarbiMaapabl kabbingay
opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KOpCeTy OpTanbiKTapbl MeH kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-aWbl Typanbl TONbIK )XaHe 63€eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu canttran
ana anacbia

Kpi3meT KepceTy opTanbiKTapbiHbiH, 6acka aa
MeKeHXaHnapblH MbiHa XXepPAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge

OH/IPYLWIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci

TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MeXaHM1KanblK 3aKbIMAAPLbIH XXOKTbIFbl;

- naipanaHy 6oMbIHILIA HYCKay/blK TananTapblHbliH by3biny
benrinepiHi XXOKTbIFbl;

- naipanaHy boibiHLLIA HYCKAYNbIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLubl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANbIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcis xeHaey benrinepiHiH XoKTblfbl.

Keningik TemeHperi xafraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop KarnannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

— bapnblk anekTp KypanaapbiHAaFblaai ANeKTP KypanbiHbH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanrarbiL KOHTaKTINEpP, CbIMAAP, KbinLakTap xaHe T.6.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTiniri
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Taburn T03y (pecypcTblH TONbIK NaiaanaHbinybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 Moa1dHKaLManay, KaTe
KONAAHy, Kbi3MET KBPCETY HEMECe CaKTay epexenepit
By3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3NeKTP Kypa/blHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH afaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyaiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatafpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHOEPiHIH AechopmMaLmaCck Hemece KOpbITbIybl,
XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKblILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipreHyi.)

Kapere xaparty

Bak anekTp bynbiMaapbIH, KOCbIMLIA benLekTep MeH
Kopaniuanap/pl KopliaFaH opTara 3UsH KengipMenTiHaen
TYPLE KoAere xapary Kaxer.

ﬁ bak anekTp byibIMAAPbIH TYPMbICTBIK Y

KanablKTap KOHTEHHEpiHe canmaHpis!
Tek kaHa EO enpepi ywin:
INeKTP xaHe ANEeKTPOHABIK ecki Kypanaap boibiHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe YNTTbIK 3aHHapFa Cankec
naifianaHyra xapamcbi3 aneKTp Kypanaapbl benek
XKWUHaNbIN, Kafere XapaTbinybl KAXeT.
Karte onMeH Kafiere xapartbinFaH ecKi SNeKTpAiK xaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINAP KayinTi 3aTTapablH 6oy
MYMKiHgiriHe 6ainaHbICTbl KOpLIaFaH OpTara aHe aiam
[ieHCcayNbiFbIHa 3UAHAbI 8CEP TUTi3Yi MYMKIH.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile si indicatiile privind
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si indicatiilor

privind siguranta poate provoca electrocutare, incendiu si/
sau raniri grave.
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Explicarea pictogramelor

Indicatie generala de avertizare a
periculozitatii.

Nu indreptati jetul de apd asupra oamenilor,
animalelor, asupra masinii sau componentelor
electrice.

Atentie: Jetul cu inalta presiune poate fi periculos, atunci
cand este utilizat in mod gresit.

Conform normelor in vigoare, nu este permisa
racordarea masinii la reteaua de apa potabila,
fard un separator de sistem. Folositi un
separator de sistem conform IEC 61770 tip
BA.
Apa care curge prin separatorul de sistem este considerata
ca fiind nepotabila.

e NG GHP 5-13C

ala|a Siguranta automata a alimentarii cu tensiune
o BT T trebuie sa fie dimensionatd > 16 A cu cel putin
curba C.

Intensitate curent electric

GHP5-13C 3600J100..

Produsele sunt destinate utilizarii cu o sursa de
w2 alimentare avand o intensitate a curentului 2100 A
per fazd si o tensiune nominald de 230 V.
Impedanta retea
Valorile pentru impedanta de retea sunt indicate in datele
tehnice.

Instructiuni de siuranta pentru masini de curatat
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

Placutele de avertizare si cele indicatoare de pe masina

Pe langa indicatiile din instructiunile de folosire trebuie luate

cu inalta presiune

indicatiilor privind siguranta poate provoca
furnizeaza indicatii importante pentru utilizarea sigurd a
in considerare si reglementarile generale privind siguranta si

Cititi toate instructiunile si indicatiile privind
L1
L—l electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
acesteia.
prevenirea accidentelor.

Racordarea la curent electric

» Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu datele
de pe placuta indicatoare a tipului sculei electrice.

» Se recomanda racordarea sculei electrice numaila o priza
de curent asigurata cu un intrerupdtor automat de
protectie de 30 mA.

o o a8 GHP 5-13C

alala Siguranta automata a alimentarii cu tensiune
o © O trebuie sa fie dimensionata > 16 A cu cel putin
curba C.

» Instalarea alimentarii electrice trebuie realizata de un
electrician calificat si sd corespunda cu IEC 60364-1.
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» in cazul in care sunt deteriorate cablul de retea sau
stecherul de retea, reparatia trebuie efectuatd de un
centrul autorizat de service post-vanzdri Bosch.

» Scoateti stecherul afard din priza chiar daca lasati scula
electrica nesupravegheata chiar si pentru scurt timp.

» Nu atingeti niciodatd cu mainile ude stecherul de la retea.

» Nutrageti stecherul de la retea afara din priza in timp ce
lucrati cu masina.

» Nu calcati cu rotile masinii, nu striviti sau nu trageti de
cablul de alimentare sau de cablul prelungitor deoarece
acesta s-ar putea deteriora. Feriti cablul de caldura, ulei si
muchii ascutite.

» Nu mai continuati sa folositi scula electrica in cazul in care
cablul de alimentare sau componente importante precum
furtunul de inalta presiune, pistolul de stropit sau
echipamentele de siguranta sunt deteriorate.

& Atentie: Cablurile prelungitoare neconforme

normelor pot fi periculoase. In cazul utilizarii

unui cablu prelungitor, stecherul si cupla
trebuie sa fie impermeabile la apa si adecvate pentru
utilizarea in spatii deschise.

In cazul utilizarii unui cablu prelungitor, acesta trebuie si

prezinte urmatoarele caracteristici:

- 2,5mm? lungime maxima 25 m

» Indicatie: in cazul utilizarii unui cablu prelungitor, acesta
trebuie sa fie pamantat conform prevederilor valabile si
conectat prin stecher cu cablul de pdmantare al instalatiei
dumneavoastrd de alimentare electrica.

» Conectorii (stecherele si cuplele) trebuie mentinute
uscate si nu trebuie sa stea pe sol.

» Nu folositi aparatul de curatat cu inalta presiune in
apropierea altor persoane, in afara cazului in care acestea
poarta de asemeni echipament personal de protectie.

» Purtati echipament personal de protectie, de exemplu
ochelari de protectie, mascd impotriva prafului etc.
pentru a va proteja de stropii de apa si particulele
proiectate inapoi si/sau de aerosoli. Nu inhalati aerosoli,
atunci apa este aspirata dintr-o sursa externa, pentru ca
apa ar putea contine germeni patogeni.

Racordare la sursa de alimentare cu apa

» Respectati prescriptiile regiei furnizoare de apa.

» imbinarea prin insurubare a furtunurilor de racordare
trebuie sd fie etansa.

» Folositi numai un furtun intdrit cu diametrul de 12,7 mm
(1/2").

» Scula electrica nu trebuie racordata in niciun caz la sursa
de alimentare cu apa potabila fara supapa de siguranta
pentru suprapresiune. Apa care s-a scurs prin supapa de
sigurantd pentru suprapresiune nu mai este potabila.

» Furtunul de inalta presiune nu trebuie sa fie deteriorat
(pericol de explozie). Un furtun de inaltd presiune
deteriorat trebuie schimbat neintarziat. in acest scop se
vor folosi numai furtunuri si racorduri recomandate de
producator.
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» Furtunurile de inalta presiune, armaturile si cuplajele sunt
importante pentru siguranta masinii. Folositi numai
furtunuri, armaturi si cuplaje recomandate de producitor.

» Pentru alimentare se va folosi numai apa curatd sau
filtrata.

Utilizare

» in timpul utilizdrii masinilor de curatat cu inalta presiune
se pot forma aerosoli. Inhalarea aerosolilor dauneaza
sanatatii.

» Duzele protejate pot reduce efectul de aerosol. Daca este
necesar, purtati echipament de protectie adecvat (PSA)
impotriva stropilor de apa, de exemplu ochelari de
protectie, masca de protectie impotriva prafului etc.,
pentru a va proteja impotriva apei, particulelor si/sau
aerosolilor, reflectati de obiecte.

» Presiunea inaltd poate face ca obiectele sa ricoseze
inapoi. Daca este necesar, purtati echipament personal
de protectie corespunzdtor, de exemplu ochelari de
protectie.

» inainte de utilizare, scula electrica si accesoriile trebuie
controlate cu privire la starea lor corespunzatoare si la
siguranta de functionare. in cazul in care starea acestora
nu este impecabild, nu este permisa utilizarea lor.

» Utilizati produsul numai in pozitia de lucru reprezentata in
figurile M1 sau N2.

» Toate componentele aflate sub tensiune din sectorul de
lucru trebuie s fie protejate impotriva stropilor de apa.

» Jetul de apa din duza provoaca un recul al pistolului de
pulverizare. De aceea, prindeti pistolul de pulverizare cu
ambele maini.

» Nuindreptati jetul de apa asupra aparatului de curatat cu
inalta presiune.

» Nuindreptati jetul de apa asupra dumneavoastra sau
asupra altor persoane, pentru curatarea imbracamintii
sau a incaltamintei.

» Nu este permisa blocarea temporara sau permanenta a
tragaciului pistolului de pulverizare in pozitia ,ON”.

» Componentele metalice se pot infierbanta dupa o utilizare
mai indelugatd. Daca este necesar, purtati manusi de
protectie.

» Nu lucrati cu aparatul de curatat cu inaltd presiune pe
vreme rea; mai ales nu atunci cand exista riscul de
furtuna.

» in cazul utilizarii masinilor in zone periculoase (de ex.
statii de benzind) trebuie respectate aceleasi prescriptii
privind siguranta. Este interzisa exploatarea in spatii cu
pericol de explozie.

» Nu prelucrati suprafete care contin azbest sau alte
substante ddunatoare sanatatii.

» Pentru evitarea deteriorarii provocate de jetul de apa sub
presiune, curdtati anvelopele/ventilele autovehiculelor
numai de la o distanta de minimum 30 cm. Un prim
indiciu de deteriorare este decolorarea anvelopei.
Anvelopele/ventilele auto deteriorate prezinta pericol de
moarte.

» Nu este permisa aspirarea de lichide care contin solventi,
de acizi nediluati, de acetond sau solventi inclusiv
benzind, de diluanti pentru vopsele si de pacura,
deoarece dispersiile de pulverizare ale acestora sunt
foarte inflamabile, explozibile si toxice.

Dezaerarea aparatului de curatat cu inalta
presiune si a furtunurilor

Indicatie: Dupa fiecare racordare la alimentarea cu apd,
dezaerati aparatul de curatat cu inalta presiune, parcurgand
urmatorii pasi:

Lasati intrerupatorul de la retea in pozitia OPRIT (0).

Scoateti lancea de la pistolul de pulverizare.

- Imediat ce se apasa tragaciul, din pistolul de pulverizare
va fi evacuat aerul cu un zgomot perceptibil. Tineti apasat
tragaciul pana cand apa va fi stropita in jet uniform.
Eliberati tragaciul.

- Montatilancea.

- Porniti aparatul de curatat cu inalta presiune cu
intrerupatorul de la retea.

- Actionati blocajul de conectare si apoi tragaciul pistolului
de pulverizare.

Manevrare

» Utilizatorul poate folosi scula electrica numai conform
destinatiei. Trebuie luate in considerare condiiile locale.
In timpul lucrului fiti constienti de necesitatea protejarii
altor persoane, in special a copiilor.

» Nu este permisa utilizarea masinii decat de catre aceia
care au fost instruiti cu privire la folosirea si manevrarea
acesteia sau care pot prezenta un atestat din care sa
rezulte ca pot manevra masina. Nu este permisad utilizarea
masinii de cdtre copii sau adolescenti.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor, persoanelor cu
lipsite de experienta si/sau cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica. Este posibil ca reglementdrile locale sa
limiteze varsta operatorului.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta ca
acestia nu se joacd cu scula electricd.

» Masina nu trebuie niciodatd ldsata nesupravegheata cat
timp este conectata.

» Jetul de apd iesit din duza de inalta presiune provoaca
recul. De aceea trebuie sa tineti strans, cu ambele maini,
pistolul de stropit si lancea de pulverizare.

» Nu folositi in niciun caz duza rotativa sau jetul punctiform
pentru curdtarea autovehiculelor.

Transport
» Opriti si asigurati masina inainte de transport.

Accesorii si piese de schimb

» Se vor folosi numai accesorii si piese de schimb
autorizate de producator. Accesoriile si piesele de schimb
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originale asigura functionarea fara deranjamente a sculei
electrice.

Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.
Simbol Semnificatie

/‘ Directie de deplasare

Directia reactiei

Greutate

Pornit

Oprit

Presiune scazuta

PO # =

Presiune inalta

Accesorii

Descrierea produsului si a
performantelor

|| Cititi toate instructiunile si indicatiile

privind siguranta. Nerespectarea
raniri grave.

instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioard a

instructiunilor de utilizare.

Utilizare conform destinatiei

Acest produs se preteaza pentru cerintele ridicate din
domeniul micilor meseriasi si comercial, daca se utilizeaza
accesoriile si detergentii corecti.

Utilizarea conform destinatiei se refera la o temperatura
ambiantd intre 0 °C si 40 °C.

Componente ilustrate (vezi figurile A1 - A2)
(1) Declansator

Date tehnice
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(2) Sigurantd pentru declansator (oprit)
(3) Pistol de pulverizare
(4) Sistem de insurubare lance de pulverizare
(5) Lance de pulverizare din otel inoxidabil
(6) Duza
(7) Racord furtun inalta presiune (pistol de pulverizare)
(8) Maner
(9) Suport pentru cablu
(10) Joja de ulei (GHP 5-13 C)
Capac ulei (GHP 8-15 XD)
(11) Regulator presiune

(12) Stut de racordare pentru furtunul de inalta presiune
(GHP5-13C)

(13) Racord de apa
(14) Manometru
(15) intrerupator retea
(16) Furtun deinalta presiune
(17) Roti de transport
(GHP 8-15 XD)
(18) Surub de dozare detergent
(GHP 8-15 XD)
(19) Rezervor de detergent
(GHP 8-15XD)
(20) Tampon de cauciuc
(21) Suport inferior lance de pulverizare
(GHP 8-15 XD)
(22) Spatiu de depozitare
(23) Manivela tambur furtun
(GHP 8-15XD)
(24) Tambur furtun
(GHP 8-15XD)
(25) Maner suplimentar transport
(GHP 8-15XD)
(26) Suport superior lance de pulverizare
(GHP 8-15XD)
(27) Furtunde aspirare detergent
(GHP5-13C)
Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul
de livrare standard. Gasiti gama completa de accesorii in
programul nostru de accesorii.
Numerotarea elementelor componente ilustrate se referd la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

GHP 5-13C GHP 8-15 XD

Aparat de curatat cu inalta presiune

Numar de identificare 3600J100.. 3600J103..
Putere nominala kw 2,3 4,0
Temperatura max. alimentare C 50 50
Debit min. alimentare I/min 8,3 12,6
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Aparat de curatat cu inalta presiune GHP 5-13C GHP 8-15 XD
Presiune nominala MPa 13 15
Presiune maxima de lucru MPa 14 16
Debit I/h 450 750
Presiune maxima de intrare MPa 1 1
Recul lance la presiune maxima N 22,11 33,24
Izolatie motor clasa F clasa F
Tip protectie motor IPX5 IPX5
Rezervor de detergent |
Functie autostop ° °
Impedantad retea Q 0,358 s
Greutate conform EPTA-Procedure kg 20,0 46,9
01:2014

Clasa de protectie /1 /1

Numar de serie

Vezi numarul de serie (placuta de tip) de pe aparatul de curatat cu

inaltd presiune

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de 240 V. In cazul unor tensiuni diferite i al unor variante specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Procesele de pornire genereaza caderi de tensiune de scurta durata. in cazul retelelor slabe este posibili afectarea celorlalte
aparate si echipamente racordate la acestea. La impedante de retea mai mici decat valorile mentionate mai sus nu sunt
preconizate deranjamente. In caz de incertitudine va rugdm sa va adresati furnizorului dumneavoastra de energie electrica.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

3600J100.. 3600J10 3..
Valorile de zgomot au fost determinate conform EN 60335-2-79
Nivelul de zgomot evaluat A al aparatului este in mod normal:
- Nivel presiune sonora dB(A) 81,8 85,5
- Incertitudine K dB =3,0 =3,0
Purtati antifoane!
Valorile totale ale vibratiilor ah (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN
60335-2-79
~ Valoare emisie vibratii a, m/s? =3,12 =4,91
- Incertitudine K m/s’ =1,5 =1,5
Montare §| functionare Reprezentare/scopul actiunii Figura Pagina
’ — - - Utilizarea jojei de ulei pentru E1 7
Reprezentare/scopul actiunii Figura Pagina aerisire
Componente ilustrate Al 3 (GHP5-13C)
(GHP5-13C) Utilizarea capacului de ulei E2 7
Componente ilustrate A2 4 pentru aerisire
(GHP 8-15XD) (GHP 8-15 XD)
Furnitura B 5 Umplerea rezervorului de F 8
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) detergent
Montarea manerului c 6 (GHP 8-15 XD)
(GHP 8-15 XD) Conectarea rezervorului de G 8
: detergent
Montarea furtunului D 6
(GHP 8-15 XD) (GHP 5-13C)
Racord de apa H1-H2 9

(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)
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Reprezentare/scopul actiunii Figura Pagina
Curatarea filtrului 11-12 10
(GHP 5-13C, GHP 8-15XD)

Conectati furtunul de fnalta J1-4J2 1
presiune si lancea la pistolul de

pulverizare

(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Reglarea presiunii apei K1 -K2 12
(GHP 5-13C, GHP 8-15XD)

Reglarea presiunii jetului duzei L 13
Pornirea/oprirea M1-M2 14
(GHP 5-13C)

Pornirea/oprirea N1-N2 15
(GHP 8-15XD)

Curatarea duzei 0 16
Indicatie de lucru P 16
(GHP 5-13C)

Accesorii Q 17
Indicatii de lucru

Indicatii de lucru pentru utilizarea detergentilor

» Utilizati numai detergenti conceputi special pentru
aparatul de curdtat cu inalta presiune.

» Nu este permisa diluarea detergentilor. Produsele sunt
sigure fn masura in care nu contin acizi, lesii sau
substante ddunatoare mediului ambiant. Va recomandam
sa depozitati detergentii la loc inaccesibil copiilor. In
cazul contactului detergentilor cu ochii, clatiti imediat
temeinic cu apd, daca ati inghitit detergenti, consultati
imediat un medic.

Pentru a utiliza detergenti:

- GHP 5-13 C: Scoateti furtunul de aspirare din partea
posterioara a aparatului si introduceti-l intr-un bidon cu
detergent (nu este cuprins in furnitura).

- GHP 8-15 XD: Umpleti rezervorul cu detergent (nu este
cuprins in furnitura).

- impingeti duza afara (= presiune scdzutd).

~ Apésati declansatorul. in scurt timp din duza iese spuma.

- GHP 8-15 XD: Reglati cantitatea de detergent la butonul
rotativ de la rezervorul de detergent.

- Rotiti duza, pentru aregla jetul.

Din motive de protectia mediului, va recomandam sa utilizati

detergentii in mod economic. Respectati indicatiile de

diluare de pe eticheta detergentilor.

Metoda de curatare recomandata

Pasul 1: Montati duza cu jet plat si indepdrtati cu aceasta
murdaria grosiera.
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Pasul 2: Reglati duza pe modul de joasa presiune, pentru a
doza detergent.

Pasul 3: indepartati prin clatire murdéria dizolvati si
detergentul cu duza cu jet plat.

Indicatie: La curatarea suprafetelor verticale, incepeti
aplicarea detergentului de jos si continuati in sus. La spdlare
si clatire lucrati de sus in jos.

Joja de ulei (GHP 5-13 C) si capac ulei (GHP
8-15 XD)

Aparatul de curatat cu inalta presiune este livrat pentru
transport cu un buson pentru ulei si o joja de ulei

(GHP 5-13 C) sau un capac pentru ulei (GHP 8-15 XD) in
timpul functionarii.

Folosirea unor surse de apa alternative

Aceasta masind de curatat cu inalta presiune este
autoaspiranta, permitand aspirarea apei din rezervoare sau
din surse naturale. Este IMPORTANT ca filtrul Bosch de la
admisia apei sa fie curdtat si montat corect si sd se aspire
numai apd curatd.

Rezervoare/recipiente deschise si surse de apa
naturale

Utilizati accesoriul de autoaspirare. (vezi figura Q -

F016 800 335)

Cu acest accesoriu, aparatul de curdtat cu inaltd presiune
poate aspira apa de la o inaltime de 0,5 m deasupra nivelului
luciului de apa. Aceasta poate dura aproximativ 15 secunde.
Scufundati complet in apa furtunul de 3 m pentru a face
aerul sd iasa din acesta. Racordati furtunul de aspiratie lung
de 3 m la aparatul de curatat cu inalta presiune si asigurati-
va ca sita de aspiratie rdmane sub apa.

Lasati aparatul de curatat cu inalta presiune sa functioneze
cu pistolul de pulverizare demontat, pana cand apa curge
uniform din furtunul de inalta presiune. Daca dupa 25
secunde incd nu curge apd, deconectati masina si verificati
toate conexiunile. Dacd curge apd, deconectati aparatul de
curdtat cu fnaltd presiune si racordati pistolul de pulverizare
silancea pentru a lucra.

Este important ca furtunul si cuplajele sa fie de buna calitate,
sa fie conectate etans iar garniturile sa fie in bund stare si
montate in unghi drept. Racordurile neetanse pot impiedica
aspirarea.

Rezervoare de apa cu robinet de golire

Dacd o masind de curatat cu inalta presiune trebuie
racordatd la un rezervor de apd prevazut cu un robinet de
golire corespunzator, mai intai trebuie sa se racordeze
furtunul de apa (nu este cuprins in setul de livrare) la
robinet. Deschideti robinetul pentru a elimina tot aerul din
furtun si racordati- apoi la masina de curatat cu inalta
presiune.
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Detectarea defectiunilor

Simptome Cauza posibila

Motorul nu porneste  Stecherul nu este introdus in priza

Remediu
Introduceti stecherul in priza

Priza de curent defecta

Folositi alta priza

Siguranta automata activatd/siguranta arsa

Resetati siguranta automata sau inlocuiti
siguranta si/sau comutati la alt circuit electric,
care permite un amperaj mai mare

Cablu prelungitor defect

incercati far cablu prelungitor

S-a activat protectia motorului

Lasati motorul sa se raceasca timp de 15 min

inghetat

Lasati pompa, furtunul de apa sau accesoriile sa
se dezghete

Motorul se opreste Siguranta automata activatd/siguranta arsa

Resetati siguranta automatd sau inlocuiti
siguranta si/sau comutati la alt circuit electric,
care permite un amperaj mai mare

Tensiunea retelei electrice nu este corectd

Verificati tensiunea retelei de curent, aceasta
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului masinii

S-a activat protectia motorului

Lasati motorul sa se raceasca timp de 15 min

Siguranta automata
activata

Sigurantd automata prea mica

Comutati la alt circuit electric, care permite un
consum mai mare

Motorul functioneaza, Duza partial infundatd
dar nu exista presiune

Curatati duza cu ajutorul stiftului reglat

Motorul face zgomot,  Tensiunea de la retea este prea mica
dar nu functioneaza

Verificati dacd tensiunea retelei de curent
corespunde specificatiilor de pe placuta
indicatoare a tipului.

Tensiune prea slaba din cauza folosirii unui cablu  Verificati dacd, cablul prelungitor este adecvat

prelungitor

Aparatul nu a fost utilizat o lunga perioada de timp Adresati-va centrului autorizat de asistenta

tehnica post-vanzare Bosch

Probleme cu functia Autostop

Adresati-va centrului autorizat de asistenta
tehnica post-vanzare Bosch

Presiunea pulseaza Aer in furtunul de apa sau in pompa

Lasati aparatul de curatat cu inalta presiune sa
functioneze cu pistolul de pulverizare deschis,
robinetul de apa deschis si duza reglata la
presiune joasa, pana cand va fi atinsa o presiune
de lucru uniforma

Alimentarea cu apa nu se face corect

Verificati dacd racordul de apa corespunde
specificatiilor din datele tehnice. Cele mai mici
furtunuri de apa care pot fi folosite sunt cele cu
diametrul de 1/2"sau @ 13 mm

Filtru de apa infundat

Curdtati filtrul de apa

Furtunul de apa strivit sau indoit

Asezati drept furtunul de apa

Furtunul de inalta presiune prea lung

Scoateti prelungitorul de furtun, lungimea
maxima admisa a furtunului de apa este de 7 m

Presiune uniforma dar Duza este uzata

Inlocuiti duza

prea SCéZUt? Supapa de pornire/oprire uzata
Notd: Anumite

accesorii provoaca
scaderea presiunii

Actionati rapid declansatorul de 5 ori consecutiv

Motorul merge dar Nu este racordatd apa

Racordati apa

presiunea este limitatd ity infundat

Curatarea filtrului
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Cauza posibila
Duza infundata

Simptome

sau nu exista deloc
presiune de lucru
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Remediu
Curatarea duzei

Aparatul de curdtat cu  Pompa sau pistolul de pulverizare neetans

fnalta presiune
porneste singur

Adresati-va centrului autorizat de asistenta
tehnica post-vanzare Bosch local

Aparatul este neetans  Pompa este neetansa

Adresati-va centrului autorizat de asistenta
tehnica post-vanzare Bosch local

Nu se dozeazd

Duza reglabild in setarea pentru presiune maxima Aduceti duza in pozitia pentru presiune redusa

detergent Detergentul este prea gros

Diluati cu apa

Depuneri sau infundare in circuitul de detergent

Spalati cu apa curata si eliminati infundarile. Daca
problema persista, adresati-va centrului autorizat
de asistentd tehnica post-vanzare Bosch.

intretinere si service

» inaintea oriciror interventii asupra aparatului,
desprindeti racordul de alimentare cu apa.

» Deconectati magsina inainte de a o curata precum si
inainte de a efectua lucrari de intretinere si a schimba
accesorii. Scoateti stecherul afara din priza in cazul in
care masina este alimentatd cu tensiune de la reteaua de
curent.

» Reparatiile vor fi executate numai la ateliere de asistenta
tehnica post-vanzari autorizate de Bosch.

Indicatie: Pentru garantarea utilizarii indelungate si fiabile,

executati regulat urmatoarele lucrari de intretinere.

Controlati regulat scula electricd cu privire la defectiunile

vizibile, cum ar fi elemente de fixare slabite si componente

uzate sau deteriorate.

Asigurati-va ca nu sunt deteriorate capacele si dispozitivele

de protectie si cd sunt montate corect. Inainte de utilizare

executati eventual lucrdrile necesare de intretinere sau de
reparatii. Pentru a evita riscuri de siguranta la inlocuirea
cablului de alimentare, operatia poate fi realizatd numai de

Bosch sau un centru autorizat de asistenta tehnica Bosch.

Va recomandam sa dispuneti efectuarea de lucrari de

intretinere la fiecare 200 de ore de functionare, la un centru

de service Bosch.

Curatati regulat filtrele, o data pe sdptdmand. Depunerile de

calcar pot fi indepartate mai usor cu otet. fnacest scop,

scufundati filtrele in otet timp de 30 minute (consultati
figurile 11 5i12).

Curatati duza.

Dupa utilizare/depozitare

Desprindeti furtunul de la robinetul de apa.

Scoateti lancea de la pistolul de pulverizare.

Indreptati in jos pistolul de pulverizare si porniti aparatul de
curdtat cu inaltd presiune.

Apasati declansatorul si goliti intreg sistemul.

Dezactivati aparatul, scoateti fisa de retea si depozitati
aparatul, pentru pastrare.

AVERTISMENT: Nu lasati aparatul de curatat cu inalta
presiune sa functioneze in gol mai mult de 25 secunde

Depozitati aparatul de curatat cu inalta presiune intr-un loc
uscat.

AVERTISMENT: Daunele provocate de inghet sunt excluse
de la garantie. Apa ramasa in aparatul de curatat cu inalta
presiune ingheata la temperaturi sub 0 °C si conduce la
deteriorarea pompei. In zonele cu temperaturi sub 4 °C,
aparatul de curdtat cu inalta presiune trebuie golit dupa
ultima utilizare, inaintea sezonului rece.

Protectia mediului

Nu este permisa patrunderea chimicalelor poulante in sol,
apa freaticd, elestee si iazuri, rauri, etc.

in cazul utilizarii de detergenti, respectati exact datele de pe
ambalaj si concentratia prescrisa.

Respectati reglementarile locale cu privire la curdtarea
vehiculelor motorizate: Trebuie impiedicatd patrunderea in
apele freatice a uleiului indepartat prin pulverizare. Reciclati
materiile prime, in loc sa evacuati deseurile.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541
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Fax: +40212331313
E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice de gradind, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate spre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice de gradind in
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

bbnarapcku

Yka3aHuda 3a 6e3onacHa paborta

BHMMAHWE! MpoueTteTe BCMUKKM YNbTBAHWA U YKa3aHWA 3a
besonacHa pabota ¢ MallMHaTa. Hecna3BaHeTo Ha yKasaHus-
Ta 3a besonacHa pabota v Ha ymbTBaHUsATA MOXE Aa Npeau3-
BWKa TOKOB Yap, NOXap W/Wnu TEXKKU TDaBMH.

MosacHeHuna Ha rpadmtmme CUMBOINH
O6Lu0 YKa3aHuWe 3a 0nacHoCT.

HuKora He HacouBaiTe BofjHaTa CTPYA KbM X0-
pa, XMBOTHU, KbM ENIEKTPOMHCTPYMEHTA MK
KbM [1ETalNy Nof] Hanpexexue.

BHuaHKe: CTpyATa N0 BUCOKO HanAraHe Moxe aa bbae
OMnacHa, Koraro Ce M3nonasa He 1o npe/HasHaueHue.

CbrnacHo BanuaHuTe pasnopenbu He ce 1o-
nycka BK/IOYBAHETO HA MALLMHATA KbM Mpexa-
Ta 3a NUTeiHa Boaa bes Bb3BpateH BeHTUn. M3-
non3eaiTe Bb3BpaTeH BeHTMn no IEC 61770
"N BA.
Bopara, koATo npemMuHe Npe3 Bb3BPATHWA BEHTU, BEUE HE €
rOfHa 3a N1eHe.

o GHP 5-13C
ala|a 3aLLMTHUAT NPEKbCBAY HA ENEKTPO3aXPaHBa-
B © B HeTo TpAbBa aa e > 16 A v MuHUMYM THN C.

CTOMHOCT Ha BXOAHHA TOK
GHP5-13C 3600J100..

MalunHaTa e npeHasHaueHa 3a U3non3saHe cneg
“o51 BK/IOUBAHE KbM €NeKTpo3axpaHBaHe C BXOfEH TOK
> 100 A Ha hasa ¥ HOMHUHANHO HanpexeHue oT
230V.
WmnepaHc Ha 3axpaHBalyaTa Mpexa
CTOMHOCTHTE 32 MPEXOBHA MMMNEAAHC Ce NOCOYUBAT B TEXHU-
UECKMTE aHHK.

Yka3aHua 3a 6esonacHa pabota c BogoCTpyiHH

MaLUWHH
Il Ha ykasaHuATa 3a besonacHa pabota U Ha ynbT-
BaHMATa MOXe [1a NPeau3BHKa TOKOB yaap, no-
Kap /WK TeXKM TPAaBMH.
TMoCOUeHHTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA NPEyNPEanTENHN U
yKasatenHu Tabenku ca BaxHu 3a besonacHara pabora ¢ He-
ro.
OcBeH yKka3aHusTa B pbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoarauma Tpab-
Ba f]a Ce CMa3Bar CblLlo v npunoxenute O6LIM yKasaHKa 3a
besonacHa pabota 1 NpeaoTBpaTABAHE Ha TPYAOBM 3710MONY-
Ku.

[poueTeTe BCUUKM YMbTBAHKA 1 YKa3aHHA 3a
besonacHa pa60Ta C MallMHata. HecnaseaHeTo

CBbp3BaHe KbM H3TOUHHUK Ha TOK

» HanpexeHneTo Ha 3axpaHBallaTta Mpexa Tpsibsa a cboT-
BETCTBA Ha JaHHWTE, U3NKMCaHM Ha TabenKkaTa Ha MalluHa-
Ta.

» [penopbuBa ce BKNIOUBAHETO Ha Ta3W MalLMHA KbM BEpH-
ra, KOATO € 3allMTeHa C YCTPOMCTBO 3a 1eDEKTHOTOKOBA
3alMTa ¢ npar Ha 3agencreade 30 mA.

Ll GHP 5-13C
alala 3alUTHUAT NPeKbCBay Ha eneKTpo3axpaHBa-
o © o HeTo TpAbBa aa e > 16 A v MuHUMYM THN C.

» WHCTanupaHeTo Ha eneKkTPUUeCKoTo 3axpaHBaHe Tpsbea
[1a Ce U3BbPLLM OT KBAM(MULMPAH eNEKTPOTEXHUK W Ia
cboTBeTcTBa Ha |[EC 60364-1.

» AKO 3axpaHBaLLMAT kaben unu wencenbT bbaar nospeae-
HW, PEMOHTBLT TPADBA 1a Ce U3BbPLLW B OTOPHU3UPAH Cep-
B3 32 €N1EKTPOMHCTPYMEHTH Ha bow.

» Korato ocTaBATe MaluMHata 6e3 Haa3op, JOPH 1 3a KpaTKo
Bpeme, U3KNouBaiTe Lencena oT KOHTaKTa.

» Hukora He loKoCBaifTe Liiencena, koraTo pblieTe Bu ca
MOKPH.

» He usBaxpaaiTe Lencena oT KOHTaKTa, 40KaTo paboTute ¢
MalUMHaTa.

» He nperassaiite 1 He NperbBaliTe 3axpaHBallua kaben,
Tbi KaTo MOXXETE [1a Fo NOBPEe/uTe; BHUMABaNTE fia He
noBpeauTe 3aluTHaTa My u3onauua. NpeanassanTe Ka-
6ena ot HarpsiBaHe, OMacnABaHe 1 J0NUP A0 OCTPH Pbbo-
Be.
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» He U3nonsgaitTe MallMHaTa, KOrato ca NnoBpeeHH 3ax-
paHBalLua Kaben Unu BaHu 3BeHa, KaTo MapKyubT 3a BU-
COKO HanfraHe, NUCTONETHT 3a NPbCKaHE WK NPUCNocob-
nexus 3a besonacHocT.

BHUMaHWe: yabmKUTENHW Kabenu, KoUTo He

& CbOTBETCTBAT HA HOPMATUBHUTE U3UCKBAHMA,

Morar fia ObaiaT onacHy. lpy U3nonasaHe Ha
yAbMKUTENEH Kaben LencenbT U KOHTaKTLT TpAbBa ja bbaar

YNAbTHEHU Cpellly Boaa v ja bbaT npeaHasHaueHu 3a pabo-

Ta Ha OTKPUTO.

AKO ce U3Mon3Ba yabmkuTeneH kaben, Toi TpabBea fa npute-

XaBa CNefjH1Te NapameTpu:

- 2,5 mm?, makc. gbmxuHa 25 m

» YnbTBaHe: Korato ce M3noon3Ba yabmkuteneH kaben, Toi
TpAbBa 1a e 3a3eMeH CbrMacHO BaNMaHWTE Pa3nopendu u
[1a e CBbP3aH Npes LLiencena CbC 3a3eMABALLMA NPOBOA-
HWK Ha BaluaTa enekTpo3axpaHBallia Mpexa.

» Bpb3kuTe (Liencenu 1 KoHTaKTH) TpAbBa a ce Abpxar cy-
X1 1 d HE NexaT Ha 3emATa.

» He uanonssaitte BOROCTPy/HHaTa MallMHa B 6NK30CT 40
NIPYTY NULLA, OCBEH aKO Te CbLLIO HOCAT IMUHHW NPEeANnasHU
cpencTBa.

» HoceTte NMuHKM NpeanasHy CPeaCcTBa, Hanp. NpeanasHi
0uwna, NPOTUBOMPAXOBa Macka U T.H., KaTo 3alyuTa ot
npbcKalla BoAa, YacTULM W/Wnu aepo3onu. He BauLLBait-
T€ aep0o30/H, KOraTo Ce 3aCMyKBa BOAA OT BbHLLEH U3TOU-
HWK, Tbi KaTo BOJaTa MOXe fla Cbbp)Ka 60NecToTBOpHH
BeLLecTBa.

MNopaBaxe Ha Boga

» CnasBa¥iTe U3UCKBAHWUATA HA BOAOCHAOAUTENHOTO ApY-
KeCTBO.

» CbeaMHUTENHWTE 3BEHA HA BCMUKM MapKyun TpAbea Aa He
nponyckar Boga.

» V3non3saiTe ycuneH Mapkyu ¢ gnameTbp 12,7 mm
(1/2").

» He ce gonycka MalumHara fja bbae BKNtouBaHa kbM BogoOnN-
poBOL, 3a NuTelHa Bofla be3 Bb3BpaTeH BeHTUN. Bogara,
KOATO MOXe [1a npoTeye B 0bpaTHa NOCOKa, Ce cuuTa 3a
HerofiHa 3a nuexe.

» He ce gonycka MapKyybT 32 BACOKO HanAraHe fja uma
noBpeay (0nacHoCT OT BHe3amnHo NpbcBaHe). MoBpeseH
MapKyu 3a BUCOKO HanAraHe TpAbBa Aa bbae 3ameHsH He-
3abaBHo. [lonycka ce M3non3BaHeTo Camo Ha yTBbpAEHH
0T NPOMU3BOAMTENA MAPKYUM U CbeNHEHMA.

» MapKyuuTe 3a BACOKO HanAraHe, apMatypuTe 1 CbefuHe-
HWATA Ca BaXKHW 3a be3onacHoCTTa Ha MallMHara. Manons-
BalTe CaMo MapKyu# 3a BUCOKO HanAraHe, apMatypy 1
CbeaMHEeHA, NPeNnoPbUBAHH OT NPOU3BOAMTENS.

» KbM malmrHaTa TpAbBa Aa ce noaasa camo uKcTa unu
hunTpupaHa Boaa.

Ynotpeba

» [pv non3BaHe Ha BOAOCTPYHHW MaLLMHW MOraT Aa ce 06b-
pa3yBaT aepo30/i. BauiuBaHeTo Ha aepo30nu € BpeaHo
3a30paBeTo.
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» ExpaHupaHu 103K MoraT 1a HaMansaT aepo30/HOTO BNUS-
HWe. 3a aa ce NpeanasBare OT BOAHW NPbCKK, APebHK
YacTHLM, KOUTO MOraT fia OTXBbpUaT C ronAMa CKopocT no
BpeMe Ha paboTa, 1/unu aepo3onu, Korato e Heobxoau-
Mo, paboTeTe ¢ NoAXoAALM NMUHK NPpeanasH1 CpeacTsa
(NNC) cpelwy npbcku 0T BOAA, HANP. NPeanasH1 0uuna,
[QMXxaTenHa Macka 1 ap. .

» BucoKoTo HanAraHe Moxe fja NpenuaB1ka OTXBbPUaHeTo
Ha apebHu 0bekTH. B 3aBrcMMOCT 0T paboTHUTE yCnoBua
paboTeTe ¢ NOAXOAALM NMUHK NPeanasHu CPeaCTsa,
Hanp. npeanasH1 ounna.

» [lpeau nonasaHe enekTPOUHCTPYMEHTBT U AOMbAHUTEN-
HWTE Npucnocobnexua TpsbBa Aa bbaat NpoBepABaHH fia-
K Ca U3npaBHU 1 be3onacHM 3a paboTta. AKO CbCTOAHWE-
TO UM He e 6e3ynpeyuHo, U3MoN3BaHETO UM He Ce oMyCKa.

» W3nonsBaiTe MalMHaTa CamMo B MokasaHara Ha (urypute
M1 vnu N2 pabotHa nosuums.

» Bcuuku TOKOMpPOBOAALLM YaCTH B 30HaTa Ha paboTa Tpsab-
Ba J1a Ca 3aLUMTEHH CPELLY BOLHW NPbCKH.

» BopHata cTpys 0T Al03aTa NPUUMHABA OTKAT Ha NUCTONETa
3a npbckaHe. 3aT0Ba IPbXTE NUCTONETa 3a NPbCKaHe C
[BeTe pblie.

» He HacouBaiTe BoJHaTa CTPyA KbM Camara BOLOCTpYHHa
MalLKHa.

» He HacouBaiiTe BoAHaTa CTPYA KbM Cebe CH UK KbM Aipy-
TV N1LLA, 3a 2 nouncTBate 0bneKno unu o0yBKU.

» CryCbKbT Ha MMCTONeTa 3a NpbCkaHe He TpAbBa aa ce
6nok1pa HUTO BPEMEHHO, HUTO MOCTOAHHO B MONOXEHWE
LON®.

» Cnef npoab/mk1TenHa pabota MeTanHuTe Aetannu morat
[1a ce HaropelLAT. Ako e Heobxoaumo, U3non3eaiTe Npeq-
Ma3HKU PbKaBMLM.

» He paboteTe ¢ BOAOCTPY/HATa MaLLMHA NPH NOLLO BPEME,
ocobeHo korato Habnuxasa bypa.

» [py 3non3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA B 30HM C MOBU-
LLIeHa OMacHOCT (Hanp. pe3epBoapy 3a ropuBo) TpAbBa fia
6baat cnassaHu BanUaHUTE B CbOTBETHMA Clyuai HOpMa-
TMBHM [IOKYMeHTH 3a besonacHocT. He ce gonycka pabo-
TaTa B NOMELLEHMA C MOBHLLIEHA OMACHOCT OT €KCO3WH.

» He 0bpaboTBaiiTe NOBbPXHOCTH, ChAbPKALLM a36eCT UK
NIPYTY BPe/HM 3a 3PaBeTO BELLEeCTBa.

» 3au3bsArsaHe Ha NOBpe/y OT CTPYATA NOJ BUCOKO HanAra-
He NouncTBaiTe aBTOMOBUIHM IyMU/BEHTUIM CAMO OT
pascrosiHue oT MuHUMYM 30 cm. [TbpBUAT NPU3HAK 3a
noepepa e obeslLpetaBaHe Ha rymara. 1oBpefeHu aBTo-
MOOWMMHM T'yMW/BEHTUMIM Ca OMAcHU 3a XUBOTa.

» He TpabBa ja ce 3acMyKBaT ChAbpKaLLM PA3TBOPUTENU
TEUHOCTH, Hepa3peeHN KUCENWHK, aLleTOH N1 Pa3TBO-
PUTENH, BKMIOUMTENHO BEH3WH, paspeaunTent 3a bon u
HaTa, Tbi KaTo MbrNaTa OT Pa3nNpPbCKBAHETO UM € NIECHO-
3anannma, exkcrnno3uBHa 1 OTPOBHa.

06e3Bb3ayLWaBaHe Ha BOJOCTPYAHATa MalIMHA U
MapKyuute
Yka3saHue: Cnen BCAKO CBbP3BaHe KbM 3aXPaHBaAHETO C BO-

na 0be3Bb3ayllaBaiTe BOLOCTPYHHATA MALLMHA CbC CNENHM-
Te CTBINKM:
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MocTaBeTe MpexoBua npekbeaau Ha U3KIT. (0).

[leMoHTHpaiiTe TpbbaTa OT NMCTONETa 3a NPbCKaHe.

- [pu HaTUCKaHe Ha cnycbKa ce uyBa, Ye OT MCToMeTa U3-
TMUaT Bb3AyX M BoAa. [lpbXKTe CycbKa HATUCHAT, JOKaTo
3anouHe fja U3nu3a camo Boga. Cnep ToBa oTmycHete cry-
CbKa.

- MoHTupariTe Tpbbara.

- Bkniouete BOBOCTPYIHATA MALLMHA C MPEXOBMA NPEKbC-
Bau.

- 3apencTBaiiTe BNOKMPOBKATa Ha BKMIOUBAHETO U CEL TO-
Ba CMyCbKa Ha M1CToNeTa 3a NPbCKaHe.

06c¢cnyxBaHe

» [l1ueto, koeTo 0bcnyxea MallmHarta, TpAbBa Aa ro nonsea
caMo CbobpasHo npeaHasHaueH1eTo my. Mpu ToBa TpAG-
Ba fla Ce 0TUMTaT 0COBEHOCTUTE Ha KOHKPETHATA CHTYa-
Lna. ObpbluaiTe cneyuanto BHUMaHKeE a npeanassare
Hamu1pally ce Habnuso nuLa, ocobeHo aeua.

» [lonycka ce eneKTPOMHCTPYMEHTBT Ja Ce M0/3Ba camo OT
NMLA, KOMTO Ca 3ano3HaTv C HauuHa Ha paboTa ¢ Hero unu
Morart ia NpeAcTaBAT AOKYMEHT, ue yMeAT Aa paﬁomT C
TO3M KNac enekTPOMHCTPYMEHTH. He ce lonycKa C enekT-
POUHCTPYMEHTa Aa pa60mmeua WNKU IOHOLWLN.

» He fjonyckaiiTe Ta3u MallMHa Aa bbae non3eaHa ot Aeua,
NMLA C OrpaHuueHn (U3NUECKH, CEH30PHH UK YILEBHH
CMocoBHOCTH UNU NULIA C HE[LOCTATbUYHK NO3HAHUA U ONUT
W/MNW NNLIA, KOUTO HE Ca 3an03HaTH C Te3u yKazaHus. Bb3-
MOXHO € HaLMOHaNHX HOPMATUBHU [IOKYMEHTH fia Orpa-
HWUaBaT Bb3PacTTa Ha PaboTeLWA C rPAAUHCKMUA ENeKTPO-
MHCTPYMEHT.

» [leua TpabBa aa bbaat noa NocToAHeH HAA30p, 3a Aa ce
NpeoTBPATH ONACHOCTTA f1d UTPASAT C IPALAUHCKNA eNeKT-
POMHCTPYMEHT.

» He ce nonycka oCcTaBAHETO Ha eNEKTOPUHCTPYMEHTA
BKNtoueH be3 Haazop.

» W3nu3alara ot Ar03ara 3a BUCOKO HanAraHe CTpys Boaa
Npeau3B1KBa PeaKTUBHA CHa. 3aTOBa PBXKTE NUCTONETa
3a NpbCKaHe U LieKaTa BUHar1 30paso C 1BETE pblie.

» HuKora He U3non3BaiTe poTaLMOHHATA A103a UMY KOHLEH-
TPMPaH CHONM 3a NMOYMCTBAHE Ha ABTOMOBMH.

TpaHcnopTupaHe

» [peau Aa npeHacaTe enekTPOMHCTPYMEHTA, o U3KNIoUe-
Te 1 3aKpeneTe CUrypHo.

[onbnHutenHu npucnocoﬁneuuﬂ W pe3epBHHU
Yyactu

» [lonycka ce U3Mon3BaHeTo Camo Ha JOMbIHUTENHUTE
np1cnocobnenns 1 pe3epBHMU YacTH, NOCOUEHH OT NPOU3-
BoguTens. OpUruHanHuTe NPUCNocobneHka 1 pesepsHu
yacT1 rapaHTMpar beanpobnemHoTO (hyHKLUMOHMPAHE Ha
€1EKTPONHCTPYMEHTA.

CumBonu

CUMBONUTE NO-A0NY Ca BAXKHU NPH YUETEHETO W 3a pa3bupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoartauus. Mons, 3anomMHeTe

CUMBONUTE W TAXHOTO 3HaueHKe. NPaBUNHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha cumBonuTe e Bu nomorHe aa u3nonseare Bawma
npoayKT no-fobpe 1 no-curypHo.

Cumeon

/‘ lMocoka Ha iBMKEHUe
|

3HaueHne

[Tocoka Ha peakuusaTa

Maca

Bxkn.

M3kn.

“|O[~/m =

Hucko HansArane

Bucoko Handaraxe

[lonbnxuTenH1 npucnocobnexms

OnKcaH1e Ha NPOAYKTa U

MpoueTeTe BCHUKK yTbTBaHUA U YKa3aHHA

Bb3MOXHOCTUTE MY
3a besonacHa paborta ¢ mawmHara. Hecnas-
BaHETO Ha YKka3aHwsATa 3a besonacHa pabora u

Ha yNbTBaHUATA MOXE [ia NPeAn3BHUKa TOKOB

yaap, NoxXap W/vnm TeXKKU TPaBMH.
Mons, umaiiTe npeaBUA M300pAKEHNUATA B NPEHATA YacT Ha
PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

Ynotpe6a no npegHa3HaueHue

Toau NpopyKT e NPOEKTMPaH 3a 3aHAATUMICKK W NPO(ECHO-
Ha/HM LeNW C BUCOKM U3UCKBAHHS, NPU YCNIOBHE Ue Ce W3-
non3Bar NPaBUIHUTE NPUHALNEXHOCTU M OUNCTBALLM Npe-
naparv.

Ynotpebara no npeaHasHaueH1e ce oTHacA 3a OKONHa TeM-
neparypa mexay 0°C v 40 °C.

WU306pasenu komnoHeHTH (BX. hurypu A1-A2)
(1) Cnycbk

(2) Bnok1poBKa cpellly BKIIOUBAHE Ha CMyCbKa (M3Kn.)
(3) Mucroner 3a npbckaHe

(4) Pe3boBo chefiHeHMe Ha NaHLeTa 3a NPbCKaHe

(5) NaHueT 3a NpbCcKaHe 0T BUCOKOKAUYeCTBEHa CTOMaHa
(6) [iosa

(7) CbeauHuTen Ha MapKyua 3a BUCOKO HansraHe (mucro-
NeT 3a NpbCKaHe)

(8) Pbkoxsatka
(9) [bpxau3akabena
(10) Macnousmepsatenta npbuka (GHP 5-13 C)

Kanauka Ha Macnenus pesepsoap (GHP 8-15 XD)
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(11) HacrtpoliBaHe Ha HanAraHeTo

(12) CveauHuTeneH LyLep 3a MapKyua 3a BUCOKO Hanara-
He
(GHP5-13C)

(13) Bpbska3saBona

(14) MaHometbp

(15) MpexoB npekbcBay

(16) Mapkyu 3a BUCOKO HanAraHe

(17) TpaHcnopthu Konena
(GHP 8-15XD)

(18) BuHT3aj03WpaHe Ha MoUMCTBaLL Npenapar
(GHP 8-15XD)

(19) PesepBoap 3a nouncTBall npenapar
(GHP 8-15 XD)

(20) 'ymeHa neta

(21) [Obpxau Ha naHLeTa 3a npbcKaHe, JONEH
(GHP 8-15 XD)
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(22) MscTo 3a npuHamNEXHOCTH

(23) ManvBena Ha bapabaHa 3a Mapkyua

(GHP 8-15XD)
(24) bapabaH 3a Mmapkyua

(GHP 8-15XD)
(25) [ombnHuTenHa ApbXKKa 32 HOCeHe

(GHP 8-15XD)
(26) [bpxau Ha naHLeTa 3a NpbcKaHe, FopeH

(GHP 8-15XD)
(27) CmykateneH MapKyy 3a nouncTBalL, npenapar

(GHP 5-13C)
WU306pa3eHu unu onvMcaHu NpUHAANEXHOCTH He ca BKNIO-
YeHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha foCTaBKaTa.
BcHuKM NpUHAANEXHOCTH MOXKeTe Aa BUAUTE B HALLKA
Katanor Ha NpUHaANeXHoCTUTE.
HomepupaHeTo Ha M30bpa3eH1Te KOMNOHEHTH CE OTHACA [10
(hurypata Ha NpoAyKTa Ha rpadpMuH1TE CTPAHULM.

TeXHHUEeCKH AaHHHU
BopocTpyiHa mawmHa GHP 5-13C GHP 8-15 XD
MartepuaneH Homep 3600J100.. 3600J10 3..
HomuHanHa KoHcyMUpaHa MOLLHOCT kw 2,3 4,0
Makc. Temneparypa Ha nofaBaHara Boaa © 50 50
MwH. 0ebut Ha noaaBaHaTa Boaa |/min 8,3 12,6
HomuHanHo HanAraHe MPa 13 15
Makcumanto paboTHo HansraHe MPa 14 16
[ebur I/h 450 750
MakcrmanHo BXOAALLO HanAraHe MPa 1 1
OTKaTHa CMNa Ha NaHLeTa NP1 Makcu- N 22,11 33,24
ManHo HanaraHe
M3onauua Ha aBuratens Knac F Knac F
CTeneH Ha 3alluTa Ha ABurarens IPX5 IPX5
Pe3epBoap 3a nouncTBaly npenapar |
DYHKUWA aBTOMATUUHO CUpaHe ° °
CbnpoTUBNEHMe Ha Mpexara Q 0,358 =
Terno cbrnacHo EPTA-Procedure kg 20,0 46,9
01:2014
Knac Ha sawmra /1 /1
CepueH Homep Bx. cepuitHua Homep (thabpuuta Tabenka) Ha BOAOCTPYIHATA Ma-
IPGE!

[laHHuTe BaxaT 32 HoMUHanHo Hanpexerue [U] ot 240 V. Mpu pa3nuuHo HanpexeHue, KaKTo W NPH CNeLuantiu 3a pasnuuH1Te
CTPaHW U3MbNHEHKA, JaHHWTe MOraT a Bapupar.
Mpu BKNtouBaHe ce NonyyaBa KPaTKOTPaHO NOHWKEHNE HA HanpexeHKUeTO. [pu HebnaronpuATHK cTeueHns Ha obcToATenct-

BaTa Morat Ja Bb3HWKHaT CMYLLIEHUSA Ha paboTata Ha ipyr1 enekTpoypean. Npy CbpoTUBNEHHE HA MPEXaTa Mof NOCoUeHUTe
M0-rOpe CTOMHOCTH He Ce OUaKBar CMyLieHus. B cnyyail Ha CbMHeHUe ce 0BbpHETE KbM eNeKTPOCHabAUTENHOTO APYXKECTBO.

WUndopmauua 3a U3NbUBaH WYM M BUOpaLuu

3600J100.. 3600J103..

CTOMHOCTH Ha LIYMOBHTE eMUCHH, onpeaenenu cbrnacHo EN 60335-2-79
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3600J100.. 3600J103..
A-NpeTerneHoTo HUBO Ha LilyMa Ha MalllMHaTa 00MKHOBEHO e:
- HWBO Ha 3BYKOBOTO HansAraHe dB(A) 81,8 85,5
— Bb3MOXHA HETOUHOCT Ha U3MepBaHe- dB =3,0 =3,0
10K
Hocete aHTH(hOHK!

CymapHa CTOMHOCT Ha BUbpauuuTe ah (BEKTOpHa Cyma Mo TPUTE HaNpPaBNeHNs) U Bb3MOXHA HETOUHOCT Ha M3MepBaHeTo K,

u3uucnenu cbrnacHo EN 60335-2-79

- CTOMHOCT Ha BUOPALIMOHHNTE EMUCHK m/s’ =3,12 =4,91
a
~ Bb3M0XHa HETOUHOCT Ha U3MepBaHe- m/s’ =1,5 =1,5
10K
MOHTMpaHe " paﬁo'ra WUsobpaxenue/Llen Ha gencr- Gurypa Crpannua
BHETO

Uzobpaxenne/Llen Ha geilcT- LT EREELTITE]  PerynupaHe Ha HanAraHeTo Ha K1-K2 12
BHETO BoAara
N306paseHn KOMNOHEHTH Al 3 (GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)
(GHP5-13C) PerynupaHe Ha HanAraHeTo Ha L 13
N306pa3eHn KOMNOHEHTH A2 4 CTpyATa Ha Ailo3ata
(GHP 8-15XD) BkntousaHe/M3KniouBaHe M1 -M2 14
OKOMMNEKTOBKATA Ha JOCTaB- B 5 (GHP5-13C)
Kata BkniouBae/U3kntouBaHe N1-N2 15
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) (GHP 8-15XD)
MoHTHpaHe Ha pbKoxBaTkaTta C 6 MouncTBaHe Ha to3ata 0 16
(GHP 8-15 XD) YkasaHue 3a pabota P 16
MoHTHpaHe Ha MapKyua D 6 (GHP 5-13C)
(GHP 8-15 XD) TPHHaNEXHOCTH Q 17
[NocTaBsHe Ha Macnou3mepBa- El 7
TenHaTa npbuka 3a 0be3Bb3ay-
WwasaHe Yka3aHus 3a paborta
(GHP5-13C)
NoCTaBAHe Ha MacoHaMepBa- E2 7 Yka3aHus 3a pabota npu u3nonssase Ha
TenHaTa Npbyka 3a BEHTIMPa- nouucTBalLh npenaparu
He » W3nonsBaiTe camo crieuuanHu NoUMCTBaLLM Npenaparu,
(GHP 8-15 XD) NoAX0AALLM 32 BOAOCTPYHHU MALLIMHH.
lMbnHeHe Ha peaepBoapa 3a no- F 8 » [MouncTBalLmMTe Npenaparu He TPABBA Aa ce U3non3Bsar
unCTBaLl Npenapar 6e3 paspexaaHe. [poaykTuTe ca besonacHu, [OKONKOTO
(GHP 8-15 XD) He CbbpPXXaT KUCENMHMU, OCHOBW UMM BPELHM 33 OKONHATa
CBbpaBaHe Ha pesepeoapa 3a G 8 cpefa BellecTsa. [penopbuBame NOUMCTBALLMTE Npena-
nouMCTBalL Npenapar PaTH /ja Ce CbXPaHABAT Ha HEZLOCTBIHM 3 flElia MecTa.
(GHP5-13C) [1pH KOHTAKT Ha MOUMCTBALLM NPenapaTh ¢ 0YuTe MPOMUIA-

Te He3abaBHO 0bMNHO € BoAa, NPY NOMMbLLAHE NoTbpceTe
CBbp3BaHe KbM BOAOMNPOBOAA H1-H2 9 BefHara nekapcka oMo,
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

3a Jja M3nonasare NOUMCTBALLM NpenapaTk:

Mouncteane Ha punTbpa 11-12 10 _ GHP 5-13 C: Magbpnaiite CMyKaTenHua Mapkyy oT3aj Ha
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) MallMHaTa 1 ro BKapaiTe B OyTHUAKa C NOUMCTBaLL Npena-
CBbp3BaHe Ha MapKyua 3a B1- J1-J2 11 par (He e BK/IOUeHa B OKOMM/IEKTOBKaTa Ha JoCTaBKara).

COKO HanAraHe 1 naHueta KbM
n1cToneTa 3a NpbCKaHe
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

- GHP 8-15 XD: HanbnHeTe pe3epBoapa ¢ NouncTBaLy npe-
napar (He e BK/OUEH B OKOMM/IEKTOBKATA Ha 0CTaBKaTa).

- W3pbpnaiite fro3arta (= HUCKO HansraHe).

- HartucHete cnycbka. Cnef Manko oT Aro3ata U3nusa naHa.
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— GHP 8-15 XD: Perynupaite KonMuecTBOTO MOYMCTBALL
npenapar ¢ BbpTALLMA ce DyTOH Ha pesepBoapa 3a Nouuc:-
TBalY npenapar.

— Bbprerte Atosara, 3a Aa perynupare cTpyara.

Io eKONOrMUHK NPUUMHK NPEenopbyuBaMe NeCTeNUBO U3NON3-

BaHe Ha nouucTealLu npenapary. CnassainTe ykasaHuATa 3a

paspexzaaHe BbpXy €TUKETa Ha MOUMCTBALLMA Npenapar.

MpenopbuBaH MeTOA Ha NOUMCTBAHE

CrbKa 1: MOHTMpaiTe Ato3aTa 3a NnocKa CTPYA U C HeA npe-
MaxHeTe rpyboTo 3aMbpcABaHe.

Crbnka 2: MNocTaBeTe Ato3ata Ha pexum HUCKO HansAraHe, 3a
[N pa3npbCKBaTe NOYMCTBALL| Npenapar.

CrbKa 3: ¢ nnockara Ar3a 0TMUIATE pasTBOPEHHUTE 3aMbpCA-
BaHWA W NOUMCTBALLMA Npenapar.

YnbTBaHe: [p1 NounCTBaHe Ha BEPTUKAHU MOBLPXHOCTH Ha-
HacAHTe NOUMCTBALLMA Npenapar oTaoNy Harope. pu uan-
NakBaHeTo paboteTe OTrope Hazony.

MacnousmepgsartenHa npbuka (GHP 5-13C) u
Kanayka Ha MacneHusa pe3epBoap

(GHP 8-15 XD)

BopocTpy#HaTa MaluMHa ce 40CTaBA CbC 3aryluanka 3a mac-
NeHNA pe3epBoap Npu TPaHCMOPTUPaHE U MacNoM3MepBa-
TenHa npbuka (GHP 5-13 C) unu Kanauka 3a Macnexus pe-
3epBoap (GHP 8-15 XD) npv paborta.

WU3nonsBaHe ¢ anTepHaTUBHU U3TOUHULM Ha BoAA

Tasu BOLOCTPYMHA MaLLKHA e CbC CUCTEMA 3@ 3aCMYKBaHE Ha
BOfjaTa, KOATO N03BO/NABA 3aXPaHBaHETO C BOfa OT PE3ePBO-
apy WNK eCcTeCTBEHU BOAOM3TOUHULM. BAXXHO e thuntbpbT

OTcTpaHABaHe Ha fedheKTH
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bow Ha 3acMyKBalLaTa cMCTeMa fja € NOCTaBeH 1 ja ce no-
YMCTBA PEOBHO, KaKTO M 1a Ce 3aCMYyKBa Cam0 YMCTa BOAaA.

OTKpHTH pe3epBoapk/cbi0Be U eCTEeCTBEHH
BOAOU3TOYHULH

M3non3BaiTe NpUHaANEXHOCTUTE 33 3aCMYKBaHE Ha BOfia.
(Bx. urypa @ -F 016 800 335)

C Te3u NPUHALNEXHOCTM BOAOCTPYHHATA MalLMHA MOXE Aa
3aCMyKBa Bofia Ha B1counHa 0,5 m Haj BOAHOTO paBHHMLLE.
ToBa MoXe ja 0THeMe okono 15 cekyHau.

loTonete uanara Abmk1Ha Ha 3-MeTPOBHA MapKyy Nof BO-
01, 3a [la U3Kaparte Bb3fyxa. CBbpxeTe 3-MeTpOBUA MapKyy
KbM BOAOCTPYHHATA MalliMHa U Ce yBepeTe, Ue 3aCMyKBaLLu-
AT hUNTbP OCTaBa Nop, BOfa.

OcTaBeTe BOOCTPYHHATa MallMHa Aa PaboTy ¢ 1eMOHTUPaH
MUCTONET 3a NPbCKaHe, A0KATO OT MapKyua 3a BUCOKO Hans-
raHe 3arnouHe fja M3TMua paBHoOMepHo Bofa. AKko cnep 25 ce-
KYH[M BCE OLLie He U3T1ua BOAA, U3KMIOUETe MallMHaTa U
NpoBepeTe BCUUKM CbeIMHEHHA. AKO U3TUUA BOAA, U3K/IOUe-
Te BOLLOCTPYIHATa MallMHA M MOHTHPaMTe NUCTONETa 3a
npbCKaHe M NaHLeTa 3a NpbCKaHe.

BaXHO e MapKyubT 1 CbeiUHUTENNTE [la Ca KAUeCTBEHH, Ad
Ca CBbP3aHM NIbTHO W YNTbTHEHWATA [1a He Ca NOBPEAEHH 1
1 ca NOCTaBEHM NPaBUNHO. HeyNMbTHEHNU CbeAMHEHNA MO-
raT [la Bb3npensaTcTBar 3aCMyKBaHeTo.

Bopocbabprkaren ¢ KpaH 3a USTOUBaHe

AKo BOLOCTpY#HaTA MalLMHA Ce BPb3Ba KbM Pe3epBoap ¢
MoAXOAALL KpaH 3a U3TOUBaHeE, NPENBaPUTENHO KbM KpaHa
TpAbBa f1a Ce BKNIOUM MapKyy 3a BOAA (He e BK/IOUEeH B
okomnnekTosKara). OTBopeTe NpeaBapuTenHo KpaHa, 3a ia
W3Kapare Bb3flyxa OT MapKyua, 4 eaiBa Cef TOBa ro BK/oue-
Te KbM BO[JOCTPY/HATa MallUKHa.

Cumnromu Bb3moxHa npuunHa OtcTpaHnABaHe
[iBuratensr He ce LLlencenbT He e BKNIOUEH B KOHTaKTa Bkniouete uencena
BKntousa KoHTaKTbT e noBpeseH ManonaBaiiTe Apyr KOHTaKT
3allMTHHAT NpekbeBay e 3aaeicTBaH/Mpeanasu-  BbpHeTe 3alliMTHUA NPeKbCBay B U3X0MIHO NONo-
TENAT e U3ropsn )KEHWe UMM CMEeHeTe NpeanasuTens 1/unu npeek-
NIOUETE KbM [IpYT TOKOB KPbr, N03BOMABALL, NOT-
pebneHue ¢ No-BMCOKa CHa Ha ToKa.
YIbmXUTENHUAT Kaben e noBpeaeH MpobB.aite 6e3 yabmkuTeneH kaben
3aluuTara Ha iBurarens ce e 3afencraana OcTaBeTe fiBUraTens aa ce oxnaam 3a 15 min
3ampb3BaHe Pa3mpaseTte nomnara, BOAHMA MapKyy 1 Np1UHaA-
NEXHOCTUTE
[Buratensar cnupa 3allMTHHAT NpeKbeBay e 3aaeicTBaH/Mpeanasu-  BbpHeTe 3alliMTHUA NPEKbCBaY B U3XOMIHO NOMO-

TENAT e u3ropan

JKEHWE UNK CMEHETE NpeanasuTensa u/vnu NpeBK-
noyeTe KbM YT TOKOB KPbrl, NO3BONABALL NOT-
peﬁneHMe C M0-BAUCOKA CHNa Ha TOKa.

MpexoBOTO HanpexeH1e e HeNoAXoAALLO

MpoBepeTe MPEX0BOTO HaNnpexeHue, To TpAbBea
[1a CbOTBETCTBA Ha NOCOUEHOTO Ha (habpruHara
Tabenka

3allTara Ha fiBuratens ce e 3ajiencraana

OcraBete fjpurarens a ce oxnaau 3a 15 min

Bosch Power Tools
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Cumntomu Bb3MoXXHa npuMuMHa

3alLMTHUAT NPeKbcBay  3alLMTHUAT NPeKbcBau e TBbp/e cnab
€ 3afencTBaH

OtcTpaHABaHe

lpeBK/toueTe KbM APYT TOKOB KPbr, C KOUTO €
Bb3MOXXHO NM0-BMCOKO NOTPEDNEHHe Ha TOK

[urarenat pa60TVI, Ho [ll03ata e yaCTMUHO 3anyLueHa
HAMa HanAraHe

[MouncTeTe fl03ata Cc Urnata 0T OKOMNNEKTOBKaTa
Ha 0CTaBKaTta

UyBa ce Wwym ot iBMra- HegoctatbuHo MpPexoBO HanpexeHue
TENs, HO ABUrATENAT He
paboty

lpoBepeTe Aanu HanPeXeHUeTo Ha eneKkTpUuec-
KaTa Mpexa CbOTBETCTBA Ha JaHHHTe T (habpuu-
Hata Tabenka.

TBbpAE HUCKO HaNpexeH!e Nopaau U3non3saxe
Ha YbMKUTENeH Kaben

lMpoBepeTe Aanu yobMKUTENHUAT Kaben e Noaxo-
oA

MaluuHata He e U3non3BaHa AbNro Bpeme

ObbpHeTe Ce KbM 0TOPU3HPaH cepaua Ha Bosch

Mpobnemu ¢ hyHKLMATA ABBTOMATUUHO CrIMpaHe

ObbpHeTe Ce KbM 0TOPU3HUPaH cepaua Ha Bosch

lyncupawo HanaraHe  Bb3ayx BbB BOAHMA MApKyy WK B noMnaTta

OcTaBeTe BOfOCTPY/HaTa MallnHa a pabotu ¢
OTBOPEH NUCTONET 3a NPbCKaHe, 0TBOPEH KpaH 3a
BOJaTa M 1103a, HaCTPOEHa Ha HUCKO HanAraHe,
[I0KaTO Ce NOCTUrHE PaBHOMEPHO PaboTHO Hans-
raHe

lNonaBaHeTo Ha BoAA e HenpaBUNHO

lpoBepeTe Aan1 CBbP3BAHETO KbM BOAONPOBOAA
CbOTBETCTBA Ha CTOWHOCTUTE, MOCOUEHU TEXHH-
UecKuTe laHHW. BofIHWUTE MapKyuH, KOUTO Morat
[a ce U3nonagart, Tpabea ja ca MUHUMYM 1/2"
unu @ 13 mm

BoAHHAT PUNTHP € 3aapbCTeH

MoumcTeTe BOAHKA UNTHP

BofHUAT MapKyybT € NPUTUCHAT UK NPerbHat

M3npaseTe Mapkyya

MapkyubT 3a BUCOKO HanfraHe e TBbpfe Abibr

[leMoHTMpaiTe MapKyua 3a BUCOKO HansraHe,
MakcumanHata My ibmxk1Ha pabeagae 7 m

HansaraHeto e paBHo-  [lto3ara e U3HoCeHa

CwmeHeTe filo3ata

MEPHO, HO TBbPAE HHC- KnaupT 3a NyckaHe M CIMPaHe e M3HOCEH
Ko

YnbTBaHe: HAkosA npu-
Ha[IeXHOCT NPUYNHSA-
Ba HUCKO HanAraHe

HatucHete 6'bp30 CnycbKa S MbTW nocnegosarten-
HO

[urarenat pa60TVI, HO MalumnHara He e CBbp3aHa KbM BOAONPOBOAA

CBbp)XeTe MallMHaTa KbM BOAONPOBOAA

HanAraHeTo e orpaHu- ®UNTbPLT € 3a0PbCTEH

MouucTeTe unTbpa

YEHO MNU HAMa pa60T-
HO HanAraHe [lio3ata e 3anyLeHa

[Mouncrete flo3ara

BopocTpy#iHata mawu- lomnara unu NnMCToNeTbT 3a NPbCKaHe He ca yn-
Ha ce BKMiouBa CaMa  TbTHEHU

06bpHeTe ce KbM MECTEH cepBH3 Ha Bosch

MatuuHara nponycka
Boda

lomnata He e ynibTHeHa

ObbpHeTe ce KbM MecTeH cepBu3 Ha Bosch

He ce nogaBa nouunct-
BaLl| npenapar

Perynupyemara At03a e Ha HacTponKkaTa 3a BUCO-
KO HansAraHe

lNocTaBeTe A03aTa Ha HACTPONKATA 33 HUCKO Ha-
nAraHe

[MouncTBaLLMAT Npenapar e TBbpAe MCT

Paspenete c Boga

OtnaraHust UK 3aAPbCTBAHKA B KPbra Ha MoumCT-
Balla npenapar

M3nnakHeTe C unCTa BOAA M OTCTPaHETe 3apbCT-
BaHuATa. AKo NpobneMbT NpoAbKaBa, ce 0bbp-
HeTe KbM cepBu3a Ha Bosch.

MoanpbXkka U cepBU3
» [Npeny BcAkaker paboTi Mo MalLKMHATA pa3enuHsABaiTe
Bpb3KaTa 3a Bofa.

» [lpeau fa U3BbPLLBATE KAKBUTO M [id € INHOCTH MO enek-
TPOMHCTPYMEHTA, Hanp. NOYMCTBaHe, TeXHUUECKO 0bC-

NyXBaHe W CMAHA Ha NPUHATNIEXHOCTH, TO U3KIIOUBANTE.
AKO €NeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce 3aXPaHBa OT MpeXarta, U3k-
NIOYBANTE LLEencena ot KoHTaKTa.

» [lonycka ce peMOHTHU 1eMHOCTH f1a bbaT U3BbpLIBaHM
CaMo OT OTOPHU3MPaHK CEPBU3H Ha (hrpma bouw.
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Yka3aHue: 3a rapaHTMpaHe Ha Ib/ro U HaAEXaAHO U3Non3Ba-
He M3BbpLUBANTE PeAOBHO CleAHUTe PaboTv No NoaapPbkKKa-
Ta.

[lepuoanuHo NpoBepsABaNTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 3a Oue-
BUAHM fleheKTH, KaTo pasxnabeHn CbeMHEHNS U UBHOCEHM
UNK NOBPEAEH! AeTalnu.

lpoBepsABa¥Te fJanu KanauuTe W 3aluTHUTe Nnpucnocobne-
HWA ca M3NPaBHU U MOHTUPAHK NPaBUNHo. Npeau u3non3ea-
He U3BbPLUBAlTE EBEHTYaNHO HEODXOAUMN PEMOHTHM IEH-
HOCTHM UK TeXHUUECKo obcnyxBaHe. 3a a ce u3berHar puc-
KoBe 3a be3onacHoCTTa, CMAHaTa Ha MpexoBusa kaben Tpab-
Ba la Ce M3BbpLuBa camo oT Besch unu otopusmpat ot
Bosch cepsus.

MpenopbuBame Ha Bceku 200 paboTHK uaca Ha MaluMHaTa
[1a Ce U3BbPLLBA NOAAPBLKKA OT 0TOPU3MPAH CEPBM3EH LIEH-
Tbp Ha Bosch.

lMouncTBaiTe PefoBHO (HUNTPUTE BEAHDX ceAMUUHO. C no-
MOLLTa HA OLIeT OCTaTbLW OT BAPOBMK Ce OTCTPAHABAT NO-
6bp30. 3a Lenta noctaBeTe huntbpa 3a 30 MUHYTH B OLET
(Bx. churypu 111 12).

lMouuncTBaiTe Al03ata.

Cnep ynotpeba/cbxpaHeHue

OTcTpaHeTe MapKyua OT KpaHa 3a Boaa.

[leMOHTUpaliTe naHLeTa OT NCTONETA 3a NPbCKaHE.
HacoueTe nuctoneta 3a npbckaHe Haony 1 BKoueTe Bo-
[0CTPYHHaTa MalLM1Ha.

HatucHete cnycbka 1 U3npasHeTe Lanata cucTema.
M3knioueTe MallMHaTa, M3bpnanTe Lencena oT KOHTaKTa U
npubepeTte MalliMHaTA 32 CbXPaHEHHE.
NMPEAYNPEXXAEHUE: He ocTaBaiiTe BOAOCTPYMHATA MaLLK-
Ha 1a paboTu Ha cyxo 3a noBeue 0T 25 CeKyHaM.
CbxpaHsBa¥Te BOAOCTPYHHATA MaLUMHA HA CYXO MACTO.
NPEQYNPEXXOEHUE: [apaHuuATa He BaXK 3a NOBPeaM no-
pagu 3ampb3BaHe. OcTaHana BbB BOAOCTPYHHATA MALLKMHA
BOZla 3aMpb3Ba npu Temneparypu nog 0 °C v noBpexaa nom-
nara. B paioHu ¢ Temnepatypw nog 4 °C BogocTpy#Hata ma-
LIKMHa TpAbBa 1a Objie U3npa3HeHa cnep NoCneaHOTO U3MNoN3-
BaHe Npeau CTy1eHUA CE30H.

Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpepa

BpenHu 3a okonHata cpefia XMMuKanu He Tpsabga ia nonaaat
B MOYBATa, B MOAINOYBEHUTE BOAM, BbB BOAOEMH, PEKU U T.H.
Ipw U3non3BaHe Ha NOUMCTBALLM NPenapaT cnassanTe
CTPUKTHO MOCOYEHWTE Ha OMaKOBKaTa CTOWHOCTH 3 KOHLIEHT-
pauuaTa um.

[Tp1 NouMcTBaHe Ha MOTOPHU NPEBO3HM CPEACTBA Cra3BaiTe
MeCTHUTE pa3nopenbu: He TpAbBa Aa ce Jonycka nonagaHe-
TO Ha MalWMHHO MACMO B NOANOYBEHUTE BOAN. Peumnknupaiit-
Te CYPOBMHUTE BMECTO /1a 'Y YHULLOXABATE KaTo OTNafbLy.

Knuentcka cnyxba u KoHCynTauus
OTHOCHO ynoTpebara

CepBu3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbNPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NoAApbXKKA HA 3aKyneHusA oT Bac NpoayKT, KakTo U OTHOC-
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HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MH(OopMa-
LAl 32 PE3EPBHUTE UACTH LLe OTKPHETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
Bu nomorHe ¢ yoBONCTBXE NPHY BbNPOCH 3a HaLLIKTE NPO-
DYKTU U TeXHUTE aKCecoap.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE HA PE3EPBHU UaCTh
BWHaru nocousaiTe 10-LnUdPeHNa KaTanoxeH HoMep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypesa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

Lpyru cepBU3HU apecH Lie OTKpUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

PafMHCKMAT ENEKTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTUTE MY U
OnakoBKKTE TpﬂﬁBa Aa ce npeaasar 3a 0Nnoni30TBOpABaHe Ha
CbbpXKalllMTe Ce B TAX CYPOBUHHU.

He u3xBbpnAiTe rpaMHCKK eNeKTPOMHCTPY-
MEeHTU Npu 61UToBMTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpaHu oTEC:

CbrnacHo esponeicka aupextuea 2012/19/EC 1 xapMoHH-
3WUPAHETO Ha HaLIMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO C HEA ENEKT-
POHHM W €NEKTPUUECKM YPEeaU, KOUTO He MOraT fia Ce U3Non3-
BaT, TpAbBa ja bbaat cbbupaHu oTaeNnHo 1 a bvaat npeaa-
BaHW 3a ONON30TBOPABAHE Ha ChIbPXKALLMTE CE B TAX CYpPO-
BUHM.

Ipu HeNPaBHNHO U3XBbPAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEKTPOHHU Ypeaun Nopaau Bb3MOXHOTO HanWuMe Ha OMacHM
BELLLeCTBa MOraT [1a OKaXaT BPeiHU BNUAHUS BbpXY OKONMHA-
Ta Cpefia 1 YOBELLKOTO 37paBe.

MakepoHcCKkH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

MPEAYNPEOYBAHSE! MpouuTajTe rv cute besbegHocHK
npeaynpefyBatba v ynatcrea. HenountysareTo Ha
be3benHocHUTE NpeynpedyBatba U ynaTcTea MoXe Aa
[0Bezie 710 eNEKTPUUEH yfiap, noxap U/Unu cepuosHiu
noBpeau.
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TonkyBame Ha cumbonurte
OnwTk be3begHoCHK NpaBuna.

HuKoral He HacouyBajTe ja nepankara
[IVMPEKTHO KOH Nyr'e, )WUBOTHU, ENEKTPUUHH
Ypeau Unu KOMMOHEHTH.

MpenynpeayBatbe: BUCOKONPUTUCHUTE NEpanki MOXaT Aa
Bupar onacHu, ako ce KOpUCTaT HECOOABETHO.

Bo cknap co BaxeukuTe NponucK ypeaoT He
CMee [la Ce KOPUCTH NPUKaUeH AMPEKTHO Ha
BO/10BOZ1HATA Mpexa be3 cuctemcku
cenaparop. KopucTeTte cucTemcku cenaparop
kako MEL, 61770 Bua BA.
Boparta Kojaluto MMHYBa HWA3 CUCTEMCKM CEnapatop BeKe He
€ MOrofiHa 3a Nuetbe.

Ol O ol GHP 5-13C
ala|a [peknHyBayoT 3a HanojyBatbe Tpeba fa buae
o BT T > 16 A co Hajmanky tMn L| obenexaH.

BpeaHOCT Ha NPUKNYYOKOT 3a HanojyBakbeTo o CTpyja

GHP 5-13C

YpenoT e HaMeHeT camo 3a ynotpeba Ha cTpyja co

52 Kanauutet >100 A no ¢hasa 1 co HanoH og 230 V.
MpexHa umnepanca

BpepnHocTuTe 3a MNegaHcaTa Ha Mpexara ce HaBefieH! BO
TEXHWUKUTE noaaTouun

Be3beaHOCHM NpaBKUNa 3a BACOKONPHUTHCHATa
nepanka

MpouuTajte r1 cute beabegHoCHM
II npeaynpeayBarba v ynarcrea.
HenouutyBareTo Ha besbegHocH!Te
npeaynpeayBakba 1 ynatcTea MoXe Aa loBefie
[0 eNEKTPUUEH YAap, NOXap W/Unu cepuosHu1 NoBPeaU.
BHUMaTenHo npouuTajTe rv ynatcreara u
npenynpeayBatbata, buaejku CoapKar BaxHW MHOpMaLMK
3a be3benHa pabota.
OcBeH MH(hopMaLmMKTe AafIeHW BO YNATCTBOTO 3a PaKyBatbe,
MouwTyBajTe M W onwwTHTe 6e36€AHOCHM NpaBKna U
NPONUCHTE 3a NPEeBEHLiMja Ha HE3TOaM.

MpuknyuyBatbe Ha cTpyja

» BonTaxara npukaxxaHa Ha HaTNMCHaTa NNouka Mopa ia
Oupe 1cTa co BonTaxarta Ha enekTpuuHaTa Mpexa.

» CoBeTyBame 0BOj yper Aa b1ae npuknyyeH Ha cTpyja

NpeKy yTHKau Co 3alTUTEH ype/ 3a 3aocTaHara CTpyja
LUTO Ce aKTMBMPA NPX NPOMEHA Ha jaunHaTta Ha CTpyjata

on 30 mA.
ol o[ GHP 5-13C
alala [peKk1HyBauoT 3a HanojyBatbe Tpeba aa buae
) > 16 A co Hajmanky Tin L| obenexaH.

» MHCTanupameTo Ha eNEKTPUUHOTO HamnojyBare Mopa a
T0 U3BPLLM KBaNUUKYBaH enekTpuuap 1 Mopa aa buge
BO cornacHoct co IEC 60364-1.

3600J100..

» Ako kabenoT 3a noBp3yBatbe UK NPUKNYUOKOT 3a CTpYja
Ce OLUTETEHH, NonpaBkuTe Tpeba Aa rv U3BPLUK OBNACTEH
CcepBHCeH LieHTap Ha Bosch.

» McknyuyBajTe ja MaluMHaTa off HanojyBatbe Cexorall Kora
He ja KOPUCTHTE, Na MaKap M Camo Ha KpaTko.

» Humkorau He 10NMPajTe ro YTUKAUoT CO MOKPH paLle.

» He u3BnekyBajTe ro kabenot of yTuKauoT Aofeka
Mall1Hata paboTu.

» He rasete ru, He NPEBUTKYBajTe I U He TEFHETE W
HaMojHMOT UMW NPOACMKHUOT kaben, braejku Ha Toj
HauUMH MOXaT Ja Ce oLUTeTaT. 3alTUTeTe ro kabenot o
TOMNWHA, Macno 1 oLTpH pabosu.

» He KopucTeTe ja MalLMHaTa ako Ce OLITETEHW HEKOW
BaXHU [IENI0BM, KaKo Ha Mp1UMep BUCOKOMPUTUCHOTO
LIPEBO, MULITONOT UMK HEKO] Of} CUTYPHOCHHTE
NPEK1HYBaUM.

BHuUMaHKe: HecoopiBeTHWTE NPOAOMKHU Kabnu
& MoXart ja bruaat onacHu. Kora kopucTute
NPOAOMKeH Kaben, NPUKIYYOKOT U LTEKePOT

Mopa Aia bMaaT BoA0OTNOPHM U MOTOAHM 3 HafIBOPELLHA

ynotpeba.

Kora kopucTuTe npofomkeH kaben, npofomKeHHoT kaben

MOpa Aia ' UMa CNefHNTE IUMEH3UN:

- 2,5 mm% makc. JomknHa 25 m

» 3abenewuka: Ako ce KOpPUCTH NPOAOMKEH Kaben, Toj Mopa
na bume 3a3emjeH BO COrMacHOCT CO IOKANHUTE NPONucH
11 [1a brze NoBP3aH CO XMLa 3a 3a3eMjyBatbe Ha BaLLETo
HanojyBarbe NpeKy NPUKIYYOKOT.

» KoHekTopwTe (MaLLKK 1 XeHckn) Tpeba fia ce uyBaat CyBu
U OfLIaneyeHHu of nogoT.

» He KopuCTeTe ro CPEACTBOTO 3@ UNCTEHE MO BUCOK
NPUTUCOK BO BNIM3MHA Ha NyFe OCBEH aKo TME UCTO Taka
HOCaT IUHa 3alLITUTHA onpeMa.

» HoceTe n1uHa 3alITUTHA OMpeMa Ha NPUMep 3alLTUTHU
0UMNa U MacKa 3a 3alUTHTa Of MPALLMHA, UTH. KaKo U
3allTHTa Off NPCKatbe BOAA, YECTUUKHM U/WNK aepOCONH.
He BauLyBajTe aepocony, ako LpnuTe Bofa Of
Ha[lBOpeLlIeH U3BOp, BOZATa MOXE [1a COMPXH LUTETHU
NatoreHu MaTepum.

Mpuknyuok Ha BoAa

» [lounTyBajTe v Baxeukute nponucu Ha Bawmot
cHabpeBau.

» CwuTe NPUKNYUHW LpeBa MOPaaT ia MMaaT COOABETHH
HENPOMYCHU CNOjKH.

» [10BOAAHOTO LipeBO MOpa Aia brae co MUHUManHa
ronemuHaog 12,7 mm (1/2").

» Ypenot Hukoral He Tpeba fja ce KOPUCTU CNOEH AMPEKTHO
Ha BOJJ0BO[iHaTa Mpexa be3 noBpateH BeHTUN. Bogata
LUITO NOMKUHaNa HU3 NOBPATHUOT BEHTUN NMOBEKE He e
1CnpaBHa 3a N1etbe.

» BHCOKONPUTHUCHOTO LIPEBO HE CMee [la Ce KOPUCTH aKo e
oLUTeTeHO (OMacHOCT o NyKatbe). OWTETEHOTO
BHUCOKOMPUTHCHO LPEBO MOPa BEAHALL f1a Ce 3aMEHMU.
KopucTeTte camo LipeBa 1 CMOjKK KOWLLTO 1 Npenopauysa
NPOK3BeAyBaUOT Ha YPEeaoT.
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» BuCOKONPUTUCHUTE LiPEBA, (HUTUH3M U CTIOjKHM CE BaXHH
3a be3besiHo pakyBatbe co ypenoT. YnotpebyBsajte camo
LipeBa, (hUTUH3M 1 CMOjKK KOMLLTO MM NpenopauyBa
NpoKM3BeayBayoT Ha yPesoT.

» 3a Hanoj KOpHUCTETE CamMo YMCTa UM PUNTPUPaHa BOAA.

Ynotpeba

» [py ynotpeba Ha cpeacTBaTa 3a UMCTEHE NOJ BUCOK
MPUTUCOK MOXAT [1a HacTaHaT aepoCconu. BauiuyBarbeTo
Ha aepoConu e LITETHO N0 3ApaBjeTo.

» [oKpHUeHWTe MNasHMULM MOXaT [1a ja 3arpo3at
edhrKacHoOCTa Ha aepoconuTe. AKo € HeONXofHO, HoceTe
XEMUCKO-TEXHWUKO 3aliTHTHA (XT3) onpema, Ha npumep
Haoyapu WK Macka LUTO LTATK Of NPCKakbe Ha BoAa,
UECTUUKM UMK aePOCOTH.

» Hekou npegMeTH MoXaT ja OTCKOKHAT Nopajn BUCOKUOT
NPUTUCOK Ha MNa3oT. AKo e NoTpebHo, HoceTe NMUHa
3aLUTUTa, Ha NPUMEP 3aLUTMTHU HAoUaPH.

» [Npepn ynoTpeba npoBepeTe fan ypeaoT 1
[IONONHUTENHATa ONpeMa Ce BO (hyHLMOHaNHa CoCToj0a 1
nanu ce besbenHu 3a ynotpeba. He kopuctete ro ypenot
TIOKO/KY He € BO 0AIUHa COCTojha.

» KopucTeTe ro npousBofoT camo Bo paboTtHata nonoxba
KaKo LUTO € npuKaxxaHa Ha cnukute M1 nnn N2 kako Bo
npuKaxaHaTta paboTHa noauuuja..

» CuTe KOMMOHEHTH BO PaboTHUOT MPOCTOP KOMLITO
npeHecyBaar cTpyja Mopa Aa buaar 3alTuTeHu of
npcKatbe Ha Bofia.

» MnasoT WTo 3nerysa of MiasHuLaTa npaBu noBpaTeH
yOap Ha MULITONOT 3a NPCKatbe. 3aToa APXKETe ro
MWLITONOT 3a NPCKatbe LBPCTO CO [1BETE palie.

» He HacouyBajTe ro M1a3oT KOH BUCOKOMPHUTHACHATA
nepanka.

» He HacouyBajTe ro MNa3oT KOH cebe Unu KOH ApYry Co Len
3a uncTerbe Ha obnekara unu obyBkuTe.

» UYKpananoto Ha MULLTONOT 3a NPCKatbe He MOXe
NPHUBPEMEHO UMK TPajHO Aa buae cTerHat Bo nosuuujara
ON.

» [ocne nonra ynotpeba, MeTanH1Te 1eN0BM MOXaT a ce
BljewwTar. o notpeba HOCeTe 3alUTUTHU PaKaBULIK.

» He KopucTeTe MalLMHa 3a Nepetbe Mo, NPUTUCOK BO N0
BPEMEHCKH YCMOBU; 0CODEHO He Kora MoCTOM 3aKaHa ofl
rPMOTEBHLM.

» [loKOnKy ypeaoT ce KOpUCTH Ha MecTa Co HamaneHa
6e3beaHoCT (Ha npuMep Ha HathTHO NPeTouyBaNMLLITE)
cnenete rv COoABETHUTE He3beaHOCHN MepKHU.
Ynotpebara e 3abpaHeTa Ha MecTa Ha KOMLLTO NOCTOM
OMacHOCT Off eKCN03Huja.

» He paboteTe Ha NOBPLLMHM KoM coppXaT a3becT unu
LPYTY MaTepPUH LUTO Ce LUTETHM 3a 3paBjeTo.

» ABTOMOOMNCKUTE F'yMU M HUBHUTE BEHTUIIM CE UMCTAT Ha
opnaneyeHoct of Hajmanky 30 ym. Bo cnpotveHo
BMCOKMOT NPUTUCOK HA MNa30T MOXe Aa ru owTeTu. MpB
3HaK Ha oLLTeTyBatbe e NPOMeHa Ha bojata Ha rymara.
OLTETEHNUTE FyMW/BEHTMMM Ha BO3MNOTO CE OMAcHH No
XMBOT.
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» He KopucTeTe ro ypenoT co TeuHu pacTBOPYBauM,
HepaspefieH! KUCENUHM, aLeTOH N1 APYTY CPeAcTBa
Kako beH3WH, pa3peayBauv Unu ropuBHa Hadta, bruaejku
HWUBHWTE UCNapyBarba Ce NECHO 3ananiuBu, eKCN03uBHM
11 OTPOBHM.

06e3B03ayLWwyBatbe Ha BHCOKONPUTHCHATa
nepanka 1 LpeBoTo

3abenewuka: 06e3Bo3ayLueTe ja BACOKONPUTACHATA

nepanka npu cekoe NPUKNyUyBatbe Ha BOBOCHAbyBabeTo

BO CIEAHUTE UEKOPH:

lpuTUCHETE O NpeKnuHyBauoT 3a cTpyja Ha OFF (0).

OtcTpaHeTe ro KOMjeTo Of MULUTOMNOT 3a NPCKatbe.

~ Kora e npuTUCHAT aKTMBATOPOT C€ CAyLLIa KaKo MUHYBa
BO3/lyX M BOZa O MULLTONOT. [p)XeTe ro akTuBaTopoT
NPUTACHAT Ce ofieka BoflaTa He MOYHe PAMHOMEPHO Aa
Teye. [lywwTeTe ro akTMBaTOPOT

- MoHTupajte ro konjeto.

~ [lpuknyueTe ja BACOKONPUTUCHATA Nepanka Ha CcTpyja.

— [IpUTMCHET ro NPeKMHYBauoT 3a BK/yuyBatbe, a NoToa
NPUTACHETE IO aKTUBATOPOT Ha MULUTONOT.

PakyBamwe

» PakyBauoT Mopa /ia pakyBa CO MPOM3BOOT BO CKNaf CO
nponucuTe. Mpy pakyBareTo Co ypeaoT Mopa fia r'm 3eme
npen BUA KOHKPETHUTe ycnosu. Mpu pabotata Mopa Aa
BHMMaBa Ha ipyruTe IMUHOCTH, a nocebHo Ha fielata.

» Ypenot Moxe fia ro ynotpebysaar caMmo NMUHOCTH KOULLTO
ce 0byueHu 3a paboTa co ypefoT 1 KOMLITO MOXaT ia
NpUNoXarT NoTBPAA 3a Toa. YPeaoT He CMeaT Aa ro
ynotpebyBaar aeLa 1 Mnaau.

» He 103B0ONYBajTE MM Ha iELid, TMUHOCTH CO OrPaHUYEHK
(hU3HUUKH, CEH30PHU UMK NCUXMUKKM OrpaHUUyBatba W/Wnu
HEA0CTATOK Ha 3Haetbe UMK Ha IMUHOCTU HE3an03HaeHH
€O 0Ba YNaTcTBO Aia ro ynotpebysaar ypeaor. [lokanHute
NPONKUCH MOXAT Aa ja OrpaH1uaT BO3pacTa Ha paKyBauorT.

» [leuata Tpeba aa bruaat nog Han3op Aa He CH Urpaat co
ypenor.

» BknyuenroT ypen HUKorall He Tpeba aa bume octaBeH be3
Hazzop.

» BHCOKONPUTHCHMOT MNa3 BOAa KOjLUTO U3Neryea of
MWLTONOT NPeAKU3BUKYBa OTdpNarbe Ha pakara. 3atoa
MULLTONOT U KOMJETO 3a NpCKatbe Tpeba aa ce apxar
LYBPCTO CO AABETE palLle.

» Hukoraw He ynotpebyBajte ro poTMPAUKMOT JOAATOK UK
TOUYKACTMOT CHOM 3@ UACTEHE HA MOTOPHU BO3WNA.

TpaHcnopt
» [pern TpaHcnopT UcknyueTe ro 1 obesbenete ro ypeaor.

DopatHa onpema 1 pe3epBHH 1€N0BH

» Moxxe aa ce Kop1CTaT camo JofaTHa Onpema U pesepBHU
[nenosu 0f106peHu o] NPOM3BELYBaUOT Ha YPE/oT.
OpuruHanHara fjofiatHa onpema 1 OpUrMHanHuTe
pe3epBHH [1EN0BU rapaHTUpaart ieka ypenoT MoXe Aa ce
KopucTh be3beaHo v bes pacunyBsatbe.
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O3Haku

CneHuTe CMMOONK Ce BaXKHH 33 UKTatbe W pasbuparbe Ha
yNaTCcTBOTO 3a ynoTpeba. Be Monume npoyueTte v
cUMbonKTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHata MHTepnpeTalymja
Ha cumbonuTe ke BM NoMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPUCTHTE ypenaor.

/‘ lpaBeLl Ha ABMXKEHE

lpaBew Ha peakuuja

TexuHa

BknyueHo

WcknyueHo

Hu3ok npuTHUcok
Bucok nputucok
Onpema

PO ¥

Onuc Ha npou3BoAET M ynoTpebara
npeaynpeayBatba M ynarcrea.
HenouutyBareTo Ha be3benHocHUTE

10 eNeKTPUUEH yaap, NoXap 1/Un1 CEpUO3HU NOBPEIMU.

BHWMaBajTe Ha CnukKUTe BO NPEAHNOT AeN Ha ynaTcTBOTO 3a

Il Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
npeaynpeayBaba v ynatcTea Moxe Aa floBefie
KOpHCTEHbE.

YHOTpeGa €O CoOOABE€THA HaM€eHa

0BOj NpoM3BOA € NPUNAroAeH U MOXe fia 'Y 3330BONK
3ronemeHuTe baparba Ha 3aHaeTUUCKUOT U KOMEPLMjaNHUOT
CEKTOp aKo Ce KOpUCTaT COOABETHU A0AATOLM U MPOU3BOAM
32 UMCTeHbE.

CoopBeTHa ynotpeba noapasbupa pabotHara TemMneparypa
nomery 0°C v 40°C.

BrpapeHu KoHnoHeHTH (Buau cnuka A1-A2)

(1) Axruatop

(2) NpekuHyBau 3a 3aKnyuyBatbe Ha
aKTMBaTOPOT(MCKNYUeH)

(3) MuwTon 3a npckatbe

(4) 3aBptka3a noBp3yBakbe Ha LLKMKATA 3a NPCKatbe
(5) LUwunka3a npckatbe o HepProcyBaukKu UenuKk
(6) MnasHuua

(7) Npuknyuok 3a BUCOKONPUTUCHOTO LipeBo (MuwwiTon 3a
npcKarbe)

(8) [puka
(9) [pxau3akaben
(10) LLnnka 3a mepetbe Ha yrbe (GHP 5-13 C)

Kanaue 3a yme (GHP 8-15 XD)
(11) MpunaromyBarbe Ha MPUTMCOKOT

(12) MpuknruHO Napue 3a NOBP3yBatbe Ha LIPeBOTO CO
BMCOK NPUTMCOK
(GHP5-13C)

(13) Mpuknyuok Ha Bofa
(14) MaHometap
(15) MMpekuHyBau 3a HanojyBatbe
(16) BuCOKONPUTUCHO LIPEBO
(17) TpaHcnopTHu TpKana
(GHP 8-15XD)
(18) Cpepnctso 3a uucTetbe Ha 3aBPTKUTE 3a 103Upatbe
(GHP 8-15XD)
(19) PesepBoap 3a aetepreHt
(GHP 8-15XD)
(20) 'ymeHa Horanka
(21) [pxau 3a Wwunkara 3a npckarbe nogony
(GHP 8-15XD)
(22) CknaguweH npocto
(23) Pauka3a HamnTyBatbe Ha LpPeBoTo
(GHP 8-15XD)
(24) Kanem 3a kabenort
(GHP 8-15XD)
(25) [ononHuTtenHa pauka 3a HoCetbe
(GHP 8-15XD)
(26) [pxau Ha WwunKata 3a ncpkarbe co BpBOT
(GHP 8-15 XD)
(27) CpenctBo 3a umMcTerbE Ha YCHCHOTO LIPEBO
(GHP 5-13C)
OnuwaHaTa onpema np1KaXxaHa Ha CNIMKUTe He e ien of
CTaHAapAHHOT 06em Ha ucnopaka. KomnneTtHata onpema
MOXKe [a ja HajaeTe BO HALLMOT JONONHUTENEH
AcOpPTHMaH 3a A0AATHa onpema.
HyMepHparbeTo Ha Hanu1wWaHWTe KOMMOHEHTH Ce OHEeCYBa
Ha NPUKA30T Ha yPe[oT Ha CTPAHUTE CO LPTEXHU.

TexHHuKH nogaTouu

BucokonpuTHCHa nepanka GHP 5-13C GHP 8-15 XD
Bpoj Ha apTukn 3600J100.. 3600J103..
HomuHanHa jaunHa kw 2,3 4,0
BnesHa Tenepatypa mMakc. © 50 50
KonuunHa Ha npunu1B Ha BoAa MUH. |/min 8,3 12,6
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BucokonpuTHCHa nepanka GHP 5-13C GHP 8-15 XD
HomuHaneH nputMcok MPa 13 jii5)
MakcumaneH paboteH npUTMCoK MPa 14 16
MpoTok I/h 450 750
Makc1maneH BneseH NpUTMCoK MPa 1 1
JaunHa Ha noBpaTHo Tpecete Ha N 22,11 33,24
LUMNKaTa NP1 MakCUManeH NPUTMCOK

M3onavuuja Ha MoTOpoT Knaca ® Knaca ®
Bpcra 3awrita Ha MoTopoT IPX5 IPX5
Pe3epBoap 3a fetepreHt |
AyTocTon thyHKUMja ° °
MpexHa umneaaHca Q 0,358 =
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure Kr 20,0 46,9
01:2014

3alTuTHa Knaca /1 /1
Cepucky bpoj Buau ro cepuckuroT bpoj (cepBrcHa Nnouka) Ha ypegot

MopatouuTe ce oAHecyBaar Ha HoMUHaneH HanoH [U] og 240 V. OBoj NofiaTok MoXe fia Ce pa3nuKyBsa 3a PasfuuHK HanoHK U

BEP3UHW CneumndmruHH 3a 3emjara.

MpoLecoT Ha BKNyuyBatbe CO3aaBa KPaTKOTPajHO Naratbe Ha HanoHoT. HEMoBONHUTE MPEXHM YCTIOBU MOXE fia NPeaM3BUKaaT
NpeuKy Ha AipyruTe ypeau. AKo UMNEaHcaTa Ha Mpexara e nomana of} BpeAHOCTUTe CNoMeHaTH norope, He Tpebda Aa ce
OyeKyBaaT Npeuku. AKo MMaTe COMHEKM BO OBOj CMUCON, BE MONUME NPOBEpPETE CO CBOjOT AMCTPUDYTEP Ha en. eHepruja.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

3600J100.. 3600J103..
BpenHocTuTe 3a emucija Ha byuasa ce ogpenyBaar cornacto EN 60335-2-79
A-noHpepypaHoTo OIHOCHO M3MEPEHOTO A HMBO Ha DyuaBa Ha ypefoT M3HecyBa 06MUHO:
— 3ByueH NPUTHUCOK dB(A) 81,8 85,5
- HecurypHocTK dB =3,0 =3,0

Hocere 3awruTa 3a cnyxot!

BkynHuTe BpegHOCTH Ha BMOpaLwK ah (BekTopcku 360p Ha TpUTE HACOKK) M HecurypHocT K JaneHi ce Bo cornacHoct co EN

60335-2-79
- BpenHocT Ha emucKjaTa Ha BUOpaLmu m/s’ =3,12 =4,91
a4

- HecurypHoctK m/s’ =1,5 =1,5

MoHTaXa u KopHUCTee Mpukas/Lien Ha pakyBamweTo Cnuka CrpaHa
Crasere ro cTanueto 3a E1 7

Mpukas/Lien Ha pakyBatbeTo Cnuka CrpaHa Mepetbe y/be 3a BeHTUNaLMja

MpHKaXKaH! KOMMOHEHTH Al 3 (GHP5-13C)

(GHP5-13C) CraBeTe ro kanaueto 3a y/be 3a E2 7

[Tp1KaxaHW KOMMOHEHTH A2 4 BEHTUNauuja

(GHP 8-15XD) (GHP 8-15XD)

0b6em Ha ucnopaka B 5 HanonHete ro pesepsoapot 3a F 8

(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) CPELCTBO 32 UMCTerE

MoHTMpajTe ja ApLUKaTa C 6 (GHP8-15XD)

(GHP 8-15XD) lMoBp3eTe ro pesepsoap 3a G 8

MHcTanupajte ro upeBoTo D 6 AETEPTeHT

(GHP 8-15XD)

(GHP 5-13C)

Bosch Power Tools
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Mpukas/Lien Ha pakyBatbeTo Cnuka CrpaHa
lMpuknyuok 3a Boga H1-H2 9
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

YuncTetbe Ha dukTepoT 11-12 10
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

[oBp3eTe ro LpeBoTO 3a J1-J2 11
paboTa nog BUCOK MPUTUCOK 1

LKnKara co NULUTONOT 3a

npckarbe

(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

lpunaropaete ro NPUTUCOKOT Ha K1-K2 12
BofaTta

(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Perynauuja Ha npckameTo 1 L 13
MNasot

BknyuyBatbe/UcKnyuyBatbe M1 - M2 14
(GHP 5-13C)

BknyuyBatbe/UcknyuyBatbe N1-N2 15
(GHP 8-15XD)

McuuncTeTe ja MnasHuuata 0 16
YnatcTBo 3a pabota P 16
(GHP5-13C)

Mpubop Q 17

CoseTtH npu pabotemweTo

Pa6otHu ynatcTea 3a ynotpeba Ha cpeacTBa 3a
yKcTetbe

» KopucTeTe camo CpeacTBa 3a UMCTEHE KOU Ce
CnewmjanHo NOrofHM Kako CPeACTBa 3a UUCTeHE Mo
BHUCOK NPUTUCOK.

» CpepacTeara 3a UMCTeHE He CMeaT Aa ce KopucTar
HepaspezeHu. Baksute npousBoau ce be3beaHu ako He
COAPXaT KUCENWUHM, anKanuu UMM MaTEPUM LITETHK MO
XMBOTHaTa cpeauHa. lNpenopadyBame cpeacTBara 3a
unCTeHbE Aa M APXKKTE BOH A0MAT Ha fiella. Npr KOHTaKT
Ha [IeTEPreHTOT CO 0UMTE, 0BUMHO UCNNAKHETE CO BOAA U
BefHall obparteTe ce Kaj nekap.

3a [1a KOPUCTUTE NPOM3BO/M 3a UNCTEHE:

- GHP 5-13 C: [oBneueTe ro yCUCHOTO LiPEBO 0f} 3aiHHOT
[leN Ha YpefoT M BMeTHeTe ro Bo boljata co cpefcTeo 3a
uncTeHbe (He e CoAPXKaHo BO UCTopakara).

- GHP 8-15 XD: HanonHerte ro cafoT co CpeacTBo 3a
uncTetbe (He e CoapXKaHo BO UcTopakara).

- TloBneuere ja MnasH1LaTa HaHagBop (= HU30K NPUTHUCOK).

- [puTncHeTe ro akTuBaTopoT. Habpao oa MnasHuuaTa ke
13nese newa.

— GHP 8-15 XD: NpunarogeTe ja KONMUMHATA HA ieTePreHT
KOPUCTEjKW ro pOTUPAUKOTO KOMUE Ha cafioT 3a
[IETEPTEHT.

- 3aBpTeTe ja MNasHuLaTa 3a Perynupatbe Ha Mnasor.

On eKOMOLLIKK NPHUUKHHK, NpenopayyBame yMepeHo
KOpUCTEtbE Ha CPEACTBA 3a uucTere. CnefeTe i ynatcTearta
3a paspe/yBatbe Ha eTUKETaTa Ha CPEACTBOTO 3a UUCTEHE.

MpenopauaH HauMH Ha YKHCTEbE

Uekop 1: MoHTHpajTe ro A0AaTOKOT 3a paBeH Mnas 1
OTCTPAHETE ja KpynHaTa BankaHIITUHA.

Uekop 2: [MocTaBeTe ja MNa3HALATA HA PEXUM CO HU30K
NPUTMCOK 3a [la Ce [1031Pa IETEPTEHT.

Uekop 3: McnnakHete ja ceTa BankaHLUTMHA U ieTEPreHT Co
[NIOAIATOKOT 3a paBeH MNas.

3abenelwuka: Kora uucTute BepTUKanH1 NOBPLIMHM, MOUHETE
€O HeUMCTOTH]jaTa/Ha IHOTO U MPOJOMKETE Harope.
[nakHeTe ofrope Hagony.

LUunka 3a mepetbe Ha yiba (GHP 5-13C) u
Kanaue 3a yroe (GHP 8-15 XD)

OBaa BUCOKOMPUTMCHA Neparka Ce UCropauyBa co Kanaue
3a y/be 3a TPAHCMOPT W CO MPpauKka 3a Mepetbe Ha yrbe (GHP
5-13 C) unu noknonel 3a yrbe 3a ynorpeba Kora ypeaor e 8o
noroH (GHP 8-15 XD).

Kopucreibe Ha anTepHaTUBHU U3BOPH HA BOga

OBaa Mall1Ha 3a neperse Noj NPUTUCOK e Camo-
BLUMYKYBauKa, 0BO3MOXYBajKki1 BOfATa A Ce Liprnu Of
pesepBoapu U1 NpupoaHK u3sopu. Muory e BAXHO bow
(hUNTEpPOT [ € MCUUCTEH, NPABUIHO BMETHAT U Aia Ce
ynoTpebyBa camo uncTa BoAa.

OTBOpeHHU pe3epBapH H NPUPOAHHU U3BOPH

Kopucrete ro 0AaTOKOT 32 CAMOCTO]HO CaMOBLUMYKYBaHbE.
(Bnau cnuka Q- F 016 800 335)

Co 0BOj A0ATOK BUCOKOMPUTUCHATA Nepanka MoXe Aa
ucchpna Boaa 0,5 m Haa HMBOTO Ha Boaata. OBa MoXe Aa
Tpae 15 cekyHau.

LlenocHo notonerte ro upeso oa 3 M BO BoAA 3a [ia U3ne3e of
Hero c1oT Bo3yx. [oBp3eTe ro TPOMETPAXHOTO LiPEBO CO
BMCOKOMPUTUCHATA Nepanka 1 0CUrypajTe ce fleka BnesHata
Liejanka ocTaHyBa BO BOJA.

OcraBeTe ja BACOKOMPUTHCHATA Neparnka ja paboth co
OTCTPAHET NULLTON, Ce [10fieKa BOAATA HE NOUHE
PaMHOMEPHO Aa Teue 0/} BACOKOMPUTMCHOTO LIPeBo. AKO
nocne 25 ceKyHau ceyluTe Hema Bofia, 3racHeTe ro ypeaoT 1
NPOBEPETE T'M CUTE CMOjKK. AKO BOfjaTa Teue, 3racHeTe ja
BUCOKONPUTUCHATA Nepanka U MOHTUPAjTe ' KonjeTo U
MULLTONOT 3a ynoTtpeba.

BaXHO e LIpeBOTO ¥ CMOjK1TE fla Ce KBAaNUTETHH, BO Aobpa
€0CT0jba, UBPCTO ¥ NPABMTHO MOHTUPAHHK.
HenpuuBPCTEHUTE CMOjKW MOXAT [1a NPen3B1KaaT oLL0
(hYHKLMOHMPatbE.

Pe3epBapu co uewumu

Ao BUCOKOMPHUTUCHATA Nepanka ce NoBp3yBa co
pe3epBoapoT NPeKy YeLma, NPBO MOHTMPA]|TE ro
COOZIBETHOTO LIPEBO Ha uellMarta ofj Pe3epBaporT (He e
npunoxeHo). OTBOpeTe ja uewwmara, nywTeTe Aa U3nese
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OtcTpaHyBame rpewkm

CumnTomu MoxHa np1unHa Momow

MotoporT He ce YpenoTt He e BKNyYeH Ha CTpyja BknyueTe ro ypegor Ha cTpyja
BKnydyBa YTUKauoT € HeucnpaseH KopucTete fipyr yTvkay

WcknyueH e I'IpeKMHyBaHOT/OCMpryBaHOT

PeceTupajTe ro NpekuHyBauoT UK CMEHETE o
OCHrypyBauyoT W/unu Npedpnete ro Ha apyro
KO/MO CO Moroniema noTpoLlyBayuka Ha amnepu

MpoaoMKHKOT Kaben e oLTeTeH

Mpobajte 6e3 npogomkeH kaben

AKTMBMpPaHa e 3allTUTaTa Ha MOTOPOT Of
nperpeBarbe

OcTaBeTe ro MOTOPOT fia ce nagu 15 min

3ampsHyBarbe

Mywrete Aa ce 0AMpP3HaT nymnara, JOBOAHOTO
LipeBO M OCTaHATUTE [1eN0BH

MotopoT npectaHysa  McknyueH e npekuHyBauoT/ocurypyBayot
co pabota

PecetnpajTe ro npekuHyBauoT Unu CMeHeTe ro
OCHUTypYBauoT /unu npedpneTe ro Ha apyro
KOMO CO MorosieMa NoTpoLLyBayka Ha amnepu

lMorpeluHa Bontaxa

MpoBepeTe Ha HaTMMCHATA NNOYKa AaNnK
BO/MTaXara Ha HarnojHaTa Mpexa e CooflBeTHa

AKTMBMpaHa e 3alTUTata Ha MOTOPOT Of
nperpesatbe

OcTaBeTe ro MOTOpOT Aa ce nagu 15 min

AKTUBMPAH €
NpPeKUHyBauoT

MpemHory cnab npekuHyBau

MpedpneTe ce Ha Apyro KOMo WTo MOXe Aa
noBneKyBa noBeKe eHepruja

Motopot pabotu, Ho
HeMa NPUTMCOK

MnasHuuaTa e AenyMHo 3anylueHa unu 3arnaBeHa

McumncTeTe ja MnasHuLaTa co BKIYUYEHO NEHKANo

Ce cnywa fieka
MoTOpOT pabotu, HO

HecoopgeTHo cHabayBatbe co eHepruja

MpoBepeTe Ha HaTNMCHaTa NNoYKa fanu
BO/TA)Xara Ha HarnojHaTa Mpexa e COOABETHa.

Hema H1eaiHa QYHKUMIA [yGerse Ha HanoHOT NOpaaM HecoonBeTeH
npobomkeH kaben

MpoBepeTe Aan1 NpoAoMKHUOT Kaben e
COOfiBETEH

YpenoT He € KOpUCTEH JONTO BpEMe

Obparete ce Bo 0BNACTEH CEPBHUC Ha bow

Mpobnemu co aBTocTON yHKLMjaTa

Obparete ce Bo 0BNACTEH CepBHUC Ha boww

Tyncupaukv npuTMCoK  Boaayx BO LPEBOTO ik BO Nymnata

Bknyuete ja neparnkara co OTBOPEH NMULLTON,
0TBOpEHa MNasHuLA, 0TBOPEHa CaB1Ha U CO
HW30K NPUTHUCOK, CE I0[EKa HE Ce BOCMOCTaBH
cTabuneH NpuTMCoK

HecoopngeTteH foBof Ha Boga

lMpoBepeTe Aanu 10BOAOT Ha BOAA OAroBapa co
cneuudmkauuure. FonemMuHara Ha NpecekoT Ha
[0BOJHOTO LpeBo Tpeba fia U3HecyBa Hajmanky
1/2" opgHocHo 13 MM

3anylueH BoaeH duntep

WcuuncTeTe ro BOAEHHOT untep

[TPUTUCHATO UMK CBUTKAHO AOBOLHO LPEBO

McnpaseTe ro 10BOAHOTO LPEBO

[penonro BUCOKONPUTUCHO LpeBo

OTKaueTe ro NPOJOMKETOKOT Ha
BMCOKOMPUTMCHOTO LiPeBO. [loMKnHaTa Ha
LpeBoTO Tpeba Aa M3HeCyBa HajMHOry 7 M

PaBHOMepeH, HO McTpolweHa mnasHuLa

3amMeHeTe ja MnasHuuaTa

NPEHU30K NPUTUCOK
lMpenynpenyBsatbe:
Hekou fopatouu
MoXar a

[loTpaeH cTapt/cTon BeHTUn

Met natv 6p30 NPUTUCHETE ro UKpPananoTo

Bosch Power Tools
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Cumntomu MokHa np1uMHa
npenu3BMKaaT HU30K

MPUTUCOK

Momow

Motopot paboti, Ho  YpeqoT He e NoBp3aH Ha Bofja

[Mywrete ja Bogata

“Ma Man unu Hema 3anylueH BoaeH duntep

UncTetbe Ha untepot

HWKaKOB NPUTUCOK
3anyleHa MnasHuua

WcuncTete ja MnasHuuara

Mepankara ce
BK/yuyBa camara of
cebe

lymnara unu NMLITONOT NPONYyLUTaaT BoAa

ObpareTe ce BO NOKANHUOT OBNACTEH CEPBUC Ha
Bow

Ypenot nponywTa Boga lymnara nponyiiTa Bofia

ObpareTe ce BO NOKANHUOT OBNACTEH CEPBUC Ha
Bow

He ce u3pasa cpeactso lNpunarognvMea MnasHuLa o NOCTaByBakbe Ha

[MoctaBeTe ja Mna3HuLaTa Ha NoCTaBKaTa 3a HU30K

33 UUCTEHE BUCOK NPUTUCOK NPUTUCOK
CpELCTBOTO 3a UUCTEHE € NPEMHOTY IYCTO PactBopete ro co Boga
Hacnaru unu bnokupatbe Bo KONOTO Ha McuncTeTe ro co uncTa Boga MoTCTpaHeTe
CPEICTBOTO 3a UUCTEHE Hacnarute. AKo npobnemoT NPoAONXH,
KOHTaKT1pajTe Co Ballata cnyx6ba 3a KOPUCHULM
Ha Bosch.
Op,p)KyBal-be H CepBUC [leakTMBMpajTe ro ypemnoT, UCKNYUETe o Of LTeKep U

» [lpen aa BplunTe 6MNo Kakea pabota BP3 ypenaor,
NPEeK1HETE ro J0BOA0T Ha BOfA.

» [pep cekoe uncTerbe, O[PXKYBarE UMW 3aMeHa Ha
[LenoBM, UCKyueTe ro ypenot. Ako ypenot pabotu
NPUKNYUYEH Ha eNeKTPUUHA MPea, U3BafeTe ro
HanojHWoT kaben of yTKauorT.

» [onpaBKuTe Ha ypeaoT Ce BpLUAT CaMo BO OBlacTeH bowu
cepBuc.

3abenewwka: CneagHuBe onepaumuu U3BPLLYBajTE T’ PEAOBHO,

3a ja 0be3beaute fonrotpajHa U curypHa ynotpeba Ha

ypenor.

PenoBHO npoBepyBajTe ro ypeaoT 3a 0UnrnesHu

HeJ0CTaToLM, KaKo LUTO ce nabaBy hHUTUH3M M UCTPOLLEHM

UMW OLUTETEHW [IENOBH.

lMpoBepeTe Aa ce NOCTaBEHM W NPULBPCTEHN CUTE 3aLUTUTHU

Kanauw v wiutHuuM. Mpen ynotpeba cnpoBefeTe ru cute

HeomnXoAHM NPOBEPKH 1 Nonpasku. 3a ja usberxete

6e3beAHOCHM PU3KLIM NPK MEHYBatbe Ha kabenot 3a

HanojyBarbe, T0a MOXe Jia ro Hanpasu camo Bosch nnu

OBMaCTeH CEPBHUC 3a KOPUCHULM Ha Bosch.

MpenopauyBame NPOM3BOLOT Aia FO CEPBUCHPA OBMACTEH

cepBuceH LieHTap Ha Bosch Ha cekou 200 uaca pabora..

®unTepot uncTeTe ro pefoBHO eaHalL HefenHo. buropot

MOXeTe MONeCHO fja ro 0TCTPaHuTe co oueT. Puntepot

noTonete ro Bo oueT Ha 30 MUHYTH (BWau cinka 11 n12).

McuuncTeTe ja MnasHuuarta.

Mocne ynotpe6a/Cknagupatme

TereTe ro LIPeBOTO O YeLlmara.

OTCTpaHeTe ro KOﬂjeTO O[1 MULLITONOT 3a NPCKahe.
Hacouete ro nUWTONOT HaloNy W BKNYYETE ja nepankara.

[TpUTUCHETE rO aKTUBATOPOT W UCMIPA3HETE o LennoT
CcUctem.

crpemeTe ro 3a cKnaguparse.
NPEOYNPEOQYBAME: BicokonputicHata nepanka He cMee
[ paboT Ha cyBo Nofonro o, 25 cekyHau

UyBajTe ja BACOKONPUTUCHATA Nepasnka Ha CyBO MECTO.
NMPEOYNPEOQYBAHE: LLITeTa npuunHeTa Ofi 3aMp3HyBatbe €
MCKNyuyeHa o4 rapaHuujata. Bogara wro e npeocraHara Bo
nepankara Ke CMp3He ako OKONHaTa Temneparypa nagHe nog
0°C v Moxe Aa ja owTeTv nymnara. Bo obnactv kagewTo
Temneparypata nara nog 4 °C BUCOkonpuTCHaTa nepanka
Tpeba Aia ce McnpasHu Npep NOYETOKOT Ha CTY/ieHaTa
Ce30Ha.

3awTnTa Ha OKONKHATA

XeMUKa/u1 onacHM o XWBOTHaTa CPefIMHa He CMee fia ce
WUCNyLUTAAT BO NOYBaTa, NoA3eMH!TE BOau, bapH, peku 1
CIMYHO.

TPy KOPUCTEHETO [IETEPreHTH NPOUKTA]TE IO YNaTCTBOTO 38
ynotpeba 1 nouuTyBajTe ro pasmepoT npenopayax 3a
HWBHOTO pa3pefyBatbe.

Tp1 MUEHETO Ha MOTOPHHM BO3WNa Tpeba Aa ce nouuTyBaar
Ba)KeUKHTE Nponucu: MOTOPHO Macno 1 Apyrv Ma3uea He
CMee /ia Ce UCMyLLTaaT BO NOA3EMHUTE BOfM. Peunknupatbe
Ha CypOBMHM HAMECTO [IENOHMPatbe Ha OTMaf.

CepBucHa cnyxba u coBeTH npu
KOpPHUCTEHE

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba B0
BPCKa CO nonpasKara M OfIpXyBatbeTo Ha BalumoT nponssoa
KaKo W pesepBHuTe ienoBu. O3HaKu 3a eKcnnosuja 1
MH(OPMALMK 32 Pe3ePBHHTE IEN0BM UCTO TaKa Ke Hajete
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpUCTerbe Ha Bosch ke By
MOMOrHE [I0KOMKY MMaTe Mnpalliatba 3a HallnTe NPOU3BOAM U
onpema.
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3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNoBu, Be
MonumMe HaBefeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa
cneuudmKaLMoHarTa nnoyKa Ha NPoM3BOo/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

HOHOI'IHHTel'IHH afipecH Ha CepBUCH MOXe Aia
HajpeTte noa;
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

Onpemara, J0aToLMTE W NaKyBatbeTo Tpeba aa ce
PELMKNMPAAT Ha EKOMOLLKK HAUMH.

E He chpnajre ro ypesot Bo fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€MEKTPUYUHM U ENEKTPOHCKM YPEan U HUBHATA
“MNNeMeHTaLMja BO HALLMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHUTE
anaTu LITO Ce BOH ynoTpeba Mopa ofienHo aa ce cobupaart u
[ ce peLyuKnMpaar Ha eKoNoLLKK NPUGATINB HAUMH.
[lokonky ce oTCTpaHyBaaT HeNPaBMNHO, eNeKTpUUHaTa U
eneKTPOHCKaTa onpemMa MoXe 1a MMaar LTETHH BiujaHuja
BP3 XMBOTHATA CPEAMHA W 31paBjeTo Ha NyfeTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHW MaTEPHH.

Srpski

Sigurnosna uputstva
UPOZORENJE! Procitajte sve sigurnosne napomene i sva
uputstva. Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i uputstava
moze da uzrokuje elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Objasnjenja simbola sa slika

OpSte uputstvo o opasnosti.
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Ne usmeravajte mlaz vode nikada na ljude,
Zivotinje, uredjaj ili elektricne delove.

Paznja: Mlaz visokog pritiska moZe biti opasan,
ako se zloupotrebi.

Prema vazecim propisima uredaj ne sme da se
prikljucuje na mrezu pijace vode bez
sistemskog separatora. Upotrebite sistemski
separator prema [EC 61770 tip BA.

Voda koja tece kroz sistemski separator nije vie pijaca voda.

ol ool GHP 5-13C
alala Zastitni prekidac za napajanje treba daima
o O O > 16 A sa najmanje tipom C.

Elektri¢na prikljucna vrednost

GHP 5-13C 3600J100..
Proizvodi su je predvideni za upotrebu na opskrbi

oon elektriénom energijom sa elektricnom prikljuénom

vrednosti >100 A po fazi i nominalnim naponom od
230V.

Mrezna impedanca

Vrednosti impedanse mreZe su navedene u tehnic¢kim

podacima.

Sigurnosna uputstva za Cistac visokog pritiska
Procitajte sve sigurnosne napomene i sva
II uputstva. Nepridrzavanje sigurnosnih
napomena i uputstava moze da uzrokuje
elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Plocice sa upozorenjima i obavestenjima na uredaju daju
vazna uputstva za bezbedan rad.

Pored napomena u uputstvu za upotrebu treba poStovati i
opste propise o bezbednosti i sprecavanju nesreca.

Elektricni prikljuc¢ak

» Napon izvora struje mora da se podudara sa podacima na
tipskoj plocici proizvoda.

» Preporucuje se da se ovaj proizvod prikljuci samo na
uti¢nicu koja je osigurana zastitnim prekidacem od
30 mA.

sl GHP 5-13C
alala Zastitni prekidac za napajanje treba daima
BT I T > 16 A sanajmanje tipom C.

» Instalaciju elektri¢nog snabdevanja mora da izvede
kvalifikovani elektri¢ar i ona mora da ispunjava normu IEC
60364-1.

» Ako su prikljucni kabl ili mrezni utikac osteceni, popravku
mora da izvr$i ovla$¢eni Bosch korisnicki servis.

» lzvucite utikac iz uti¢nice, ¢ak ako aparat ostavljate bez
nadzora na kratko.

» Mrezni utika¢ nikada ne dodirujte golim rukama.

» Ne izvlacite mrezni utikac za vreme rada sa uredjajem.

» Preko mreznog prikljuénog kabela ili produznog kabela
nemojte voziti, ne gnjecite ga niti navlacite, jer bi se
mogao ostetiti. Zastitite kabl od izvora toplote, uljai
ostrih ivica.
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» Ne koristite uredjaj ako su mrezni kabl ili vazni delovi kao
crevo visokog prisiska, pistolj za prskanje ili sigurnosni
uredjaji osteceni.

Paznja: Nepropisni produzni kablovi mogu biti

& opasni. Prilikom upotrebe produznog kabla

moraju utikac i spojnica biti konstruisani tako
da su zasti¢eni od vode i da su prikladni za upotrebu na
otvorenom.

Prilikom upotrebe produznog kabla on mora imati sledece

dimenzije:

- 2,5mm’, maks. duZina 25 m

» Napomena: Kada se koristi produzni kabl, on mora biti
uzemljen u skladu sa vazecim propisima i preko utikaca
spojen sa kablom za uzemljenje vase elektricne mreze.

» Prikljucci (utikacii uti¢nice) moraju biti suvi i ne smeju
lezati na podu.

» Nemojte koristiti perac pod visokim pritiskom u blizini
ljudi, osim ako oni takode ne nose liénu zastitnu opremu.

» Nosite li¢nu zastitnu opremu npr. zastitne naocare,
masku za prasinu, itd. kao zastitu od prskanja vode,
Cestica i/ili aerosola. Nemojte udisati aerosole kada crpite

vodu iz spoljasnjeg izvora jer voda moze sadrzati
patogene supstance.

Prikljucak vode

» Obratite paZnju na propise Vaseg preduzeca za
snabdevanje vodom.
» Spoj zavrtnjem svih priklju¢nih creva mora biti zaptiven.

» Upotrebljavajte samo ojacano crevo sa presekom od
12,7 mm (1/2").

» Uredjaj ne bi trebao nikada da se priklju¢uje na
snabdevanje pijacom vodom bez prelivnog ventila. Voda
koja je tekla kroz prelivni ventil smatra se da nije za
pijenje.

» Crevo visokog pritiska nesme da se osteti (opasnost od
pucanja). Osteceno crevo visikog pritiska mora
neodlozno da se zameni. Smeju se upotrebljavati samo
creva i veze koje je preporucio proizvodjac.

» Creva visokog pritiska, armature i spojnice su za sigurnost
uredjaja vazni. Upotrebljavajte samo creva, armature i
spojnice koje je preporucio proizvodjac.

» Na prikljucku za vodu sme se koristiti samo Cista ili
filtrirana voda.

Upotreba

» Prilikom upotrebe Cistaca visokog pritiska mogu da
nastanu aerosoli. Udisanje aerosola je $tetno za zdravlje.

» lzolovane mlaznice mogu da smanje dejstvo aerosola.
Nosite ako je potrebno prikladnu zastitnu opremu (LZO)
protiv prskanja vode, na primer zastitne naocare, masku
protiv prasine itd. da biste se zastitili od vode, cestica i/ili
aerosola koji se odbijaju od predmeta.

» Visoki pritisak moze objekte odbiti nazad. Nosite ako je
potrebno pogodnu licnu opremu, na primer zastitne
naocare.

» Uredjaj sa priborom se mora pre upotrebe prekontrolisati
u pogledu dobrog stanja i radne sigurnosti. Ako stanje nije
besprekorno, nesme se koristiti.

» Koristite proizvod samo u radnom poloZaju koji je
prikazan na slikama M1 ili N2.

» Svi delovi pod naponom u radnom prostoru moraju biti
zasticeni od prskanja.

» Mlaz vode iz mlaznice proizvodi povratni udarac pistolja
za prskanje. Zato pistol] za prskanje drZite sa obe ruke.

» Nemojte usmeravati mlaz vode na sam pera¢ pod visokim
pritiskom.

» Ne usmeravajte mlaz vode na sebe ili druge da bi o€istili
odelo ili obucu.

» Okidac pistolja za prskanje ne sme biti privremeno ili
trajno stegnut u poloZaju "ON".

» Metalni delovi se mogu posle duze upotrebe zagrejati.
Ako je potrebno nosite zastitne naocare.

» Nemojte koristiti pera¢ pod visokim pritiskom po loSem
vremenu; posebno ne kada preti grmljavina.

» Pri upotrebi uredjaja u opasnim podrucjima (na primer
benzinskim pumpama) mora se obratiti paznja na
odgovarajuce sigurnosne propise. Rad u prostorijama gde
postoji opasnost od eksplozija je zabranjen.

» Nemojte raditi na povr§inama koje sadrze azbest ili druge
supstance $tetne po zdravlje.

» Da biste izbegli oStec¢enja od mlaza pod visokim
pritiskom, Cistite gume/ventile vozila samo na udaljenosti
od najmanje 30 cm. Prvi znak oSteéenja je promena boje
gume. Ostecene gume/ventili vozila su opasni po Zivot.

» Tecnosti koje sadrze rastvarace, nerazredene kiseline,
aceton ili rastvarace, ukljucujuéi benzin, razredivace boje
i 1oz ulje, ne smeju se usisavati jer je njihova rasprsena
magla veoma zapaljiva, eksplozivna i toksi¢na.

Ispustanje vazduha iz peraca visokog pritiska i

creva

Napomena: Nakon svakog priklju¢enja na dovod vode,

ispustite vazduh iz peraca visokog pritiska u slede¢im

koracima:

Ostavite mrezni prekidac u polozaju OFF (0).

Izvadite koplje iz pistolja za prskanje.

- Cim se pritisne okida¢, moze se &uti kako vazduh i voda
izlaze iz pistolja za prskanje. Pritisnite i drzite okida¢ dok
voda ne iscuri ravnomerno. Pustite okidac.

- Montirajte koplje.

- Ukljucite pera¢ pod visokim pritiskom mreznim
prekidacem.

- Pritisnite blokadu ukljucivanja, a zatim okida¢ na pistolju
za prskanje.

Rad

» Rukovalac sme da koristi proizvod samo za definisanu
namenu. Moraju se uzeti u obzir lokalne okolnosti.
Prilikom rada radu svesno pazite na druge ljude, a
posebno decu.

F 016194 697(19.06.2024)
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» Uredjaj smeju koristiti samo osobe koje su obucene u
koris¢enju i rukovanju ili osobe koje mogu pribaviti dokaz,
da umeju da rade sa uredjajem. Sa uredjajem ne smeju
raditi deca ili mladici.

» Nikada ne dozvolite deci, osobama sa ograni¢enim
fizickim, culnim ili psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem i/ili osobama koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima da koriste proizvod.
Nacionalni propisi mogu da ograni¢avaju starost
rukovaoca.

» Decu bi trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju proizvodom.

» Vodeni mlaz koji izlazi iz mlaznice visokog pritiska
proizvodi povratan udarac. Stoga drZite Cvrsto sa obe
ruke pistolj za prskanje i drsku.

» Mlaz vode koji izlazi iz mlaznice visokog pritiska proizvodi
povratan udarac. Stoga drite sa obe ruke pistolj za
prskanje i Stap za prskanje.

» Ne upotrebljavajte nikada rotacionu mlaznicu ili mlaz u
vidu tacki za ¢is¢enje vozila.

Transport
» Pre transporta uredjaj iskljucite i obezbedite.

Pribor i rezervni delovi

» Smeju se upotrebljavati samo pribor i rezervni delovi,
koje je dozvolio proizvodjac. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi obezbedjuju rad uredjaja bez smetniji.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Pravac kretanja

Pravac reakcije

Tezina

Ukljuceno

Isklju¢eno

Niski pritisak
Visoki pritisak
Pribor

17O ¥ =
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Opis proizvoda i ucinka

Procitajte sve bezbednosne napomene i sva

II uputstva. NepridrZavanje bezbednosnih

napomena i uputstava moze da uzrokuje

elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.
Namenska upotreba

Ovaj proizvod je namenjen povecanim zahtevima zanatskog i
komercijalnog sektora kada se koriste odgovarajuéi pribor i
sredstva za Ciscenje.

Namenska upotreba se odnosi na okolnu temperaturu
izmedu 0°Ci40°C.

Prikazane komponente (vidi slike A1-A2)
(1) Okida¢
(2) Blokada ukljucivanja okidaca (iskljucivanje)
(3) Pistolj za prskanje
(4) Spojnica koplja za prskanje
(5) Cevzaprskanje od nerdajuceg celika
(6) Mlaznica
(7) Crevniprikljucak visokog pritiska (pistolj za prskanje)
(8) Drska
(9) Drzackabla
(10) Merna Sipka za ulje (GHP 5-13 C)
Poklopac za ulje (GHP 8-15 XD)
(11) Podesavanije pritiska

(12) Prikljucni nastavak za crevo visokog pritiska
(GHP 5-13C)

(13) Prikljucivanje vode
(14) Manometar

(15) Mrezni prekidac
(16) Crevo visokog pritiska

(17) Transportni tockovi
(GHP 8-15 XD)

(18) Dozirni zavrtanj za sredstvo za Ciséenje
(GHP 8-15 XD)

(19) Rezervoar za sredstvo za Cis¢enje
(GHP 8-15XD)

(20) Gumeno podnozje

(21) Donji drzac koplja za prskanje
(GHP 8-15XD)

(22) Skladisni prostor

(23) Rucica za namotavanje creva
(GHP 8-15XD)

(24) Dobos za crevo
(GHP 8-15XD)

(25) Dodatna drska za nosenje
(GHP 8-15XD)
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(26) Gornji drza¢ koplja za prskanje Prikazan ili opisan pribor ne spada u standardni obim
(GHP 8-15XD) isporuke. Kompletan pribor mozete da nadete u nasem
(27) Usisno crevo za sredstvo za &iscenje programu pribora.
(GHP 5-13C) Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

Tehnicki podaci

Perac pod visokim pritiskom GHP 5-13C GHP 8-15 XD
Broj artikla 3600J100.. 3600J103..
Nominalna snaga kw 2,3 4,0
Temperatura dovoda maks. C 50 50
Koli¢ina vode na dovodu min. |/min 8,3 12,6
Nominalni pritisak MPa 13 15
Maksimalni radni pritisak MPa 14 16
Protok I/h 450 750
Maksimalni ulazni pritisak MPa 1 1
Sila trzanja koplja pri maksimalnom N 22,11 33,24
pritisku
Izolacija motora Klasa F Klasa F
Stepen zastite motora IPX5 IPX5
Rezervoar za sredstvo za Ciséenje - |
Funkcija Autostop ° °
Mrezna impedansa Q 0,358 -
Masa prema postupku EPTA01:2014 kg 20,0 46,9
Klasa zastite /1 /1
Serijski broj Pogledajte serijski broj (tipsku plocicu) na peracu pod visokim
pritiskom

Informacije se odnose na nominalni napon [U] od 240 V. Ove informacije mogu da se razlikuju za razlicite napone i verzije
specificne za zemlju.

Postupci ukljucivanja proizvode kratkotrajne padove napona. U nepovoljnim uslovima mreze mogu da se pojave ometanja
drugih uredaja. Ako je impedansa mreze manja od gore navedenih vrednosti, ne treba ocekivati smetnje. U slu¢aju sumnje
molimo obratite se distributeru elektri¢ne energije.

Informacije o Sumovima/vibracijama

3600J100.. 3600J103..

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN 60335-2-79

A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no:

- Nivo snage zvuka dB(A) 81,8 85,5
- Nesigurnost K dB =3,0 =3,0
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija ah (zbir vektora triju pravaca) i nesigurnost K su utvrdeni prema EN 60335-2-79

- Vrednost emisije vibracija a, m/s’ =3,12 =4,91
- Nesigurnost K m/s’ =1,5 =1,5

F016194697](19.06.2024) Bosch Power Tools



MontazaiRad

Prikaz / cilj rukovanja Slika Strana
Prikazane komponente Al 3
(GHP5-13C)

Prikazane komponente A2 4
(GHP 8-15XD)

Obim isporuke B 5
(GHP 5-13C, GHP 8-15XD)

Montiranje drske C 6
(GHP 8-15XD)

Montiranje creva D 6
(GHP 8-15XD)

Umetanje Sipke za merenje ulja E1 7
za ventilaciju

(GHP 5-13C)

Umetanje poklopca za ulje radi E2 7
provetravanja

(GHP 8-15 XD)

Punjenje rezervoara sredstva F 8
za Ciscenje

(GHP 8-15XD)

Prikljucivanje rezervoara G 8
sredstva za Cisc¢enje

(GHP 5-13C)

Prikljucak za vodu H1-H2 9
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Ciscenje filtera 11-12 10
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Prikljucivanje creva visokog J1-J2 11
pritiska i koplja na pistolj za

prskanje

(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Podesavanije pritiska vode K1-K2 12
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Podesavanije pritiska mlaza L 13
mlaznice

Ukljucivanje/iskljucivanje M1-M2 14
(GHP5-13C)

Ukljucivanje/iskljucivanje N1-N2 15
(GHP 8-15XD)

Ciscenje mlaznice 0 16
Napomena za rad P 16
(GHP5-13C)

Pribor Q 17
Uputstva zarad

Napomene za rad za upotrebu sredstava za

Ciscenje

» Koristite samo sredstva za ¢is¢enje koja su posebno
pogodna za perace pod visokim pritiskom.

Srpski|191

» Sredstva za ¢id¢enje se ne smeju koristiti nerazredena.
Proizvodi su bezbedni po tome $to ne sadrze kiseline,
alkalije ili supstance koje su Stetne po Zivotnu sredinu.
Preporucujemo da sredstva za Cis¢enje drzite van
domasaja dece. Ako sredstvo za ¢iséenje dode u kontakt
sa o¢ima, odmah ih dobro isperite vodom, a ako se
proguta, odmah se obratite lekaru.

Da biste koristili sredstva za ¢is¢enje:

- GHP 5-13 C: Izvucite usisno crevo sa zadnje strane
uredaja i umetnite ga u bocu sa sredstvom za Ciséenje
(nije prilozeno).

- GHP 8-15 XD: Napunite spremnik sredstvom za Ci¢enje
(nije sadrzan u obimu isporuke).

- lzvucite mlaznicu (= nizak pritisak).

- Pritisnite okidac. Posle kratkog vremena pena izlazi iz
mlaznice.

- GHP 8-15 XD: Podesite koli¢inu sredstva za ¢iS¢enje
pomocu okretnog dugmeta na spremniku sredstva za
Ciscenje.

- Okrenite mlaznicu da biste podesili mlaz.

Iz ekoloskih razloga, preporucujemo da sredstva za Cis¢enje

koristite Stedljivo. Pogledajte uputstva za razblazivanje na

etiketi sredstva za ciScenje.

Preporucena metoda cis¢enja

Korak 1: Montirajte mlaznicu sa ravnim mlazom i uklonite
tako grubu prljavstinu.

Korak 2: Podesite mlaznicu na rezim niskog pritiska da biste
dozirali sredstvo za Ciséenje.

Korak 3: Spirajte rastvorenu prljavstinu i sredstvo za
¢is¢enje sa ravnim mlazom.

Napomena: Kod ¢iS¢enja vertikalnih povrsina sredstvom za
¢is¢enje pocnite odozdo i radite prema gore. Kod ispiranja
radite odozgo prema dole.

Merna Sipka za ulje (GHP 5-13 C) i poklopac za
ulje (GHP 8-15 XD)

Cista¢ visokog pritiska se isporucuje sa poklopcem za ulje
radi transporta i sa Sipkom za merenje ulja (GHP 5-13 C) ili
poklopcem za ulje (GHP 8-15 XD) kada se koristi.

Upotreba na alternaivnim mestima za vodu

Ovaj Cistac visokog pritiska je samousisavajuci i omogucava
usisavanje vode iz rezervoara ili prirodnih izvora. VAZNO je
da je Bosch filter na ulazu za vodu ociscen i umetnut i da
usisava samo Cistu vodu.

Otvoreni rezervoari i prirodna voda

Koristite pribor za samousisavanije. (pogledajte sliku Q -
F 016 800 335)

Sa ovim priborom moZe Cistac visokog pritiska da usisava
vodu 0,5 m visoko iznad nivoa vode. Ovo moze trajati
otprilike 15 sekundi.

Uronite 3 m creva potpuno u vodu, da bi oterali vazduh.
Prikljucite 3 m usisnog creva na Cistac visokog pritiska i
uverite se da usisno sito ostaje ispod vode.
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Neka cistac visokog pritiska radi sa skinutim pistoljem za
prskanje, sve dok voda isti¢e ravnomerno iz creva visokog
pritiska. Ako posle 25 sekundi voda vi$e ne izlazi, iskljucite i
ispitajte prikljucke. Ako voda tece, iskljucite Cistac visokog
pritiska i za rad prikljucite pistolj i koplje za prskanje.

Vazno je, da su crevo i spojnice dobrog kvaliteta, da su

zaptiveno povezani i zaptivaci neo$teceni i ispravno
umetnuti. Nezaptiveni prikljucci mogu ometati usisavanje.

Vodeni rezerevoar sa slavinom za praznjenje

Ako Cistac visokog pritiska treba da se prikljuci na neki
rezervoar sa odgovaraju¢om slavinom za praznjenje, mora se
prvo prikljuciti crevo za vodu na slavinu (nije zajedno
isporuceno). Otvorite slavinu, da bi sav vazduh izasao iz
crevai prikljucite je potom na Cistac visokog pritiska.

Trazenje greSaka
Simptomi Moguci uzrok ReSenje
Motor se ne pokre¢e  Utikac nije priklju¢en Prikljucite utika¢

Uticnica je u kvaru

Upotrebite drugu uti¢nicu

Zastitni prekidac je aktiviran/osigurac je pregoreo

Vratite zastitni prekidac ili zamenite osigurac i/ili
predite na elektri¢nu mrezu sa viSom jakosti
struje

Ostecen produzni kabl

Pokusajte bez produznog kabla

Motorna zastita se aktivirala

Pustite motor 15 min da se ohladi

Smrznuto

Odmrznite pumpu, crevo za vodu ili pribor

Motor se ne pokreée

Zastitni prekidac je aktiviran/osigurac je pregoreo

Vratite zastitni prekidac ili zamenite osigurac i/ili
predite na elektri¢nu mrezu sa viSom jakosti
struje

Napon mreZe nije ispravan

Proverite napon mreZe, mora da odgovara
informacijama na tipskoj plocici

Motorna zastita se aktivirala

Pustite motor 15 min da se ohladi

Zastitni prekidac se
aktivirao

Zastitni prekidac je preslab

Predite na neki drugi strujni krug sa kojim je
moguca visa potro$nja struje

Motor radi, ali nema
pritiska

Mlaznica je delimi¢no zapusena

Ocistite mlaznicu isporu¢enom iglom

Cuje se zvuk motora,
ali nema funkcije

Nedovoljan napon mreze

Proverite da li napon elektri¢ne strujne mreze
odgovara podacima na tipskoj plocici.

Suvise nizak napon zbog upotrebe produznog
kabla

Proverite dali je taj produzni kabl pogodan

Uredaj se nije dugo koristio

Obratite se ovlas¢enoj Bosch korisnickoj sluzbi

Problemi sa autostop funkcijom

Obratite se ovlas¢enoj Bosch korisnickoj sluzbi

Pritisak pulsira

Vazduh je u crevu za vodu ili u pumpi

Pustite Cistac visokog pritiska da radi sa
otvorenim pistoljem za prskanje, otvorenom
slavinom za vodu i mlaznicom podesenom na niski
pritisak dok se ne postigne ravnomeran radni
pritisak

Snabdevanje vodom nije ispravno

Proverite da li priklju¢ak za vodu odgovara
informacijama iz tehnickih podataka. Najmanja
creva za vodu koja smeju da se upotrebe su 1/2"
ilig13 mm

Filter za vodu je zapu$en

Qcistite filter za vodu

Crevo za vodu je prignjeceno ili savijeno

Postavite crevo za vodu pravo

Crevo visokog pritiska je predugacko

Skinite produzetak creva visokog pritiska, maks.
duzina crevazavodu je 7 m

Pritisak je ravnomeran, Mlaznica je istroSena

Zamenite mlaznicu

ali suvise nizak _ Ventil start/stop je istro$en
Napomena: Neki delovi

Pritisnite okidac 5 puta brzo zaredom
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Simptomi Moguci uzrok

pribora uzrokuju niski
pritisak
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ReSenje

Motor radi, ali je Voda nije priklju¢ena

Prikljucite vodu

pritisak ogranicen ili Filter je zapugen

Ciscenie filtera

nema radnog pritiska . p
Mlaznica je zapusena

Ciscenje mlaznice

Pera¢ pod visokim Propusna pumpa ili pistolj za prskanje
pritiskom se sam

pokrece

Obratite se ovlas¢enoj Bosch korisnickoj sluzbi

Uredaj propusta Pumpa propusta

Obratite se ovlascenoj Bosch korisnickoj sluzbi

Ne ispusta se sredstvo Podesiva mlaznica je podesena na visoki pritisak

Podesite mlaznicu na niski pritisak

zaclscenje Sredstvo za ¢idéenje previse gusto

Razblazite vodom

Naslage ili blokada u krugu sredstva za ¢is¢enje

Isperite ¢istom vodom i uklonite blokade. Ako
problem i dalje postoji, obratite se Bosch
korisnickoj sluzbi.

Odrzavanje I servisiranje

» Iskljucite prikljucak za vodu pre bilo kakvih radova na
uredaju.

» Iskljucite uredjaj pre svih radova ¢iS¢enja i odrZavanja i
promene pribora. Ugurajte utikac ako uredjaj radi sa
naponom mreze.

» OdrZavanja smeju da izvode samo stru¢ne Bosch servisne
radionice.

Napomena: Sledece radove odrZavanja obavljajte redovno

da bi se obezbedilo dugo i pouzdano koriséenje.

Kontrolisite uredjaj redovno u pogledu vidljivih nedostataka,

kao $to je odvrnuto pri¢vr§¢ivanje i pohabani ili osteceni

delovi konstrukcije.

Proverite da li su poklopci i zastitni uredaji neosteceni i

pravilno postavljeni. Pre upotrebe obavite eventualno

potrebne radove odrzavanija ili popravke. Da biste izbegli
bezbednosne rizike pri promeni elektri¢nog kabla, to sme da
uradi samo Bosch ili ovlaS¢ena Bosch sluzba za korisnike.

Preporucujemo da proizvod servisirate u ovlascenom Bosch

servisnom centru svakih 200 sati rada.

Redovno Cistite filtere jednom nedeljno. Naslage kamenca se

mogu brZe ukloniti sircetom. Da biste to uradili, potopite

filtere u sirée 30 minuta (vidi slike 11112).

Ocistite mlaznicu.

Posle upotrebe/¢uvanje

Skinite crevo sa slavine.

Izvadite koplje iz pistolja za prskanje.

Usmerite pistolj za prskanje nadole i ukljucite pera¢ pod
visokim pritiskom.

Povucite okidac i ispraznite ceo sistem.

Iskljucite uredaj, izvucite mrezni utikac i saCuvajte uredaj
radi skladistenja.

UPOZORENJE: Ne ostavljajte perac pod visokim pritiskom
daradi na suvo duze od 25 sekundi

Cuvajte perat pod visokim pritiskom na suvom mestu.

UPOZORENJE: Ostecenja uzrokovana mrazom su iskljucena
iz garancije. Sva voda koja ostane u peracu pod visokim
pritiskom ¢e se smrznuti na temperaturama ispod 0°C i
oStetiti pumpu. U oblastima sa temperaturama ispod 4 °C,
perac pod visokim pritiskom se mora isprazniti nakon
poslednje upotrebe pre hladne sezone.

Zastita Covekove okoline

Hemikalije koje su Stetne za ¢ovekovu okolinu ne smeju
dospeti u zemlju, podzemne vode, u potoke, reke itd.

Pri koriS¢enju sredstava za ¢is¢enje tacno se pridrzavati
podataka na pakovanju i propisane koncentracije.

Pri ¢iS¢enju motornih vozila obratiti paznju na mesne
propise: Mora se spreciti, da isprano ulje dospe u podzemne
vode. ReciklaZa sirovina umesto odlaganja otpada.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs
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Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Proizvode, pribor i pakovanja treba podvrgnuti ekoloskoj
daljnjoj obradi.

ﬁ Ne bacajte proizvode u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna navodila

OPOZORILO! Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril lahko povzroci
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Razlaga slikovnih simbolov
Splosno opozorilo na nevarnost.

Nikoli ne usmerjajte vodnega curka v ljudi,
Zivali, napravo ali elektri¢ne dele.

Pozor: Visokotla¢ni curek je lahko nevaren, ¢e
ga uporabljate neskladno z namenom.

V skladu z veljavnimi predpisi naprave ne

smete prikljuciti na omreZje s pitno vodo brez

sistemske loCitve. Uporabite sistemski

lo¢evalnik v skladu z [EC 61770 tip BA.
Voda, ki tece skozi sistemski loCevalnik, preneha biti pitna
voda.

bl @ GHP 5-13C
slala ZascCitno stikalo oskrbe z elektri¢no energijo
Bl mora biti > 16 A in najmanj tipa C.

Vrednost elektricnega prikljucka
GHP 5-13C 3600J100..
Izdelki so predvideni za uporabo pri oskrbovanju s
a tokom s priklju¢no vrednostjo >100 A nafazoin
nazivno napetostjo 230 V.
Impedanca omrezja

Vrednosti za omrezno imepedanco so navedeni v tehnicnih
podatkih.

Varnostna navodila za visokotlacne ¢istilce
Preberite varnostna navodila in opozorila.
II Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.
Na napravi so namescene tablice z opozorili in navodili, ki so
pomembni napotek za nenevarno uporabo.

Poleg teh napotkov v navodilu za uporabo morate upostevati
tudi splo$ne predpise o varnosti in preprecevanju nesrec.

Elektricni prikljucek

» Napetost elektricnega vira mora ustrezati podatkom, ki so
navedeni na tipski ploscici izdelka.

» Priporo¢amo, da ta izdelek prikljucite le na vticnico, ki je
zavarovana s tokovno zascitnim stikalom 30 mA (FI-

stikalo).
ol ool GHP 5-13C
sla|a Zascitno stikalo oskrbe z elektri¢no energijo
BT I T mora biti > 16 Ain najman;j tipa C.

» Namestitev elektri¢ne oskrbe mora izvesti usposobljen
elektrotehnik in ustrezati standardu I[EC 60364-1.

» Ce je poskodovan prikljuéni kabel ali omrezni vti¢, mora
popravilo izvesti poobla$éeni serviser Boscha.

» Potegnite vtic iz vticnice, tudi ce boste napravo le za
kratek ¢as pustili brez nadzora.

» OmreZnega vtica se nikoli ne dotaknite z mokrimi rokami.

» Ne povlecite omreznega kabla, medtem ko z napravo
delate.

» Ne smete peljati preko omreznega prikljucka, ne smete ga
stiskati ali vlaciti za njega, saj bi ga lahko poskodovali.
Zascitite kabel pred vrocino, oljem in ostrimi robovi.

» Naprave ne uporabljate, ko je omrezni kabel poskodovan
ali ko so poskodovani pomembni deli, kot visokotlacna
gibka cev, prsilna pistola ali varnostne priprave.

Pozor: Nepravilno izvedeni podalj$evalni kabli

& s0 lahko nevarni. Pri uporabi kabelskega

podalj$ka morata vti¢ und Zenski konektor biti
vodotesna in primerna za uporabo na prostem.

Pri uporabi kabelskega podaljSka mora kabelski podalj$ek

imeti naslednje dimenzije:

- 2,5 mm?, maksimalna dolZina 25 m

» Napotek: Ce se uporablja kabelski podaljsek, mora biti le-
ta ozemljen skladno z veljavnimi predpisi in biti povezan
preko vti¢a z ozemljitvenim kablom vase oskrbe z
elektri¢no energijo.

» Prikljucki (vti¢ in puse) je treba ohraniti v suhem stanju in
jih ni dovoljeno polagati na tla.

» Visokotlacnega Cistilca ne smete uporabljati v blizini oseb,
razen Ce ti prav tako nosijo osebno za$¢itno opremo.

» Nosite osebno zas¢itno opremo, npr. zas€itna ocala,
masko za zas¢ito proti prahu itd. kot zas¢ito pred
povratno brizgajoco vodo, delci in/ali aerosoli. Ne
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vdihavajte aerosolov, Ce se voda vsesava iz eksternega
vira, ker lahko vsebuije zdravju $kodljive snovi.

Prikljucek vode

>
>
>

>

>

>

>

Upostevajte predpise podjetja za oskrbo z vodo.

Vija¢ne vezi vseh priklju¢nih gibkih cevi morajo tesniti.
Uporabite izlkjutno ojacano gibko cev s premerom

12,7 mm (1/2").

Naprava se ne sme nikoli brez povratnega ventila
prikljuciti na oskrbo s pitno vodo. Voda, ki je stekla skozi
povratni ventil, se Steje za nepitno.

Visokotlacna gibka cev ne sme biti posSkodovana
(nevarnost pokanja). Poskodovano visokotlacno gibko
cev morate nemudoma zamenjati. Uporabljati smete le
tiste gibke cevi in povezave, ki jih je priporocil
proizvajalec.

Visokotla¢ne gibke cevi, armature in prikljucki so
pomembni za varnost naprave. Uporabljajte le tiste gibke
cevi, armature in prikljucke, ki jih priporoca proizvajalec.
Na prikljucku vode se sme uporabljati izklju¢no Cista ali
filtrirana voda.

Uporaba

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>

Pri uporabi visokotlacnih Cistilnikov se lahko tvorijo
aerosoli. Vdihavanje aerosolov je zdravju Skodljivo.
Zaititene $obe lahko zmanjsajo u¢inek aerosola. Ce je
nujno, nosite primerno osebno varovalno opremo proti
Skropljenju, npr. zas¢itna ocala, za$¢itno masko proti
prahu ipd., da bi se zavarovali proti vodi, delcem in/ali
aerosolom, ki se odbijajo s predmetov.

Visok tlak lahko povzroti, da se predmeti vrzejo nazaj. Ce
je nujno, nosite primerno osebno zas¢itno opremo, npr.
zasCitna ocala.

Pred uporabo morate napravo s priborom preveriti glede
na pravilnost stanja in obratno varnost. Ce naprava niv
neopore¢nem stanju, je ne smete uporabljati.
Uporabite izdelek samo v delovnem polozaju, kot je
prikazano v slikah M1 ali N2.

Vse komponente v delovnem obmocju, ki so pod
napetostjo, morajo biti zasCitene pred prenjem vode.
Cistilni curek iz $obe povzroéi povratni udarec iz priilne
pistole. Zaradi tega drzite prsilno pistolo z obema
rokama.

Vodnega curka ne usmerite na visokotlacni Cistilec.

Ce zelite ogistiti oblacilo ali obutev, ne smete usmeriti
vodnega curka nase ali na druge osebe.

Sprozilo prsilne pistole se ne sme zacasno ali trajno
zatakniti v polozaju ,ON®.

Kovinski deli lahko po dalj$i uporabi postanejo vroci. Ce je
nujno, nosite zas¢itne rokavice.

Z visokotlacnim Cistilcem ne delajte pri slabem vremenu,
Se zlasti ne, ko se bliza neurje.

Pri uporabi naprave v obmocjih nevarnosti (npr.
bencinske ¢rpalke) morate upostevati ustrezne varnostne

Slovenscina | 195

predpise. Uporaba v prostorih z nevarnostjo explozije je
prepovedana.

» Ne obdelajte povrsin, ki vsebujejo azbest ali druge zdravju
nevarne snovi.

» Zapreprecitev poskodb koles/ventilov smete z
visokotla¢nim curkom jih €istiti le z minimalno razdaljo
30 cm. Prvi znak poskodbe je obarvanije kolesa.
Poskodovana kolesa/ventili so Zivljenjsko nevarni.

» Ne smete vsesavati tekocin, ki vsebujejo topila,
nerazredcenih kislin, acetona ali topil, vklju¢no z
bencinom, razred¢ilom barve ali kurilnim oljem, saj je
njihova prsilna meglica visoko vnetljiva, eksplozivna in
strupena.

Odzracevanje visokotlacnega Cistilca in gibkih
cevi

Napotek: Visokotlacnega Cistilca morate po vsaki prikljuitvi

na oskrbo z vodo odzraciti po naslednjih korakih:

Nastavite omrezno stikalo na IZKLOP (0).

Odstranite palico s prsilne pistole.

- Takoj po pritisku na sproZilo uhaja sli$no zrak in voda iz
prsilne pistole. Sprozilo drzite pritisnjeno tako dolgo, da
bo vodni curek enakomerno uhajal iz naprave. Izpustite
sprozilo.

- Montirajte palico.

- Vklopite visokotla¢nega Cistilca na omreznem stikalu.

- Aktivirajte vklopno zaporo in nato sprozilo na prsilni
pistoli.

Uporaba

» Uporabnik sme izdelek uporabljati le v skladu z namenom.
Potrebno je upostevati lokalne okolis¢ine. Pri delu
zavestno pazite na druge osebe, $e posebej na otroke.

» Napravo smejo uporabljati le osebe, ki so bile uvedene v
uporabo in rokovanje z napravo ali osebe z dokazilom, da
so vesce upravljanja z napravo. Otroci ali mladostniki
naprave ne smejo uporabljati.

» Uporabe izdelka nikoli ne dovolite otrokom, osebam z
omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali osebam, ki s temi navodili
niso seznanjene. Nacionalni predpisi morebiti omejujejo
starost uporabnika.

» Nadzorujte otroke in zagotovite, da se slednji ne bodo
igrali z izdelkom.

» Ko je naprava vkopljena, je ne smete nikoli pustiti brez
nadzora.

» Voda iz visokotlatne $obe izstopi z odrivom. Zaradi tega
drzite prsilno pistolo in palico trdno z obema rokama.

» Nikoli ne uporabljajte rotacijske Sobe ali tockovnega
curka za ¢is¢enje motornih vozil.

Transport

» Pred pricetkom transporta morate napravo izklopiti in jo
zavarovati.
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Pribor in nadomestni deli

» Uporabljati smete le tisti pribor in tiste nadomestne dele,
ki jih je dopustil proizvajalec. Originalni pribor in
originalni nadomestni deli zagotavljajo brezhibno
obratovanje naprave.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen
/‘ Smer premikanja

Smer reakcije

Teza

Vklop

Izklop

Nizki tlak
Visok tlak
Pribor

PO ¥

Opis in zmogljivost izdelka
Preberite varnostna navodila in opozorila.
II Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
Il lahko povzrodi elektri¢ni udar, poZar in/ali
tezke poskodbe.
Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Uporaba v skladu znamenom

Taizdelek je namenjen za zahteve v rokodelskih in obrtnih
panogah, Ce se uporabljajo pravilni pribori in istila.
Uporaba v skladu z namenom se nanasa na temperaturo
okolice med 0°Cin 40 °C.

Komponente na sliki (glejte sliki A1-A2)
(1) Sprozilo

(2) Vklopna zapora za sprozilo (Izklop)

(3) Prsilna pistola

(4) Zapiralo prsilne palice

(5) Prsilna palica iz legiranega jekla

(6) Soba

(7) Visokotlacni prikljucek gibke cevi (prsilne pistole)

(8) Rocaj

(9) Drzalo kabla

(10) Merilna palica za olje (GHP 5-13 C)
pokrov rezervoarja za olje (GHP 8-15 XD)

(11) Nastavitev tlaka

(12) prikljucni nastavek za visokotlacno gibko cev
(GHP 5-13C)

(13) Prikljucek za vodo
(14) Manometer

(15) Omrezno stikalo

(16) Visokotlacna gibka cev

(17) Transportna kolesa
(GHP 8-15XD)

(18) Dozirni vijak za Cistilni sredstvo
(GHP 8-15 XD)

(19) Rezervoar Cistilnega sredstva
(GHP 8-15XD)

(20) Gumijasto podnozje
(21) Drzalo prsilne sulice spodaj
(GHP 8-15 XD)
(22) Prostor za shranjevanje
(23) Rocica bobnazacev
(GHP 8-15XD)
(24) Bobenzacev
(GHP 8-15XD)
(25) Dodatni nosilni rocaj
(GHP 8-15XD)
(26) Drzalo za brizgalno sulico zgoraj
(GHP 8-15XD)
(27) Sesalna cev Cistilnega sredstva
(GHP5-13C)
Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.
Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
grafiénih straneh.

Tehnicni podatki

Visokotlachi cistilec GHP 5-13C GHP 8-15 XD
Stevilka zadeve 3600J100.. 3600J103..
Nazivno vsrkavanje kw 2,3 4,0
Temperatura dotoka maks. 1 50 50
Koli¢ina vode dovod min. |/min 8,3 12,6
Nazivni tlak MPa 13 15
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Visokotlachni cistilec GHP 5-13C GHP 8-15 XD
Maksimalni delovni tlak MPa 14 16
Pretok I/h 450 750
Maksimalni vhodni tlak MPa 1 1
Povratna sila prsilne palice pri N 22,11 33,24
maksimalnem tlaku

Izolacija motorja Razred F Razred F
Vrsta za$cite motorja IPX5 IPX5
Rezervoar Cistilnega sredstva |
Funkcija avtomatskega izklopa ° °
Impedanca omrezja Q 0,358 =
TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 kg 20,0 46,9
Zascitni razred /1 /1

Serijska Stevilka

Glejte serijsko stevilko (tipsko tablico) na visokotla¢nem Cistilcu

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 240 V. Pri drugih napetostih in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe

variirajo.

Vklopi elektri¢nega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce napetosti. Pri neugodnih pogojih v omrezZju se lahko pojavijo
motnje v delovanju drugih naprav. Pri omreznih impedancah, ki znasajo manj kot zgoraj omenjene vrednosti, ni pricakovati
motenj. V primeru dvoma vas prosimo, da se obrnite na svojega dobavitelja elektri¢ne energije.

Podatki o hrupu/vibracijah

3600J100.. 3600J103..
Podatki o hrupu, izra¢unani v skladu z EN 60335-2-79
Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:
- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 81,8 85,5
- Negotovost K dB =3,0 =3,0

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti vibracij ah (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K izracunane v skladu z EN 60335-2-79

- Emisijska vrednost vibracij a, m/s? =3,12 =4,91

- Negotovost K m/s’ =1,5 =1,5

Montaza in obratovanje Prikaz/cil] delovanja Slika _ Stran
Vstavite pokrov rezervoarja za E2 7

Prikaz/cilj delovanja Slika Stran prezratevanje

Komponente na sliki Al 3 (GHP 8-15XD)

(GHP5-13C) Polnjenje rezervoarija Cistilnega F 8

Komponente na sliki A2 4  sredstva

(GHP 8-15XD) (GHP 8-15XD)

Obseg dobave B 5 Prikljucevanje rezervoarja G 8

(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) Cistilnega sredstva

Montaza ro¢aja ® 6 (GHP 5-13C)

(GHP 8-15 XD) Priklju¢ek za vodo H1-H2 9

MontaZa gibke cevi D 6 (GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

(GHP 8-15 XD) Ocistite filter 11-12 10

Vstavite merilno palico za olje El 7 (GHP 513 C, GHP 8-15XD)

za odzracevanje Prikljucite visokotla¢no gibko J1-J2 11

(GHP 5-13C) cev in sulico na prsilno pistolo

(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)
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Prikaz/cilj delovanja Slika Stran
Nastavite vodni tlak K1-K2 12
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Nastavitev tlaka za curek iz L 13
Sobe

Vklop/izklop M1-M2 14
(GHP 5-13C)

Vklop/izklop N1-N2 15
(GHP 8-15XD)

Cigcenje Sobe 0 16
Delovno navodilo P 16
(GHP 5-13C)

Pribor Q 17

Delovna navodila

Napotki za delo pri uporabi Cistil

» Uporabljajte samo Cistila, ki so primerna za visokotlacne
Cistilce.

» Cistil se ne sme uporabljati v nerazredéenem stanju.
Izdelki so do te mere varni, da ne vsebujejo kislin, lugov
ali okolju nevarnih snovi. Priporo¢amo vam, da ¢istilna
sredstva shranjujete izven dosega otrok. Pri kontaktu
Cistilnega sredstva z o¢mi, morate oci takoj temeljito
izpirati z vodo. Ce pa ste &istilno sredstvo pogoltnili, se
morate takoj posvetovati z zdravnikom.

Za uporabo Cistil:

- GHP 5-13 C: Potegnite sesalno gibko cev zadaj na
napravi ven in ga vtaknite v steklenico s Cistilnim
sredstvom (ni v dobavnem obsegu).

- GHP 8-15 XD: Napolnite posodo s Cistilnim sredstvom (ni
v obsegu dobave).

- Pritisnite ven $obo (= nizek tlak).

- Potegnite sprozilo. Cez nekaj ¢asa izstopi pena iz $obe.

- GHP 8-15 XD: Koli¢ino detergenta nastavite z vrtljivim
gumbom na posodi za detergent.

- Zasukajte Sobo za nastavitev curka.

Zaradi okoljskih razlogov priporo¢amo manj$o uporabo

Cistil. Upostevajte navodila za razredcenje na etiketi Cistila.

Priporocena metoda Ci$cenja

1. korak: Montirajte Sobo z nastavkom za plo$cati curek in s
tem odstranite grobe necistoce.

Iskanje napak
Simptomi Mozen vzrok
Motor ne zaZene Vtic ni prikljucen

2. korak: Nastavite Sobo na nacin nizkega tlaka za izdajo
detergenta.

3. korak: S Sobo z nastavkom za plo$cati curek odstranite
necistoCe, ki so se sprostile.

Napotek: Pri ¢is¢enju navpi¢noh povrsin pricnite s Cistilnim
sredstvom spodaj in nadaljujte z delom v smeri navzgor.
Spirajte pa od zgoraj navzdol.

Merilna palica za olje (GHP 5-13 C) in pokrov
rezervoarja za olje( GHP 8-15 XD)

Tlacni cistilnik je za transport pri obratu dostavljen s
pokrovckom za olje in z merilno palico za olje (GHP 5-13 C)
ali pokrovckom za olje (GHP 8-15 XD).

Uporaba na alternativnih virih vode

Ta visokotlacni ¢istilec deluje samosesalno in z njim lahko
sesate vodo iz posod ali naravnih virov. Zato je POMEMBNO,
da je filter Bosch pri vstopu vode Cist in namescen, ter da
sesate izkljucno Cisto vodo.

Odprti rezervoarji/posode in naravne vode

Uporabite samosesalni dodatek. (glejte slikoQ-F 016 800
335)

S tem priborom lahko visokotlacni ¢istilec vsesava vodo

0,5 m nad vodno gladino. To lahko traja priblizno 15 sekund.
Potopite 3-metersko gibko cev popolnoma pod vodo, tako
boste izpodrinili vodo. Prikljucite 3-metersko gibko cev na
visokotlacni Cistile in zagotovite, da se bo sesalno sito vselej
nahajalo pod vodo.

Pustite, da visokotlacni Cistilec tece s sneto prsilno pistolo
tako dolgo, da voda enakomerno tece iz visokotlacne cevi.
Ce po 25 sekundah voda $e vedno ne priteCe iz cevi,
izklopite in preverite vse prikljucke. Ce voda teCe, izklopite
visokotlacni Cistilec in za opravljanje del prikljucite prsilno
pistolo in prsilno palico.

Pomembno je, da so gibka cev in sklopke visoke kakovosti,
tesno povezane in da so tesnila neposkodovana in pravilno
poravnano vstavljena. Undichte Anschliisse konnen das
Ansaugen behindern.

Posoda z vodo s pipo za praznjenje

Ce zelite visokotlaéni ¢istilec prikljuciti na posodo z
pripadajoco pipo za praznjenje, morate najprej prikljuciti
gibko cev (ni prilozena) na pipo. Odprite pipo, da izpodrinite
ves zrak iz gibke cevi in jo nato prikljucite na visokotlacni
Cistilec.

Odprava napake
Prikljucite vti¢

Vticnica je okvarjena

Uporabite drugo vti¢nico

Zascitno stikalo se je aktiviralo/varovalka je

pregorela

Ponastavite za$citno stikalo ali zamenjajte
varovalko in/ali preidite na drug tokokrog z visjo
porabo amperov
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Odprava napake
Poskusite brez podaljSevalnega kabla

Sprozila se je za$Cita motorja

Pustite, da se motor 15 min ohlaja

Zamrznitev

Pustite, da se ¢rpalka, vodna gibka cev ali pribor
odtalijo

Motor se ustavi Zascitno stikalo se je aktiviralo/varovalka je

pregorela

Ponastavite zascitno stikalo ali zamenjajte
varovalko in/ali preidite na drug tokokrog z visjo
porabo amperov

Nepravilna omreZna napetost

Preverite, ali omreZna napetost ustreza podatkom
na tipski tablici

Sprozila se je za$Cita motorja

Pustite, da se motor 15 min ohlaja

Zascitno stikalo se je
aktiviralo

Zascitno stikalo je presibko

Preklopite na drug tokokrog, ki omogoca vecjo
porabo energije.

Motor deluje, vendar ~ Soba je delno zamasena

brez tlaka

Sobo s prilozenim zati¢em o¢istite

Zvok motorja obstaja, Nezadostna omrezna napetost
vendar brez funkcije

Preverite, ali omrezna napetost ustreza podatkom
na tipski tablici.

Prenizka napetost zaradi uporabe
podaljSevalnega kabla

Preverite primernost podalj$evalnega kabla

Naprava se dalj ¢asa ni uporabljala

Obrnite se na pooblasceni servis Bosch

Problemi s funkcijo avtomatskega izklopa

Obrnite se na pooblasceni servis Bosch

Pulzirajoc tlak Zrak v vodni gibki cevi ali ¢rpalki

Visokotlacni Cistilec pustite teci z odprto prsilno
pistolo, odprto pipo in s Sobo, ki je nastavljena na
nizki tlak, dokler se ne doseze enakomerni
delovni tlak

Nepravilno oskrbovanje z vodo

Preverite, ali omrezna napetost ustreza
navedbam v tehnicnih podatkih. Najmanje vodne
gibke cevi, ki jih smete uporabljati so dimenzij
1/2"ali@ 13 mm

Vodnifilter je zamasen

QOcistite vodni filter

Vodna gibka cev je stisnjena ali prepognjena

Vodno gibko cev speljite naravnost

Visokotlacna gibka cev je predolga

Snemite podalj$ek visokotlacne gibke cevi, maks.
dolzina vodne gibke cevi 7 m

Tlak je enakomeren, ~ Soba je obrabljena

Zamenjajte Sobo

vendar prenizek
Opozorilo: Dolocen
pribor povzro¢a nizki
tlak

Ventil z start/stop je obrabljen

5-krat hitro zaporedoma pritisnite na sprozilo

Motor deluje, vendar je Voda ni prikljucena

Prikljucite vodo

tlak omejen ali brez Filter zamagen

Ciscenie filtra

delovnega tlaka <
8 Soba je zama$ena

Cis¢enje $obe

Visokotlacni ¢istilec se  Crpalkaali prsilna pistola ne tesnita
samostojno vklopi

Obrnite se na lokalni servis Bosch

Naprava ne tesni Crpalka ne tesni

Obrnite se na lokalni servis Bosch

Cistilo se ne oddaja Nastavljiva Soba na nastavitev visokega tlaka

Nastavite Sobo na nizek tlak

Cistilo je gosto tekote

Razred¢ite z vodo

Usedline ali zamasitve v krogotoku ¢istil

Izperite s ¢isto vodo in odstranite zamasitve. Ce
teZava Se naprej obstaja, se obrnite na Boschev
center za pomoc strankam.
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VZerEV&I‘I]e In servisiranje

» Pred vsemi deli na napravi odstranite prikljucek za vodo.

» Napravo izklopite pred vsemi opravili ¢&is¢enja in
vzdrzevanja ter pri menjavi pribora. Ce naprava obratuje z
omrezno napetostjo, potegnite vti¢ ven.

» Popravila se smejo opravljati le s strani pooblascenih
servisnih delavnic podjetja Bosch.

Napotek: Prosimo, da redno opravljate spodaj navedena

vzdrzevalna dela, kar bo zagotovilo dolgo in zanesljivo

uporabljanje naprave.

Napravo redno pregledujte z ozirom na ocitne

pomanijkljivosti, kakr$ne so na primer ohlapna pritrditev ali

obrabljeni ali poskodovani sestavni deli.

Prepricajte se, da so pokrovi in zas¢itne naprave

neposkodovani in pravilno montirani. Pred uporabo opravite

morebitna potrebna vzdrzevalna dela ali popravila. Da bi pri

menjavi omreznega kabla preprecili varnostna tveganja, sme

to izvesti samo Bosch ali od Boscha pooblasceni serviser.

Priporo¢amo, da izdelek servisira pooblas¢en Boschev

servisni center vsakih 200 ur delovanja.

Cistite filter redno enkrat na teden. S kisom lahko

apnencaste obloge hitreje odstranite. V ta namen polozite

filter za 30 minut v kis (glejte sikil1in 12).

Ocistite Sobo.

Po uporabi/shranjevanje

Odstranite gibko cev z vodne pipe.

Odstranite palico s prsilne pistole.

Naravnajte prsilno pistolo navzdol in vklopite visokotlacni
Cistilec.

Pritisnite sproZilo in izpraznite celotni sistem.

Izklopite aparat, potegnite ven omrezni kabel in shranite
napravo.

OPOZORILO: Visokotlacni Cistilec ne sme teci dlje kot

25 sekund na suho.

Skladis¢ite visokotlacni Cistilec na suhem mestu.
OPOZORILO: Skode zaradi zamrznitve so izklju¢ene iz
garancije. Voda, ki ostane v visokotla¢nem ¢istilcu, zamrzne
pod 0 °C in poskoduje ¢rpalko. Na obmocjih s
temperaturama pod 4 °C morate visokotlacni Cistilec po
zadnji uporabi pred hladnim letnim ¢asom izprazniti.

Varstvo okolja

Okolju nevarne kemikalije ne smejo prodreti v tla, v
podtalnico, jezera, reke ipd.

Pri uporabi istilnih sredstev morate natancno upostevati
navedbe na embalazi glede predpisane koncentracije.

Pri ¢iscenju motornih vozil upostevajte krajevne predpise:
Preprecite, da bi izplaknjeno olje poniknilo v podtalnico.
Recikliranje surovin namesto odstranjevanje odpadkov.

Servisna sluzba in svetovanje
uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na
povezavi:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje

Odpadne izdelke, pribor in embalazo morate reciklirati v
skladu z varstvom okolja.

ﬁ Izdelkov ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loCeno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

UPOZORENJE! Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili teske ozljede.
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Objasnjenje piktograma
Opca napomena o opasnosti.

Vodeni mlaz nikada ne usmjeravajte na ljude,
Zivotinje, uredaj ili elektri¢ne dijelove.
Pozor: Visokotla¢ni mlaz moze biti opasan
kada se neispravno rabi.

U skladu s vaze¢im propisima uredaj nije
dopusteno prikljucivati na mrezu pitke vode
bez sistemskog separatora. Uporabite
sistemski separator u skladu s normom

IEC 61770 tipa BA.

Voda koja protjece kroz sistemski separator prestaje biti

pitka voda.

ke GHP 5-13C

slala Zastitna sklopka opskrbe elektroenergijom
T BT T trebala biimati > 16 A s najmanje tipom C.

Strujna priklju¢na vrijednost

GHP 5-13C 3600J100..
Proizvodi su predvideni za uporabu na opskrbi

w1 elektroenergijom sa strujnom priklju¢nom vrijednosti

>100 A po fazi i nazivnim naponom od 230 V.

Impedancija mreze

Vrijednosti impedancije mreze navedene su u tehni¢kim

podatcima.

Sigurnosne napomene za visokotlacne Cistace

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
II Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i uputa

moze uzrokovati elektricni udar, pozar iili
teske ozljede.

Plocice s upozorenjem i obavijesne plocice postavljene na

uredaju sadrzavaju vazne napomene za siguran rad.

Osim napomena iz priru¢nika za uporabu potrebno je

pridrzavati se opéih sigurnosnih propisa i propisa o zastiti na

radu.

Elektricna uticnica

» Napon strujnog izvora mora se podudarati s
informacijama na ozna¢noj plocici proizvoda.

» Preporucljivo je ovaj proizvod prikljuciti samo na uti¢nicu
koja je zasticena zastitnom strujnom sklopkom od 30 mA.

sk GHP 5-13C
alala Zastitna sklopka opskrbe elektroenergijom
BT I T trebala bi imati > 16 A s najmanje tipom C.

» Instaliranje elektricne opskrbe mora obaviti kvalificirani
elektricar i ona mora udovoljavati normi [EC 60364-1.

» Ako su priklju¢ni kabel ili mrezni utika¢ o$teceni, od
ovlastene servisne sluzbe tvrtke Bosch valja zatraziti da
obavi popravak.

» lzvucite utikac iz uti¢nice Cak i kada uredaj samo nakratko
ostavljate bez nadzora.

» Nikada ne primajte mrezni utika¢ mokrim rukama.
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» Ne iskop&avajte mreZni utika¢ dok radite s uredajem.

» Ne prelazite preko elektri¢nog ili produznog kabela, ne
gnjeCite ga i ne povlacite jer bi se mogao ostetiti. Zastitite
kabel od vrucine, uljai ostrih rubova.

» Ne rabite uredaj kada su elektricni kabel ili vazni dijelovi,
kao §to je visokotlacno crijevo, pistolj za prskanje ili
sigurnosne naprave, osteéeni.

Pozor: Nepropisni produzni kabeli mogu biti

& opasni. Prilikom uporabe produznog kabela,

utikac i spojka moraju biti izvedeni tako da su
vodonepropusni i da su prikladni za uporabu na otvorenom.

Prilikom uporabe produznog kabela on mora imati sljedece

dimenzije:

- 2,5 mm? maks. duljina 25 m

» Napomena: Ako se rabi produzni kabel, potrebno ga je
uzemljiti u skladu s vaze¢im propisima i spojiti preko
utikaca s kabelom za uzemljenje opskrbe
elektroenergijom.

» Prikljucci (utikacii uticnici) trebali bi biti suhi i ne
nalijegatina tlo.

» Visokotlacni Cistac ne rabite u blizini ljudi, osim ako oni ne
nose osobnu zastitnu opremu.

» Nosite osobnu zastitnu opremu, npr. zastitne naocale,
masku protiv praSine itd. kao zastitu od prskanja vode,
Cestica i/ili aerosola. Ne udisite aerosole ako se voda crpi
iz vanjskog izvora, jer bi voda mogla sadrzavati patogene
tvari.

Prikljucivanje na vodovodnu mrezu

» Pridrzavajte se propisa svog vodoopskrbnog poduzeca.

» Vijcani spojevi svih priklju¢nih crijeva moraju biti
nepropusni.

» Rabite samo ojacano crijevo promjera 12,7 mm (1/2°).

» Uredaj ne bi nikada trebalo prikljuciti bez povratnog
ventila na opskrbu pitkom vodom. Voda koja je protekla
kroz povratni ventil smatra se nepitkom.

» Visokotlacno crijevo ne smije biti oSteceno (opasnost od
puknuca). Osteceno visokotlacno crijevo potrebno je bez
odgadanja zamijeniti. Dopusteno je rabiti samo crijeva i
spojeve koje preporucuje proizvodac.

» Visokotlacna crijeva, armature i spojke vazni su za
sigurnost uredaja. Rabite samo crijeva, armature i spojke
koje preporucuje proizvodac.

» Na prikljuc¢ku za vodu dopusteno je rabiti samo Cistu ili
filtriranu vodu.

Uporaba

» Priuporabi visokotlacnih uredaja za pranje mogu nastati
aerosoli. Udisanje aerosola Stetno je po zdravlje.

» Zakriljene sapnice mogu smanjiti aerosolno djelovanje. Po
potrebi nosite prikladnu zastitnu opremu (OZO) protiv
prskanja vode, npr. zastitne naocale, zastitnu masku
protiv prasine itd. kako biste se zastitili od vode, Cestica i/
ili aerosola odbijenih od predmeta.
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» Visok tlak moZe uzrokovati odskakanje predmeta. Po
potrebi nosite prikladnu osobnu zastitnu opremu, npr.
zastitne naocale.

» Prije uporabe valja provjeriti ispravnost i radnu sigurnost
uredaja s priborom. U slucaju neispravnosti uporaba nije
dopustena.

» Rabite proizvod samo u radnom polozaju prikazanom na
slikama M1ili N2.

» Svi dijelovi pod naponom u radnom podruéju moraju biti
zasticeni od prskanja.

» Vodeni mlaz iz sapnice stvara povratni udarac pistolja za
prskanje. Pistolj za prskanje stoga drZite s obje ruke.

» Ne usmjeravajte mlaz vode na sam visokotlacni Cistac.

» Nikada ne usmjeravajte vodeni mlaz na sebe ili druge kako
biste oCistili odjecu ili obucu.

» Otponac pistolja za prskanje ne smije se privremeno ni
trajno uglaviti u polozaju ,,ON".

» Metalni dijelovi mogu nakon dulje uporabe postati vruci.
Ako je potrebno, nosite zastitne rukavice.

» Ne radite s visokotlacnim Cista¢em po loSem vremenu;
narocito ne ako prijeti grmljavinsko nevrijeme.

» Prilikom uporabe uredaja u opasnim podrucjima (npr. na
benzinskim postajama) valja se pridrzavati odgovarajucih
sigurnosnih propisa. Zabranjen je rad u potencijalno
eksplozivnim prostorijama.

» Ne obradujte povrsine koje sadrze azbest ili druge tvari
Stetne za zdravlje.

» Kako bi se izbjegla ostecenja zbog visokotlaénog mlaza,
gume/ventile vozila Cistite samo s udaljenosti od najmanje
30 cm. Prvi znak o$teéenja je promjena boje gume.
Ostecene gume/ventili vozila opasni su za Zivot.

» Ne smiju se usisavati teku¢ine koje sadrZe otapala,
nerazrijedene kiseline, aceton ili otapala, ukljucujuéi
benzin, razrjedivace i lozivo ulje, jer je njihova rasprsena
maglica vrlo zapaljiva, eksplozivna i otrovna.

Odzracivanje visokotlacnog Cistaca i crijeva

Napomena: Nakon svakog priklju¢ivanja na opskrbu vodom

odzracite visokotlacni ¢istac sljedeéim postupkom:

Ostavite mreznu sklopku u isklju¢enom polozaju (0).

Skinite koplje s pistolja za prskanje.

- Kada se pritisne otponac, ¢uje se kako zrak i voda izlaze iz
pistolja za prskanje. Drzite pritisnut otponac dok god
voda jednoliko istjece. Pustite otponac.

- Montirajte koplje.
- Ukljucite visokotlacni Cista¢ mreznom sklopkom.

- Pritisnite uklopni zapor, a zatim otponac na pistolju za
prskanje.

Rukovanje

» Rukovatelj smije rabiti proizvod samo namjenski. Valja
voditi ra¢una o lokalnim uvjetima. Prilikom rada svjesno
vodite ra¢una o drugim ljudima, a narocito djeci.

» Uredaj smiju rabiti samo osobe koje su poducene o
uporabi i rukovaniju ili koje mogu dokazati da umiju
rukovati uredajem. Uredaj ne smiju rabiti djeca ili mladi.

» Nikada ne dopustite uporabu proizvoda djeci, osobama s
ograni¢enim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim
sposobnostima, osobama bez dovoljno iskustva i/ili
znanja i/ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama.
Nacionalni propisi mogu propisivati minimalnu dob
rukovatelja.

» Djecu bi trebalo nadzirati kako biste bili sigurni da se ne
igraju proizvodom.

» Uredaj nije nikada dopusteno ostavljati bez nadzora kada
je ukljucen.

» Vodeni mlaz koji izlazi iz visokotlaéne sapnice uzrokuje
trzaj. Stoga pistolj za prskanje i mlazno koplje drzite
C¢vrsto objema rukama.

» Zapranje motornih vozila nikada ne rabite rotacijsku
sapnicu ili tockasti mlaz.

Transport
» Prije transporta iskljucite i osigurajte uredaj.

Pribor i rezervni dijelovi

» Dopusteno je rabiti samo pribor i rezervne dijelove koje je
odobrio proizvodac¢. Originalan pribor i originalni rezervni
dijelovi jamce ispravan rad uredaja.

Simboli

Sljededi simboli vazni su za ¢itanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Smijer kretanja

Smier reakcije

Masa

Ukljuceno

Isklju¢eno

Nizak tlak
Visok tlak
Pribor

"0 ¥ =

(<)

Opis proizvoda i ucinka

Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. NepridrZzavanje sigurnosnih napomena i
uputa moZe uzrokovati elektricni udar, pozar i/

ili teke ozljede.

F 016194 697(19.06.2024)
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PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Ovaj je proizvod namijenjen povecanim zahtjevima u
obrtnickom i komercijalnom sektoru kada se rabe ispravni
dijelovi pribora i sredstva za ¢iscenje.

Namjenska uporaba odnosi se na okolnu temperaturu
izmedu 0°Ci40°C.

Prikazane komponente (vidi slike A1-A2)
(1) Otponac
(2) Uklopni zapor otponca (iskljucivanje)
(3) Pistolj za prskanje
(4) Vijcani spoj koplja za prskanje
(5) Koplje za prskanje od nehrdajuceg celika
(6) Sapnica
(7) Prikljucak visokotla¢nog crijeva (pistolj za prskanje)
(8) Rucka
(9) Drzac kabela
(10) Mijerna Sipka za ulje (GHP 5-13 C)
Poklopac za ulje (GHP 8-15 XD)
(11) Regulator tlaka

(12) Prikljucni nastavak za visokotlacno crijevo
(GHP 5-13C)

(13) Vodoopskrbni prikljucak

(14) Manometar
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(15) Mrezna sklopka
(16) Visokotlacno crijevo
(17) Transportni kotaci
(GHP 8-15 XD)
(18) Vijak za doziranje sredstva za ¢iscenje
(GHP 8-15XD)
(19) Rezervoar sredstva za ¢iscenje
(GHP 8-15XD)
(20) Gumeno stopalo
(21) Donji drzac koplja za prskanje
(GHP 8-15XD)
(22) Spremiste
(23) Rucica bubnja za crijevo
(GHP 8-15XD)
(24) Bubanjza crijevo
(GHP 8-15XD)
(25) Dodatna rucka za nosenje
(GHP 8-15XD)
(26) Gornji drzac koplja za prskanje
(GHP 8-15XD)
(27) Usisno crijevo sredstva za Ciséenje
(GHP5-13C)
Prikazan ili opisan pribor ne spada u standardni opseg
isporuke. Kompletan asortiman pribora naci ¢ete u
nasem programu pribora.

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

Tehnicki podatci

Visokotlachni Cistac GHP 5-13C GHP 8-15 XD
Broj artikla 3600J100.. 3600J103..
Nazivna snaga kw 2,3 4,0
Temperatura na dovodu maks. 1© 50 50
Koli¢ina vode na dovodu min. |/min 8,3 12,6
Nazivni tlak MPa 13 15
Maksimalan radni tlak MPa 14 16
Protok I/h 450 750
Maksimalan ulazni tlak MPa 1 1
Povratna sila koplja pri maksimalnom N 22,11 33,24
tlaku

Izolacija motora Razred F Razred F
Razred zastite motora IPX5 IPX5
Rezervoar sredstva za ¢iScenje |
Funkcija automatskog zaustavljanja ° °
Impedancija mreze QO 0,358 -
Masa prema postupku EPTA 01:2014 kg 20,0 46,9
Razred zastite /1 /1

Serijski broj

Vidi serijski broj (oznacnu plocicu) na visokotlacnom Cistacu

Bosch Power Tools
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Podatci se odnose na nazivni napon [U] od 240 V. Ti podatci mogu se razlikovati za drukcije napone i izvedbe specificne za
odredenu drzavu.

Postupci ukljucivanja proizvode kratkotrajne padove napona. Ako su mrezni uvjeti nepovoljni, to moZe utjecati na druge
uredaje. Ako je impedancija mreze manja od gore navedenih vrijednosti, ne ocekuju se smetnje. U slu¢aju sumnje obratite se
elektrodistribucijskoj tvrtki.

Informacije o buci/vibracijama

3600J100.. 3600J103..
Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom EN 60335-2-79
A-vrednovana razina buke uredaja tipicno je:
- Razina zvuénog tlaka dB(A) 81,8 85,5
- Nesigurnost K dB =3,0 =3,0

Nosite stitnik sluha!

Ukupne vrijednosti vibracija ah (vektorski zbroj triju smjerova) i nesigurnost K utvrdeni u skladu s normom EN 60335-2-79

~ Vrijednost emisije vibracija a, m/s? =3,12 =4,91

- Nesigurnost K m/s’ =1,5 =1,5

Montaia i rad llustracija / cilj postupka Slika Stranica
Namjestanje tlaka vode K1-K2 12

llustracija / cilj postupka Slika Stranica (GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Prikazane komponente Al 3 Namjestanje tlaka mlaza L 13

(GHP5-13C) sapnice

Prikazane komponente A2 4 UKljugivanje/iskljucivanje M1 - M2 14

(GHP 8-15XD) (GHP5-13C)

Opsegisporuke B 5 Uklju¢ivanje/iskljucivanje N1- N2 15

(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) (GHP 8-15XD)

Montiranje rucke C 6 Ciécenje sapnice 0 16

(GHP 8-15 XD) Radna uputa P 16

Montiranje crijeva D 6 (GHP5-13C)

(GHP 8-15 XD) Pribor Q 17

Umetanje mjerne Sipke za ulje E1 7

radi odzracivanja

(GHP5-13C) Upute zarad

Umetanje poklopca za ulje radi E2 7 P

provjetravanja Radne upute za uporabu sredstava za ¢i$¢enje

(GHP 8-15XD) » Rabite samo sredstva za ¢iS¢enje koja su posebno

Punjenje rezervoara sredstva F 8 prikladna za X|§9kqtlacne Cistace. .

za idcenje » Sredstva za ¢iS¢enje ne smiju se rabiti nerazrijedena.

(GHP 8-15 XD) Proizvodi su sigurni jer ne sadrZe kiseline, luZine ili tvari

T T— Stetne za okoli$. Preporucujemo da sredstva za ¢iS¢enje
Prikljuivanje rezervoara G 8 . : . . e P
P Cuvate na mjestu nepristupa¢nom djeci. U slucaju
sredstva za CiScenje PN ; -
kontakta sredstva za ¢iS¢enje s o¢ima odmah ih temeljito
(GHP5-13C) " o : S
isperite vodom, a u slucaju gutanja odmah se savjetujte s

Vodoopskrbni prikljucak H1-H2 9 lije¢nikom.

(VGHP 5-13C, GHP8-15XD) Radi uporabe sredstava za ¢iséenje:

Ciscenje filtra 11-12 10 - GHP5-13 C: Izvucite usisno crijevo sa straznje strane

(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) uredaja i utaknite ga u bocu sredstva za ¢iscenje (nije

Priklju¢ivanje visokotla¢nog J1-J2 11 sadrzano u opsegu isporuke).

crijeva i koplja na pistolj za - GHP 8-15 XD: Napunite spremnik sredstvom za ¢iS¢enje

prskanje (nije sadrzan u opsegu isporuke).

(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD) - Istisnite sapnicu (= niski tlak).

F016194697](19.06.2024) Bosch Power Tools



- Pritisnite otponac. Nakon kratkog vremena iz sapnice
izlazi pjena.

- GHP 8-15 XD: Koli¢inu sredstva za ¢i$¢enje namjestite
okretnim gumbom na spremniku sredstva za ¢iS¢enje.

- Okrenite sapnicu radi namjestanja mlaza.

Zbog ekoloskih razloga preporucujemo Stedljivu uporabu

sredstava za CiS¢enje. Slijedite upute za razrjedivanje na

naljepnici sredstva za ¢iséenje.

Preporuceni postupak cis¢enja

1. korak: Montirajte sapnicu za plosnati mlaz i njom uklonite
grubu prljavstinu.

2. korak: Postavite sapnicu na niskotla¢ni nacin rada radi
ispustanja sredstva za ¢is¢enje.

3. korak: Isperite skinutu prljavstinu i sredstvo za ¢is¢enje
sapnicom za plosnati mlaz.

Napomena: Prilikom ¢i§¢enja okomitih povrsina pocnite
sredstvom za skidanje prljavstine/¢iscenje dolje i radite
prema gore. Prilikom ispiranja radite odozgo prema dolje.

Mjerna Sipka za ulje (GHP 5-13 C) i poklopac za
ulje (GHP 8-15 XD)

Visokotlacni ¢istac radi transporta isporucuje se s zapornom
kapom za ulje i mjernom Sipkom za ulje (GHP 5-13 C) ili
poklopcem za ulje (GHP 8-15 XD) prilikom rada.

Uporaba alternativnih izvora vode

Ovaj visokotlacni Cistac je samousisni i omogucava _
usisavanije vode iz spremnika ili prirodnih izvora. VAZNO je

Otklanjanje pogresaka

Simptomi Moguci uzrok

Motor se ne pokre¢e  Utikac nije priklju¢en
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da je filtar tvrtke Bosch na ulazu vode oci$éen i umetnut i da
se usisava samo Cista voda.

Otvoreni rezervoari/spremnici i prirodne vodene
povrsine

Rabite samousisni pribor. (vidi sliku @ - F 016 800 335)

S pomocu tog pribora visokotlacni Cista¢ moZe usisavati
vodu 0,5 m iznad razine vode. To moZe trajati cca 15
sekunda.

Uronite crijevo duljine 3 m potpuno pod vodu radi
potiskivanja zraka. Prikljucite usisno crijevo duljine 3 m na
visokotlaéni Cistac i pobrinite se za to da usisno sito ostane
ispod vode.

Pustite visokotlacni ¢ista¢ da radi sa skinutim pistoljem za
prskanje dok voda ne potece jednoliko iz visokotlacnog
crijeva. Ako voda ne potece nakon 25 sekunda, iskljucite
uredaj i provjerite sve prikljucke. Kada voda potece,
iskljucite visokotlacni Cistac i prije rada prikljucite pistolj za
prskanje i mlazno koplje.

Vazno je da su crijevo i spojke kvalitetni, nepropusno
spojeni, a da su brtve neostecene i ravno umetnute.
Propusni priklju¢ci mogu ometati usisavanje.

Spremnik vode s ispusnim pipcem

Kada je visokotlacni ¢ista¢ potrebno prikljuciti na spremnik s
odgovarajuéim ispusnim pipcem, najprije je potrebno
prikljuciti crijevo za vodu (nije isporu¢eno) na pipac.
Otvorite pipac kako biste istisnuli sav zrak iz crijeva, a zatim
ga prikljucite na visokotlacni Cistac.

Rjesenje
Prikljucite utika¢

Uticnica je neispravna

Uporabite drugu uti¢nicu

Zastitna sklopka je aktivirana / osigurac je

pregorio

Ponistite zastitnu sklopku ili zamijenite osigurac i/
ili odaberite neki drugi strujni krug s ve¢om
jacinom struje

Produzni kabel je oSte¢en

Pokusajte bez produznog kabela

Motorna zastita se aktivirala

Pustite motor da se hladi 15 minuta

Smrznuto

Pustite pumpu, crijevo za vodu ili pribor da se
odmrznu

Motor se zaustavlja Zastitna sklopka je aktivirana / osigurac je Ponistite zastitnu sklopku ili zamijenite osigurac i/
pregorio ili odaberite neki drugi strujni krug s ve¢om
jacinom struje
Mrezni napon nije ispravan Provjerite mrezni napon, mora se podudarati s
informacijama na oznacnoj plocici
Motorna zastita se aktivirala Pustite motor da se hladi 15 minuta
Zastitna sklopka je Zastitna sklopka je preslaba Odaberite neki drugi strujni krug s ve¢om ja¢inom
aktivirana struje

Motor radi, ali ne
postoji tlak

Sapnica je djelomice zacepljena

QOcistite sapnicu isporuc¢enom iglom

Bosch Power Tools
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Simptomi Moguci uzrok
Postoji zvuk motora, ali Nedovoljan mreZni napon
on neradi

S
Provjerite odgovara li napon elektri¢ne mreze
informacijama na oznac¢noj plocici.

Prenizak napon zbog uporabe produznog kabela

Provjerite je li produZni kabel prikladan

Uredaj se dulje vrijeme nije rabio

Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi tvrtke
Bosch

Problemi s funkcijom automatskog zaustavljanja

Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi tvrtke
Bosch

Pulsirajuci tlak Zrak u crijevu za vodu ili pumpi

Pustite visokotla¢ni ¢istac da radi s otvorenim
pistoljem za prskanje, otvorenom vodovodnom
slavinom i sa sapnicom namjestenom na nizak tlak
dok se ne postigne jednolik radni tlak

Opskrba vodom nije ispravna

Provjerite odgovara li priklju¢ak za vodu
informacijama iz tehnickih podataka. Najmanja
crijeva za vodu koja je dopusteno rabiti su 1/2"ili
@13 mm

Filtar vode je zaCepljen

QOcistite filtar vode

Crijevo za vodu je prignjeceno ili savijeno

PoloZite crijevo za vodu ravno

Visokotlacno crijevo je predugo

Skinite produzetak visokotlacnog crijeva, maks.
duljina crijeva za vodu 7 m

Tlak je jednolik, ali Sapnica je istro$ena

Zamijenite sapnicu

prenizak
Napomena: Neki
komad pribora
uzrokuje nizak tlak

Ventil za pokretanje/zaustavljanje je istrosen

Pritisnite otponac 5 puta brzo zaredom

Motor radi, ali jetlak ~ Voda nije prikljucena

Prikljucite vodu

ogranicen ili radni tlak Filtar je zadepljen

Ciscenje filtra

ne postoji .
posto) Sapnica je zacepljena

Ci$cenje sapnice

Visokotlacni Cistac Pumpa ili pistolj za prskanje propusta

Obratite se lokalnoj servisnoj sluzbi tvrtke Bosch

pokrece se

samoinicijativno

Uredaj je propustan ~ Pumpa je propusna Obratite se lokalnoj servisnoj sluzbi tvrtke Bosch
Ne rasprskava se Prilagodljiva sapnica namjestena je na visoki tlak  Namjestite sapnicu na niski tlak

sredstvozaciscenje  gredstyo za giscenje je pregusto

Razrijedite vodom

Naslage ili zacepljenje u krugu sredstva za
Ciscenje

Isperite ¢istom vodom i uklonite zacepljenja. Ako
se problem ponovno pojavi, obratite se servisnoj
sluzbi tvrtke.

Odrzavanje i servisiranje

» Prije svih radova na uredaju otpustite vodoopskrbni
prikljucak.

» Prije svih radova ¢iséenja i odrzavanja i zamjene pribora
iskljucite uredaj. Iskopcajte utikaC kada uredaj radi sa
mreznim naponom.

» Popravke smiju obavljati samo ovlastene radionice
servisne sluzbe tvrtke Bosch.

Napomena: Redovito obavljajte sljedeée radove odrZavanja

kako bi se zajam¢ila duga i pouzdana uporaba.

Redovito provjeravajte postoje li vidljivi nedostatci na

uredaju kao $to su labavo ucvrséenje i istrosene ili ostecene

komponente.

Provjerite jesu li pokrovi i zastitne naprave neosteceni i
ispravno montirani. Prije uporabe obavite eventualno
potrebne radove odrzavanija ili popravljanja. Kako biste
izbjegli sigurnosne rizike prilikom zamjene elektri¢nog
kabela, to smije obavljati samo Bosch ili ovlastena servisna
sluzba tvrtke Bosch.

Preporucujemo da proizvod servisirate u ovlastenom Bosch
servisnom centru svakih 200 radnih sati.

Cistite filtre redovito jedanput tjedno. Naslage kamenca
mozete brze ukloniti octom. U tu svrhu uronite filtre u ocat
na 30 minuta (vidi slike 11i12).

Ocistite sapnicu.

Nakon uporabe/spremanje

Skinite crijevo sa slavine.

F 016194 697(19.06.2024)
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Skinite koplje s pistolja za prskanje.

Usmierite pistolj za prskanje prema dolje i ukljucite
visokotlacni Cistac.

Povucite otponac i ispraznite cijeli sustav.

Iskljucite uredaj, izvucite mrezni utikac i spremite uredaj radi
pohrane.

UPOZORENJE: Ne dopustite da visokotlacni Cistac radi na
suho dulje od 25 sekunda

Cuvajte visokotla¢ni &ista¢ na suhom mjestu.
UPOZORENJE: Oste¢enja uzrokovana mrazom nisu
obuhvadena garancijom. Voda zaostala u visokotlacnom
CistaCu zamrznut ¢e se pri temperaturamaispod 0°Ci
ostetiti pumpu. U podrucjima s temperaturama ispod 4 °C,
visokotlacni ¢istac potrebno je isprazniti nakon posljednje
uporabe prije hladne sezone.

Zastita okolisa

Kemikalije koje oneciscuju okolis ne smiju dospijeti u tlo,
podzemne vode, jezerca, rijeke itd.

Prilikom uporabe sredstava za ¢is¢enje tocno se pridrzavajte
informacija na pakiranju i propisane koncentracije.

Prilikom ¢i$¢enja motornih vozila pridrzavajte se lokalnih
propisa: Potrebno je sprijeciti da isprano ulje dospije u
podzemne vode. Recikliranje sirovina umjesto odlaganja
otpada.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Proizvode, pribor i pakiranja potrebno je odnijeti na
ekolosko recikliranje.
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ﬁ Ne bacajte proizvode u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

HOIATUS! Lugege labi kdik ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine voib kaasa tuua
elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

Piltsiimbolite selgitus
Uldine oht.

Veejuga ei tohi kunagi suunata inimeste,
loomade, seadme enda ega teiste
elektriseadmete poole.

Tahelepanu! Korgsurvejuga voib olla ohtlik, kui selle
kasutamisel eiratakse ohutusnéudeid.

Kehtivate eeskirjade kohaselt ei tohi seadet

ihendada tarbeveevérku, kui puudub

slisteemiseparaator. Kasutage BA tiilipi

slisteemiseparaatorit, mis vastab standardi
IEC 61770 nduetele.

Siisteemiseparaatorist labivoolanud vesi ei ole enam

joogikalblik.

(SIS GHP5-13C

alala Elektritoite kaitseliliti peab olema > 16 A
vahemalt tiiibiga C.

Vorguiihenduse andmed

GHP 5-13C 3600J100..

Seadmed on méeldud kasutamiseks toitepingega,
2 mille ihendusvaartus on >100 A faasi kohta ja mille
ettenahtud nimipinge on 230 V.
Vooluvérgu ndivtakistus
Vorgutakistuse vaartused on esitatud tehnilistes andmetes.

Ohutusnéuded korgsurvepesurite kasutamisel
Lugege koik ohutusnéuded ja juhised labi.

Illl Ohutusnduete ja -juhiste eiramine vdib kaasa
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tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.
Seadme kiilge paigaldatud hoiatussildid ja muud etiketid
annavad olulist teavet seadme ohutu t66 kohta.

Lisaks kasutusjuhendis toodule tuleb arvestada tildiste
ohutusnduete ja té6onnetuste véltimise nduetega.

Elektritoiteiihendus

» Toiteallika vorgupinge peab vastama seadme andmesildil
margitud pingele.

» Uhendage seade ainult sellisesse pistikupessa, mis on
varustatud 30 mA rikkevoolukaitseliilitiga.

N o] GHP 5-13C
alala Elektritoite kaitseliliti peab olema > 16 A
[omeRe) vahemalt tiiipi C.

» Elektritoite paigalduse peab tegema vastava
kvalifikatsiooniga elektrik ja paigaldus peab vastama
standardile IEC 60364-1.

» Kui ihenduskaabel voi toitepistik on kahjustatud, tuleb
see lasta remontida volitatud Boschi klienditeeninduses.

» Tommake pistik pistikupesast valja ka siis, kui jatate
seadme kas voi liihikeseks ajaks tahelepanuta.

» Arge puudutage seadme vérgupistikut kunagi margade
katega.

» Kui seade tootab, arge tommake vorgupistikut
pistikupesast vdlja.

» Arge sditke toitejuhtmest ega pikendusjuhtmest iile, drge
pigistage ega tommake seda, kuna see voib juhet
vigastada. Kaitske toitejuhet kuumuse, 6li ja teravate
servade eest.

» Arge kasutage seadet, kui vérgujuhe véi olulised detailid,
nagu korgsurvevoolik, pihustusplistol véi kaitseseadised
on vigastatud.

Tahelepanu: Nouetele mittevastavad
& pikendusjuhtmed vdivad olla ohtlikud.
Pikendusjuhtme kasutamisel peavad pistik ja
liitmik olema veekindlad ning sobima kasutamiseks
valistingimustes.

Pikendusjuhtme kasutamisel peab see olema jargmiste

mootmetega:

- 2,5mm?, max pikkus 25 m

» Markus: Pikendusjuhtme kasutamisel peab see olema
kehtivate eeskirjade jargi maandatud ja Teie toitevorgu
maanduskaabliga pistiku abil ihendatud.

» Uhendused (pistik ja pesad) tuleb hoida kuivad, need ei
tohi lebada maa peal.

» Arge kasutage kdrgsurvepesurit inimeste ldheduses, kes
ei kanna isikukaitsevahendeid.

» Kasutage isikukaitsevahendeid, nt kaitseprille,
tolmumaski jmt kaitseks pritsuva vee, eralduvate
osakeste ja aerosoolide eest. Arge hingake aerosooli
sisse, kui vett voetakse eraldi siisteemist, kuna selline
vesi voib sisaldada haigusttekitavaid osakesi.

Veevorguga ilhendamine
» Jargige veevarustusettevotte eeskirju.

» Koikide tihendusvoolikute kruviiihendused peavad olema
veekindlad.

» Kasutada tuleb tugevdatud voolikut labimddduga
12,7 mm (1/2").

» Seadet ei tohi ihendada joogiveevarustusega, kui puudub
tagasivooluventiil. Labi tagasivooluventiili voolanud vesi
ei ole enam joogikalblik.

» Korgsurvevoolik ei tohi olla vigastatud (I5hkemisoht).
Vigastatud korgsurvevoolik tuleb viivitamatult valja
vahetada. Kasutada tohib vaid tootja soovitatud voolikuid
ja ihenduselemente.

» Korgsurvevoolikud, armatuurid ja liitmikud on seadme
ohutuse seisukohast olulised. Kasutage tiksnes tootja
soovitatud voolikuid, armatuure ja liitmikke.

» Kasutage veelihenduseks ainult puhast voi filtreeritud
vett.

Kasutamine

» Korgsurvepesurite kasutamisel voivad tekkida aerosoolid.
Aerosooli sissehingamine on tervisele kahjulik.

» Varjestatud pihustid vdivad vahendada
pihustuskvaliteeti. Kandke vajadusel sobivaid
isikukaitsevahendeid (IKV), nt kaitseprille,
tolmukaitsemaski jne, mis kaitsevad esemetelt
tagasipritsiva vee, osakeste ja/voi aerosoolide eest.

» Suure survega voivad vodrkehad imbritsevatelt
esemetelt tagasi porkuda. Kandke vajadusel sobivaid
isikukaitsevahendeid, nt kaitseprille.

» Enne kasutamist kontrollige, kas seadme ja tarvikute
tookorda ja todohutust. Seadet ja tarvikuid ei tohi
kasutada, kui need ei ole laitmatus tookorras.

» Kasutage toodet ainult sellistes todasendistes, nagu on
ndidatud joonistel M1 oder N2.

» Koik elektritjuhtivad detailid peavad td6piirkonnas olema
kaitstud veepritsmete eest.

» Pihustist valjapurskuv veejuga tekitab pihustuspiistoli
tagasiloogi. Seetdttu hoidke pihustuspiistolit kahe kdega.

» Arge suunake veejuga kunagi kérgsurvepesuri enda
poole.

» Arge suunake veejuga enda ega teiste inimeste peale, et
puhastada riideid voi jalandusid.

» Pihustuspiistoli paastikut ei tohi ei ajutiselt ega pisivalt
fikseerida asendisse ON.

» Metallosad véivad parast pikemaajalist kasutamist
kuumaks minna. Vajaduse korral kandke kaitsekindaid.

» Arge kunagi kasutage kérgsurvepesurit halva ilmaga,
isedranis siis, kui on dikeseoht.

» Kui kasutate seadet ohtlikes kohtades (nt tanklates), siis
tuleb kinni pidada asjaomastest ohutusnduetest. Keelatd
on kasutada seadet plahvatusohtlikes ruumides.

» Arge toodelge pealispindu, mis sisaldavad asbesti voi
muid tervist kahjustavaid koostisosi.

» Korgsurvejoast tingitud kahjustuste valtimiseks tuleb
soidukite rehve/ventiile puhastada vahemalt 30 cm
kauguselt. Kahjustuse esmaseks tunnuseks on rehvi varvi
muutus. Kahjustatud rehvid/ventiilid on eluohtlikud.
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» Kasutada ei tohi lahusteid sisaldavaid vedelikke,
lahjendamata happeid, atsetooni ega lahusteid, sh
bensiini, varvivedeldeid ega kiittedli, sest nende pihus on
kergesti siittiv, plahvatusohtlik ja miirgine.

Korgsurvepesurist ja voolikutest 6hu
eemaldamine

Markus: Eemaldage korgsurvepesurist 6hk iga kord parast

veevarustusega lihendamist jargmiselt:

Viige vorguliiliti asendisse AUS (VALJAS) (0).

Eemaldage pihustuspiistoli kiiljest otsak.

- Niipea kui paastik alla vajutatakse, eemalduvad 6hk ja
vesi pihustuspiistolist kuuldavalt. Hoidke paastikut all
seni, kuni vesi Gihtlaselt valja voolab. Vabastage paastik.

- Paigaldage otsak.

- Liilitage korgsurvepesur vorgulilitist sisse.

- Vajutage sisseliilitustokisele ja seejarel pihustuspiistoli
paastikule.

Kasitsemine

» Seadme kasitseja tohib kasutada seadet tiksnes
sihipdraselt. Arvestada tuleb kohalikke eeskirju ja
noudeid. ToGtamise ajal veenduge, et laheduses ei viibi
teisi inimesi, eeskatt lapsi.

» Seadet tohivad kasutada ainult isikud, kellele on seadme
kasutamist ja kasitsemist selgitatud, ja isikud, kes
toendavad, et nad oskavad seadet kdsitseda. Seadet ei
tohi kasutada lapsed ega noorukid.

» Arge lubage seadet kasutada lastel ega isikutel, kelle
flisilised, tunnetuslikud voi vaimsed vdimed on piiratud,
kellel puuduvad seadme kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused voi kes ei ole tutvunud siinse
kasutusjuhendiga. Siseriiklike digusaktidega voib seadme
kasutajale olla madratud vanusepiirang.

» Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad seadmega mangi.

Sisseliilitatud seadet ei tohi kunagi jatta jarelevalveta.

» Korgsurveotsakust valjuv veejuga tekitab tagasilodgi.
Seetottu hoidke piistolist ja pihustusvardast kahe kdega
tugevasti kinni.

» Soidukite puhastamiseks drge kunagi kasutage poorlevat
otsakut ega punktikujulist juga.

v

Transport

» Enne transportimist lilitage seade vlja ja paigaldage
toed.

Tarvikud ja varuosad

» Kasutada tohib liksnes tootja heakskiidetud tarvikuid ja
varuosi. Originaaltarvikud ja -varuosad tagavad seadme
torgeteta t60.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
siimbolid. Piitidke siimbolid ja nende tdéhendused meelde
jatta. Siimbolite mdistmine aitab kasutada seadet
téhusamalt ja ohutumalt.
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Siimbol Tahendus
/‘ Liikumissuund

ﬁ Reaktsioonisuund

] Kaal
I Sisse
O Vilja

Lo Madalsurve

Hi Korgsurve
Tarvikud

Tootekirjeldus ja voimsusandmed
Lugege koik ohutusnduded ja juhised labi.
II Ohutusnouete ja -juhiste eiramine véib kaasa
Il tuua elektrilodgi, tulekahju ja/véi raskeid
vigastusi.
Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Toode on moeldud kasutamiseks korgendatud ndudmistega
vdikeettevotetes ja todstustes, kui kasutatakse digeid
tarvikuid ja puhastusahendeid.

Nouetekohane kasutamine eeldab imbritseva keskkonna
temperatuuri vahemikus 0 °C ja 40 °C.

Joonistel ndidatud osad (vt jooniseid A1-A2)
(1) Paastik
(2) Paastiku sisselilitustokis
(3) Pihustuspiistol
(4) Pihustusotsaku kruvi
(5) Roostevabast terasest pihustusotsak
(6) Pihusti
(7) Kargsurvevooliku liitmik (pihustuspiistol)
(8) Kaepide
(9) Toitejuhtme hoidik
(10) Olimddtevarras (GHP 5-13 C)
Olikate (GHP 8-15 XD)
(11) Surveregulaator

(12) Kargsurvevooliku iihendusliitmik
(GHP 5-13C)

(13) Veeiihendus
(14) Manomeeter
(15) Vorguliliti

(16) Korgsurvevoolik
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(17) Transpordirattad (24) Voolikutrummel
(GHP 8-15XD) (GHP 8-15XD)
(18) Puhastusvahendi doseerimiskruvi (25) Taiendav kandekaepide
(GHP 8-15XD) (GHP 8-15XD)
(19) Puhastusvahendi paak (26) Pihustusotsaku tilemine hoidik
(GHP 8-15XD) (GHP 8-15XD)
(20) Kummijalg (27) Puhastusvahendiimivoolik
(21) Pihustusotsaku alumine hoidik (GHP 5-13C)
(GHP 8-15XD) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendi joonistel
(22) Hoiuruum kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute
kataloogist.

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(23) Voolikutrumli vant
(GHP 8-15XD)

Tehnilised andmed

Korgsurvepesur GHP 5-13C GHP 8-15 XD
Artiklikood 3600J100.. 3600J103..
Nimivoimsus kW 2,3 4,0
Juurdevooluvee max temperatuur °C 50 50
Juurdevooluvee min kogus |/min 8,3 12,6
Nimirohk MPa 13 15
Maksimaalne t66rohk MPa 14 16
Labivool I/h 450 750
Max sisendsurve MPa 1 1
Otsaku tagasiloogijoud maksimaalse N 22,11 33,24
rohu korral

Mootori isolatsioon Klass F Klass F
Mootorikaitse liik IPX5 IPX5
Puhastusvahendi paak - |
Automaatseiskumine ° °
Vooluvorgu naivtakistus 0] 0,358 -
Kaal EPTA-menetluse 01:2014 jargi kg 20,0 46,9
Kaitseklass /1 /1
Seerianumber Vt seerianumbrit korgsurvepesuril (andmesilt)

Andmed kehtivad nimipingel [U] 240 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud
andmed varieeruda.

Sisseliilitamisel tekib pinge liihiajaline kdikumine. Pingekdikumised voivad tekitada haireid teiste seadmete t66s. Kui vorgu
naivtakistus on vaiksem kui Gilalnimetatud vaartused, on rikke tekkevdimalus véaga vaike. Kahtluse korral pdérduge kohaliku
elektrimiitija poole.

Miira-/vibratsiooniandmed

3600J100.. 3600J103..
Miirataseme véartused on méddetud vastavalt EN 60335-2-79
Seadme A-korrigeeritud miiratase on ildjuhul:
- Heliréhutase dB(A) 81,8 85,5
- Moodtemadramatus K dB =3,0 =3,0

Kandke kuulmiskaitset!

Vibratsioonitase ah (kolme telje vektorsumma) ja mootemaaramatus K on méaaratud vastavalt EN 60335-2-79
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3600J100.. 3600J103..
- Vibratsioonitase a, m/s? =3,12 =4,91
- Mabteméddramatus K m/s’ =1,5 =1,5
Kokkupanek ja kasutamine Toojuhised

Kirjeldus/Kasutuseesmark Joonis  Lehekiilg
Joonistel kujutatud osad Al 3
(GHP5-13C)

Joonistel kujutatud osad A2 4
(GHP 8-15XD)

Tarnekomplekt B 5
(GHP 5-13C, GHP 8-15XD)

Kaepideme paigaldus C 6
(GHP 8-15XD)

Vooku paigladus D 6
(GHP 8-15 XD)

Olimédtevarda paigaldus hu El 7
arajuhtimiseks

(GHP 5-13C)

Olikatte paigaldus Shutamiseks E2 7
(GHP 8-15 XD)

Puhastusvahendi paagi F 8
taitmine

(GHP 8-15XD)

Puhastusvahendi paagi G 8
ihendamine

(GHP5-13C)

Veelihendus H1-H2 9
(GHP 5-13C, GHP 8-15 XD)

Filtri puhastamine 11-12 10
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Korgsurvevooliku ja otsaku J1-J2 11
{ihendamine pihustuspiistoli

kiilge

(GHP 5-13C, GHP 8-15 XD)

Veesurve seadistamine K1-K2 12

(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Pihustist valjuva joa L 13
reguleerimine

Sisseliilitamine/ M1-M2 14
véljalilitaminen

(GHP5-13C)

Sisseliilitamine/valjaliilitamine N1-N2 15
(GHP 8-15XD)

Pihusti puhastamine 0 16
Toojuhised P 16
(GHP5-13C)

Tarvikud Q 17

Puhastusvahendite kasutamisjuhised

» Kasutage iiksnes spetsiaalselt korgsurvepesurile moeldud
puhastusvahendeid.

» Puhastusvahendeid ei tohi lahjendada. Tooted on ohutud,
kui need ei sisalda happeid, leelislahuseid ega
keskkonnaohtlikke aineid. Hoidke puhastusvahendeid
lastele kattesaamatus kohas. Puhastusvahendi sattumisel
silma loputage silma kohe rohke veega, allaneelamisel
poorduge kohe arsti poole.

Puhastusvahendite kasutamiseks:

- GHP 5-13 C: Tommake imivoolik seadme tagaosast vélja
ja torgake puhastusvahendiga pudelisse (ei sisaldu
tarnekomplektis).

- GHP 8-15 XD: Taitke anum puhastusvahendiga (ei
sisaldu tarnekomplektis).

- Tommake pihusti vélja (= madal surve).

- Vajutage paastikule. Veidi aja parast eraldub pihustist
vahtu.

- GHP 8-15 XD: Reguleerige puhastusvahendi kogus valja
korgsurvepesuri tagakiiljel olevast podratavast kruvist.

- Joareguleerimiseks keerake pihustit.

Keskkonna kaitsmiseks soovitame kasutada

puhastusvahendeid saastlikult. Puhastusvahendi

lahjendamisel juhinduge puhastusvahendi etiketil téhistatud
infost.

Soovituslik puhastusmeetod

Etapp 1: Paigaldage lamejoaotsak ja eemaldage sellega
suurem mustus.

Etapp 2: Seade pihusti madalsurvereZziimile, et
puhastusvahend saaks valjuda.

Etapp 3: Loputage lahti tulnud mustus ja puhastusvahend
lamejoaotsakuga maha.

Mérkus: Vertikaalsete pindade puhul alustage mustuse
eemaldamist altpoolt ja liikuge iiles. Loputamisel liikuge ilalt
alla.

Olimoétevarras (GHP 5-13 C) ja dlikate (GHP
8-15 XD)

Transportimiseks on kdrgsurvepesuri tarnekomplektis
olimodtevarras ja 6likate (GHP 5-13 C) voi dlikate (GHP
8-15XD).

Kasutamine muude veemahutite voi veekogude
puhul
Korgsurvepesur on iseimav, voimaldab imeda vett

mahutitest véi looduslikest veekogudest. On TAHTIS, et vee
sisselaskekohas on paigaldatud Boschi-filter, mida
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regulaarselt puhastatakse, et seadmesse voolaks sisse ainult
puhas vesi.

Lahtised mahutid/paagid ja looduslikud
veekogud

Kasutage iseimavat tarvikut. (vt Q- F 016 800 335)
Selle tarvikuga saab kérgsurvepesur imeda vett 0,5 m
korguselt veepinna kohalt. See vdib kesta ligikaudu 15
sekundit.

Pange 3 m pikkune voolik taielikult vee alla, et 6hk saaks
véljuda. Uhendage 3 m pikkune imivoolik kdrgsurvepesuri
kiilge ja veenduge, et imisoel jadb vee alla.

Laske korgsurvepesuril tootada eemaldatud
pihustuspiistoliga seni, kuni vesi korgsurvevoolikust

Veaotsing

Tundemargid

Voimalik pohjus

{ihtlaselt valja voolab. Kui 25 sekundi méddudes vett ei tule,
|iilitage seade vilja ja kontrollige koiki ihendusi. Kui vesi
voolab, liilitage korgsurvepesur valja ja ihendage sellega
pihustuspiistol ja -otsak.

On oluline, et voolik ja muhvid on hea kvaliteediga, et
ihendused on tihedad, et tihendid on terved ja digesti
paigaldatud. Lekkivad iihendused vdivad imemist takistada.

Tiihjenduskraaniga veepaak

Kui kdrgsurvepesur on vaja lihendada sobiva
tiihjenduskraaniga paagiga, tuleb kraani kiilge esmalt
lihendada veevoolik (ei ole tarnekomplektis). Avage kraan,
et 6hk voolikust taielikult vélja lasta ja (ihendage seejarel
voolik kdrgsurvepesuri kiilge.

Pistik ei ole ihendatud

Mootor ei lahe kdima

Uhendage pistik vooluvérku

Pistikupesa on defektne

Kasutage teist pistikupesa

Kaitseliiliti aktiveerunud/Kaitse labipdlenud

Lahtestage kaitseliiliti voi vahetage kaitse valja ja/
voi iihendage seade teise vooluvérku, millel on
suuremad amprid.

Pikendusjuhe on kahjustatud

Proovige té6tada ilma pikendusjuhtmeta

Mootori kaitsesidur rakendunud

Laske mootoril 15 minutit jahtuda

Kiilmunud

Laske pumbal, veevoolikul voi tarvikutel Gles
sulada

Mootor jdab seisma

Kaitseliiliti aktiveerunud/Kaitse labipolenud

Lahtestage kaitseliiliti voi vahetage kaitse valja ja/
voi lihendage seade teise vooluvarku, millel on
suuremad amprid.

Vorgupinge ei ole dige

Kontrollige vérgupinget, see peab vastama
seadme tiilibisildil margitud pingele

Mootori kaitsesidur rakendunud

Laske mootoril 15 minutit jahtuda

Kaitseliiliti
aktiveerunud

Kaitseliiliti on liiga nork

Voimalusel iihendage seade teise vooluvérku, mis
voimaldab suuremat koormust

Mootor té6tab, kuid ~ Pihusti osaliselt ummistunud

surve puudub

Puhastage pihusti tarnekomplektis oleva pulgaga

Mootorimiira on Ebapiisav vorgupinge

kuulda, aga mootor ei

Kontrollige, kas vooluvorgu pinge vastab
andmesildil toodud pingele.

toota
tottu

Liiga madal pinge pikendusjuhtme kasutamise

Kontrollige, kas pikendusjuhe on sobiv

Seadet ei ole pikka aega kasutatud

Poorduge Boschi volitatud hooldekeskusesse

Automaatseiskamise funktsioon torgub

P6orduge Boschi volitatud hooldekeskusesse

Pulseeriv rohk Ohk veevoolikus véi pumbas

Laske korgsurvepesuril avatud pihustuspiistoli,
avatud veekraani ja madalsurvele reguleeritud
otsakuga to6tada, kuni saavutate iihtlase tooréhu

Veevarustus ei toimi

Kontrollige, kas veelihendus vastab tehnilistes
andmetes esitatud nouetele. Vaikseimad
veevoolikud, mida tohib kasutada, on 1/2" voi
Z13mm

Veefilter ummistunud

Puhastage veefilter

Veevoolik kokku pigistatud véi murtud

Tommake veevoolik sirgeks
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Tundemargid Véimalik pohjus

Korgsurvevoolik liiga pikk
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Abi

Eemaldage korgsurvevooliku pikendus,
veevooliku max pikkus on 7 m

Surve on iihtlane, kuid  Pihusti kulunud

Vahetage pihusti valja

liiga madal Start-/stopp-ventiil kulunud
Mérkus: Teatud

lisatarvik pohjustab
madalat survet

Vajutage kiiresti 5 korda jarjest paastikule

Mootor t66tab, kuid ~ Veevarustus puudub

Uhendage veevarustusega

surve on piiratud vl Fijter ummistunud

Puhastage filter

puudub Pihusti on ummistunud Puhastage pihusti

Korgsurvepesur Pump voi pihustuspiistol lekib Poorduge kohalikku Boschi esindusse

kdivitub iseenesest

Seade lekib Pump lekib Poorduge kohalikku Boschi esindusse
Puhastusvahendi Reguleeritav pihusti korgsurvereziimile Reguleerige pihustusotsak madalsurvereziimile

doseerimist ei toimu  pyhastusvahend on tinke ja veniv

Lahjendage veega

Puhastusvahendikontuuris on sade voi ummistus Loputage puhta veega ja korvaldage ummistus.

Kui probleem jadb piisima, siis poorduge Boschi
hooldekeskusesse.

Hooldus ja korrashoid

» Enneiga tood seadme kallal iihendage seade veevargi
kiiljest lahti.

» Enne hooldus- ja puhastustodde tegemist ning tarvikute
vahetamist liilitage seade valja. Eemaldage pistik
pistikupesast, kui seade t66tab vorgutoitel.

» Koiki hooldusremonttdid tohib lasta teha ainult Boschi
volitatud hooldustddkojas.

Mérkus: Pikaajalise ohutu to0 tagamiseks teostage

regulaarselt jargmisi hooldustdid.

Kontrollige seadet regulaarselt nahtavate vigade, nditeks

lahtiste voi kulunud ja kahjustatud osade suhtes.

Kontrollige, kas katted ja kaitseseadised on kahjustamata ja

Gigesti paigaldatud. Enne kasutamist teostage vajalikud

hooldus- ja remontt6od. Valtimaks toitekaabli vahetusel

ohuolukordi, tohib seda teha tiksnes Bosch voi Boschi
volitatud klienditeenindus.

Soovitame seadet lasta iga 200 t66tunni jarel lile vaadata

Boschi volitatud hooldekeskuses.

Puhastage filtrit regulaarselt kord nadalas. Addikaga saab

katlakiviladestusi kiiremini eemaldada. Pange filtrid 30

minutiks aadikasse (vt jooniseid 11 ja12).

Puhastage otsak.

Pérast kasutamist/Hoiustamine

Eemaldage voolik veekraani kiiljest.
Eemaldage pihustuspiistoli kiiljest otsak.

Suunake pihustuspistol alla ja lilitage kdrgsurvepesur sisse.

Vajutage paastikule ja tiihjendage kogu siisteem.

Liilitage seade valja, tdommake toitepistik pesast valja ja
pange t6oriist hoiule.

HOIATUS: Korgsurvepesur ei tohi téotada kuivalt kauem kui
25 sekundit.

Hoiustage korgsurvepesurit kuivas kohas.

HOIATUS: Garantii ei kata kiilmakahjustusi.
Korgsurvepesurisse jaanud vesi kiilmub temperatuuril alla 0
°C ja pump laheb rikki. Piirkondades, kus temperatuur
langeb alla 4 °C, tuleb korgsurvepesur parast viimast
kasutamist enne talve saabumist veest tiihjendada.

Keskkonnakaitse

Keskkonnaohtlikud kemikaalid ei tohi valguda pinnasesse,
pohjavette, tiikidesse, jogedesse jm.

Puhastusvahendite kasutamisel jargige pakendil toodud
andmeid ja ettenahtud kontsentratsioone.

Mootorsdidukite puhastamisel pidage kinni kohalikest
eeskirjadest: Tuleb rakendada meetmeid, mis hoiaksid ara
mahapestud 6li valgumise pohjavette. Utiliseerimise asemel
suunake toorained taaskasutusse.

Klienditeenindus ja kasutusalane
noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Bosch Power Tools

F016194697(19.06.2024)


mailto:service-pt@lv.bosch.com

214 | LatvieSu

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Tooted, tarvikud ja pakendid tuleb korvaldada
keskkonnasaastlikult.

E Arge visake tooteid olmepriigisse!

Uksnes EL liikkmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskélbmatuks muutunud elektrilised tdriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drogibas noteikumus un
noradijumus instrumenta lieto$anai. Drosibas noteikumu un
lieto$anas noradijumu neievérosana var bat par céloni
elektriska trieciena sanemsanai, ka ari izraisit aizdeg$anos
un/vai rasit smagu savainojumu.

Simbolu skaidrojums
Visparéja rakstura bridinajuma zime.

Nevérsiet tdens striklu uz cilvékiem,
majdzivniekiem, pasu instrumentu un
elektriskajam dalam.

levéribai! Ja augstspiediena dens strikla tiek pielietota
nepareizi, ta var k|t bistama.

Atbilstosi speka esosajiem prieksrakstiem
ierici bez sistémas atvienosanas nedrikst
pievienot dzerama tdens apgades tiklam.
Lietojiet sistémas atdalitaju, kas athilst
standartam IEC 61770, tips BA.
Udens, kas izplist caur sistémas atdalitaju, vairs nav
uzskatams par dzeramo adeni.

ol ool GHP 5-13C
slala Elektroapgades aizsargslédza parametriem
ome) jaatbilst > 16 A, vismaz C tipam.

Pievienosana elektrotiklam
GHP 5-13C 3600J100..

Darza instruments ir paredzéts darbinasanai no
mon elektrotikla ar nominalo spriegumu 230V, kas
nodrosina stravas stiprumu >100 A katrai fazei.

Elektrotikla iekséja pretestiba
Tikla pretestibas vértibas ir noraditas tehnisko datu sadala.

Drosibas noteikumi augstspiediena tiritajiem
Izlasiet visus drosibas noradijumus un

II instrukcijas. Drosibas noteikumu un lietosanas

noradijumu neievérosana var bt par céloni
elektriska trieciena sanemsanai, ka ari izraisit

aizdegSanos un/vai rasit smagu savainojumu.

Uz ierices attélotie bridinajumu un norazu markéjumi sniedz

lietotajam svarigu informaciju par to, ka ierici lietot drosi,

neradot apdraudéjumu.

Papildus lietoSanas pamaciba sniegtajiem noradijumiem

nepiecieSams ieverot ari visparéjos darba drosibas un

nelaimes gadijumu novérsanas noteikumus.

Pievienosana elektrotiklam

» Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vertibai, kas
noradita uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.

» Soinstrumentu ieteicams pievienot pie elektrotikla
kontaktligzdas, kas ir aprikota ar 30 mA noplides stravas
aizsargreleju.

(SIS GHP5-13C
alala Elektroapgades aizsargslédza parametriem
B o jaatbilst > 16 A, vismaz C tipam.

» Elektroinstalacija ir jaizveido kvalificétam elektrikim, un
taiir jaatbilst standartam IEC 60364-1.

» Jairbojats piesleguma kabelis vai tikla kontaktspraudnis,
remonts jauztic pilnvarotam Bosch klientu apkalpo$anas
centram.

» Atvienojiet instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas ari
tad, ja tas pat uz neilgu laiku tiek atstats bez uzraudzibas.

» Nepieskarieties elektrokabela kontaktdaksai ar mitram
rokam.

» Neatvienojiet elektrotikla kontaktdaksu instrumenta
darbibas laika.

» Nepielaujiet transporta lidzek|u parvieto$anos pari
instrumenta elektrokabelim un pagarinatajkabelim,
nesaspiediet un nestiepiet kabe|us, jo $ada apiesanas tos
var sabojat. Sargajiet kabelus no karstuma, ellas un asam
malam.

» Nelietojiet instrumentu, ja ir bojats ta elektrokabelis vai
citas svarigas dalas, pieméram, augstspiediena §|tene,
smidzinatajpistole vai droSibas ierices.

Uzmanibu! Nepiemeérotu pagarinatajkabelu

& izmanto$ana var bt bistama. [zmantojot

pagarinatajkabeli, kontaktspraudnim un
savienojumam ir jabdt ar Gdensnecaurlaidigu izpildijumu un
piemerotiem lietoSanai ara apstaklos.

Izmantojot pagarinatajkabeli, ta izmériem jabat Sadiem:
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- 2,5mm?, maks. garums 25 m

» Norade: Izmantojot pagarinatajkabeli, tam jabut zemétam

atbilstosi spéka esosajiem noteikumiem un ar
kontaktspraudna palidzibu savienotam ar jusu
elektroapgades tikla zeméjuma kabeli.

» Pieslégumus (kontaktspraudniem un ligzdam) ieteicams
uzturét sausus un tiem nevajadzétu bit izvietotiem uz
zemes.

» Neuzstadiet un nelietojiet augstspiediena tiritaju cilveku
tuvuma, iznemot gadijumus, kad Sie cilveki ari izmanto
individualos aizsardzibas lidzek|us.

» Lietojiet individualos aizsardzibas lidzeklus, pieméram,
aizsargbrilles, puteklu aizsargmasku u.c. aprikojumu, kas
spéej aizsargat lietotaju no atlecosam tdens struklam,
dalinam un/vai aerosoliem. Neieelpojiet aerosolus, ja
Udens tiek iesukts no aréjam ddens tvertném, jo Sads
dens var saturét patogénas vielas.

Pievieno$ana iidensapgades sistémai

» levérojiet vietéjas Udensapgades organizacijas
prieksrakstus.

» Visiem $Jutenu savienojumiem jabut bliviem.

» Lietojiet vienigi pastiprinata tipa Slutenes ar diametru
12,7 mm (1/2").

» Instrumentu nedrikst pievienot dzerama tidens padeves

tiklam bez pretplismas ventila. Udens, kas ir izpludis caur

pretplismas ventili, vairs nav uzskatams par dzeramo
deni.

» Augstspiediena $|utene nedrikst but bojata, jo tas var
radit priek$noteikumus spradzienam. Bojata
augstspiediena $|utene nekavejoties janomaina. Kopa ar
instrumentu drikst izmantot tikai razotajfirmas ieteiktas
$litenes un savienotajus.

» No augstspiediena $|itenes, armatiras un savienotaju
stavokla ir atkariga instrumenta darba drosiba. Lietojiet
vienigi razotaja ieteiktas $|itenes, armatiras elementus
un savienotajus.

» No dens pieslégvietas instrumentam drikst pievadit
vienigi tiru vai filtrétu tdeni.

Lietosana

» Augstspiediena tiritaju lietoSanas laika var veidoties
aerosoli. Aerosolu ieelpo$ana ir kaitiga veselibai.

» Jatiek nosegtas sprauslas, var pasliktinaties aerosola
veidosanas. Ja nepiecieSams, nésajiet piemérotu
individualo aizsargaprikojumu, (personigos aizsardzibas
[idzek|us), pieméram, aizsargbrilles, putek|u
aizsargmasku u. c., lai aizsargatos no tdens $|akatam,
cietu vielu dalinam un $kidrumu aerosoliem, kas atlec no
priekSmetu virsmam.

» Lielais tdens spiediens var izraisit objektu atlekSanu. Ja
nepiecieSams, nésajiet piemérotu individualo
aizsargaprikojumu, pieméram, aizsargbrilles.

» Pirms lietoSanas japarbauda, vai instruments un ta
piederumi ir darba kartiba un drosi lietojami. Ja
instruments nav nevainojama stavokli, to nedrikst lietot.

>

>

>

>

>

>

>
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lzmantojiet izstradajumu tikai ta, ka redzams attélos M1
vai N2 attélotajas darba pozicijas.

Visam spriegumaktivajam dalam darba veik$anas zona
jabut aizsargatam pret idens $|akatam.

No sprauslas izplustosa udens strikla rada
smidzinatajpistoles atsitienu. Tapéc stingri turiet
smidzinatajpistoli ar abam rokam.

Nevérsiet augstspiediena tdens straklu uz pasu
augstspiediena tiritaju.

Nevérsiet augstspiediena tdens striklu uz sevi vai citam
personam, lai notiritu apgéerbu vai apavus.
Smidzinatajpistoles slégu ne islaicigi, ne ari pastavigi
nedrikst nofiksét stavokli "ON".

ligstosi lietojot instrumentu, ta metala dalas var sakarst.
Vajadzibas gadijuma uzvelciet aizsargcimdus.
Nestradajiet ar augstspiediena tiritaju sliktos laika
apstaklos, jo ipasi tad, kad pastav negaiss risks.
Izmantojot instrumentu vietas ar paaugstinatu bistamibu
(pieméram, degvielas uzpildes stacijas), stingri ievérojiet
attiecigos dro$ibas noteikumus. Instrumenta izmantosana
spradzienbistamas telpas ir aizliegta.

Neapstradajiet virsmas, kas satur azbestu vai citas
veselibai kaitigas vielas.

Lai augstspiediena dens strikla nesabojatu automasinu
riepas vai ventilus, veiciet to tirisanu no vismaz 30 cm
attaluma. Pirma bojajumu pazime ir riepas krasas maina.
Bojatas automasinu riepas un ventili ir bistami dzivibai.
Nelietojiet ierici Skidinataju saturo3u vielu, neatskaiditu
Skaiditaju un Skidra kurinama iesuksanai, jo $o Skidrumu
izsmidzinata migla ir ipasi viegli uzliesmojosa,
spradzienbistama un indiga.

Augstspiediena tiritaja un Slutenu atgaisosana
Norade: |kreiz péc augstspiediena tiritaja pievienosanas
idensapgades avotam veiciet ta atgaiso$anu talak noraditaja
veida.

Parvietojiet elektrotikla slédzi stavokli IZSLEGTS (0).
Atvienojiet no smidzinatajpistoles smidzinatajstieni.

Tiklidz tiek nospiests slégs, no smidzinatajpistoles
dzirdama veida izplust gaiss un adens. Turiet slégu
nospiestu, lidz ddens sak izplist ar vienmeérigu straklu.
Atlaidiet slegu.

Pievienojiet smidzinatajstieni.

leslédziet augstspiediena tiritaja elektrotikla slédzi.
Aktivizéjiet ieslégsanas blokétaju un péc tam nospiediet
smidzinatajpistoles slégu.

Lietosana

>

>

Lietotajs drikst izmantot izstradajumu vienigi tadiem
mérkiem, kadiem tas ir paredzéts. Stradajot janem véra
vietéjie apstakli. Sekojiet, lai darba vietas tuvuma
neatrastos citas personas un jo seviski berni.
Instrumentu drikst darbinat tikai personas, kas ir
apmacitas to lietot un apieties ar to vai arf ir uzskatami
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pieradijusas, ka spéj stradat ar instrumentu. Instrumentu
nedrikst lietot bérni un jauniesi.

» Nelaujiet lietot darza instrumentu bérniem, personam ar
ierobezotam psihiskajam, sensorajam un garigajam
spéjam vai ar nepietieko$u pieredzi un/vai ar
nepietieko$am zina§anam. Ka ari personam, kas nav
iepazinusas ar Ssiem noradijumiem. Minimalais vecums
instrumenta lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai.

» Nodrosiniet bérniem pienacigu uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar darza instrumentu.

» Jainstruments ir ieslégts, to nedrikst atstat bez
uzraudzibas.

» No augstspiediena sprauslas izplustosa udens strukla
rada reaktivo speku. Tapéc stingri turiet
smidzinatajpistoli un smidzinatajstieni ar abam rokam.

» Nelietojiet automasinu tiriSanai rotosprauslu vai sprauslu,
kas veido punktveida striklu.

Parvietosana

» Pirms parvieto$anas izslédziet instrumentu un
nostipriniet ta elementus.

Piederumi un rezerves dalas

» Kopa ar instrumentu drikst izmantot tikai tadus
piederumus un rezerves dalas, ko ir izlaidusi ta
razotajfirma. Lietojot originalas rezerves dalas un
piederumus, tiek nodrosinata instrumenta darbiba bez
atteikumiem.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

/‘ Kustibas virziens
|

Reakcijas virziens

Svars

leslégts

Izslegts

Zems spiediens

PO ¥

Augsts spiediens

Piederumi

Izstradajuma un ta darbibas
apraksts
noradijumus instrumenta lietosanai.
Drosibas noteikumu un lieto$anas noradijumu
trieciena sanemsanai, ka arf izraisit aizdegsanos un/vai rasit
smagu savainojumu.

|| Izlasiet visus drosibas noteikumus un
neievérosana var bat par céloni elektriska
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Sis izstradajums paredzéts izmantosanai amatniecibas
nozaré un ripnieciskaja vidé paaugstinatas slodzes
apstaklos, izmantojot pareizos piederumus un tiridanas
[idzek|us..

Paredzeétais lietojums attiecas uz apkartéja gaisa
temperatiru no 0 °C lidz 40 °C.

Attélotas sastavdalas (skatiet attélus A1-A2)

(1) Slegs

(2) Slégaieslégsanas blokétajs (izsl.)

(3) Smidzinatajpistole

(4) Smidzinatajstiena skravsavienojums

(5) Nerlsejosa térauda smidzinatajstienis

(6) Sprausla

(7) Augstspiediena §|itenes savienojums
(smidzinatajpistole)

(8) Rokturis

(9) Kabela turétajs

(10) Ellas limena mérstienis (GHP 5-13 C)
Ellas tvertnes vacin$ (GHP 8-15 XD)

(11) Spiediena regulators

(12) Augstspiediena $litenes savienojuma iscaurule
(GHP5-13C)

(13) Udens savienojums
(14) Manometrs

(15) Elektrotikla sledzis
(16) Augstspiediena $|itene

(17) Riteni ierices transporté$anai
(GHP 8-15 XD)

(18) Tirisanas lidzekla dozésanas skrive
(GHP 8-15XD)

(19) Tiridanas lidzek|a tvertne
(GHP 8-15XD)

(20) Gumijas balsts

(21) Smidzinatajstiena apakséjais turétajs
(GHP 8-15XD)

(22) Uzglabasanas nodalijums

(23) élﬂtenes spoles klokis
(GHP 8-15 XD)
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(24) Slitenes spole (27) Tirisanas lidzekla sticéjs|itene

(GHP 8-15XD) (GHP5-13C)
(25) Papildu rokturis ierices parnésasanai Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta

(GHP 8-15XD) piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
(26) Smidzinatajstiena augi&jais turétajs piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

(GHP 8-15XD) Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas

lappuseés sniegtajos izstradajuma attélos.

Tehniskie dati
Augstspiediena tiritajs GHP5-13C GHP 8-15 XD
Izstradajuma numurs 3600J100.. 3600J103..
Nominala patéréjama jauda kw 2,3 4,0
Maks. pievadama idens temperattira © 50 50
Min. pievadama tdens daudzums |/min 8,3 12,6
Nominalais spiediens MPa 13 15
Maksimalais darba spiediens MPa 14 16
Caurplidums I/h 450 750
Maksimalais ieejas spiediens MPa 1 1
Reaktivais spéks, kas iedarbojas uz N 22,11 33,24
smidzinatajstieni pie maksimala
spiediena
Motora izolacija F klase F klase
Motora aizsardzibas veids IPX5 IPX5
Tiridanas lidzek|a tvertne - |
Automatiskas apturésanas funkcija ° °
Elektrotikla iek$éja pretestiba Q 0,358 -
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure kg 20,0 46,9
01/2014
Aizsardzibas klase /1 /1
Sérijas numurs Skatit sérijas numuru uz augstspiediena tiritaja (datu plaksnité)

Sadi parametri tiek nodroinati pie nominala sprieguma [U] 240 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir
modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

leslégSanas bridi elektrotikla var islaicigi pazeminaties spriegums. Zemas kvalitates elektrotikla gadijuma var tikt traucéta citu
elektroiericu darbiba. Ja elektrotikla iek3éja pretestiba ir mazaka par iepriek$ noradito vértibu, traucéjumi nav sagaidami.
Saubu gadijuma griezieties sava elektroapgades uznemuma.

Informacija par troksni un vibraciju

3600J100.. 3600J103..
Radita trokSna emisija ir noteikta atbilstosi standartam EN 60335-2-79.
lerices A novértéta trok$nu limena tipiskas vertibas ir $adas:
- skanas spiediena limenis dB(A) 81,8 85,5
- meérijumu izkliede K dB =3,0 =3,0

Lietojiet ierices dzirdes aizsardzibai!

Vibraciju kopéjas vertibas ah (tris virzienu vektoru summa) un iespéjama mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60335-2-79

- Vibracijas paatrinajuma vértiba a, m/s’ =3,12 =4,91
- Mérijumu izkliede K m/s’ =1,5 =1,5
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Montaza un lietosana

Attélojums/darbibas mérkis Attéls Lappuse
Attela redzamas sastavdalas Al 3
(GHP 5-13C)

Attéla redzamas sastavdalas A2 4
(GHP 8-15XD)

Piegades komplektacija B 5
(GHP 5-13C, GHP 8-15XD)

Roktura montaza C 6
(GHP 8-15XD)

Slitenes montaza D 6
(GHP 8-15XD)

Ellas limena mérstiena E1 7
ievieto$ana atgaisosanas

nolika

(GHP5-13C)

Ellas tvertnes vacina E2 7
ievietoSana ventiléSanas noluka

(GHP 8-15XD)

Tiridanas lidzekla tvertnes F 8
uzpilde

(GHP 8-15XD)

Tirianas lidzek|a tvertnes G 8
pievienosana

(GHP 5-13C)

Udens pieslégums H1-H2 9
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Filtra tiriSana 11-12 10
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Augstspiediena $|utenes un J1-4J2 11
stiena pievieno$ana pie

smidzinatajpistoles

(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Udens spiediena regulésana K1-K2 12
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Sprauslas striklas spiediena L 13
regulésana

leslegsana/izslégsana M1-M2 14
(GHP 5-13C)

leslégsana/izslégsana N1-N2 15
(GHP 8-15XD)

Sprauslas tirisana 0 16
Darba noradijums P 16
(GHP 5-13C)

Piederumi Q 17
Noradijumi darbam

Darba noradijumi tiriSanas lidzek|u izmanto3anai

» Izmantojiet ipasi augstspiediena tiritajiem piemérotus
tiriSanas lidzeklus.

» TiriSanas lidzek|us nedrikst izmantot neatSkaidita veida.
Sie izstradajumi ir uzskatami par nekaitigiem, ja tie
nesatur skabes, sarmus vai apkartéjai videi kaitigas
vielas. Tiridanas lidzek|us ieteicams uzglabat vieta, kur tie
nav pieejami bérniem. Ja tirisanas lidzeklis nonak acis,
nekavéjoties ripigi izskalojiet tas ar Gdeni; ja tiriSanas
lidzekli gadas nejausi norit, nekavéjoties konsultéjieties ar
arstu.

Lai izmantotu tiridanas lidzek|us:

- GHP 5-13 C: Izvelciet iesiikSanas $lateni ierices
aizmugureé un ievietojiet to pudelé ar tirisanas lidzekli
(neietilpst piegades komplekta).

- GHP 8-15 XD: Piepildiet tvertni ar tiriSanas lidzekli (nav
ieklauts piegades komplektacija).

- lzspiediet ara sprauslu (= zems spiediens).

- Nospiediet slégu. Pécisa briza no sprauslas sak izplust
putas.

- GHP 8-15 XD: Ar grozampogas, kas ir atrodas pie
tirisanas lidzek|a tvertnes, palidzibu noreguléjiet tiriSanas
[idzekla daudzumu.

- GrieZot sprauslu, noreguléjiet struklu.

Lai saudzétu apkartéjo vidi, iesakam izmantot tikai nelielu

tiriSanas lidzekla daudzumu. Nemiet véra tirisanas lidzekla

etiketé sniegtos atSkaidiSanas noradijumus.

leteicama metode tirisanai

1. solis: Pievienojiet sprauslu, kas veido plakanu striklu, un
ar tas palidzibu attiriet rupjos netirumus.

2. solis: Noreguléjiet sprauslu uz zemspiediena rezimu, lai
tiktu izvadits tirisanas lidzeklis.

3. solis: Lietojot sprauslu, kas veido plakanu striiklu,
noskalojiet atmirkuSos netirumus kopa ar tiriSanas lidzek|a
paliekam.

Norade: Veicot vertikalu virsmu apstradi ar tirisanas lidzekli,
uzsaciet tirisanu no virsmas apakséjas dalas un tad virzieties
augsup. Noskalojot tirisanas lidzekli, parvietojiet adens
striklu no augsas uz apaksu.

Ellas limena mérstienis (GHP 5-13 C) un ellas
tvertnes vacins (GHP 8-15 XD)

Augstspiediena tiritajs tiek piegadats ar ellas tvertnes
noslégvacinu, ko izmantot ierices transportésanas nolukos;
un ar ellas limena mérstieni (GHP 5-13 C) vai ellas tvertnes
vacinu (GHP 8-15 XD) darbibas rezimam.

Alternativu iidens avotu izmantoSana

Sis augstspiediena tiritajs ir pasiesicoss un spéj iesikt ddeni
no tvertném un dabiskajiem avotiem. Ir SVARIGI, lai Bosch
filtrs batu iztirits un ievietots Gdens ieplides atveré un lai
tiktu iesikts vienigi tirs Gdens.

Valéjas tvertnes un dabiski iidens avoti

Izmantojiet pasiestico$o papildpiederumu. (skatiet attélu Q -
F 016 800 335)
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Izmantojot $o papildpiederumu, augstspiediena tiritajs var
iestkt adeni 0,5 m augstuma virs tdens limena. lesik$ana
var aiznemt aptuveni 15 sekundes.

Pilnigi legremdeéjiet tdeni 3 m garo $lateni ta, lai no tas tiktu
izspiests gaiss. Pievienojiet 3 m garo iesuk3anas §|uteni
augstspiediena tiritajam un parliecinieties, ka iestik$anas
siets atrodas zem udens.

Laujiet augstspiediena tiritajam darboties ar nonemtu
smidzinatajpistoli, lidz no augstspiediena $|utenes sak
vienmeériga strikla izplist ddens. Ja péc 25 sekundém nesak
izplist Udens, izsledziet augstspiediena tiritaju un
parbaudiet visus ta savienojumus. Ja idens sak plist,
izsledziet augstspiediena tiritaju un pievienojiet tam
smidzinatajstieni un smidzinatajpistoli.

Ir svarigi, lai §]utenei un savienotajiem batu augsta kvalitate,
|ai to savienojumi batu hermétiski un lai blives tajos bitu
nebojatas un ievietotas taisni. Nehermétisku savienojumu
gadijuma augstspiediena tiritaja var netikt iesikts tdens.

Udens tvertne ar iztuk$o$anas kranu

Ja augstspiediena tiritajam ddens tiek pievadits no tdens
tvertnes ar piemérotu iztuk$o$anas kranu, idens $latene (ne
kopa ar instrumentu piegadata) japievieno $im kranam.
Vispirms atveriet kranu un nogaidiet, lai no $ttenes tiktu
izspiests gaiss, un tad pievienojiet $|uteni augstspiediena
tiritajam.

Klimju uzmeklésana un novérsana

Traucéjuma apraksts lespéjamais célonis Novérsana

Nedarbojas motors

Kontaktdaksa nav pievienota elektrotiklam

Pievienojiet kontaktdaksu elektrotiklam

Ir bojata kontaktligzda

Izmantojiet citu kontaktligzdu

Ir aktivizéts aizsargslédzis vai pardedzis
drosinatajs

Atiestatiet aizsargslédzi vai nomainiet drosinataju
un/vai parejiet uz citu stravas kedi ar lielaku
ampeéru paterinu

Ir bojats pagarinatajkabelis

Meginiet stradat bez pagarinatajkabela

Ir nostradajusi motora aizsargsistéma

Nogaidiet 15 mindtes, lidz motors atdziest

Instruments ir aizsalis

Nogaidiet, lidz atkast siknis, idens $|utene vai
piederumi

Joprojam nedarbojas
motors

Ir aktivizéts aizsargslédzis vai pardedzis
drosinatajs

Atiestatiet aizsargslédzi vai nomainiet droSinataju
un/vai parejiet uz citu stravas kédi ar lielaku
amperu patérinu

Neatbilsto$s spriegums elektrotikla

Parbaudiet elektrotikla spriegumu un salidziniet
to ar vértibu uz datu plaksnites

Ir nostradajusi motora aizsargsistéma

Nogaidiet 15 minutes, lidz motors atdziest

Ir aktivizéts
aizsargsledzis

Aizsargslédzim ir parak maza jauda

Parejiet uz citu stravas kédi, kura ir iespejams
lielaks stravas patérins

Motors darbojas, tacu
neveidojas spiediens

Ir daléji nosprostota sprausla

Iztiriet sprauslu ar klat pievienoto tapu

Ir dzirdams motora
troksnis, bet tas

Ir parak mazs elektrotikla spriegums

Parbaudiet elektrotikla spriegumu un salidziniet
to ar vértibu uz markéjuma plaksnites.

nedarbojas

Zema sprieguma célonis var bit nepiemérota
pagarinatajkabela lietoSana

Parbaudiet, vai tiek lietots piemérots
pagarinatajkabelis

Instruments ilgaku laiku nav ticis lietots

Versieties pilnvarota BOSCH klientu
apkalpo$anas centra

Problémas ar automatiskas apturésanas funkciju

Versieties pilnvarota BOSCH klientu
apkalposanas centra

Udens spiediens pulsé

Udens $litené vai sikni ir iekluvis gaiss

Laujiet augstspiediena tiritajam darboties pie
nospiesta smidzinatajpistoles augstspiediena
sléga, atverta tdens krana un darbam ar zemu
spiedienu ieregulétas sprauslas, lidz idens
spiediens klust pastavigs

Udens padeve nenotiek pareizi

Parbaudiet, vai iidensapgades savienojums
atbilst noradém tehnisko datu sadala. Nelietojiet
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Traucéjuma apraksts lespéjamais célonis

Novérsana

Udens §|ateni, kuras diametrs ir mazaks par
13 mmyvai 1/2"

Ir nosprostots ddens filtrs

Iztiriet Gdens filtru

Udens $|itene ir saspiesta vai saliekta

Iztaisnojiet tdens $|ateni

Augstspiediena $|utene ir parak gara

Nonemiet augstspiediena $itenes
pagarinatajposmu; tdens $|itenes garums
nedrikst parsniegt 7 m

Spiediens ir pastavigs, Ir nolietojusies sprausla

Nomainiet sprauslu

tacu parak zems
Norade: dazi piederumi
var bt par céloni
zemam Gdens
spiedienam

_Irnolietojies palaides/apturésanas varsts

5 reizes péc kartas atri nospiediet augstspiediena
slégu

Motors darbojas, tatu  Netiek pievadits tidens

Pievadiet instrumentam adeni

spiediens ir parak zems | aizséréjis filtrs

Iztiriet filtru

vai ari ta nav —
Ir nosprostojusies sprausla

Sprauslas tirisana

Augstspiediena tiritajs  Suce sukni vai smidzinatajpistolé

Versieties vietéja Bosch klientu apkalposanas

patstavigi ieslédzas centra
Instrumenta ir siice Nav hermétisks stknis Versieties vietéja Bosch klientu apkalposanas
centra

Nenotiek tirisanas

Reguléjama sprausla noreguléta atbilstosi

Noreguléjiet sprauslu darbam ar zemu spiedienu

lidzekla padeve augstspiediena iestatijumam
Tiri$anas lidzeklis ir parak viskozs Atskaidiet tirisanas lidzekli ar tdeni
Tirisanas lidzekla cirkulacijas sistéma Izskalojiet sistému ar tiru ddeni un likvidéjiet
izveidojusies nosédumi vai aizséréjumi aizséréjumus. Ja problému $adi neizdodas
novérst, lidzu, vérsieties sava Bosch klientu
apkalposanas centra.
Apkope un Serviss Iztiriet SpraUSIU.

» Pirms jebkadu darbu veik$anas pie ierices atvienojiet
ierici no Udens padeves.

» Pirms tiriSanas, apkalpo$anas un piederumu nomainas
izsledziet instrumentu. Ja instruments darbojas no
elektrotikla, atvienojiet ta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas.

» Instrumenta remontu drikst veikt tikai Bosch pilnvarota
remonta darbnica.

Norade: Lai nodrosinatu efektivu ierices darbibu ilgu laiku,

regulari veiciet talak noraditos apkopes darbus.

Parbaudiet, vai nav kluvusi valigi instrumenta stiprinajuma

elementi un vai nav bojatas vai deformétas ta sastavdalas.

Parbaudiet, vai nav bojati un ir pareizi piestiprinati parsegi

un aizsargmehanismi. Pirms ierices lieto$anas nodrosiniet,

|ai tai tiktu veikti vajadzigie apkopes un remonta darbi. Lai
elektrokabela nomainas laika novérstu jebkadus drosibas
riskus, $os darbus drikst veikt tikai Bosch darbinieki vai

Bosch pilnvaroti klientu apkalposanas centra darbinieki.

lesakam izstradajumam ik péc 200 darba stundam veikt

apkopi pilnvarota Bosch Servisa centra.

Reizi nedela veiciet udens tirisanu. Kalka nogulsnejumus var

vieglak notirit ar etiki. Sai noliika ielieciet filtru uz 30

mindtém etiki (skatiet attélus 11 un12).

Péc lietosanas un uzglabasanas

Atvienojiet §|uteni no tdens krana.

Atvienojiet smidzinatajstieni no smidzinatajpistoles.
Veérsiet smidzinatajpistoli lejup un ieslédziet augstspiediena
tiritaju.

Nospiediet slégu un iztukSojiet visu sistému.

Izslédziet ierici, atvienojiet tikla kontaktspraudni un
novietojiet ierici uzglabasanai.

BRIDINAJUMS: Nedarbiniet augstspiediena tiritdju bez
Udens ilgak par 25 sekundém.

Uzglabajiet augstspiediena tiritaju sausa vieta.
BRIDINAJUMS: Uz sala izraisitiem bojajumiem garantija
neattiecas. Augstspiediena tiritaja palicis idens
temperatira, kas zemaka par 0 °C, sasalst un nodara
bojajumus stknim. Apvidos, kuros gaisa temperatira
pazeminas zem 4 °C, péc pedéjas lietoSanas reizes pirms
auksta gadalaika iestasanas no augstspiediena tiritaja ir
jaiztecina viss tdens.

Apkarteéjas vides aizsardziba

Apkartéjai videi kaitigas kimikalijas nedrikst nonakt
gruntsudenos, dikos, upés utt.
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Pielietojot tiridanas lidzekli, ievérojiet uz ta iesainojuma
sniegtos noradijumus un neparsniedziet noradito tirisanas
[idzekla koncentraciju.

Veicot mehanisko transportlidzek|u tirisanu, ievérojiet
vietéjos prieksrakstus: Veiciet pasakumus, lai novéerstu
izstradatas ellas iek|usanu gruntsudenos. Izejmaterialu
otrreizéja parstrade, nevis atkritumu likvidésana.

Klientu apkalposanas dienests un
konsultacijas par lietoSanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalpo$anas dienesta adreses
skatiet Seit:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie darza instrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

E Neizmetiet nolietotos izstradajumus sadzives

atkritumu tvertne!
Tikai EK valstim.
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo3ana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstoSi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé].
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Saugos nuorodos

JSPEJIMAS! Perskaitykite visas $ias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuo-
rody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras
ir galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Pavaizduoty simboliy paaiskinimas
Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

Niekada nenukreipkite vandens srovés j zmo-

nes, gyvinus arba elektrines dalis.

Démesio: Jei auksto slégio srové netinkamai

naudojama, ji gali buti pavojinga.
Pagal galiojancias taisykles, jrenginj be skyrik-
lio prie geriamojo vandens tinklo jungti drau-
dziama. Naudokite BA tipo skyriklj, kaip nuro-
dytalEC61770.

Per skyriklj pratekéjes vanduo tampa nebetinkamas gerti.

0ol ol GHP 5-13C
sla|a Maitinimo $altinio grandinés pertraukiklis turi
O O o bati > 16 Air bent C tipo.

Galios Saltinio verté
GHP 5-13C 3600J100..

Gaminiai skirti naudoti esant elektros energijos tieki-
2 mui su galios altinio verte >100 A vienai fazei ir
230 V vardine jtampa.
Tinklo varza

Tinklo varZos vertés nurodytos Techniniuose duomenyse.

Saugos nuorodos dirbantiems su auksto slégio
plovimo jrenginiais
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
II reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smgis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Ant prietaiso esantys jspéjamieji ir nurodomieji Zenklai patei-
kia svarbiy nurodymy, kaip prietaisa saugiai naudoti.
Privaloma laikytis ne tik naudojimo instrukcijoje pateikty

nuorody, bet ir bendryjy saugos reikalavimy ir nelaimingy at-
sitikimy prevencijos taisykliy.

Maitinimo jungtis

» Maitinimo $altinio jtampa turi sutapti su gaminio firminéje
lenteléje nurodytais duomenimis.

» Gaminj rekomenduoja jungti tik j tokj kistukinj lizda, kuris
yra su 30 mA nuotékio srovés apsauginiu jungikliu.

ol oL gl GHP 5-13C
alala Maitinimo $altinio grandinés pertraukiklis turi
O O o bati > 16 Air bent C tipo.
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» Instaliuoti elektros jranga turi kvalifikuotas elektrikas ir in-
staliacija turi atitikti IEC 60364-1.

» Jei pazeistas jungiamasis kabelis arba tinklo kistukas, at-
likti remonto darbus reikia pavesti jgaliotam Bosch klienty
aptarnavimo skyriui.

» Jeijrenginj - kad ir trumpam laikui - ketinate palikti be
priezidros, i$ kistukinio lizdo istraukite kiStuka.

» Kistuko niekada nelieskite $lapiomis rankomis.

» Dirbdami su prietaisu neistraukite tinklo kistuko.

» Maitinimo laido arba ilginamojo laido niekada neperva-
Ziuokite, nesuspauskite ir uZ jo netempkite, nes jj galite
pazeisti. Saugokite laida nuo karscio, tepaly ir astriy
briauny.

» Nenaudokite prietaiso, jei paZeistas maitinimo laidas arba
svarbios dalys, pvz., auksto slégio Zarna, purskimo pisto-
letas arba apsauginiai jtaisai.

Démesio: Reikalavimy neatitinkantys ilgina-

& mieji laidai gali buti pavojingi. Naudojant ilgina-

majj laida, kistukas ir jungtis turi buti nepralai-
dis vandeniui bei skirti naudoti lauke.

Naudojant ilginamajj laida, jo matmenys turi bti tokie:

- 2,5mm?, maks. ilgis 25 m

» Nuoroda: Jei naudojamas ilginamasis laidas, jis turi bati
izemintas pagal galiojancias taisykles ir kiStuku sujungtas
su Jusy srovés tiekimo jrangos jzeminimo kabeliu.

» Jungtys (kistukai ir lizdai) turi bati laikomi sausai ir turi
neguléti ant Zemes.

» Auksto slégio plovimo jrenginiu nedirbkite arti zmoniy,
nedévinciy asmeninés apsaugos priemoniy.

» Kad apsisaugotuméte nuo vandens, daleliy ir (arba) aero-
zolio, kurie atSoka nuo objekto, naudokite specialias
asmenines apsaugos priemones (AAP), pvz., apsauginius
akinius, respiratoriy ir kt. Jei vanduo siurbiamas i$ iori-

nio $altinio, nejkvépkite aerozoliy, nes vandenyje gali buti
sveikatai kenksmingy medziagy.

Prijungimas prie vandens tiekimo sistemos

» Laikykités jusy vandens tiekimo bendrovés taikomy reika-
lavimy.

» Visy jungiamyjy zarny jungtys turi bati sandarios.

» Naudokite tik sutvirtintg 12,7 mm (1/2") skersmens zar-
na.

» Prietaiso prie geriamojo vandens tiekimo sistemos nieka-
da nejunkite be atbulinio voZtuvo. Vanduo, kuris prateké-
jo pro atbulinj voztuva, laikomas nebetinkamu gerti.

» Auksto slégio Zarna turi bti nepazeista (jtrakimo pavo-

jus). Pazeistg auksto slégio zarna reikia nedelsiant pakeis-
ti. LeidZiama naudoti tik gamintojo rekomenduojamas Zar-

nas ir jungtis.

» Auksto slégio Zarnos, armatiros ir movos yra svarbios
prietaiso saugumui uztikrinti. Naudokite tik gamintojo re-
komenduojamas zarnas, armatiras ir movas.

» Per vandens tiekimo jungtj turi cirkuliuoti tik Svarus arba
filtruotas vanduo.

Naudojimas

» Naudojant didZiaslégius plovimo jrenginius gali susidaryti
aerozoliy. Aerozoliy jkvépimas kenkia sveikatai.

» Pridengti antgaliai gali sumazinti aerozolio poveikj. Jei rei-
kia, dirbkite su tinkamomis asmeninémis apsaugos prie-
monémis nuo aptaskymo, pvz., su apsauginiais akiniais,
kauke nuo dulkiy, kad apsisaugotuméte nuo vandens, kie-
ty daleliy ir aerozoliy, atSokanciy nuo objekty.

» Dél didelio slégio objektai gali atSokti. Jei reikia, dirbkite
su tinkamomis asmeninémis apsaugos priemonémis,
pvz., uzsidékite apsauginius akinius.

» Pries pradedant prietaisa ir papildoma jrangg naudoti, rei-
kia patikrinti, ar jie tvarkingos buklés ir ar saugiai veikia.
Pastebéjus net ir nedideliy pazeidimy, naudoti draudzia-
ma.

» Gaminj naudokite tik tokioje darbinéje padétyie, kuri pa-
vaizduota paveiksléliuose M1 arba N2.

» Visos darbo zonoje esancios dalys su jtampa turi bati ap-
saugotos nuo aptaskymo.

» Antgalio skleidZiama vandens srové sukelia purskimo pi-
stoleto atatranka. Todél purskimo pistoleta visuomet lai-
kykite abiem rankomis.

» Nenukreipkite vandens srovés j auksto slégio plovimo
irenginj.

» Nenukreipkite vandens srovés j save ar kitus asmenis, no-
rédami nuplauti drabuZius ar batus.

» Purskimo pistoleto gaiduka padétyje ,ON“ draudziama fik-
suoti net ir trumpam laikui.

» Metalinés dalys po ilgesnio naudojimo gali jkaisti. Jei rei-
kia, mivékite apsauginémis pirstinémis.

» Nedirbkite auksto slégio plovimo jrenginiu esant blogoms
oro salygoms; ypac, kai gresia audra.

» Dirbant su prietaisu pavojingose zonose (pvz., degaliné-
se) bitina laikytis specialiyjy saugos nuorody. Patalpose,
kuriose yra sprogimo pavojus, prietaisa naudoti draudzia-
ma.

» Neapdorokite pavirsiy, kuriy sudétyje yra asbesto arba
kity sveikatai kenksmingy medziagy.

» Kad transporto priemoniy padangy ir voZtuvy nepazeisty
auksto slégio srove, plaukite ne mazesniu kaip 30 cm at-
stumu. Pirmasis padangy paZeidimo poZymis yra spalvos
pakitimas. Pazeistos transporto priemoniy padangos ir
voZtuvai kelia pavojy gyvybei.

» Draudziama siurbti skyscius, kuriy sudétyje yra tirpikliy,
neskiestas rgstis, acetona ir tirpiklius, jskaitant benzina,
dazy skiediklius ir mazuta, nes purskiant Sias medZiagas
susidarantis riikas yra labai degus, sprogus ir nuodingas.

Oro isleidimas i$ auksto slégio plovimo jrenginio
ir zarny

Nuoroda: kiekvieng karta, kai auksto slégio plovimo jrenginj
prijungiate prie vandens tiekimo Saltinio, orui ileisti atlikite
Siuos veiksmus:

Tinklo jungiklj palikti padétyje 1SJ (0).

Nusukite vamzdj nuo purskimo pistoleto.
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- Paspaudus purskimo pistoleto gaiduka, i$ pistoleto girdi-
mai i$siverzia oras ir vanduo. Laikykite gaiduka nuspaus-
ta, kol vanduo pradeés tekéti tolygiai. Atleiskite gaiduka.

- Sumontuokite vamzd;.

- Jjunkite auksto slégio valymo jrengin; tinklo jungikliu.

- Paspauskite jjungimo blokavimo jtaisg ir po to purskimo
pistoleto gaiduka.

Naudojimas

» Dirbanciajam asmeniui gaminj leidZziama naudoti tik pagal
paskirtj. Batina atsizvelgti j naudojimo vietoje esancias
realias salygas. Dirbdami butinai atsizvelkite j kitus Zzmo-
nes, ypac j vaikus.

» Su prietaisu leidziama dirbti tik tiems asmenims, kurie yra
instruktuoti, kaip prietaisg naudoti ir valdyti, arba asme-
nims, galintiems pateikti jrodyma, jog moka dirbti su $iuo
prietaisu. Vaikams ir paaugliams su Siuo prietaisu dirbti
draudziama.

» Niekada neleiskite Sio gaminio naudoti vaikams, asme-
nims su fizine, sensorine ar protine negalia, asmenims,
kurie neturi pakankamai patirties ir (arba) ziniy ir néra su-
sipazine su $iais nurodymais. Nacionalinése taisyklése ga-
li buti numatyti operatoriy amziaus apribojimai.

» Vaikus batina prizidréti, kad jie su Siuo gaminiu nezaisty.

» Jjungto prietaiso niekada negalima palikti be prieZidros.

» |5 auksto slégio purskimo antgalio iSeinanti vandens srové
sukelia atatranka. Todél purSkimo pistoleta ir vamzdj tvir-
tai laikykite abiem rankom.

» Niekuomet neplaukite varikliniy transporto priemoniy ro-
taciniu purskimo antgaliu ir taskine Ciurksle.

Transportavimas

» Pries prietaisa transportuodami, jj i$junkite ir apsaugokite
nuo netikéto jsijungimo.

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

» Leidziama naudoti tik gamintojo aprobuota papildoma
jranga ir atsargines dalis. Tik naudojant originalig papildo-
ma jranga ir atsargines dalis uztikrinama, kad prietaisas
veiks be trikdZiy.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su Siuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis

/‘ Judéjimo kryptis
|

{
i

ReikSmeé

Reakcijos jégos kryptis

Masé
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Simbolis ReikSmé

I Jiungta

O I$jungta
Lo Zemas slégis
Hi Aukstas slégis

Papildoma jranga

Gaminio ir techniniy duomeny
aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
II reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smiigis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

PraSome atkreipti demesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis gaminys atitinka aukstesnius prekybos ir komercingje sri-
tyje taikomus reikalavimus, jei naudojami tinkami priedai ir
plovimo priemonés.

Prietaisa galima naudoti pagal paskirtj, jei aplinkos tempera-
tranuo 0°Ciki 40°C.

Pavaizduoti komponentai (Zr. pav. A1-A2)
(1) Svirtele
(2) Svirtelés jjungimo blokatorius (is.)
(3) Purskimo pistoletas
(4) Purskimo vamzdzio srieginé jungtis
(5) Neradijancio plieno purskimo vamzdis
(6) Antgalis
(7)  Auksto slégio zarnos jungtis (purskimo pistoletas)
(8) Rankena
(9) Laido laikiklis
(10) Alyvos matuoklé (GHP 5-13 C)
Alyvos bako dangtelis (GHP 8-15 XD)
(11) Slégio nustatymas

(12) Jungiamasis atvamzdis didelio slégio zarnai
(GHP 5-13C)

(13) Prijungimas prie vandens tiekimo sistemos

(14) Manometras

(15) Tinklo jungiklis

(16) Auksto slégio zarna

(17) Transportavimo ratukai
(GHP 8-15 XD)

(18) Plovimo priemonés dozavimo sraigtas
(GHP 8-15 XD)
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(19) Plovimo priemonés bakas (25) Papildoma rankena nesimui
(GHP 8-15XD) (GHP 8-15XD)
(20) Guminé kojelé (26) Virsutinis purskimo vamzdzio laikiklis
(21) Apatinis purskimo vamzdzio laikiklis (GHP 8-15XD)
(GHP 8-15 XD) (27) Plovimo priemonés siurbimo Zarna
(22) Detuve (GHP 5-13C)
(23) Zamos bigno rankena Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj
(GHP 8-15 XD) tiekiama komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasi-
(24) Zarnos bignas te miisy papildomos jrangos programoje.
(GHP 8-15 XD) Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio

schemose nurodytus numerius.

Techniniai duomenys

Auksto slégio plovimo jrenginys GHP5-13C GHP 8-15 XD
Gaminio numeris 3600J100.. 3600J103..
Vardiné naudojamoji galia kw 2,3 4,0
Tiekiamo vandens temperattra maks. C 50 50
Tiekiamo vandens srauto kiekis min. I/min 8,3 12,6
Vardinis slégis MPa 13 15
Maksimalus darbinis slégis MPa 14 16
Vandens srautas I/h 450 750
Maksimalus slégis jvade MPa 1 1
Vamzdzio atatrankos jéga, esant maksi- N 22,11 33,24
maliam slégiui
Variklio izoliacija F klasé F klasé
Variklio apsaugos tipas IPX5 IPX5
Plovimo priemonés bakas - |
Automatinio sustabdymo funkcija ° °
Tinklo varza Q 0,358 °
Svoris pagal EPTA-Procedure 01:2014 kg 20,0 46,9
Apsaugos klasé /1 /1
Serijos numeris Zr. serijos numerj (firminéje lenteléje) ant auksto slégio plovimo
jrenginio

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 240 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai
gaminamas modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Jiungiant prietaisa atsiranda trumpalaikis jtampos krytis. Esant nepalankioms elektros tinklo salygoms, gali trikti kity prietaisy
veikimas. Jei tinklo varZa yra mazesné nei pries tai jvardintos vertés, trikdziy neturéty bati. Kilus abejoniy prasome kreiptis j
elektros energijos tiekéja.

Informacija apie triukSma ir vibracija

3600J100.. 3600J103..
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-79
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:
- Garso slégio lygis dB(A) 81,8 85,5
- Neapibréztis K dB =3,0 =3,0
Dirbkite su klausos apsaugos priemo-
némis!
Vibracijos bendroji verté ah (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir neapibréztis K nustatytos pagal EN 60335-2-79
- Vibracijos emisijos verté a; m/s’ =3,12 =4,91
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3600J100.. 3600J103..
- Neapibréztis K m/s’ =1,5 =1,5
Montavimas ir naudojimas Darbo nuorodos

Vaizdavimas/veiksmo tikslas Pav. Puslapis

Pavaizduoti komponentai Al 3
(GHP5-13C)

Pavaizduoti komponentai A2 4
(GHP 8-15XD)

Tiekimo apimtis B 5
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Rankenos montavimas (o 6
(GHP 8-15XD)

Zarnos montavimas D 6
(GHP 8-15XD)

Alyvos matuoklés naudojimas El 7
orui i8leisti

(GHP5-13C)

Alyvos bako dangtelio naudoji- E2 7

mas orui jleisti
(GHP 8-15 XD)

Plovimo priemonés bako pildy- F 8
mas
(GHP 8-15XD)

Plovimo priemonés bako pri- G 8
jungimas
(GHP5-13C)

Vandens jungtis H1-H2 9

(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Filtro valymas 11-12 10
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Auksto slégio Zarnos ir vamz- J1-J2 11
dzio prijungimas prie purskimo

pistoleto

(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Vandens slégio nustatymas K1-K2 12
(GHP 5-13 C, GHP 8-15 XD)

Antgalio srauto slégio nustaty- L 13
mas

Jjungimas / iSjungimas M1-M2 14
(GHP 5-13C)

Jjungimas / iSjungimas N1-N2 15
(GHP 8-15XD)

Antgalio valymas 0 16
Darbo nurodymas P 16
(GHP 5-13C)

Papildoma jranga Q 17

Darbo nurodymai dél plovimo priemoniy
naudojimo

» Naudokite tik auksto slégio valymo jrenginiui specialiai
skirtas plovimo priemones.

» Plovimo priemones draudZiama skiesti. Produktai yra sau-
gus, jei jy sudétyje néra rugsciy, Sarmy ir kity aplinkai ke-
nksmingy medziagy. Plovimo priemones rekomenduoja-
me laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei plovimo
priemonés patenka j akis, nedelsdami gerai praplaukite
vandeniu, prarije nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Plovimo priemoniy naudojimas:

- GHP 5-13 C: Prietaiso uzpakalinéje puséje iStraukite siur-
bima zarna ir jstatykite j butelj su plovimo priemone (j tie-
kiama komplekta nejeina).

- GHP 8-15 XD: Pripildykite rezervuara plovimo priemone
(tiekiamame komplekte néra).

- I$stumkite purkstuka (= Zemas slégis).

- Paspauskite gaiduka. Netrukus i$ purkstuko pasirodys
putos.

- GHP 8-15 XD: Nustatykite plovimo priemonés kiekj ran-
kenéle ant plovimo priemonés rezervuaro.

- Srovei nustatyti, sukite antgal;.

Dél aplinkosaugos rekomenduojame taupiai naudoti plovimo

priemones. Laikykités ant plovimo priemonés etiketés pa-

teikty skiedimo nurodymy.

Rekomenduojamas plovimo biidas

1 Zingsnis: Sumontuokite plokscios Ciurkslés antgalj ir nu-
plaukite didZiuosius ne$varumus.

2 zingsnis: Nustatykite antgalj zemo slégio rezimu plovimo
priemonei purksti.

3 Zingsnis: Plokscios Ciurkslés antgaliu nuskalaukite atmirku-
sius neSvarumus ir valymo priemone.

Nuoroda: plaudami vertikalius pavirsius, neSvarumy $alini-
mo/plovimo priemone purkskite i$ apacios ir kilkite j virsy.
Priemone nuplaudami, purkskite i$ virsaus j apacia.

Alyvos matuoklé (GHP 5-13 C) ir alyvos bako
dangtelis (GHP 8-15 XD)

Auksto slégio plovimo jrenginys tiekiamas transportavimui
su alyvos bako kamsciu ir eksploatavimui su alyvos matuokle
(GHP 5-13 C) arba alyvos bako dangteliu (GHP 8-15 XD).

Alternatyviy vandens $altiniy naudojimas
Didziaslégis plovimo jrenginys pats siurbia vandenj, todél ga-
i bati naudojamas su vandeniu i$ jvairiy talpy ir gamtiniy 3al-
tiniy. SVARBU, kad naudojant vandens jvade bty jdétas is-
valytas Bosch filtras ir kad buty jsiurbiamas tik $varus van-
duo.
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Atviri rezervuarai/talpos ir gamtiniai vandens
Saltiniai

Naudokite papildoma jsiurbimo jranga. (Zr. pav. Q -

F 016800 335)

Su Sia papildoma jranga auksto slégio valymo jrenginys gali
siurbti vandenj iki 0,5 m vir§ vandens lygio. Tai gali trukti iki
15 sekundziy.

3 milgio zarna visiskai panardinkite po vandeniu, kad buty
iSstumiamas oras. 3 milgio siurbimo Zarna prijunkite prie
auksto slégio plovimo jrenginio ir uztikrinkite, kad stambusis
jsiurbimo filtras baty po vandeniu.

Leiskite auksto slégio plovimo jrenginiui veikti su nuimtu
purskimo pistoletu, kol i$ auksto slégio Zarnos vanduo pra-
dés tekéti tolygia srove. Jei praéjus 25 sekundéms nepradés

Gedimy nustatymas

bégti vanduo, iSjunkite ir patikrinkite sujungimus. Pradéjus
tekéti vandeniui, auksto slégio plovimo jrenginj isjunkite ir,
kad parengtuméte darbui, prijunkite purSkimo pistoleta ir
vamzd].

Svarbu, kad zarna ir movos buty geros kokybés ir sandariai
sujungtos, taip pat, kad tarpikliai bty nepazeisti ir tiesiai
jstatyti. Nesandarios jungtys gali trukdyti jsiurbti.

Vandens talpa su iStustinamuoju ¢iaupu

Jei auksto slégio valymo jrenginys jungiamas prie rezervuaro
su atitinkamu istustinamuoju ¢iaupu, pirmiausia prie ¢iaupo
reikia prijungti vandens zarng (nejeina j komplektg). Atver-
kite Ciaupa, kad i$ Zarnos iSstumtuméte visg ora, ir tada jun-
kite ja prie auksto slégio valymo jrenginio.

Salinimas

Galima priezastis

Variklis neuzsiveda Nejkistas kiStukas

Jkiskite kiStuka

Sugedes kistukinis lizdas

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

Suaktyvintas apsauginis jungiklis / perdeges sau-

giklis

Atstatykite apsauginj jungiklj arba pakeiskite sau-
giklj ir (arba) naudokite kitg grandine su didesniu
sroveés vartojimu.

Pazeistas ilginamasis laidas

Pabandykite jjungti be ilginamojo laido

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

Palaukite 15 minuciy, kol variklis atvés

Uzsalo

Palaukite, kol atsils siurblys, vandens zarna arba
purskimo antgalis

Sustoja variklis
giklis

Suaktyvintas apsauginis jungiklis / perdeges sau-

Atstatykite apsauginj jungiklj arba pakeiskite sau-
giklj ir (arba) naudokite kita grandine su didesniu
sroves vartojimu.

Netinkama tinklo jtampa

Patikrinkite tinklo jtampa, ji turi atitikti firminéje
lenteléje pateiktus duomenis

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

Palaukite 15 minuciy, kol variklis atvés

Suaktyvintas apsaugi-  Per silpnas apsauginis jungiklis

Naudokite kita grandine su didesniu srovés var-

nis jungiklis tojimu
Variklis veikia, bet néra 18 dalies uzsikimses purskimo antgalis I$valykite purskimo antgalj komplekte esanciu vie-
slégio lokai$¢iu

Variklis skleidzia triuks- Nepakankama tinklo jtampa
ma, bet neveikia

Patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa atitinka fir-
minéje lenteléje pateiktus duomenis.

Per Zema jtampa, nes naudojamas ilginamasis lai-

Patikrinkite, ar naudojamas tinkamas ilginamasis

das laidas

Jrenginys ilgai nebuvo naudojamas Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo
skyriy

Problemos su automatinio sustabdymo funkcija ~ Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo
skyriy

Pulsuojantis slégis

Vandens Zarnoje arba siurblyje yra oro

Auksto slégio plovimo jrenginiui leiskite veikti su
atidarytu purskimo pistoletu, atsuktu vandens
Ciaupu ir ties Zemu slégiu nustatytu antgaliu, kol
slégis taps tolygus

Netinkamas vandens tiekimas

Patikrinkite, ar prie vandens tiekimo sistemos pri-
jungta pagal techniniy duomeny skyriuje pateik-

F 016194 697(19.06.2024)

Bosch Power Tools



Lietuviy k.| 227

Salinimas

Galima priezastis

tus duomenis. LeidZiama naudoti ne mazesnio
kaip 1/2" arba 13 mm skersmens vandens Zarnas

Uzsikim$es vandens filtras

I$valykite vandens filtrg

Suspausta arba uZlenkta vandens Zarna

IStiesinkite vandens zarng

Auksto slégio zarna per ilga

Atjunkite auksto slégio zarnos ilginamaja dalj,
vandens Zarnos maks. ilgis 7 m

Slégis tolygus, bet per  Susidéveéjes purskimo antgalis

Pakeiskite purSkimo antgalj

zemas

Nuoroda: tam tikri pa-
pildomi antgaliai saly-
goja Zemesn; slégj

Susidévéjes paleidimo ir sustabdymo voZtuvas

5 kartus i$ eilés greitai paspauskite gaiduka

Variklis veikia, bet slé-  Neprijungta prie vandens tiekimo Saltinio

Prijunkite prie vandens tiekimo Saltinio

gis ribotas arba néra Ussikimges filtras

Filtro valymas

darbinio slégi
arbinio sieglo Uzsikim$es purskimo antgalis

Antgalio valymas

Auksto slégio plovimo
irenginys pradeda veik-
ti savaime

Nesandarus siurblys arba purskimo pistoletas

Kreipkités j vietinj Bosch klienty aptarnavimo sky-
riy

Prietaisas nesandarus ~ Siurblys nesandarus

Kreipkités j vietinj Bosch klienty aptarnavimo sky-
riy

Netiekiama plovimo

priemoné gio nustatymu

Reguliuojama antgalj nustatykite ties auksto slé-

Antgalj nustatykite ties Zemo slégio nustatymu

Plovimo priemoné per tirSta

Praskieskite vandeniu

Nuosédos arba kamsciai plovimo priemonés kon-  Praplaukite Svariu vandeniu ir pasalinkite kams-

ture

¢ius. Jei problema islieka, kreipkités j Bosch kli-
enty aptarnavimo skyriy.

Prieziiira ir servisas

» Pries bet kokius jrenginio priezidros darbus, atjunkite
vandens jungtj.

» Pries atlikdami valymo ir techninés priezidros darbus ar

keisdami papildoma jranga, prietaisa iSjunkite. Jei prietai-

sas maitinamas i$ tinklo, istraukite tinklo kiStuka.
» Prietaisas turi biti remontuojamas jgaliotose ,Bosch®
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.
Nuoroda: kad prietaisa ilgai ir patikimai naudotuméte, regu-
liariai atlikite Zemiau nurodytus techninés prieziaros darbus.
Reguliariai reikia tikrinti, ar néra akivaizdZiy prietaiso pazei-
dimy, pvz., atsilaisvinusiy jungciy ir susidévéjusiy ar pazeis-
ty daliy.
Patikrinkite, ar nepazeisti ir tinkamai uzdéti gaubtai ir apsau-

giniai jtaisai. Prie$ pradédami naudoti atlikite batinus techni-

nés priezitros ir remonto darbus. Kad keiciant maitinimo lai-
da buty iSvengta rizikos saugai, tai leidZiama atlikti tik Bosch
arba jgaliotam Bosch klienty aptarnavimo skyriui.
Rekomenduojame, pavesti jgaliotam Bosch Service Center
kas 200 eksploatavimo valandy atlikti techninés priezitiros
darbus.

Reguliariai karta per savaite valykite filtra. Kalkiy apnasas pa-

vyksta lengviau nuvalyti naudojant acta. Filtrus 30 minuciy
pamirkykite acte (zr. pav. 11ir12).

I$valykite purkstuka.

Baigus darba / sandéliavimas

Nuimkite Zarng nuo vandens ¢iaupo.

Nusukite vamzdj nuo purskimo pistoleto.

Purskimo pistoleta nukreipkite Zemyn ir jjunkite auksto slé-
gio plovimo jrengin.

Paspauskite gaiduka ir iStustinkite visa sistema.

I$junkite jrenginj, iStraukite tinklo kiStuka ir padékite jrenginj
i laikymo vieta.

ISPEJIMAS: auksto slégio plovimo jrenginiui be vandens lei-
skite veikti ne ilgiau kaip 25 sekundes

Auksto slégio plovimo jrenginj laikykite sausoje vietoje.
ISPEJIMAS: garantija negalioja, jei jrenginys sugenda dél uz-
Salimo. IS auksto slégio plovimo jrenginio nepasalintas van-
duo Zemesnéje nei 0 °C temperatroje uzsals, ir bus pazeis-
tas siurblys. Regionuose, kuriuose $altuoju mety laiku tem-
peratura nukrenta Zemiau 4 °C, auksto slégio plovimo jrengi-
nj, panaudojus pries $altg sezong paskutinj karta, reikia i$-
tustinti.

Aplinkosauga

Saugokite, kad aplinkai kenkiantys chemikalai nepatekty j
Zeme, gruntinius vandenis, tvenkinius, upes ir pan.
Naudodami plovimo priemones tiksliai laikykités ant pakuo-
tés pateikty duomeny ir nurodytos koncentracijos.

Plaudami variklines transporto priemones laikykités vietiniy
taisykliy: batina imtis atitinkamy priemoniy, kad nupurksta
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alyva nepatekty j gruntinius vandenis. Zaliavy perdirbimas

vietoje atlieky Salinimo.

Klienty aptarnavimo skyrius ir
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieZidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieziiiros skyriaus adresus
rasite Cia:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Gaminiai, papildoma jranga ir pakuotés turi bti ekologiskai
utilizuojami.

E Nemeskite gaminiy j buitiniy atlieky konteine-
rius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

Netinkamai padalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medZiagy gali turéti Zalinga poveik]
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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